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UREDBA SVETA (ES) st. 118/97
z dne 2. decembra 1996

o spremembah in posodobitvah Uredbe (EGS) $t. 1408/71 o uporabi sistemov socialne varnosti za
zaposlene osebe, samozaposlene osebe in njihove druZinske ¢lane, ki se gibljejo v Skupnosti, in Uredbe
(EGS) st. 547|72 o dolo¢itvi postopka za izvajanje Uredbe (EGS) st. 1408/71

SVET EVROPSKE UNIJE JE —

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti, zlasti
¢lenov 51 in 235 Pogodbe,

ob upostevanju predloga Komisije (1),

ob upostevanju mnenja Evropskega parlamenta (2),

ob upostevanju mnenja Ekonomsko-socialnega odbora,

ker bi bilo zaradi skladnosti in jasnosti primerno prilagoditi bese-
dilo nekaterih dolo¢b Uredbe Sveta (EGS) §t. 1408/71 z dne
14. junija 1971 o uporabi sistemov socialne varnosti za zaposlene
osebe, samozaposlene osebe in njihove druzinske ¢lane, ki se gib-
liejo v Skupnosti (3), in (EGS) $t. 574/72 z dne 21. marca 1972 o
dolocitvi postopka za izvajanje Uredbe (EGS) $t. 140871 o
uporabi sistemov socialne varnosti za zaposlene osebe,
samozaposlene osebe in njihove druzinske ¢lane, ki se gibljejo v
Skupnosti (4), ter Crtati nekatere druge dolocbe, ki so postale neve-
ljavne in odvecne; glede na to, da so te spremembe izklju¢no teh-
ni¢ne narave in namenjene izboljsavi omenjenih uredb;

UL C 249, 27.8.1996, str. 10.
UL C 362, 2.12.1996.
(®) UL L 149, 5.7.1971, str. 2, kot je bila nazadnje spremenjena in
dopolnjena z Uredbo (ES) st. 3096/95 (UL L 335, 30.12.1995,
str. 10).
(*) UL L 74, 27.3.1972, str. 1, kot je bila nazadnje spremenjena in
dopolnjena z Uredbo (ES) t. 3096/95 (UL L 335, 30.12.1995,
str. 10).
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ker je bilo po zadnji posodobitvi Uredb (EGS) st. 1408/71 in
(EGS) $t. 574/72 z Uredbo Sveta (EGS) $t. 2001/83 (%) sprejetih $e
ve¢ sprememb; glede na to, da bi bilo torej, ¢e naj postanejo
ustrezni predpisi skupnosti preglednejsi in dostopnejsi, primerno
sprejeti novi dopolnjeni razli¢ici omenjenih uredb v obliki enot-
nega besedila tako za Uredbo (EGS) st. 1408/71 kot za Uredbo
(EGS) st. 57472, ki sta navedeni v L. oziroma II. delu Priloge A;
glede na to, da bi bilo primerno v dodatku k Delu II te priloge
predstaviti besedilo ¢lena 95 Uredbe (EGS) $t. 57472, kot je bilo
nazadnje spremenjeno z Uredbo (ES) st. 3095/95 (9), ki se bo
uporabljala od 1. januarja 1998 ali, kar zadeva Republiko Fran-
cijo, od 1. januarja 2002;

ker je bil ¢len 106 Pogodbe o ustanovitvi Evropske gospodarske
skupnosti v zvezi s placilno bilanco ¢rtan s ¢lenom G Pogodbe o
Evropski uniji, ¢len 73b(2) Pogodbe o ustanovitvi Evropske
skupnosti pa prepoveduje vse omejitve izplacil med drzavami ¢la-
nicami;

ker bi bilo za dosego cilja prostega gibanja delavcev na podro¢ju
socialne varnosti potrebno in primerno, da se pravila z zvezi z
uskladitvijo nacionalnih sistemov socialne varnosti dopolnijo s
pravnimi instrumentiSkupnosti, ki so zavezujoca in se
neposredno uporabljajo v vseh drzavah ¢lanicah;

ker so spremembe, ki jih uvaja ta uredba, v skladu s pogoji, ki jih
dolo¢a odstavek 3 ¢lena 3 b Pogodbe o ustanovitvi Evropske
skupnosti,

(°) ULL 230, 22.8.1983, str. 6.
() ULL335,30.12.1995, str. 1.
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SPREJEL NASLEDNJO UREDBO: Clen 2

Naslov, uvodne navedbe, kazalo in dolo¢be Uredbe (EGS)

Clen 1 §t. 1408/71 in (EGS) §t. 574/72 se nadomestijo z besedilom iz
Dela I oziroma II Priloge A, ki uposteva tudi spremembe, uvedene
Uredba (EGS) st. 140871 se spremeni na naslednji nacin: s ¢lenom 1 te uredbe.

1. Clen 82(4) se nadomesti z naslednjim besedilom: ) ) ) ] o )
Priloga B vsebuje seznam predpisov, ki spreminjajo uredbi,

4. Svetovalnemu odboru predseduje predstavnik Komisije. omenjeni v prejsnjem odstavku.
Predsednik ne glasuje.”

2. prvi stavek ¢lena 88 se nadomesti z naslednjim besedilom:

JKjer je to potrebno, se denarna nakazila na podlagi te uredbe, Clen 3
izvedejo v skladu z ustreznimi sporazumi, ki veljajo med drZza-
vami ¢lanicami v ¢asu nakazila.”

Ta uredba zalne veljati prvi dan naslednjega meseca po njeni
3. Clen 100 se Crta. objavi v Uradnem listu Evropskin skupnosti.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah clanicah.

V Bruslju, 2. decembra 1996

Za Svet
Predsednik

E. FITZGERALD
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Uredba Sveta (EGS) st. 1408/71 o uporabi sistemov socialne varnosti za zapo-
slene osebe, samozaposlene osebe in njihove druzinske clane, ki se gibljejo v
SKUPIIOSTE ettt et ettt e e e

Uredba Sveta (EGS) §t. 574/72 z dne 21. marca 1972 o dolo¢itvi postopka za
izvajanje Uredbe (EGS) t. 1408/71 o uporabi sistemov socialne varnosti za
zaposlene osebe, samozaposlene osebe in njihove druzinske ¢lane, ki se gibljejo
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SE 57472 oo
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SVET EVROPSKE UNIJE JE —

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti, zlasti
¢lenov 51 in 235 Pogodbe,

ob upostevanju predloga Komisije,

ob upostevanju mnenja Evropskega parlamenta,

ob upostevanju mnenja Ekonomsko-socialnega odbora,

ker dolocbe za koordinacijo nacionalnih zakonodaj na podro¢ju
socialne varnosti sodijo v okvir svobodnega gibanja delavcev, ki
so drzavljani drzav ¢lanic, in bi morale prispevati k izbolj$anju nji-
hovega Zivljenjskega standarda in pogojev zaposlovanja;

ker prosto gibanje oseb, ki je eden temeljnih stebrov Skupnosti,
ni omejeno le na zaposlene osebe, temve¢ zajema tudi
samozaposlene osebe v okviru svobode do ustanavljanja in svo-
bode opravljanja storitev;

ker je glede na znatne razlike, ki obstajajo med nacionalnimi
zakonodajami glede oseb, za katere se uporabljajo, zazZeleno pred-
nostno sprejeti nacelo, da se ta uredba uporablja za vse osebe, ki
so zavarovane v sistemih socialne varnosti kot zaposlene in
samozaposlene ali zaradi opravljanja zaposlitve ali samozapo-
slitve;

ker je treba spostovati posebne znacilnosti nacionalnih zakono-
daj na podro¢ju socialne varnosti in zato dolo¢iti le sistem koor-
dinacije;

ker je v okviru te koordinacije znotraj Skupnosti delavcem, ki
zivijo v drzavah ¢lanicah, in njihovim vzdrzevanim druzinskim
¢lanom ter prezivelim osebam nujno zajamciti enako obravnava-
nje v razli¢nih nacionalnih zakonodajah;

ker morajo dolo¢be o koordinaciji jam¢iti, da delavci, ki se gib-
liejo v Skupnosti, in njihovi vzdrzevani druzinski ¢lani in prezi-
vele osebe ohranijo pravice in ugodnosti, ki so jih pridobili ali jih
pridobivajo;

ker je treba te cilje doseci, $e posebej s sestevanjem vseh dob, upo-
Stevanih po razli¢nih nacionalnih zakonodajah za pridobitev in

ohranitev pravice do dajatev in za izracun viSine dajatev, in z
zagotavljanjem dajatev razli¢nim kategorijam oseb, ki jih zajema
ta uredba, ne glede na kraj njihovega stalnega prebivalis¢a znotraj
Skupnosti;

ker mora za zaposlene in samozaposlene osebe, ki se gibljejo v
Skupnosti, veljati sistem socialne varnosti le ene drzave ¢lanice, da
bi se preprecilo prekrivanje nacionalnih zakonodaj, ki se
uporabljajo in zapleti, ki lahko iz tega izhajajo;

ker morajo biti primeri, v katerih za osebo kot izjema od splos-
nega pravila, socasno velja zakonodaja dveh drzav ¢lanic, ome-
jeni, kolikor je le mogoce, tako po Stevilu kot po obsegu;

ker bi vsem delavcem, ki delajo na ozemlju ene drzave ¢lanice
¢imbolj u¢inkovito zagotovili enako obravnavanje, bi bilo pravi-
loma primerno dolo¢iti kot zakonodajo, ki se uporablja, zakono-
dajo tiste drzave ¢lanice, v kateri je oseba zaposlena ali samoza-
poslena;

ker je v dolo¢enih okolis¢inah, ki upravi¢ujejo drugacna merila,
mogoce odstopati od tega splo$nega pravila;

ker lahko dolocene dajatve po nacionalni zakonodaji zaradi izva-
janja na osebni ravni spadajo obenem na podro¢je socialne var-
nosti in socialne pomodi, je treba doloéiti sistem koordinacije, ki
bo uposteval posebnosti teh dajatev in bo vkljuéen v to uredbo,
da se zavaruje interese delavcev migrantov v skladu z dolo¢bami
Pogodbe ;

ker bi se morale take dajatve osebam, ki jih zajema ta uredba,
dodeljevati le v skladu z zakonodajo drzave stalnega prebivalisca
osebe ali njenih druzinskih ¢lanov, po potrebi s sestevanjem dob
prebivanja v drugih drzavah clanicah in brez diskriminacije na
podlagi drzavljanstva;

ker je treba, zlasti na podrogjih zdravstvenega varstva in brezpo-
selnosti, dolo¢iti posebna pravila za obmejne in sezonske delavce,
ob upostevanju posebne narave njihovega polozaja;

ker je na podro¢ju dajatev za bolezen in materinstvo nujno zago-
toviti varstvo oseb, ki zivijo ali zacasno bivajo v drzavi ¢lanici, ki
ni pristojna drzava ¢lanica;
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ker posebni polozaj vlagateljev pokojninskih zahtevkov in upo-
kojencev ter njihovih druzinskih ¢lanov terja, da se dolocbe v
zvezi z zdravstvenim zavarovanjem prilagodijo njihovemu polo-
Zaju;

ker bi bilo treba doloditi sistem koordinacije za invalidske dajatve,
ki bi uposteval posebne znacilnosti nacionalnih zakonodaj; glede
na to, da bi bilo treba razlikovati med zakonodajami, po katerih
je visina invalidskih dajatev neodvisna od trajanja zavarovanja, in
zakonodajami, po katerih je visina odvisna od tega;

ker je zaradi razlik med sistemi v drzavah ¢lanicah treba sprejeti
koordinacijska pravila za primere poslabsanja invalidnosti;

ker je primerno izdelati sistem za dodeljevanje dajatev za starost
in za prezivele osebe, kadar je za zaposlene ali samozaposlene
osebe veljala zakonodaja ene ali ve¢ drzav ¢lanic;

ker bi bilo treba doloiti vis§ino pokojnine, izratunane v skladu z
metodo, ki se uporablja za seStevanje in za sorazmerno
izratunavanje in je zajaméena z zakonodajo Skupnosti, kadar je
uporaba nacionalne zakonodaje, vklju¢no z dolocbami glede
zmanjsanja, mirovanja ali odvzema, manj ugodna od omenjene
metode;

ker bi bilo treba za zai¢ito delavcev migrantov in njihovih prezi-
velih oseb pred pretirano strogim uveljavljanjem dolo¢b nacio-
nalne zakonodaje v zvezi z zmanj$anjem, mirovanjem ali odvze-
mom vkljuciti tudi dolo¢be, ki dolocajo stroga pravila za uporabo
teh doloc¢b;

ker je pri dajatvah za nesrece pri delu in poklicne bolezni treba
dolotiti pravila, ki bodo zas¢itila polozaj oseb, ki stalno prebivajo
ali zaCasno bivajo v drzavi ¢lanici, ki ni pristojna drzava ¢lanica;

ker je treba dolotiti posebne doloc¢be za pomo¢i ob smrti;

ker bi bilo treba za zagotovitev mobilnosti delovne sile pod bolj-
§imi pogoji zagotoviti tesnejSo koordinacijo med sistemi

zavarovanja za primer brezposelnosti in sistemi za pomo¢ brez-
poselnim v vseh drzavah ¢lanicah;

ker bi bilo za pospesevanje iskanja zaposlitve v razli¢nih drzavah
¢lanicah Se posebej primerno dodeliti brezposelnemu delavcu za
omejeno odbobje dajatve za brezposelnost po zakonodaji drzave
Clanice, ki je zanj nazadnje veljala;

ker pri dolo¢anju zakonodaje, ki se uporablja za druzinske dajatve,
zaposlitev kot merilo zagotavlja enako obravnavanje za vse
delavce, za katere velja ista zakonodaja;

ker bi bilo za preprecitev neutemeljenega prekrivanja dajatev
treba dolociti prednostna pravila v primeru prekrivanja pravice do
druzinskih dajatev po zakonodaji pristojne drzave in po zakono-
daji drzave stalnega prebivalis¢a druzinskih ¢lanov;

ker obstajajo razlike in posebnosti zakonodaj drzav ¢lanic, bi bilo
treba dolociti posebna pravila za koordinacijo nacionalnih siste-
mov, ki dolocajo dajatve za vzdrzevane otroke upokojencev in za
sirote;

ker bi bilo treba ustanoviti Upravno komisijo, sestavljeno iz pred-
stavnikov vlad vseh drzav ¢lanic, ki bi bila pristojna predvsem za
obravnavo vseh administrativnih vprasanj ali razlag, ki izhajajo iz
dolocb te uredbe, in za spodbujanje sodelovanja med drzavami
¢lanicami;

ker bi bilo zazeleno, da v okviru Svetovalnega odbora tudi pred-
stavniki delavcev in delodajalcev obravnavajo zadeve, ki jih obrav-
nava Upravna komisija;

ker je treba dolociti posebne dolocbe, ki bi ustrezale posebnim
znacilnostim nacionalnih zakonodaj, da bi se olajsala uporaba
pravil koordinacije,

SPREJEL TO UREDBO:
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NASLOV I
SPLOSNE DOLOCBE

Clen 1(10) (15)

Opredelitve

V tej uredbi:

(a) zaposlena oseba in samozaposlena oseba pomeni:

(i) vsako osebo, ki je obvezno zavarovana ali prostovoljno
nadaljuje zavarovanje za enega ali ve¢ primerov, ki so
zajeti v sistem socialne varnosti za zaposlene ali
samozaposlene osebe,

(ii) vsako osebo, ki je po sistemu socialne varnosti za vse
osebe s stalnim prebivalis¢em ali za celotno aktivno pre-
bivalstvo obvezno zavarovana za enega ali ve¢ primerov,
obravnavanih v tej uredbi, po sistemu socialne varnosti iz
te uredbe, e je osebo:

— zaradi nadina izvajanja ali financiranja tega sistema
mogoce opredeliti kot zaposleno ali samozaposleno
osebo, ali

— je v primeru, da ne izpolnjuje tega merila, obvezno
zavarovana ali prostovoljno nadaljuje zavarovanje za
kateri drug primer, dolocen v Prilogi I, v sistemu za
zaposlene ali samozaposlene osebe ali v sistemu iz
(ifi), oziroma, Ce tak sistem v drzavi ¢lanici ne obstaja,
ustreza definiciji, podani v Prilogi [;

(iii) vsako osebo, ki je obvezno zavarovana za ve¢ primerov,
ki so zajeti v podro¢ja, obravnavana v tej uredbi, v
enotnem sistemu socialne varnosti za celotno kmecko
prebivalstvo v skladu z merili, dolo¢enimi v Prilogi [;

A
=
=

vsako osebo, ki je prostovoljno zavarovana za enega ali
vel primerov, ki so zajeti v podro¢ja, obravnavana v tej
uredbi, v sistemu socialne varnosti drzave clanice za
zaposlene ali samozaposlene osebe ali za vse prebivalce
ali nekatere kategorije prebivalcev:

— Ce taka oseba opravlja dejavnost kot zaposlena ali
samozaposlena oseba, ali

(b)

(d)

()

— &eje bila taka oseba prej obvezno zavarovana za enak
primer v sistemu za zaposlene ali samozaposlene
osebe te drzave ¢lanice;

obmejni delavec pomeni vsako zaposleno ali samozaposleno
osebo, ki opravlja svoj poklic na ozemlju ene drzave ¢lanice
in stalno prebiva na ozemlju druge drzave ¢lanice, v katero se
praviloma vraca vsak dan ali najmanj enkrat na teden; ce
obmejnega delavca podjetje, ki mu sicer obicajno pripada,
napoti drugam na ozemlje te ali druge drzave ¢lanice, ali e
se ukvarja z dejavnostjo drugod na ozemlju te ali druge drzave
¢lanice, obdrzi status obmejnega delavca za dobo, ki ne pre-
sega Stirih mesecev, tudi ¢e mu je v tej dobi prepreden
vsakodnevni ali vsakotedenski povratek v kraj stalnega prebi-
valisca;

sezonski delavec pomeni vsako zaposleno osebo, ki gre na
ozemlje drzave ¢lanice, ki ni tista, v kateri ima sicer stalno
prebivalisce, na delo sezonske narave za podjetje ali deloda-
jalca v tej drzavi za dobo, ki v nobenem primeru ne sme pre-
segati osmih mesecev, in ki ostane na ozemlju te drzave ves
Cas trajanja dela; delo sezonske narave pri tem pomeni delo,
ki se v odvisnosti od menjave letnih ¢asov ponovi vsako leto;

izraz begunec ima pomen, ki mu je dodeljen v ¢lenu 1 Kon-
vencije o statusu beguncev, podpisane v Zenevi
28. julija 1951;

izraz oseba brez drZavljanstva ima pomen, ki mu je dodeljen v
¢lenu 1 Konvencije o statusu oseb brez drzavljanstva, podpi-
sane v New Yorku 28. septembra 1954;

(i) druzinski clan pomeni vsako osebo, ki je opredeljena ali
priznana za ¢lana druzine ali za ¢lana gospodinjstva z
zakonodajo, po kateri se zagotavljajo dajatve, ali, v pri-
merih, iz ¢lena 22 (1) (a) in 31, z zakonodajo drzave ¢la-
nice, na ozemlju katere taka oseba stalno prebiva; kadar
ta zakonodaja kot ¢lana druZine ali ¢lana gospodinjstva
opredeljuje le osebo, ki stalno prebiva pod isto streho kot
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zaposlena ali samozaposlena oseba, velja ta pogoj za
izpolnjen, Ce ga slednja pretezno vzdrzuje. Kadar zako-
nodaja drzave ¢lanice pri storitvah za bolezen ali mate-
rinstvo ne omogoca razlikovanja ¢lanov druzine od
drugih oseb, za katere se uporablja, ima izraz ,druzinski
¢lan“ pomen, ki mu je dan v Prilogi [;

(i) v primeru dajatev za invalidnost, ki se dodeljujejo po
zakonodaji drzave clanice vsem drzavljanom te drzave, ki
izpolnjujejo predpisane pogoje, izraz ,druzinski ¢lan®
pomeni vsaj zakonca zaposlene ali samozaposlene osebe
in otroke take osebe, ki so mladoletni ali jih ta oseba

vzdrzuje;

(g) preZivela oseba pomeni vsako osebo, ki je opredeljena ali pri-

znana kot taka po zakonodaji, po kateri se dodeljujejo dajatve;
kadar ta zakonodaja opredeljuje kot prezivelo osebo le osebo,
ki je Zivela pod isto streho kot pokojni, ta pogoj velja za
izpolnjen, ¢e je pokojni pretezno vzdrzeval to osebo;

stalno prebivalisée pomeni obicajno prebivalisce;

zacasno bivanje pomeni zacasno prebivalisCe;

zakonodaja pomeni vse zakone, predpise in druge dolocbe ter
vse druge sedanje ali prihodnje izvedbene ukrepe vsake drzave
¢lanice, ki se nanasajo na podrodja socialne varnosti in sisteme
socialne varnosti iz ¢lena 4(1) in (2) ali na tiste posebne
dajatve, za katere se ne placujejo prispevki iz ¢lena 4(2a).

Pojem izklju¢uje dolo¢be obstojecih ali prihodnjih
gospodarskih sporazumov, ne glede na to, ali so z odlo¢itvijo
organov oblasti postali obvezni ali vsebinsko razsirjeni. Kadar
pa te dolocbe:

(i) sluzijo za uveljavljanje obveznega zavarovanja, ki ga zah-
tevajo zakoni in predpisi iz prej$njega pododstavka,

ali

(ii) vzpostavljajo sistem, ki ga izvaja isti nosilec, ki izvaja
sisteme, uvedene z zakoni in predpisi iz prej$njega pod-
odstavka, se lahko omejitev tega pojma kadarkoli preklice

)

z izjavo drzave Clanice, v kateri so opredeljeni sistemi, za
katere se uporablja ta uredba. Tako izjavo je treba sporo-
¢iti in objaviti v skladu z dolocbami ¢lena 97.

Dolocbe prejsnjega pododstavka ne izkljucujejo iz uporabe te
uredbe tistih sistemov, za katere se uporablja Uredba st. 3.

Izraz ,zakonodaja“ tudi izklju¢uje dolocbe, ki urejajo posebne
sisteme za samozaposlene, katerih ustanovitev je prepuséena
pobudam oseb, na katere se nanasajo, ali se uporabljajo le za
del ozemlja drzave ¢lanice, ne glede na to, ali so z odlocitvijo
organov postali obvezni ali vsebinsko razsirjeni. Posebni
sistemi so doloceni v Prilogi II;

konvencija o socialni varnosti pomeni vsako dvostransko ali
veCstransko listino, ki zavezuje ali bo zavezovala dve ali ve¢
drzav ¢lanic, in vsako drugo vecstransko listino, ki zavezuje
ali bo zavezovala najmanj dve drzavi ¢lanici in eno ali ve¢
drugih drzav na podro¢ju socialne varnosti za vse ali del pod-
ro¢ij in sistemov, dolocenih v ¢lenu 4(1) in (2), skupaj z vsemi
vrstami sporazumov, ki se sklenejo v skladu s temi listinami;

pristojni organ pomeni za vsako drzavo ¢lanico ministra, mini-
stre ali druge enakovredne organe, odgovorne za sisteme
socialne varnosti na celotnem ozemlju ali na delu ozemlja te
drzave;

(m) Upravna komisija pomeni komisijo iz ¢lena 80;

(n)

nosilec pomeni za vsako drzavo ¢lanico ustanovo ali organ, ki
je odgovoren za uporabo celotne zakonodaje ali njenega dela;

(o) pristojni nosilec pomeni:

(i) nosilca, pri kateri je oseba zavarovana v ¢asu vloge za
dajatev; ali

(ii) nosilca, od katerega je oseba upravicena ali bi bila upra-
viCena prejemati dajatve, ¢e bi sama ali ¢lan oziroma ¢lani
njene druZine stalno prebivali na ozemlju drzave ¢lanice,
na katerem se ta nosilec nahaja; ali
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(iii) nosilca, ki ga imenuje pristojni organ v drzavi; ali

(iv) v primeru sistema, ki se nanasa na obveznost delodajalca
v zvezi z dajatvami, dolo¢enimi v ¢lenu 4(1), bodisi delo-
dajalca ali zavarovalnico oziroma, v odsotnosti obeh,
ustanovo ali organ, ki ga imenuje pristojni organ drzave;

(p) nosilecv kraju stalnega prebivalisca in nosilec v kraju zacasnega pre-
bivalisca pomeni nosilca, ki je pristojen za zagotavljanje daja-
tev v kraju, kjer oseba stalno prebiva, ali nosilca, ki je pristo-
jen za zagotavljanje dajatev v kraju, kjer oseba zacasno biva,
po zakonodaji, ki jo uporablja ta nosilec, ali kadar takega
nosilca ni, nosilec, ki ga imenuje pristojni organ v drzavi ¢la-
nici;

(q) pristojna drzava pomeni drzavo clanico, na ozemlju katere je
pristojni nosilec;

(r) zavarovalne dobe pomenijo dobe placevanja prispevkov ali
dobe zaposlitve ali samozaposlitve, kot so opredeljene ali pri-
znane kot zavarovalne dobe po zakonodaji, po kateri so bile
dopolnjene ali se 3tejejo za dopolnjene, ter vsa obdobja, ki so
obravnavana kot taka, ¢e jih imenovana zakonodaja obrav-
nava kot enakovredna zavarovalnim dobam;

(s) dobe zaposlitve ali dobe samozaposlitve pomenijo dobe, ki jih kot
take opredeljuje ali priznava zakonodaja, po kateri so bile
dopolnjene, ter vsa obdobja, ki so obravnavana kot taka, e
jih imenovana zakonodaja obravnava kot enakovredna
dobam zaposlitve oziroma samozaposlitve;

(sa) dobe prebivanja pomenijo dobe prebivanja, ki jih kot take opre-
deljuje ali priznava zakonodaja, po kateri so dopolnjene ozi-
roma se $tejejo kot dopolnjene;

(t) dajatve in pokojnine pomenijo vse dajatve in pokojnine,
vkljutno z vsemi njihovimi elementi, ki se izplacujejo iz
javnih sredstev, z uskladitvami in dopolnilnimi dodatki v
skladu z dolo¢bami Naslova III, pa tudi pavsalne dajatve, ki se
lahko izplacajo namesto pokojnin, in izplacila, ki predstav-
ljajo povracila prispevkov;

(u) (i) izraz druZinske dajatve pomeni vse storitve ali denarne
dajatve, namenjene kritju druzinskih stroskov po

zakonodaji iz ¢lena 4(1)(h), razen posebnih dodatkov ob
rojstvu otroka oziroma za posvojitev iz Priloge II;

(ii) izraz druzinski dodatki pomeni periodi¢ne denarne dajatve,
ki se dodeljujejo izklju¢no glede na stevilo in, kjer to pride
v postev, glede na starost druzinskih ¢lanov;

(v) pomoc ob smuti pomeni vsa enkratna izplacila v primeru smrti,
razen pavsalnih dajatev, omenjenih v pododstavku (t).

Clen 2

Osebna veljavnost

1. Ta uredba se uporablja za zaposlene ali samozaposlene osebe,
za katere velja ali je veljala zakonodaja ene ali ve¢ drzav ¢lanic in
so drzavljani ene od drzav ¢lanic ali osebe brez drzavljanstva ali
begunci, ki stalno prebivajo na ozemlju ene od drzav ¢lanic, pa
tudi za njihove druzinske ¢lane in prezivele osebe.

2. Poleg tega se ta uredba uporablja tudi za preZivele osebe zapo-
slenih ali samozaposlenih oseb, za katere je veljala zakonodaja
ene ali ve¢ drzav ¢lanic, ne glede na drzavljanstvo takih zaposle-
nih ali samozaposlenih oseb, kadar so njihove prezivele osebe
drzavljani ene od drzav clanic, osebe brez drzavljanstva ali
begunci, ki stalno prebivajo na ozemlju ene od drzav ¢lanic.

3. Ta uredba se uporablja za drzavne uradnike in za osebe, ki so
v skladu z veljavno zakonodajo obravnavane kot taksne, kadar
zanje velja ali je veljala zakonodaja drzave ¢lanice, za katero se
uporablja ta uredba.

Clen 3

Enako obravnavanje

1. V skladu s posebnimi dolo¢bami te uredbe imajo osebe s stal-
nim prebivali§¢em na ozemlju ene od drzav ¢lanic, za katere se
uporablja ta uredba, enake pravice in obveznosti po zakonodaji
vsake drzave Clanice, kot drzavljani te drzave ¢lanice.

2. Doloc¢be odstavka 1 se uporabljajo za pravico do volitve ¢la-
nov v organe ustanov socialne varnosti ali do sodelovanja pri nji-
hovem imenovanju, ne vplivajo pa na zakonske dolocbe drzav
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¢lanic v zvezi z na¢ini imenovanja ali primernostjo oseb za ime-
novanje v te organe.

3. Razen kot je doloceno v Prilogi III, se dolocbe konvencij o
socialni varnosti, ki ostanejo v veljavi v skladu s ¢lenom 7(2)(c),
in dolocbe konvencij, sklenjenih v skladu s clenom 8(1),
uporabljajo za vse osebe, za katere se uporablja ta uredba.

Clen 4 (10)

Stvarna veljavnost

1. Ta uredba se uporablja za vso zakonodajo v zvezi z nasled-
njimi podrogji socialne varnosti:

(a) dajatve za bolezen in materinstvo;

(b) invalidske dajatve, vklju¢no s tistimi, ki so namenjene vzdrze-
vanju ali izboljSevanju mozZnosti pridobivanja zasluzka;

(c) dajatve za starost ;

(d) dajatve za prezivele osebe;

(e) dajatve za nesrece pri delu in poklicne bolezni,
(f) pomodci ob smrti;

(g) dajatve za brezposelnost;

(h) druzinske dajatve.

2. Ta uredba se uporablja za vse splo$ne in posebne sisteme
socialne varnosti, na podlagi pla¢evanja prispevkov ali brez njih,
in za sisteme, ki se nanasajo na odgovornost delodajalca ali last-
nika ladje za dajatve iz odstavka 1.

2a. Ta uredba se uporablja tudi za posebne dajatve, za katere se
ne placujejo prispevki, ki se zagotavljajo po zakonodaji ali siste-
mih, ki niso omenjeni v odstavku 1 ali izvzeti na podlagi odstavka
4, kadar so te dajatve namenjene:

(a) za dodatno, nadomestno ali pomoZzno zavarovanje tveganj, ki
so zajeta v podro¢ja socialne varnosti, iz odstavka 1(a) do (h);

ali
(b) samo za posebno varstvo za invalide.

2b. Ta uredba se ne uporablja za dolocbe zakonodaje drzave ¢la-
nice v zvezi s posebnimi dajatvami, za katere se ne placujejo pri-
spevki iz Priloge II, oddelek IIT , katerih veljavnost je omejena na
del njenega ozemlja.

3. Dolocbe Naslova III te uredbe ne posegajo v zakonske dolocbe
drzave clanice, ki veljajo za odgovornost lastnikov ladij.

4. Tauredba se ne uporablja za socialno pomog, za sisteme daja-
tev za zrtve vojne ali njenih posledic in za posebne sisteme za
drzavne uradnike in osebe, ki se obravnavajo kot take.

Clen 5(10)

Izjave drzav ¢lanic o podro¢ju uporabe uredbe

Drzave ¢lanice morajo navesti zakone in sisteme iz ¢lena 4(1) in
(2), posebne dajatve, za katere se ne placujejo prispevki iz
¢lena 4(2a), minimalne dajatve iz ¢lena 50, in dajatve iz ¢lenov 77
in 78, v izjavah, ki se uradno sporocijo in objavijo v skladu s
¢lenom 97.

Clen 6
Konvencije o socialni varnosti, ki jih uredba nadomesca

V skladu z dolo¢bami ¢lenov 7, 8 in 46(4) uredba za osebe in
zadeve, ki jih zajema, nadome$¢a dolo¢be konvencij o socialni
varnosti, ki zavezujejo bodisi:

(a) samo dve ali ve¢ drzav ¢lanic, ali

(b) najmanj dve drzavi ¢lanici in eno ali ve¢ drugih drzav, kadar
obravnava primerov ne zadeva nobenega nosilca v kateri od

drugih drzav.

Clen 7

Mednarodne dolocbe, na katere uredba ne vpliva

1. Ta uredba ne vpliva na obveznosti, ki izhajajo iz:

(a) konvencij, ki jih je sprejela Mednarodna organizacija dela, ki
so zalele veljati po ratifikaciji v eni ali ve¢ drzavah ¢lanicah;

(b) Evropskih zacasnih sporazumov o socialni varnosti z dne
11. decembra 1953, ki so bili sklenjeni med drzavami ¢lani-
cami Sveta Evrope.

2. Ne glede na dolocbe ¢lena 6 se $e naprej uporabljajo:

(a) dolocbe Sporazumov z dne 27. julija 1950 in
30. novembra 1979 o socialni varnosti za ¢olnarje na Renu;
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(b) dolocbe Evropske konvencije z dne 9. julija 1956 v zvezi s
socialno varnostjo delavcev v mednarodnem prevozu ;

(c) dolo¢be konvencij o socialni varnosti, navedenih v Prilogi III.

Clen 8

Sklepanje konvencij med drzavami ¢lanicami

1. Dve ali ve¢ drzav ¢lanic lahko med seboj po potrebi sklepajo
konvencije na podlagi nacel in v duhu te uredbe.

2. Vsaka drzava Clanica v skladu z dolo¢bami ¢lena 97(1) uradno
sporoci o vseh konvencijah, ki jih je sklenila z drugimi drzavami
¢lanicami v skladu z dolo¢bami odstavka 1.

Clen 9

Dostop do prostovoljnega ali prostovoljnega nadaljevanja
zavarovanja

1. Dolocbe zakonodaje drzav ¢lanic, ki pogojujejo vkljucitev v
prostovoljno ali prostovoljno nadaljevanja zavarovanja s stalnim
prebivalis¢em na ozemlju te drzave, se ne uporabljajo za osebe, ki
stalno prebivajo na ozemlju druge drzave ¢lanice, pod pogojem,
da je zanje neko¢ v njihovi pretekli delovni dobi veljala zakono-
daja prve drzave clanice kot za zaposlene ali samozaposlene
osebe.

2. Ceje po zakonodaji drzave ¢lanice vkljucitev v prostovoljno ali
prostovoljno nadaljevanje zavarovanja pogojena z dopolnjeno
zavarovalno dobo, se v potrebnem obsegu upostevajo tudi zava-
rovalne dobe ali dobe prebivanja, dopolnjene po zakonodaji
druge drzave clanice, enako, kot ¢e bi bile dopolnjene po zako-
nodaji prve drzave.

Clen 9a (7)

Podaljsanje referen¢ne dobe

Ce je po zakonodaji drzave ¢lanice priznanje upravicenosti do
dajatve pogojeno z dopolnitvijo minimalne zavarovalne dobe v
dolo¢enem obdobju pred nastankom zavarovalnega primera, za

katerega je bilo sklenjeno zavarovanje (referen¢na doba), in Ce
omenjena zakonodaja doloca, da se zaradi obdobij, med katerimi
so bile dodeljene dajatve po zakonodaji te drzave ¢lanice, ali
obdobjj za vzgojo otrok na ozemlju te drZave ¢lanice, podaljsa
referen¢na doba, se omenjena referenéna doba podaljsa tudi
zaradi obdobij prejemanja invalidske ali starostne pokojnine ali
dajatev za bolezen, dajatev za brezposelnost ali dajatev za nesrece
pri delu (razen za pokojnine) po zakonodaji druge drzave ¢lanice,
in obdobij za vzgojo otrok na ozemlju druge drzave c¢lanice.

Odpoved pogoju stalnega prebivalis¢a — ucinek
obveznega zavarovanja na povracilo prispevkov

Clen 10

1. Kadar ta uredba ne doloca drugace, se denarne dajatve za
invalidnost, starost ter za prezivele osebe, pokojnine za nesrece
pri delu ali poklicne bolezni ter pomoci ob smrti, pridobljene po
zakonodaji ene ali vec drzav ¢lanic, ne morejo zmanjsati, spreme-
niti, zaCasno ustaviti, odvzeti ali zapleniti zaradi tega, ker
prejemnik stalno prebiva na ozemlju druge drzave ¢lanice, kot je
tista, v kateri se nahaja nosilec, ki je odgovoren za placilo.

Prvi pododstavek se uporablja tudi za pavsalne dajatve, dodeljene
v primeru ponovne poroke prezivelega zakonca, ki je bil upravi-
¢en do pokojnine prezivele osebe.

2. Kadar je po zakonodaji drzave ¢lanice povracilo dajatev pogo-
jeno s tem, da oseba ni ve¢ obvezno zavarovana, ta pogoj ne velja
za izpolnjen, dokler je oseba obvezno zavarovana kot zaposlena
ali samozaposlena oseba po zakonodaji katere druge drzave ¢la-
nice.

Clen 10a (10)

Posebne dajatve, za katere se ne placujejo prispevki

1. Ne glede na dolocbe ¢lena 10 in Naslova III se osebam, za
katere se uporablja uredba, dodelijo posebne denarne dajatve, za
katere se ne placujejo prispevki iz ¢lena 4 (2a), izklju¢no na ozem-
lju drzave clanice, v kateri imajo stalno prebivalisce, v skladu z
zakonodajo te drzave, pod pogojem, da so te dajatve navedene v
Prilogi ITa. Te dajatve dodeljuje nosilec v kraju stalnega prebiva-
lis¢a na svoje stroske.

2. Nosilec drzave ¢lanice, po zakonodaji katere je upravicenost
do dajatev iz odstavka 1 pogojena z dopolnitvijo dobe zaposlitve,
samozaposlitve ali prebivanja, v potrebnem obsegu uposteva tudi
dobe zaposlitve, samozaposlitve ali prebivanja, dopolnjene na
ozemlju druge drzave ¢lanice kot dobe, dopolnjene na ozemlju
prve drzave clanice.
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3. Kadar je po zakonodaji drzave ¢lanice upravicenost do dajatve
iz odstavka 1, ki se dodeljuje v obliki dodatka, pogojena s preje-
manjem dajatve iz ¢lena 4(1) (a) do (h), prejemnik pa po tej zako-
nodaji ni upravicen do nobene take dajatve, se za upravic¢enost do
tega dodatka, vsaka ustrezna dajatev, dodeljena po zakonodaji
druge drzave clanice, uposteva kot dajatev po zakonodaji prve
drzave clanice.

4. Kadar je po zakonodaji drzave clanice dodelitev dajatve za
invalidnost ali prizadetost iz odstavka 1 pogojena s tem, da je bila
invalidnost ali prizadetost prvotno ugotovljena na ozemlju te
drzave clanice, ta pogoj velja za izpolnjen tudi, ¢e je bila
invalidnost ali prizadetost prvotno ugotovljena na ozemlju druge
drzave clanice.

Clen 11
Usklajevanje dajatev

Pravila za usklajevanje, ki jih dolo¢a zakonodaja drzave clanice, se
uporabljajo tudi za dajatve, do katerih je prejemnik upravicen po
tej zakonodaji ob upostevanju dolocb te uredbe.

Clen 12 (9) (11)
Preprecevanje prekrivanja dajatev

1. Ta uredba ne daje niti ne ohranja pravice do ve¢ dajatev iste
vrste za isto dobo obveznega zavarovanja. Ta dolo¢ba pa se ne

uporablja za dajatve za invalidnost, starost, smrt (pokojnine) in
poklicne bolezni, ki jih dodeljujejo nosilci v dveh ali ve¢ drzavah
¢lanicah v skladu z dolo¢bami ¢lenov 41, 43(2) in (3), 46, 50, 51
in 60 (1)(b).

2. Kadar uredba ne doloca drugace, se lahko dolocbe zakonodaje
drzave ¢lanice, ki urejajo zmanj$anje, mirovanje ali odvzem daja-
tev v primeru prekrivanja z drugimi dajatvami socialne varnosti
ali s kako drugo obliko dohodka, uveljavljajo tudi, kadar so te
dajatve pridobljene po zakonodaji druge drzave ¢lanice ali kadar
je bil tak dohodek pridobljen na ozemlju druge drzave ¢lanice.

3. Dolocbe zakonodaje drzave ¢lanice o zmanjSanju, mirovanju
ali odvzemu dajatev osebi, ki prejema dajatve za starost ali pred-
Casne dajatve za starost in opravlja poklicno dejavnost, se lahko
uveljavijo proti taki osebi tudi, ¢e opravlja poklicno dejavnost na
ozemlju druge drzave ¢lanice.

4. Invalidska pokojnina, ki se izplacuje po nizozemski zakono-
daji, se v primerih, ko je nizozemski nosilec zavezan po dolo¢bah
¢lena 57(5) ali 60(29)(b) prispevati tudi k stroskom dajatev za
poklicno bolezen, ki se izplacujejo po zakonodaji druge drzave
¢lanice, zmanjSa za znesek, ki se izplacuje nosilcu v drugi drzavi
¢lanici, ki je odgovoren za izplacilo dajatev za poklicno bolezen.

NASLOV II
DOLOCITEV ZAKONODAJE, KI SE UPORABLJA

Clen 13 (9)

Splosna pravila

1. V skladu s ¢lenom 14(c) za osebe, za katere se uporablja
uredba, velja zakonodaja ene same drZave ¢lanice. Ta zakonodaja
se doloci v skladu z dolo¢bami tega naslova.

2. V skladu s ¢leni 14 do 17:

(a) za osebo, zaposleno na ozemlju ene drzave ¢lanice, velja zako-
nodaja te drzave, tudi e stalno prebiva na ozemlju druge
drzave ¢lanice ali Ce je registrirani sedez ali poslovna enota

podjetja ali posameznika, ki osebo zaposluje, na ozemlju
druge drzave ¢lanice;

(b) za osebo, ki je samozaposlena na ozemlju ene drzave ¢lanice,
velja zakonodaja te drzave, tudi ¢e stalno prebiva na ozemlju
druge drzave ¢lanice;

(c) za osebo, zaposleno na krovu plovila, ki pluje pod zastavo
drzave clanice, velja zakonodaja te drzave ¢lanice;



16

Uradni list Evropske unije

05/Zv. 3

(d) za drzavne uradnike ali osebe, ki se obravnavajo kot take, velja

zakonodaja drzave ¢lanice, v upravi katere so zaposleni;

(e) za osebo, vpoklicano ali ponovno vpoklicano na sluzenje

vojaskega roka ali na civilno sluzenje v drzavi ¢lanici, velja
zakonodaja te drzave. Ce je upravicenost po tej zakonodaji
pogojena z dopolnitvijo zavarovalne dobe pred vstopom ali
odpustom iz takega vojaskega ali civilnega sluZenja, se v
potrebni meri upostevajo tudi zavarovalne dobe, dopolnjene
po zakonodaji druge drzave clanice, kot bi bile zavarovalne
dobe, dopolnjene po zakonodaji prve drzave. Zaposlena ali
samozaposlena oseba, ki je vpoklicana ali ponovno vpokli-
cana na sluZenje vojaskega roka ali na civilno sluZenje, pri tem
ohrani status zaposlene ali samozaposlene osebe.

za osebo, za katero se zakonodaja drzave clanice preneha
uporabljati, ne da bi se zacela zanjo uporabljati zakonodaja
druge drzave clanice v skladu z enim od pravil, dolo¢enih v
prejsnjih pododstavkih, ali v skladu z eno od izjem ali poseb-
nih dolocb, dolocenih v ¢lenih 14 do 17, velja zakonodaja
drzave clanice, na ozemlju katere ima stalno prebivalisce,
samo v skladu z dolo¢bami te zakonodaje.

Clen 14

Posebna pravila za zaposlene osebe, ki niso mornarji in
opravljajo placano zaposlitev

Clen 13(2)(a) se uporablja v skladu z naslednjimi izjemami in

1.

posebnostmi:

(a) Za osebo, zaposleno na ozemlju drzave ¢lanice v podjetju,
kateremu obicajno pripada, in ki jo to podjetje napoti na
ozemlje druge drzave ¢lanice, da tam opravlja delo za to
podjetje, Se naprej velja zakonodaja prve drzave ¢lanice, e
predvideno trajanje tega dela ne presega 12 mesecev in ¢e
oseba ni poslana da nadomesti drugo osebo, ki ji je pote-
kla napotitev.

(b) Ce se trajanje dela, ki ga je treba opraviti, zaradi nepred-
vidljivih okolis¢in podaljsa preko prvotno predvidenega
Casa in preseze 12 mesecev, se zakonodaja prve drzave ¢la-
nice $e naprej uporabljia do dokoncanja takega dela, ce
pristojni organ v drzavi ¢lanici, na ozemlje katere je oseba
napotena, ali ustanova, ki jo imenuje ta organ, da za to

svoje soglasje; za soglasje je treba zaprositi pred koncem
prvotnega dvanajstmese¢nega obdobja. Takega soglasja pa
ni mogoce izdati za obdobje, ki presega 12 mesecev.

2. Za osebo, ki je obi¢ajno zaposlena na ozemlju dveh ali ve¢

drzav clanic, se veljavna zakonodaja dolo¢i na naslednji nacin:

(a) za oseba, ki je zaposlena kot ¢lan potujocega ali letalskega
osebja v podjetju, ki za najem ali placilo ali na lasten racun
opravlja storitve mednarodnega prevoza potnikov ali blaga
po Zeleznici, cesti, zraku ali celinksih plovnih poteh in ki
ima svoj statutarni sedez ali poslovno enoto na ozemlju
drzave ¢lanice, velja zakonodaja te drzave z naslednjimi
omejitvami:

(i) kadar ima omenjeno podjetje podruznico ali stalno
predstavnistvo na ozemlju drzave ¢lanice, ki ni drZava,
v kateri ima statutarni sedez ali poslovno enoto, za
osebo, zaposleno v tej podruznici ali stalnem predstav-
nistvu, velja zakonodaja drzave ¢lanice, na ozemlju
katere je podruznica ali stalno predstavnistvo;

(i) kadar je oseba pretezno zaposlena za ozemlju drzave
¢lanice, kjer stalno prebiva , zanjo velja zakonodaja te
drzave, tudi e podjetje, ki jo zaposluje, nima statutar-
nega sedeza ali poslovne enote ali podruznice ali stal-
nega predstavniStva na tem ozemlju;

(b) Za osebo, ki ni omenjena v (a), velja:

(i) zakonodaja drzave ¢lanice, v kateri stalno prebiva, e
opravlja svojo dejavnost deloma na tem ozemlju ali ¢e
pripada ve¢ podjetjem ali ve¢ delodajalcem, ki imajo
svoje registrirane sedeze ali poslovne enote na ozemlju
razli¢nih drzav ¢lanic;

A
=
=

=

zakonodaja drzave clanice, na ozemlju katere je
statutarni sedez ali poslovna enota podjetja ali posa-
meznika, pri katerem je zaposlena, ¢e stalno ne prebiva
na ozemlju nobene od drzav ¢lanic, v katerih opravlja
delo.

3. Za osebo, ki je zaposlena na ozemlju ene drzave ¢lanice pri

podjetju, ki ima statutarni sedez ali poslovno enoto na ozem-
lju druge drzavne ¢lanice in posluje na obeh straneh meje teh
dveh drzav, velja zakonodaja drzave ¢lanice, na ozemlju katere
ima podjetje statutarni sedez ali poslovno enoto.
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Clen 14a Clen 14b

Posebna pravila, ki veljajo za mornarje
Posebna pravila za samozaposlene osebe, ki niso mornarji

Clen 13(2)(c) se uporablja v skladu z naslednjimi izjemami in

posebnostmi:
Clen 13(b) se uporablja v skladu z naslednjimi izjemami in poseb- 1. Za osebo, zaposleno pri podjetju, ki mu obicajno pripada,
nostmi: bodisi na ozemlju drzave clanice bodisi na krovu plovila, ki

pluje pod zastavo drzave ¢lanice, ki jo to podjetje napoti na

krov plovila, ki pluje pod zastavo druge drzave ¢lanice, da tam

opravlja dela za to podjetje, v skladu s pogoji, dolo¢enimi v

¢lenu 14(1) Se naprej velja zakonodaja prve drzave ¢lanice.
1. (a) Za osebo, ki je samozaposlena na ozemlju drzave ¢lanice

in opravlja delo na ozemlju druge drzave ¢lanice, $e naprej
velja zakonodaja prve drzave ¢lanice, ¢e predvideno traja-

nje tega dela ne presega 12 mesecev. 2. Za osebo, ki je obi¢ajno samozaposlena bodisi na ozemlju

drzave clanice bodisi na krovu plovila, ki pluje pod zastavo
drzave ¢lanice in opravlja dela za lasten ra¢un na krovu plo-
vila, ki pluje pod zastavo druge drzave clanice, v skladu s
5 pogoji, dolocenimi v ¢lenu 14(1) $e naprej velja zakonodaja
(b) Ce se trajanje dela, ki ga je treba opraviti, zaradi nepred- prve drzave ¢lanice.
vidljivih okolis¢in podaljsa preko prvotno predvidenega
Casa in preseze 12 mesecev, se Se naprej uporablja zako-
nodaja prve drzave ¢lanice do dokoncanja takega dela, ¢e
pristojni organ v drzavi ¢lanici, na ozemlju katere oseba
opravlja delo, ali ustanova, ki jo imenuje ta organ, da za to
svoje soglasje; za soglasje je treba zaprositi pred koncem
prvotnega dvanajstmese¢nega obdobja. Takega soglasja pa
ni mogoce izdati za obdobje, ki presega 12 mesecev.

3. Za osebo, ki sicer obicajno ni zaposlena na morju, vendar pa
opravlja delo v ozemeljskih vodah ali v pristani§¢u drzave ¢la-
nice na plovily, ki pluje pod zastavo druge drzave ¢lanice v teh
ozemeljskih vodah ali v tem pristani$¢u, pri tem pa ni ¢lan
posadke tega plovila, velja zakonodaja prve drzave ¢lanice.

4. Zaosebo, ki je zaposlena na krovu plovila, ki pluje pod zastavo
drzave clanice, in jo za to zaposlitev placuje podjetje ali oseba,
katere statutarni sedez ali poslovna enota je na ozemlju druge
drzave clanice, velja zakonodaja druge drzave ¢lanice, ¢e ima
stalno prebivali§ée na ozemlju te drzave; podjetje ali oseba, ki
placuje za zaposlitev, se steje za delodajalca po tej zakonodaji.

2. Za osebo, ki je obicajno samozaposlena na ozemlju dveh ali
ve¢ drzav ¢lanic, velja zakonodaja drzave ¢lanice, na ozemlju
katere stalno prebiva, ¢e opravlja kateri koli del svoje
dejavnosti na ozemlju te drzave ¢lanice. Ce ne opravlja nobene
dejavnosti na ozemlju drzave ¢lanice, v kateri stalno prebiva,
za osebo velja zakonodaja drzave ¢lanice, na ozemlju katere
opravlja svojo glavno dejavnost. Merila, ki se uporabljajo za
dolocitev glavne dejavnosti, so dolocena v uredbi iz ¢lena 98.

Clen 14c (5)

3. Za osebo, ki je samozaposlena v podjetju, ki ima statutarni
sedez ali poslovno enoto na ozemlju ene drzave ¢lanice in
posluje na obeh straneh meje teh dveh drzav ¢lanic, velja
zakonodaja drzave ¢lanice, na ozemlju katere ima podjetje
statutarni sedez ali poslovno enoto.

Posebna pravila, ki se uporabljajo za osebe, soasno
zaposlene na ozemlju ene drzave ¢lanice in samozaposlene
na ozemlju druge drzave ¢lanice

Za osebo, ki je soCasno zaposlena na ozemlju ene drzave ¢lanice

4. Ce zakonodaja, ki bi veljala za osebo v skladu z odstavkoma 2 ; X T X
in samozaposlena na ozemlju druge drzave ¢lanice, velja:

ali 3, tej osebi ne omogoca niti prostovoljnega vstopa v sistem
pokojninskega zavarovanja, za osebo velja zakonodaja druge
drzave ¢lanice, ki bi se uporabljala v odsotnosti teh dolocb, ali
, e bi zanjo veljali zakonodaji dveh ali ve¢ drzav ¢lanic, zako- (a) ¢e ni drugace doloceno v pododstavku (b), zakonodaja drzave
nodaja, ki se dolo¢i s skupnim dogovorom drzav ¢lanic ali nju- ¢lanice, na ozemlju katere opravlja placano zaposlitev ozi-
nih pristojnih organov. roma, e opravlja to dejavnost na ozemlju dveh ali ve¢ drzav
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¢lanic, zakonodaja, ki se jo doloci v skladu s ¢clenom 14(2) ali

G
(b) v primerih, omenjenih v Prilogi VII:

— zakonodaja drzave ¢lanice, na ozemlju katere opravlja pla-
¢ano zaposlitev, ta zakonodaja pa se dolo¢i v skladu z
dolo¢bami ¢lena 14(2) ali (3), ¢e opravlja to dejavnost na
ozemlju dveh ali ve¢ drzav ¢lanic;

— zakonodaja drzave ¢lanice, na ozemlju katere je samoza-
poslena, ta zakonodaja pa se dolo¢i v skladu z dolo¢bami
Clena 14a(2), (3) ali (4), e opravlja to dejavnost na ozem-
lju dveh ali ve¢ drzav ¢lanic.

Clen 144 (5)

Razne dolocbe

1. Oseba iz ¢lenov 14(1) in (3), 14a(2), (3) in (4) ter 14c(a), se pri
uporabi zakonodaje, dolo¢ene v skladu s temi dolo¢bami, obrav-
nava, kot ¢e bi vso svojo poklicno dejavnost ali dejavnosti oprav-
ljala na ozemlju zadevne drzave ¢lanice.

2. Oseba iz ¢lena 14c(b), se pri dolocitvi prispevnih stopen;j za
samozaposlene delavce po zakonodaji drzave ¢lanice, na ozemlju
katere je samozaposlena, obravnava, kot e bi opravljala svojo
placano zaposlitev na ozemlju te drzave ¢lanice.

3. Dolo¢be zakonodaje drzave ¢lanice, po katerih za upokojenca,
ki opravlja poklicno dejavnost, ne velja obveznost zavarovanja na
podlagi opravljanja te dejavnosti, se uporabljajo tudi za upoko-
jence, katerih pokojnina je bila pridobljena po zakonodaji druge
drzave ¢lanice, razen ¢e oseba za to izrecno ne zaprosi nosilca, ki
ga imenuje pristojni organ prve drzave ¢lanice, in ki je imenovan
v Prilogi 10 k uredbi iz ¢lena 98.

Clen 15

Pravila o prostovoljnem ali prostovoljnem nadaljevanju
zavarovanja

1. Dolocbe ¢lenov od 13 do 14d se ne uporabljajo za prosto-
voljno zavarovanje ali za prostovoljno nadaljevanje zavarovanja,
razen Ce v drzavi ¢lanici na enem od podrocij iz ¢lena 4 ne obstaja
samo prostovoljni sistem zavarovanja.

2. Kadar bi uporaba zakonodaj dveh ali ve¢ drzav ¢lanic privedla
do prekrivanja zavarovanj:

— po sistemu obveznega zavarovanja in po enem ali vec siste-
mih prostovoljnega ali prostovoljnega nadaljevanja zavarova-
nja, za osebo velja izklju¢no sistem obveznega zavarovanja;

— po dveh ali ve¢ sistemih prostovoljnega ali prostovoljnega
nadaljevanja zavarovanja lahko oseba vstopi le v sistem pro-
stovoljnega ali prostovoljnega nadaljevanja zavarovanja, ki ga
je izbrala.

3. V primeru invalidnosti, starosti ali smrti (pokojnin) lahko
oseba vstopi v sistem prostovoljnega ali prostovoljnega nadalje-
vanja zavarovanja v drzavi ¢lanici, tudi ¢e zanjo obvezno velja
zakonodaja druge drzave ¢lanice, v obsegu, kolikor tako dvojno
zavarovanje izrecno ali molée dopusca prva drzava ¢lanica.

Clen 16

Posebna pravila za osebe, zaposlene v diplomatskih ali
konzularnih predstavnistvih ter pomoZno osebje
Evropskih skupnosti

1. Dolocbe ¢lena 13(2)(a) se uporabljajo za osebe, zaposlene v
diplomatskih in konzularnih predstavnistvih, ter za zasebno gos-
podinjsko osebje zaposlenih v teh predstavnistvih.

2. Zaposlene osebe iz odstavka 1, ki so drzavljani drzave clanice,
ki akreditira ali posilja predstavnike, lahko izberejo, da zanje velja
zakonodaja te drzave. Pravico do izbire lahko znova uveljavijo ob
koncu vsakega koledarskega leta in ne velja za nazaj.

3. Pomozno osebje Evropskih skupnosti lahko izbere, da zanje
velja zakonodaja drzave ¢lanice, na ozemlju katere so zaposleni,
zakonodaja drzave ¢lanice, ki je zanje nazadnje veljala, ali zako-
nodaja drzave ¢lanice, drzavljani katere so, z izjemo dolocb, ki se
nanasajo na druzinske dodatke, katerih dodeljevanje je urejeno s
pogoji zaposlovanja, ki se uporabljajo za tako osebje. Pravica do
izbire se lahko uveljavi le enkrat in za¢ne veljati z dnem nastopa
zaposlitve.

Clen 17 (9)

Izjeme od ¢lenov 13 do 16

Dve ali ve¢ drzav ¢lanic, pristojni organi teh drzav ali ustanove, ki
jih ti organi imenujejo, lahko sporazumno dolocijo izjeme od
dolo¢b ¢lenov 13 do 16, kadar je to v interesu dolo¢enih kategorij
oseb ali dolocenih oseb.
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Clen 17a(9)

Posebna pravila za prejemnike pokojnin po zakonodaji
ene ali ve¢ drzav ¢lanic

Prejemnik pokojnine po zakonodaji ene drzave clanice ali
pokojnin po zakonodajah ve¢ drzav ¢lanic, ki stalno prebiva na

ozemlju katere druge drzave ¢lanice, je lahko na svojo zahtevo
izvzet iz zakonodaje slednje drzave, razen Ce zanj ta zakonodaja
velja zaradi opravljanja poklicne dejavnosti.

NASLOV III
POSEBNE DOLOCBE V ZVEZI Z RAZLICNIMI VRSTAMI DAJATEV

POGLAVJE 1

BOLEZEN IN MATERINSTVO

Oddelek 1

Skupne dolocbe

Clen 18

Sestevanje zavarovalnih dob, dob zaposlitve ali dob
prebivanja

1. Pristojni nosilec drzave ¢lanice, katere zakonodaja doloc¢a, da
je pridobitev, ohranitev ali ponovna pridobitev pravic do dajatev
odvisna od dopolnitve zavarovalnih dob, dob zaposlitve ali dob
prebivanja, mora po potrebi upostevati zavarovalne dobe, dobe
zaposlitve ali dobe prebivanja, dopolnjene po zakonodaji katere-
koli drzave ¢lanice, kot ¢e bi bile dopolnjene po zakonodaji, ki jo
sam izvaja.

2. Dolocbe odstavka 1 veljajo za sezonske delavce, tudi za dobe
pred prekinitvijo zavarovanja, ki je presegla cas, ki ga dovoljuje
zakonodaja pristojne drzZave, ¢e oseba ni prekinila zavarovanja za
vec kot §tiri mesece.

Oddelek 2
Zaposlene ali samozaposlene osebe in njihovi druzinski
¢lani
Clen 19

Stalno prebivalis€e v drzavi ¢lanici, ki ni pristojna drzava -
Splosna pravila

1. Zaposlena ali samozaposlena oseba, ki stalno prebiva na
ozemlju druge drzave clanice, kot je pristojna drzava, in

izpolnjuje pogoje zakonodaje pristojne drzave za upravicenost do
dajatev, po potrebi ob upostevanju dolocb ¢lena 18, v drzavi, v
kateri stalno prebiva, prejema:

(a) storitve, ki jih vimenu pristojnega nosilca nudi nosilec v kraju
stalnega prebivalis¢a v skladu z dolo¢bami zakonodaje, ki jo
ta nosilec uporablja, kot e bi bila oseba zavarovana pri njem;

(b) denarne dajatve, ki jih zagotavlja pristojni nosilec v skladu z
zakonodajo, ki jo uporablja. S sporazumom med pristojnim
nosilcem in nosilcem v kraju stalnega prebivalis¢a pa lahko te
dajatve nudi tudi slednji nosilec v imenu prvega, v skladu z
zakonodajo pristojne drzave.

2. Dolocbe odstavka 1 se smiselno uporabljajo za druzinske
¢lane, ki stalno prebivajo na ozemlju druge drzave ¢lanice, kot je
pristojna drzava, ¢e niso upraviceni do takih dajatev po zakono-
daji drzave, na ozemlju katere stalno prebivajo.

Ce druzinski ¢lani stalno prebivajo na ozemlju drzave ¢lanice, po
zakonodaji katere pravica do storitev ni pogojena z zaposlitvijo ali
zavarovanjem, se $teje, da prejemajo storitve v imenu nosilca, pri
katerem je zaposlena ali samozaposlena oseba zavarovana, razen
Ce zakonec ali oseba, ki skrbi za otroke, sama opravlja poklicno
dejavnost na ozemlju omenjene drzave ¢lanice.

Clen 20

Obmejni delavci in njihovi druZinski ¢lani — Posebna
pravila

Obmejni delavec lahko pridobi dajatve tudi na ozemlju pristojne
drzave ¢lanice. Tak$ne dajatve dodeljuje pristojni nosilec v skladu
z zakonodajo te drzave, kot ¢e bi oseba stalno prebivala v tej
drzavi. Njegovi druzinski ¢lani lahko prejemajo dajatve pod
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enakimi pogoji, vendar je prejemanje tak$nih dajatev, razen v
nujnih primerih, odvisno od tega, ali je med drzavama ali med
pristojnimi organi teh drzav sklenjen ustrezen sporazum ali v
primeru, ¢e tega ni, od predhodne odobritve pristojnega nosilca.

Clen 21

Zacasno bivanje ali prenos stalnega prebivalisca v
pristojno drzavo

1. Zaposlena ali samozaposlena oseba iz ¢lena 19(1), ki zacasno
biva na ozemlju pristojne drzave, prejema dajatve v skladu z
dolo¢bami zakonodaje te drzave, kot e bi imela tam stalno pre-
bivalisce, tudi ¢e je Ze pred tem zaCasnim bivanjem prejemala
dajatve za isti primer bolezni ali materinstva.

2. Odstavek 1 se smiselno uporablja tudi za druzinske ¢lane iz
Clena 19(2).

Ce pa slednji stalno prebivajo na ozemlju druge drzave ¢lanice,
kot je drzava, v kateri stalno prebiva zaposlena ali samozaposlena
oseba, storitve nudi nosilec v kraju zacasnega prebivali§¢a vimenu
nosilca v kraju stalnega prebivalisca teh oseb.

3. Odstavka 1 in 2 se ne uporabljata za obmejne delavce in nji-
hove druzinske ¢lane.

4. Zaposlene ali samozaposlene osebe ter njihovi druzinski ¢lani,
iz ¢lena 19, ki prenesejo svoje stalno prebivalis¢e na ozemlje pri-
stojne drzave, prejemajo dajatve v skladu z dolo¢bami zakono-
daje te drzave, tudi ¢e so Ze prejemali dajatve za isti primer bolezni
ali materinstva pred prenosom svojega stalnega prebivalisca.

Clen 22

Zacasno bivanje zunaj pristojne drzave — Vrnitev ali
prenos stalnega prebivalis¢a v drugo drzavo ¢lanico med
boleznijo ali materinstvom — Potreba po odhodu v drugo
drzavo ¢lanico zaradi ustreznega zdravljenja

1. Zaposlena ali samozaposlena oseba, ki izpolnjuje pogoje zako-
nodaje pristojne drzave za upravic¢enost do dajatev, po potrebi ob
upostevanju dolocb ¢lena 18, in:

(a) katere zdravstveno stanje zahteva nujne storitve med zacas-
nim bivanjem na ozemlju druge drzave ¢lanice,ali

(b) ki ji potem, ko je postala upravicena do dajatev, katerih stro-
Ske krije pristojni nosilec, ta nosilec odobri vrnitev na ozemlje
drzave ¢lanice, kjer ima stalno prebivalisce, ali prenos stalnega
prebivalidca na ozemlje druge drzave ¢lanice,ali

(c) ki ji pristojni nosilec odobri, da odide na ozemlje druge drzave
¢lanice, da bo prejela zdravljenje, ki ustreza njenemu zdrav-
stvenemu stanju,

je upravicena do:

(i) storitev, ki jih v imenu pristojnega nosilca nudi nosilec v kraju
zaCasnega ali stalnega prebivalis¢a v skladu z dolo¢bami zako-
nodaje, ki jo uporablja, kot ¢e bi bila oseba zavarovana pri
njem; trajanje obdobja, v katerem se nudijo te dajatve, pa ureja
zakonodaja pristojne drzave;

(ii) denarnih dajatev, ki jih zagotavlja pristojni nosilec v skladu z
doloc¢bami zakonodaje, ki jo uporablja. S sporazumom med
pristojnim nosilcem in nosilcem v kraju zacasnega ali v stal-
nega prebivali§¢a pa lahko te dajatve nudi tudi slednji nosilec
v imenu prvega v skladu z dolo¢bami zakonodaje pristojne
drzave.

2. Odobritev, ki se zahteva po odstavku 1(b), se lahko zavrne le,
Ce se ugotovi, da bi premestitev osebe skodovala njenemu zdravju
ali ovirala njeno zdravljenje.

Odobritev, ki se zahteva po odstavku 1(c), se ne sme zavrniti, ¢e
tako zdravljenje spada med dajatve, dolocene v zakonodaji drzave
¢lanice, na ozemlju katere oseba stalno prebiva in na katerem ji
ob upostevanju njenega trenutnega zdravstvenega stanja in verjet-
nega razvoja bolezni ni mozno nuditi takega zdravljenja v ¢asov-
nem obdobju, ki je v drzavi, v kateri prebiva, za tako zdravljenje
obic¢ajno potreben.

3. Dolocbe odstavkov 1 in 2 se smiselno uporabljajo tudi za dru-
zinske ¢lane zaposlenih ali samozaposlenih oseb.

Za uporabo odstavka 1(a) in (c) () za druzinske clane iz
¢lena 19(2), ki stalno prebivajo na ozemlju druge drzave clanice,
kot je drzava, v kateri stalno prebiva zaposlena ali samozaposlena
oseba, velja naslednje:

(a) storitve v imenu nosilca v drzavi ¢lanici, na katere ozemlju
druzinski ¢lani stalno prebivajo, nudi nosilec v kraju zacas-
nega prebivanja v skladu z dolo¢bami zakonodaje, ki jo
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uporablja, kot ¢e bi bila zaposlena ali samozaposlena oseba
zavarovana pri njej. Trajanje obdobja, v katerem se nudijo te
dajatve, pa ureja zakonodaja drzave ¢lanice, na katere ozem-
lju druzinski ¢lani stalno prebivajo.

(b) odobritev, ki je zahtevana v skladu z odstavkom 1(c), izda
nosilec drzave ¢lanice, na ozemlju katere druzinski ¢lani stalno
prebivajo.

4. Dejstvo, da za zaposleno ali samozaposleno osebo uporabljajo
dolocbe odstavka 1, ne vpliva na pravico njenih druZzinskih ¢la-
nov do dajatev.

Clen 22a (14)

Posebna pravila za dolocene skupine oseb

Ne glede na ¢len 2 te uredbe se ¢clen 22 (1)(a) in (c) uporablja tudi
za osebe, ki so drzavljani drzave ¢lanice in so zavarovani po
zakonodaji drzave ¢lanice, in za njihove druzinske ¢lane, ki stalno
prebivajo z njimi.

Clen 22b (15)

Zaposlitev v drzavi lanici, ki ni pristojna drzava — Zacasno
bivanje v drZavi zaposlitve

Za zaposleno ali samozaposleno osebo iz ¢lenov 13(2)(d), 14,
14a, 14b, 14c(a) ali 17, in za druzinske ¢lane, ki jo spremljajo,
veljajo dolocbe clena 22(1)(a) v vseh primerih, ki zahtevajo
prejemanje dajatev med zalasnim bivanjem na ozemlju drzave
Clanice, v kateri je delavec zaposlen ali pod katere zastavo pluje
plovilo, na katerem je delavec zaposlen.

Clen 23(a)

IzraCun denarnih dajatev

1. Pristojni nosilec drzave ¢lanice, katere zakonodaja dolo¢a, da
izracun denarnih dajatev temelji na povpre¢nem zasluzku ali na
povpre¢nih prispevkih, dolo¢i povprecne zasluzke ali prispevke
izklju¢no glede na zasluzke ali prispevke, placane po tej zakono-
daji.

2. Pristojni nosilec drzave ¢lanice, katere zakonodaja doloca, da
izra¢un denarnih dajatev temelji na standardnem zasluzku, upo-
Steva izklju¢no standardne zasluzke oziroma po potrebi pov-
predje standardnih zasluzkov v obdobjih, dopolnjenih po tej
zakonodaji.

3. Pristojni nosilec drzave ¢lanice, katere zakonodaja doloca, da
se znesek denarnih dajatev spreminja v odvisnosti od Stevila dru-
zinskih ¢lanov, uposteva tudi druzinske clane osebe, ki imajo
stalno prebivalis¢e na ozemlju druge drzave clanice, kot ¢e bi
stalno prebivali na ozemlju pristojne drzave ¢lanice.

Clen 24

Storitve vedje vrednosti

1. Kadar nosilec drzave ¢lanice prizna zaposleni ali samozapo-
sleni osebi ali njenemu druzinskemu ¢lanu pravico do protez,
drugih vegjih pripomockov ali drugih storitev vecje vrednosti, Se
preden se oseba zavaruje pri nosilcu druge drzave clanice,
zaposlena ali samozaposlena oseba prejme te dajatve na stroske
prvega nosilca, tudi ¢e jih ta dodeli po tem, ko je oseba Ze zava-
rovana pri drugem nosilcu.

2. Upravna komisija dolo¢i seznam dajatev, za katere se
uporabljajo dolocbe odstavka 1.

Oddelek 3

Brezposelne osebe in njihovi druzinski ¢lani

Clen 25

1. Brezposelna oseba, ki je bila pred tem zaposlena ali samoza-
poslena, za katero se uporabljajo dolocbe ¢lena 69(1) ali drugega
stavka ¢lena 71(1)(b)(ii) in ki po zakonodaji pristojne drzave
izpolnjuje pogoje za upravicenost do storitev in denarnih dajatev,
po potrebi ob upostevanju dolocb ¢lena 18, v obdobju, ki ga
doloca ¢len 69(1)(c), prejema:

(a) storitve, ki jih v imenu pristojnega nosilca nudi nosilec drzave
¢lanice, v kateri oseba is¢e zaposlitev, v skladu z dolo¢bami
zakonodaje, ki jo ta nosilec uporablja, kot ¢e bi bila oseba
zavarovana pri njem;

(b) denarne dajatve, ki jih zagotavlja pristojni nosilec v skladu z
doloc¢bami zakonodaje, ki jo uporablja. S sporazumom med
pristojnim nosilcem in nosilcem drzave clanice, v kateri
brezposelna oseba is¢e zaposlitev, pa lahko te dajatve nudi
tudi slednji nosilec v imenu prvega nosilca v skladu z dolo¢-
bami zakonodaje pristojne drzave. Dajatve za brezposelnost
po ¢lenu 69(1) se ne izplacujejo v obdobju prejemanja teh
denarnih dajatev.

2. Popolnoma brezposelna oseba, ki je bila pred tem zaposlena
in za katero se uporabljajo dolocbe ¢lena 71(1)(a)(ii) ali prvi
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stavek 71(1)(b)(ii), prejema storitve ali denarne dajatve v skladu z
dolo¢bami zakonodaje drzave ¢lanice, na ozemlju katere ima
stalno prebivalis¢e, kot ¢e bi ta zakonodaja zanjo veljala v ¢asu
njene zadnje zaposlitve, po potrebi ob upostevanju dolocb
¢lena 18; stroske takih dajatev krije nosilec drzave stalnega pre-
bivalis¢a.

3. Kadar brezposelna oseba, po potrebi ob upostevanju dolocb
¢lena 18, izpolnjuje pogoje, dolocene v zakonodaji drzave ¢lanice,
pristojne za dajatve za brezposelnost, za upravi¢enost do dajatev
za primer bolezni in materinstva, prejemajo njeni druzinski ¢lani
te dajatve v katerikoli drzavi ¢lanici, na ozemlju katere imajo
stalno ali zacasno prebivali¢e. Taksne dajatve zagotovi:

(i) kar zadeva storitve, nosilec v kraju stalnega ali zacasnega pre-
bivalis¢a v skladu z zakonodajo, ki jo uporablja, v imenu pri-
stojnega nosilca drzave ¢lanice, ki je odgovoren za stroske
dajatev za brezposelnost;

(ii) kar zadeva denarne dajatve, pristojni nosilec drzave ¢lanice, ki
je odgovoren za stroske dajatev za brezposelnost, v skladu z
zakonodajo, ki jo uporablja.

4. Brez poseganja v dolo¢be zakonodaje drzave ¢lanice, ki dovo-
ljuje podaljsanje obdobja, v katerem se izplacujejo dajatve za bole-
zen, lahko pristojni nosilec obdobje iz odstavka 1, v primeru vije
sile podaljsa v mejah, ki jih doloca zakonodaja, ki jo uporablja ta
nosilec.

Clen 25a (12)

Prispevki, ki jih placujejo popolnoma brezposelne osebe

Nosilec drzave ¢lanice, ki je odgovoren za dodeljevanje storitev in
denarnih dajatev brezposelnim osebam iz ¢lena 25(2) in uporablja
zakonodajo, po kateri brezposelne osebe placujejo prispevke za
kritje dajatev za bolezen in materinstvo, je pooblaséen, da te
prispevke odvede v skladu z dolo¢bami te zakonodaje.

Oddelek 4
Vlagatelji zahtevkov za pokojnine in njihovi druZzinski
¢lani
Clen 26

Pravica do storitev v primeru prenehanja pravice do
dajatev od nosilca, ki je bil nazadnje pristojen

1. Zaposlene ali samozaposlene osebe, njihovi druzinski ¢lani ali
prezivele osebe, ki v Casu obravnave zahtevka za pokojnino,

prenehajo biti upravi¢eni do storitev po zakonodaji nazadnje pri-
stojne drzave, kljub temu prejemajo te storitve pod naslednjimi
pogoji: storitve se jim dodelijo v skladu z dolo¢bami zakonodaje
drzave ¢lanice, na ozemlju katere te osebe stalno prebivajo, e so
upraviene do storitev po tej zakonodaji ali kot ¢e bi bile do njih
upravicene po zakonodaji druge drzave ¢lanice, e bi stalno pre-
bivale na ozemlju te drzave, ob ustreznem upostevanju dolocb
¢lena 18.

2. Vlagatelj zahtevka za pokojnino, ki je upravicen do storitev po
zakonodaji drzave ¢lanice, ki zahteva, da mora v ¢asu obravnave
zahtevka za pokojnino tak$na oseba sama placevati prispevke za
zdravstveno zavarovanje, prenecha biti upravicen do storitev po
preteku drugega meseca po tem, ko ni ve¢ placal zahtevanih pri-
spevkov.

3. Storitve, zagotovljene v skladu z dolo¢bami odstavka 1, bre-
menijo nosilca, ki je prejel prispevke v skladu z dolo¢bami
odstavka 2; kadar se prispevki po dolo¢bah odstavka 2 ne placu-
jejo, nosilec, ki je odgovoren za stroske storitev po dodelitvi
pokojnine v skladu z dolo¢bami ¢lena 28, povrne znesek storitev
nosilcu v kraju stalnega prebivalisca.

Oddelek 5

Upokojenci in njihovi druZinski clani

Clen 27

Pokojnine, ki se izpla¢ujejo po zakonodaji ve¢ drzav, Ce je
pravica do dajatev v drzavi stalnega prebivalis¢a

Upokojenec, ki je upravi¢en do pokojnine po zakonodaji dveh ali
ve¢ drzav clanic, od katerih je ena tudi drzava, v kateri stalno
prebiva, in ki je upravicen do dajatev po zakonodaji slednje drzave
¢lanice, po potrebi ob upostevanju dolo¢b ¢lena 18 in Priloge VI,
skupaj s svojimi druzinskimi ¢lani prejema te dajatve od nosilca v
kraju stalnega prebivalis¢a in na stroske tega nosilca, kot ¢e bi bil
upokojenec, katerega pokojnina je izplacljiva samo po zakonodaji
slednje drzave clanice.

Clen 28

Pokojnine, ki se izpla¢ujejo po zakonodaji ene ali vec
drzav clanic, kadar ni pravice do dajatev v drzavi stalnega
prebivalisca

1. Upokojenec, ki je upravicen do pokojnine po zakonodaji ene
drzave ¢lanice ali do pokojnin po zakonodajah dveh ali ve¢ drzav
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¢lanic in ki nima pravice do dajatev po zakonodaji drzave ¢lanice,
v kateri stalno prebiva, kljub temu skupaj s svojimi druzinskimi
¢lani prejema te dajatve, kot ¢e bi bil do njih upravicen, po potrebi
ob upostevanju dolocbe ¢lena 18 in Priloge VI, po zakonodaji ene
drzave ¢lanice ali vsaj ene od drZav ¢lanic, ki so pristojne za izpla-
¢ilo pokojnine, ¢e bi imel stalno prebivalisce v tej drzavi. Te
dajatve se zagotavljajo pod naslednjimi pogoji:

(a) storitve zagotavlja v imenu nosilca iz odstavka 2 nosilec v
kraju stalnega prebivalisca, kot da bi bila oseba upokojenec po
zakonodaji drzave, na ozemlju katere stalno prebiva, in bi bil
upravicen do teh dajatev;

(b) denarne dajatve po potrebi zagotovlja pristojni nosilec, kot je
doloceno s pravili v odstavku 2, v skladu z zakonodajo, ki jo
uporablja. V skladu s sporazumom med pristojnim nosilcem
in nosilcem v kraju stalnega prebivali§¢a pa lahko take dajatve
zagotovi tudi slednji nosilec v imenu prvega v skladu z zako-
nodajo pristojne drzave.

2. V primerih, ki so zajeti v odstavku 1, stroske storitev krije
nosilec, kot dolo¢ajo naslednja pravila:

(a) kadar je upokojenec upravicen do omenjenih storitev po zako-
nodaji ene same drzave ¢lanice, bremenijo stroski pristojnega
nosilca te drzave;

(b) kadar je upokojenec upravi¢en do omenjenih storitev po zako-
nodaji dveh ali ve¢ drzav ¢lanic, stroski bremenijo pristojnega
nosilca drzave ¢lanice, katere zakonodaja je za upokojenca
veljala najdlje; ¢e bi bilo zaradi uporabe tega pravila za stro-
ke storitev odgovornih ve¢ nosilcev, stroski bremenijo
nosilca, ki uporablja zakonodajo, ki je za upokojenca veljala
nazadnje.

Clen 28a

Pokojnine, ki se izpla¢ujejo po zakonodaji ene ali ved
drzav ¢lanic, ki niso drZave stalnega prebivalisca, kadar je
pravica do dajatev v slednji drzavi

Kadar upokojenec, ki je upravi¢en do pokojnine po zakonodaji
ene drzave ¢lanice ali do pokojnin po zakonodajah dveh ali ve¢
drzav ¢lanic, stalno prebiva na ozemlju drzave clanice, po
zakonodaji katere pravica do prejemanja storitev ni pogojena z
zavarovanjem ali zaposlitvijo in po kateri se mu ne izplacuje

nobena pokojnina, stroski storitev, ki se nudijo njemu in njegovim
druzinskim ¢lanom, bremenijo nosilca ene od drzav ¢lanic,
pristojnih za pokojnino, ki se dolo¢i v skladu s pravili iz
¢lena 28(2), kot da bi bili upokojenec in njegovi druzinski ¢lani
upraviCeni do takih storitev po zakonodaji, ki jo uporablja ta
nosilec, ¢e bi imeli stalno prebivalis¢e na ozemlju drzave ¢lanice,
v kateri je ta nosilec.

Clen 29

Stalno prebivalis€e druzinskih ¢lanov v drzavi, v kateri
upokojenec nima stalnega prebivali§¢a — Prenos stalnega
prebivali§¢a v drzavo, v kateri ima upokojenec stalno
prebivalisce

1. Druzinski ¢lani upokojenca, ki je upravien do pokojnine po
zakonodaji ene drzave ¢lanice ali do pokojnin po zakonodajah
dveh ali ve¢ drzav ¢lanic, ki stalno prebivajo na ozemlju druge
drzave clanice kot upokojenec, prejemajo dajatve, kot ¢e bi
upokojenec stalno prebival v isti drzavi kot oni, ¢e je upokojenec
upravicen do dajatev po zakonodaji ene drzave clanice. Dajatve se
jim dodelijo pod naslednjimi pogoji:

(a) storitve zagotavlja nosilec v kraju stalnega prebivalis¢a druzin-
skih ¢lanov v skladu z dolo¢bami zakonodaje, ki jo ta nosilec
uporablja, s tem da stroski bremenijo nosilca v kraju stalnega
prebivalis¢a upokojenca;

(b) denarne dajatve, po potrebi zagotovlja pristojni nosilec, ki je
dolocen s ¢leni 27 in 28(2), v skladu z dolo¢bami zakonodaje,
ki jo uporablja. V skladu s sporazumom med pristojnim nosil-
cem in nosilcem v kraju stalnega prebivalis¢a druzinskih ¢la-
nov pa lahko dajatve dodeli slednji nosilec v imenu prvega v
skladu z dolo¢bami zakonodaje pristojne drzave.

2. Druzinski ¢lani iz odstavka 1, ki prenesejo svoje stalno prebi-
valis¢e na ozemlje drzave clanice, v kateri stalno prebiva
upokojenec, prejemajo:

(a) storitve po zakonodaji te drzave, tudi ¢e so prejemali storitve
za isti primer bolezni ali materinstva $e preden so prenesli
svoje stalno prebivalisce;

(b) denarne dajatve, ki jih po potrebi dodeli pristojni nosilec,
dolocen s ¢leni 27 in 28(2), v skladu z zakonodajo, ki jo
uporablja. V skladu s sporazumom med pristojnim nosilcem
in nosilcem v kraju stalnega prebivalis¢a upokojenca, lahko te
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dajatve dodeli slednji nosilec v imenu prvega v skladu z dolo¢-
bami zakonodaje pristojne drzave.

Clen 30

Storitve vedje vrednosti

Dolocbe ¢lena 24 se smiselno uporabljajo tudi za upokojence.

Clen 31

Zacasno bivanje upokojenca in/ali njegovih druZzinskih
¢lanov v drZavi, v kateri nimajo stalnega prebivalis¢a

Upokojenec, upravi¢en do pokojnine ali pokojnin po zakonodaji
ene drzave ¢lanice ali do pokojnin po zakonodaji dveh ali ve¢
drzav ¢lanic, ki je upravicen do dajatev po zakonodaji ene od teh
drzav, skupaj s svojimi druzinskimi ¢lani, ki zacasno bivajo na
ozemlju drzave ¢lanice, v kateri nimajo stalnega prebivalisca, pre-
jema:

(a) storitve, ki jih zagotovi nosilec v kraju zacasnega prebivalisca
v skladu z dolo¢bami zakonodaje, ki jo uporablja, pri emer
stroski bremenijo nosilca v kraju stalnega prebivalis¢a upoko-
jenca;

(b) denarne dajatve po potrebi dodeli pristojni nosilec, dolocen s
¢leni 27 in 28(2), v skladu z dolocbami zakonodaje, ki jo
uporablja. V skladu s sporazumom med pristojnim nosilcem
in nosilcem v kraju zacasnega prebivalis¢a upokojenca, lahko
te dajatve dodeli slednji nosilec v imenu prvega v skladu z
dolo¢bami zakonodaje pristojne drzave.

Clen 32 (15)

Clen 33 (7)

Prispevki, ki jih placujejo upokojenci

1. Nosilec drzave ¢lanice, ki je odgovoren za izplacevanje pokoj-
nine in ki uporablja zakonodajo, po kateri se prispevki za zava-
rovanje za primer bolezni ali materinstva pla¢ujejo od pokojnin,
je pooblascen, da opravi te odvedbe, izra¢unane v skladu s to
zakonodajo, od pokojnine, ki jo izplacuje, ¢e stroski dajatev po
¢lenih 27, 28, 28a, 29, 31 in 32 bremenijo nosilca te drzave ¢la-
nice.

2. Kadar je v primerih iz ¢lena 28a, pridobitev dajatev za bole-
zen in materinstvo po zakonodaji drzave ¢lanice, na ozemlju
katere upokojenec stalno prebiva, pogojena s plaéevanjem pri-
spevkov ali s podobnimi placili na podlagi stalnega prebivanja, se
ti prispevki ne placujejo.

Clen 34

Splosne dolocbe

1. Za namene ¢lenov 28, 28a, 29 in 31 se upokojenec, ki pre-
jema dve ali ve¢ pokojnin po zakonodaji ene same drzave ¢lanice,
obravnava kot upokojenec, upravi¢en do prejemanja pokojnine
po zakonodaji ene drzave clanice v smislu teh dolocb.

2. Cleni 27 do 33 se ne uporabljajo za upokojenca in njegove
druzinske ¢lane, ki so upraviceni do dajatev po zakonodaji drzave
¢lanice na podlagi opravljanja poklicne dejavnosti. V tem primeru
se taksna oseba, za namene izvajanja tega poglavja, teje za zapo-
sleno ali samozaposleno osebo oziroma za druzinskega ¢lana
zaposlene ali samozaposlene osebe.

Oddelek 6

Razne dolocbe

Clen 35

Sistem, ki se uporablja, kadar je v drzavi stalnega ali
zacCasnega prebivalisca vel sistemov — Bolezni v preteklosti
— NajdaljSe mozno obdobje prejemanja dajatev

1. Kadar po zakonodaji drzave zacasnega ali stalnega prebivalis¢a
obstoja ve¢ sistemov zavarovanja za bolezen ali materinstvo, so,
ob upostevanju odstavka 2, dolocbe, ki se uporabljajo v skladu s
leni 19, 21(1), 22, 25, 26, 28 (1), 29(1) ali 31 dolocbe sistema,
po katerem so zavarovani delavci v jeklarski industriji. Kadar pa
ta zakonodaja predvideva posebni sistem za delavce v rudnikih in
podobnih podjetjih, se dolocbe tega sistema uporabljajo za te
delavce in njihove druzinske ¢lane, Ce je nosilec v kraju zacasnega
ali stalnega prebivali§¢a, na katerega naslavljajo zahtevke, pristo-
jen za izvajanje tega sistema.

2. Kadar po zakonodaji drzave zacasnega ali stalnega prebivalisca
obstoja eden ali ve¢ posebnih sistemov, ki veljajo za vse ali za
vecino poklicnih skupin samozaposlenih oseb in zagotavljajo oZji
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obseg storitev, kot je zagotovljen zaposlenim osebam, so dolocbe,
ki se uporabljajo za zadevne osebe in njihove druzinske ¢lane v
skladu s ¢leni 19(1)(a) in (2), 22(1) (pod (i)) in (3), 28(1)(a) in
31(a), dolocbe sistema ali sistemov, ki jih dolo¢a izvedbena uredba
iz ¢lena 98:

(a) kadar je v pristojni drZavi oseba zavarovana po posebnem
sistemu za samozaposlene osebe, ki prav tako zagotavlja ozji
obseg storitev, kot je zagotovljen zaposlenim osebam,

ali

(b) kadar je oseba, ki prejema eno ali ve¢ pokojnin, po pokojninski
zakonodaji pristojne drzave ¢lanice ali drzav ¢lanic upravicena
le do storitev po posebnem sistemu za samozaposlene osebe,
ki prav tako zagotavlja 0Zji obseg storitev, kot so zagotovljene
zaposlenim osebam.

3. Kadar je po zakonodaji drzave ¢lanice dodelitev dajatev pogo-
jena z izvorom bolezni, se ta pogoj ne uporabi za zaposlene ozi-
roma samozaposlene osebe in njihove druzinske ¢lane, za katere
se uporablja uredba, ne glede na drzavo ¢lanico, na ozemlju katere
stalno prebivajo.

4. Kadar zakonodaja drzave clanice doloca najdaljSe mozno
obdobje prejemanja dajatev, lahko nosilec, ki uporablja to zako-
nodajo, po potrebi uposteva obdobje, v katerem je dajatev za isti
primer bolezni ali materinstva Ze nudil nosilec druge drzave ¢la-
nice.

Oddelek 7

Povracilo med nosilci

Clen 36 (15)

1. Stroski storitev, ki jih v skladu z dolo¢bami tega poglavja nudi
nosilec ene drzave ¢lanice v imenu nosilca druge drzave ¢lanice,
se v celoti povrnejo.

2. Povracila, omenjena v odstavku 1, se dolocijo in izplacajo v
skladu s postopkom, doloc¢enim v izvedbeni uredbi iz ¢lena 98,
bodisi ob predlozitvi dokazila o dejanskih stroskih ali na podlagi
pavsalnih placil.

V slednjem primeru morajo pavialna placila zagotavljati, da
povradilo kar najbolj ustreza dejanskim stroskom.

3. Dve ali ve¢ drzav clanic ali pristojni organi teh drzav lahko
dolocijo tudi druge metode povracila ali se odpovejo vsem povra-
¢ilom med nosilci, ki so v njihovi pristojnosti.

POGLAVJE 2 (11)

INVALIDNOST

Oddelek 1

Zaposlene ali samozaposlene osebe, za katere velja le
zakonodaja, po kateri je visina invalidskih dajatev
neodvisna od trajanja zavarovalnih dob

Clen 37 (11)

Splosne dolocbe

1. Zaposlena ali samozaposlena oseba, za katero je zaporedoma
ali izmenic¢no veljala zakonodaja dveh ali ve¢ drzav ¢lanic in ki je
dopolnila zavarovalne dobe izklju¢no po zakonodaji, v skladu s
katero je viSina invalidskih dajatev neodvisna od trajanja zavaro-
valnih dob, prejema dajatve v skladu s ¢lenom 39. Ta ¢len ne
vpliva na povecanja pokojnine ali na dodatke za otroke, dodel-
jene v skladu s poglavjem 8.

2.V Prilogi VI, delu A, so navedene ustrezne zakonodaje iz
odstavka 1, ki veljajo na ozemlju posameznih drzav ¢lanic.

Clen 38 (11)

Upostevanje zavarovalnih dob, dopolnjenih po zakonodaji,
ki je veljala za zaposleno ali samozaposleno osebo, pri
pridobitvi, ohranitvi ali ponovni pridobitvi pravice do

dajatev

1. Kadar zakonodaja drzave ¢lanice pogojuje pridobitev, ohrani-
tev ali ponovno pridobitev pravice do dajatev po sistemu, ki ni
poseben sistem v smislu odstavkov 2 in 3, z dopolnitvijo zavaro-
valnih dob ali dob prebivanja, pristojni nosilec te drzave ¢lanice,
kadar je to potrebno, uposteva tudi zavarovalne dobe oziroma
dobe prebivanja, dopolnjene po zakonodaji katere koli druge
drzave ¢lanice, v splosnem sistemu ali v posebnem sistemu kot
zaposlena ali samozaposlena oseba.. V ta namen uposteva te
dobe, kot da bi bile dopolnjene po njegovi lastni zakonodaji.

2. Kadar zakonodaja drzave ¢lanice pogojuje dodelitev dolocenih
dajatev z dopolnitvijo zavarovalnih dob izklju¢no v poklicu, za
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katerega velja poseben sistem za zaposlene osebe, ali Ce je
potrebno, v doloceni zaposlitvi, se zavarovalne dobe, dopolnjene
po zakonodajah drugih drzav c¢lanic, upostevajo le, ¢e so
dopolnjene v ustreznem sistemu oziroma, Ce tega ni, v enakem
poklicu ali, ¢e je potrebno, v enaki zaposlitvi.

Ce po upostevanju tako dopolnjenih dob oseba ne izpolnjuje
pogojev za dodelitev teh dajatev, se te dobe upostevajo za dode-
litev dajatev po splosnem sistemu oziroma, e tega ni, po sistemu
za fizi¢ne delavce oziroma usluzbence, odvisno od primera, pod
pogojem, da je oseba vkljucena v enega od teh sistemov.

3. Kadar zakonodaja drzave ¢lanice pogojuje dodelitev dolo¢enih
dajatev z dopolnitvijo zavarovalne dobe izklju¢no v poklicu, za
katerega se uporablja poseben sistem za samozaposlene osebe, se
dobe, dopolnjene po zakonodajah drugih drzav ¢lanic, upostevajo
le, ¢e so dopolnjene v ustreznem sistemu oziroma, e tega ni, v
enakem poklicu. Posebni sistemi za samozaposlene osebe iz tega
odstavka, so za vsako zadevno drzavo ¢lanico navedeni v Pri-
logi IV, delu B.

Ce oseba tudi po upostevanju vseh tako dopolnjenih dob, ne
izpolnjuje pogojev za dodelitev teh dajatev, se te dobe upostevajo
za dodelitev dajatev po splosnem sistemu oziroma, ¢e to ni
mogoce, po sistemu, ki velja za delavce ali usluzbence, odvisno od
primera, pod pogojem, da je oseba vklju¢ena v enega od teh siste-
mov.

Clen 39 (11) (14)

Dodelitev dajatev

1. Nosilec drzave ¢lanice, katere zakonodaja se je uporabljala v
¢asu, ko je nastopila nezmoznost za delo, ki ji je sledila
invalidnost, v skladu s to zakonodajo ugotovi, ali oseba izpolnjuje
pogoje za upraviCenost do dajatev, Ce je potrebno tudi ob
upostevanju ¢lena 38.

2. Oseba, ki izpolnjuje pogoje iz odstavka 1, prejme dajatve le od
omenjenega nosilca v skladu z dolo¢bami zakonodaje, ki jo
uporablja.

3. Oseba, ki ni upravicena do dajatev po odstavku 1, prejme
dajatve, za katere je Se vedno upravicena po zakonodaji druge
drzave ¢lanice, Ce je potrebno ob upostevanju ¢lena 38.

4. Ce zakonodaja iz odstavkov 2 in 3, dolo¢a, da se znesek daja-
tev dolo¢i ob upostevanju druzinskih ¢lanov, ki niso otroci, pris-
tojni nosilec uposteva tudi druzinske ¢lane osebe, ki stalno pre-
bivajo na ozemlju druge drzave ¢lanice, kot ¢e bi stalno prebivali
na ozemlju pristojne drZave ¢lanice.

5. Ce zakonodaja iz odstavkov 2 in 3, doloca zmanjsanje, miro-
vanje, ali odvzem dajatev v primeru prekrivanja dajatev z drugimi
dohodki ali z dajatvami druge vrste v smislu ¢lena 46 (2), se smi-
selno uporabljata ¢len 46a (3) in ¢len 46¢ (5).

6. Popolnoma brezposelna oseba, za katero se uporablja
Clen 71(1)(a)(ii) ali prvi stavek ¢lena 71(1)(b)(ii), prejema
invalidske dajatve, ki jih zagotovi pristojni nosilec drzave ¢lanice,
na ozemlju katere stalno prebiva, v skladu z zakonodajo, ki jo ta
uporablja, kot e bi se zanjo uporabljala ta zakonodaja ze med
njeno zadnjo zaposlitvijo, kjer je to potrebno ob upostevanju
¢lena 38 infali ¢lena 25(2). Za izplacevanje teh dajatev je odgo-
voren nosilec drzave stalnega prebivalisca.

Kadar ta nosilec uporablja zakonodajo, ki dolo¢a odvedbo pri-
spevkov, ki jih placujejo brezposelne osebe za kritje invalidskih
dajatev, je pooblas¢ena, da jih odvede v skladu z dolo¢bami te
zakonodaje.

Ce zakonodaja, ki jo nosilec uporablja, doloca, da izracun dajatev
temelji na placi, nosilec uposteva placo, ki jo je oseba prejemala v
zadnji drzavi zaposlitve ter v drzavi stalnega prebivalis¢a v skladu
z zakonodajo, ki jo uporablja. Kadar oseba ne prejema place v
drzavi stalnega prebivali§ca, pristojni nosilec po potrebi in v
skladu s pravili dolocenimi v svoji zakonodaji uposteva place, pre-
jete v zadnji drzavi zaposlitve.

Oddelek 2

Zaposlene ali samozaposlene osebe, za katere velja le
zakonodaja, po kateri je visina dajatev za invalidnost
odvisna od trajanja zavarovalnih dob ali dob prebivanja ali
podobna zakonodaja in zakonodaja iz Oddelka 1

Clen 40 (11)

Splosne dolocbe

1. Zaposlena oseba ali samozaposlena oseba, za katero je zapo-
redoma ali izmeni¢no veljala zakonodaja dveh ali ve¢ drzav
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¢lanic, od katerih vsaj ena ni bila take narave, kot je omenjena v
clenu 37(1), prejema dajatve po dolocbah poglavja 3, ki se
ustrezno uporabljajo ob upostevanju dolocb odstavka 4.

2. Zaposlena ali samozaposlena oseba, ki je nezmozna za delo,
kar ima za posledico invalidnost, in za katero velja zakonodaja,
navedena v Prilogi IV, delu A, prejema dajatve v skladu z dolo¢-
bami ¢lena 37(1) pod naslednjimi pogoji:

— da izpolnjuje pogoje te zakonodaje ali druge podobne zako-
nodaje, kadar je to potrebno ob upostevanju dolocb ¢lena 38,
vendar brez sklicevanja na zavarovalne dobe, dopolnjene po
zakonodajah, ki niso navedene v Prilogi IV, delu A, in

— da ne izpolnjuje pogojev, ki so potrebni za pridobitev pravice
do invalidskih dajatev po zakonodaji, ki ni navedena v Pri-
logi IV, delu A, in

— da oseba ne uveljavlja morebitnih zahtevkov za dajatve za
starost, ob upostevanju drugega stavka ¢lena 44(2).

3. (a) Za namene ugotavljanje pravice do dajatev po zakonodaji
drzave clanice, ki je navedena v Prilogi 1V, delu A, in ki
pogojuje dodelitev invalidskih dajatev s tem, da je oseba
prejemala denarne dajatve za bolezen ali je bila dolocen ¢as
nezmozna za delo, se za zaposleno ali samozaposleno
oseba, za katero je veljala taka zakonodaja in ki postane
nezmozna za delo, kar ima za posledico invalidnost, v ¢asu,
ko je zanjo veljala zakonodaja druge drzave ¢lanice, brez
poseganja v ¢len 37(1), uposteva:

(i) doba, med katero je v zvezi z nezmoznostjo za delo po
zakonodaji druge drzave clanice oseba prejemala
dajatve za bolezen ali je namesto njih $e naprej preje-
mala placo,

(ii) doba, med katero je v zvezi z invalidnostjo, ki je sledila
nezmoznosti za delo, oseba prejemala dajatve v smislu
poglavja 2 in 3 te uredbe, dodeljene za invalidnost po
zakonodaji druge drzave ¢lanice,

kot ¢e bi bila doba, med katero so bile osebi izplacevane
denarne dajatve za bolezen po zakonodaji prve drzave ¢la-
nice ali med katerimi je bila oseba nezmozna za delo v

smislu te zakonodaje.

(b) Pravica do invalidskih dajatev po zakonodaji prve drzave
Clanice se pridobi bodisi po poteku predhodne dobe preje-
manja nadomestila za bolezen, kot zahteva ta zakonodaja,
bodisi po poteku predhodne dobe nezmoznosti za delo,
kot zahteva ta zakonodaja, vendar ne pred:

(i) dnem pridobitve pravice do invalidskih dajatev iz pod-
odstavka (a)(ii) po zakonodaji druge drzave ¢lanice,

ali

(ii) dnem po zadnjem dnevu, ko je oseba Se upravi¢ena do
denarnih dajatev za bolezen po zakonodaji druge drzave
¢lanice.

4. Odlocitev, ki jo sprejme nosilec drzave clanice v zvezi s
stopnjo invalidnosti vlagatelja zahtevka, je zavezujoca za nosilca
vsake druge zadevne drzave ¢lanice pod pogojem, da je skladnost
med zakonodajami teh drzav o pogojih v zvezi s stopnjo invalid-
nosti priznana v Prilogi V.

Oddelek 3

Poslabsanje invalidnosti

Clen 41 (11)

1. V primeru poslabsanja invalidnosti, za katero zaposlena ali
samozaposlena oseba prejema dajatve po zakonodaji ene same
drzave clanice, se uporabljajo naslednje dolocbe:

(a) e za osebo od zacetka prejemanja dajatev ni veljala zakono-
daja druge drzave ¢lanice, ji pristojni nosilec te drzave ob
upostevanju poslabsanja dodeli dajatve v skladu z dolo¢bami
zakonodaje, ki jo uporablja;

(b) ¢e je za osebo od zacetka prejemanja dajatev veljala zakono-
daja ene ali ve¢ drugih drzav clanic, se ji ob upoStevanju
poslabsanja dodelijo dajatve v skladu s ¢lenom 37(1) ali 40(1)
ali (2), kot je primerno;

(c) ¢e je skupna vsota dajatev, izplacljivih po pododstavku (b),
nizja od zneska dajatve, ki bi jo oseba prejemala na stroske
nosilca, ki je bil prej dolzan izplacevati dajatev, mu ta nosilec
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izpla¢uje dodatek, ki je enak razliki med obema zneskoma;

(d) ¢eje v primeru iz pododstavka (b), pristojni nosilec za prvotno
nezmoznost za delo nizozemski nosilec, in Ce:

(i) je bolezen, ki je povzrocila poslab3anje, enaka bolezni, na
podlagi katere je bila dodeljena dajatev po nizozemski
zakonodaji,

(i) je ta bolezen poklicna bolezen po zakonodaji drzave ¢la-
nice, ki je za osebo nazadnje veljala in po kateri je oseba
upravicena do izplacila dodatka iz ¢lena 60(1)(b), in

(iii) so zakonodaja ali zakonodaje, ki so veljale za osebo od
zaCetka prejemanja dajatev, navedene v Prilogi IV, del A,

nizozemski nosilec $e naprej zagotavlja prvotno dajatev tudi
po poslabsanju invalidnosti, dajatev po zakonodaji zadnje
drzave ¢lanice, ki je veljala za osebo, pa se zmanjsa za znesek
nizozemske dajatve;

—
o
-

e v primeru iz pododstavka (b), oseba ni upravicena do daja-
tev na stroske nosilca druge drzave ¢lanice, pristojni nosilec
prve drzave dodeli dajatve ob upostevanju poslabsanja v
skladu z zakonodajo te drzave in kadar je to primerno, upo-
Stevaje clen 38.

2. V primeru poslabsanja invalidnosti, za katero zaposlena ali
samozaposlena oseba Ze prejema dajatve po zakonodaji dveh ali
ve¢ drzav ¢lanic, se ji dajatve ob upostevanju poslabsanja dode-
lijo v skladu s ¢lenom 40(1).

Oddelek 4

Ponovno priznanje dajatev po mirovanju ali odvzemu —
Pretvorba invalidskih dajatev v dajatve za starost —
Ponovni izracun dajatev po clenu 39

Clen 42 (11)

Dolo¢itev nosilca, ki je odgovoren za dodeljevanje dajatev
v primeru ponovnega priznanja invalidskih dajatev

1. Ce se dajatve po mirovanju ponovno priznajo, je tako prizna-
nje, brez poseganja v ¢len 43, dolznost nosilca ali nosilcev, ki so
bili odgovorni za zagotvaljanje dajatev v ¢asu pred mirovanjem.

2. Ce po odvzemu dajatev stanje osebe zahteva ponovno dode-
litev dajatev, se te dodelijo v skladu s ¢clenom 37 (1) ali ¢lenom 40
(1) ali (2), kot je primerno.

Clen 43 (11)

Pretvorba invalidskih dajatev v dajatve za starost —
Ponovni izracun dajatev po ¢lenu 39

1. Invalidske dajatve se pretvorijo v dajatve za starost, kjer je to
predvideno, po pogojih, dolo¢enih v zakonodaji ali zakonodajah,
po katerih so bile dodeljene, in v skladu s poglavjem 3.

2. Kadar oseba, ki prejema invalidske dajatve, lahko vlozi zahte-
vek za dajatve za starost po zakonodaji ene ali ve¢ drzav ¢lanic v
skladu s ¢lenom 49, nosilec, ki je odgovoren za zagotavljanje
invalidskih dajatev po zakonodaji drzave ¢lanice, $e naprej izpla-
¢uje taki osebi invalidske dajatve, do katerih je upravicena po
zakonodaji, ki jo uporablja, dokler se za tega nosilca ne za¢nejo
uporabljati dolocbe odstavka 1 oziroma dokler oseba izpolnjuje
pogoje za te dajatve.

3. Kadar se invalidske dajatve, dodeljene v skladu s ¢lenom 39, po
zakonodaji ene drzave clanice pretvorijo v dajatve za starost in ¢e
oseba e ne izpolnjuje pogojev, ki jih za prejemanje teh dajatev
dolocajo zakonodaje ene ali ve¢ drugih drzav ¢lanic, oseba od te
oziroma od teh drzav ¢lanic prejema od dneva pretvorbe dalje
invalidske dajatve v skladu s poglavjem 3, kot ¢e bi se to poglavije
uporabljalo v ¢asu, ko je nastopila njena nezmoznost za delo, ki
je imela za posledico invalidnost, dokler oseba ne izpolni
potrebnih pogojev za dajatve za starost, dolo¢enih v teh zakono-
dajah ali, kadar taka pretvorba ni predvidena, toliko ¢asa, dokler
ima pravico do invalidskih dajatev po zakonodaji oziroma zako-
nodajah.

4. Invalidske dajatve, dodeljene v skladu s ¢lenom 39, se v skladu
s poglaviem 3 ponovno izracunajo takoj, ko upravicenec izpolni
potrebne pogoje za invalidske dajatve, dolocene v zakonodaji, ki
ni navedena v Prilogi IV, delu A, ali takoj, ko prejme dajatve za
starost po zakonodaji druge drzave ¢lanice.
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POGLAVJE 3 (11)

STAROST IN SMRT (POKOJNINE)

Clen 44 (11)

Splosne dolocbe za dodelitev dajatev, Ce je za zaposleno
ali samozaposleno osebo veljala zakonodaja dveh ali ve¢
drzav ¢lanic

1. Pravice do dajatev zaposlenih ali samozaposlenih oseb, za
katere je veljala zakonodaja dveh ali ve¢ drzav ¢lanic, ali njihovih
prezivelih oseb, se dolocijo v skladu z dolo¢bami tega poglavja.

2. Razen ¢e ni v ¢lenu 49 doloceno drugace, se pri obravnavi
zahtevka za dodelitev dajatev, ki ga vloZi oseba, upostevajo vse
zakonodaje, ki so veljale za zaposleno ali samozaposleno osebo.
To pravilo pa ne velja, ¢e oseba izrecno zaprosi za preloZitev
dodelitve dajatev za starost, do katerih bi bila upravicena po zako-
nodaji ene ali ve¢ drzav ¢lanic.

3. To poglavje se ne uporablja za povecanja pokojnin ali za
dodatke k pokojninam za otroke ali k pokojninam za sirote,
dodeljenih v skladu z dolo¢bami poglavja 8.

Clen 45 (11) (14)

Upostevanje zavarovalnih dob ali dob prebivanja,
dopolnjenih po zakonodajah, ki so veljale za zaposleno ali
samozaposleno osebo, za pridobitev, ohranitev ali
ponovno pridobitev pravice do dajatev

1. Kadar zakonodaja drzave ¢lanice v sistemu, ki ni posebni
sistem v smislu odstavkov 2 in 3, pogojuje pridobitev, ohranitev
ali ponovno pridobitev pravice do dajatev z dopolnitvijo zavaro-
valnih dob ali dob prebivanja, pristojni nosilec te drzave ¢lanice
po potrebi uposteva tudi zavarovalne dobe ali dobe prebivanja,
dopolnjene po zakonodaji druge drzave ¢lanice v splosnem ali v
posebnem sistemu ali v sistemu za zaposlene ali za
samozaposlene osebe. V ta namen uposteva te dobe, kot ¢e bi bile
dopolnjene po zakonodaji, ki jo uporablja.

2. Kadar zakonodaja drzave ¢lanice pogojuje dodelitev doloc¢enih
dajatev z dopolnitvijo zavarovalne dobe izklju¢no v poklicu, za

katerega velja posebni sistem za zaposlene osebe, ali celo v dolo-
Cenih zaposlitvah, se zavarovalne dobe, dopolnjene po zakono-
dajah drugih drzav ¢lanic, upostevajo le, ¢e so dopolnjene v
ustreznem sistemu oziroma, Ce tega ni, v enakem poklicu ali, kjer
je to predvideno, v enaki zaposlitvi. Ce po upostevanju tako
dopolnjenih dob oseba ne izpolnjuje pogojev za dodelitev teh
dajatev, se te dobe upostevajo za dodelitev dajatev v splosnem
sistemu ali, Ce tega ni, v sistemu za delavce ali usluzbence, odvisno
od primera, pod pogojem, da je oseba zavarovana v enem od teh
sistemov.

3. Kadar zakonodaja drzave ¢lanice pogojuje dodelitev dolo¢enih
dajatev z dopolnitvijo zavarovalne dobe izklju¢no v poklicu, za
katerega velja posebni sistem za samozaposlene osebe, se zavaro-
valne dobe, dopolnjene po zakonodajah drugih drzav ¢lanic, upo-
Stevajo le, Ce so dopolnjene v ustreznem sistemu ali, ¢e tega ni, v
enakem poklicu. Posebni sistemi za samozaposlene osebe, ome-
njeni v tem odstavku, so za vsako zadevno drzavo c¢lanico
navedeni v Prilogi IV, delu B. Ce po upostevanju tako dopolnje-
nih dob oseba ne izpolnjuje pogojev za dodelitev teh dajatev, se
te dobe upostevajo za dodelitev dajatev po splosnem sistemu ali,
Ce tega ni, po sistemu za delavce ali usluzbence, odvisno od pri-
mera, pod pogojem, da je oseba zavarovana v enem od teh siste-
mov.

4. Zavarovalne dobe, dopolnjene v posebnem sistemu drzave ¢la-
nice, se v splo$nem sistemu ali, ¢e tega ni, v sistemu, ki velja za
delavce ali usluzbence, odvisno od primera, druge drzave ¢lanice
upostevajo za pridobitev, ohranitev ali ponovno pridobitev pra-
vice do dajatev pod pogojem, da je bila oseba vkljucena v enega
od teh sistemov, tudi ¢e so bile te dobe Ze upostevane v slednji
drzavi v sistemu, omenjenem v odstavku 2 ali v prvem stavku
odstavka 3.

5. Kadar zakonodaja drzave ¢lanice pogojuje pridobitev, ohrani-
tev ali ponovno pridobitev pravice do dajatev s tem, da je bila
oseba zavarovana ob nastopu zavarovalnega primera, ta pogoj
velja za izpolnjen v primeru zavarovanja po zakonodaji druge
drzave ¢lanice v skladu s postopki, dolo¢enimi v Prilogi VI za
vsako drzavo ¢lanico.

6. Dobo popolne brezposelnosti delavca, za katerega se uporablja
¢len 71(1)(a)(ii) ali (b)(ii), prvi stavek, pristojni nosilec drzave ¢la-
nice, na ozemlju katere delavec stalno prebiva, uposteva v skladu
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z zakonodajo, ki jo uporablja, kot ¢e bi se ta zakonodaja uporab
ljala zanj v Casu njegove zadnje zaposlitve.

Kadar nosilec uporablja zakonodajo, ki predvideva odvedbo pri-
spevkov, ki jih brezposelne osebe placujejo za kritje starostnih in
druzinskih pokojnin, je pooblascen, da jih odvede v skladu z
dolo¢bami te zakonodaje.

Ce je mogoce obdobje popolne brezposelnosti v drzavi stalnega
prebivali§¢a osebe upostevati le, ¢e so bile v tej drzavi dopolnjene
dobe placevanja prispevkov, ta pogoj velja za izpolnjen, ¢e so bile
dobe placevanja prispevkov dopolnjene v drugi drzavi ¢lanici.

Clen 46 (11)

Dodelitev dajatev

1. Kadar so pogoji, ki jih zahteva zakonodaja drzave ¢lanice za
upravicenost do dajatev, izpolnjeni brez uporabe ¢lena 45 ali
¢lena 40(3), se uporabljajo naslednja pravila:

(a) pristojni nosilec izracuna znesek dajatev, ki bi ga bilo treba
placati;

(i) samo po dolo¢bah zakonodaje, ki jo uporablja;

(i) v skladu z odstavkom 2;

(b) pristojni nosilec se lahko odpove izra¢unu v skladu z (a)(ii), ¢e
je rezultat tega izracuna razen razlik, ki izhajajo iz
zaokroZevanja, enak ali niZji od izracuna, opravljenega v
skladu z (a)(i), v primeru, ¢e ta nosilec ne uporablja zakono-
daje, ki vsebuje pravila proti prekrivanju dajatev, kot je ome-
njeno v ¢lenih 46b in 46¢; v primeru, ¢e ta nosilec uporablja
zakonodajo, ki vsebuje pravila proti prekrivanju dajatev, ome-
njena v ¢lenu 46¢, pa pod pogojem, da ta zakonodaja doloca,
da se dajatve razlicnih vrst upostevajo zgolj na podlagi raz-
merja med zavarovalnimi dobami ali dobami prebivanja,
dopolnjenimi samo po tej zakonodaji, in zavarovalnimi
dobami ali dobami prebivanja, zahtevanimi po tej zakonodaji
za pridobitev pravice do polne dajatve.

V prilogi IV, delu C, so za vsako drzavo ¢lanico navedeni pri-
meri, ko bi ta dva izracuna dala takSen rezultat.

2. Kadar so pogoji, ki jih zahteva zakonodaja drzave clanice za
upravicenost do dajatev, izpolnjeni Sele z uporabo ¢lena 45 in/ali
¢lena 40(3), se uporabljajo naslednja pravila:

(a) pristojni nosilec izracuna teoreti¢ni znesek dajatve, ki bi jo
oseba lahko zahtevala, kakor da bi bile vse zavarovalne dobe
infali dobe prebivanja, dopolnjene po zakonodaji drzav ¢la-
nic, ki so za osebo veljale, dopolnjene v tej drzavi in po zako-
nodaji, ki jo uporablja na dan dodelitve dajatve. Ce po tej
zakonodaji znesek dajatve ni odvisen od trajanja dopolnjenih
dob, se ta znesek obravnava kot teoreti¢ni znesek iz tega
odstavka;

(b) pristojni nosilec nato dolo¢i dejanski znesek dajatve na pod-
lagi teoreticnega zneska iz prej$njega pododstavka v soraz-
merju med trajanjem zavarovalnih dob ali dob prebivanja,
dopolnjenih pred nastopom zavarovalnega primera po zako-
nodaji, ki jo uporablja, in med skupnim trajanjem zavaroval-
nih dob ali dob prebivanja, dopolnjenih po zakonodajah vseh

drzav ¢lanic pred nastopom zavarovalnega primera.

3. Oseba je upravicena do najvijega zneska, ki ga v skladu z
odstavkoma 2 in 3 izra¢una pristojni nosilec vsake drzave ¢lanice,
brez poseganja v uporabo dolo¢b v zvezi z zmanjSanjem,
mirovanjem ali odvzemom, ki jih predpisuje zakonodaja, po
kateri naj bi se dajatev izplacevala.

V tem primeru se primerjava izvede med zneski, dolo¢enimi po
uporabi vseh omenjenih dolocb.

4. Kadar v primeru invalidske, starostne ali pokojnine prezivelih
oseb vsota dajatev, ki naj bi jih izplacevali pristojni nosilci v dveh
ali ve¢ drzavah ¢lanicah po dolo¢bah veéstranskih konvencij o
socialni varnosti iz ¢lena 6(b), ne presega vsote, ki naj bi jo izpla-
Cevale te drzave ¢lanice po odstavkih od 1 do 3, veljajo za upra-
vicenca doloc¢be tega poglavja.

Clen 46a (11)

Splosne dolocbe v zvezi z zmanj$anjem, mirovanjem ali
odvzemom, ki se uporabljajo za invalidske dajatve, za
pomodi ob smrti ali za preZivele osebe po zakonodajah
drzav ¢lanic

1. V tem poglavju ima prekrivanje dajatev iste vrste naslednji
pomen: vsako prekrivanje invalidskih dajatev, pomoci ob smrti ali
za prezivele osebe, izratunanih ali zagotovljenih na osnovi zava-
rovalnih dob infali dob prebivanja, ki jih dopolni ena in ista oseba.

2. V tem poglavju prekrivanje dajatev razliénih vrst pomeni
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vsako prekrivanje dajatev, ki se ne morejo obravnavati kot dajatve
iste vrste v smislu odstavka 1.

3. Naslednja pravila veljajo za uporabo dolo¢b o zmanjsanju,
mirovanju ali odvzemu, ki jih dolo¢a zakonodaja drzave ¢lanice v
primeru prekrivanja dajatev za invalidnost, starost ali dajatve za
prezivele osebe z dajatvijo iste vrste ali dajatvijo druge vrste ali z
drugim dohodkom:

(a) dajatve, pridobljene po zakonodaji druge drzave ¢lanice, ali
drugi dohodki, pridobljeni v drugi drzavi ¢lanici, se upostevajo
le v primerih, ko zakonodaja prve drzave ¢lanice predvideva
upostevanje dajatev ali dohodkov, pridobljenih v tujini;

(b) upostevajo se zneski dajatev, ki naj bi jih izplacevale druge
drzave ¢lanice, pred odvedbo davkov, prispevkov za socialno
varnost in drugih posameznih davi¢in ali odbitkov;

(c) ne upostevajo se zneski dajatev, pridobljenih po zakonodaji
drugih drzav clanic, ki se dodeljujejo na podlagi prostovolj-
nega ali prostovoljnega nadaljevanja zavarovanja;

(d) kadar se dolo¢be o zmanjSanju, mirovanju ali odvzemu
uporabljajo po zakonodaji zgolj ene drzave ¢lanice, ker oseba
prejema dajatve podobne ali razlicne vrste, izplacljive po zako-
nodaji drugih drzav ¢lanic, ali druge dohodke, pridobljene na
ozemlju drugih drzav ¢lanic, se lahko dajatve, izplacljive po
zakonodaji prve drzave ¢lanice, zmanjsajo samo do zneska
dajatev, izplacljivega po zakonodaji drugih drzav ¢lanic ozi-
roma dohodka, pridobljenega na ozemlju drugih drzav ¢lanic.

Clen 46b (11)

Posebne dolocbe, ki veljajo v primerih prekrivanja dajatev
iste vrste po zakonodajah dveh ali ve¢ drzav clanic

1. Doloc¢be o zmanjSanju, mirovanju ali odvzemu, ki jih doloc¢a
zakonodaja drzave ¢lanice, se ne smejo uporabljati za dajatve,
izraCunane v skladu s clenom 46 (2).

2. Doloc¢be o zmanjSanju, mirovanju ali odvzemu, ki jih predpi-
suje zakonodaja drzave ¢lanice, se uporabljajo za dajatve, izracu-
nane v skladu s clenom 46(1)(a)(i) le, ¢e je dajatev:

(a) bodisi dajatev iz Priloge IV, dela D, katere znesek ni odvisen
od dolzine dopolnjenih zavarovalnih dob ali dob prebivanja,

ali

(b) dajatev, katere znesek se dolo¢i na podlagi fiktivne dobe, ki
velja za dopolnjeno med datumom, ko je zavarovalni primer
nastopil, in kasnejsim datumom. V slednjem primeru se ome-
njene dolocbe uporabljajo v primeru prekrivanja take dajatve:

(i) bodisi z dajatvijo iste vrste, razen kadar je bil med dvema
ali ve¢ drzavami ¢lanicami sklenjen sporazum, po katerem
se ena in ista fiktivna doba ne more upostevati dvakrat ali
veckrat;

(ii) ali z dajatvijo take vrste, kot je omenjena v (a).

Dajatve, omenjene v (a) in (b) ter sporazumi, so navedeni v Pri-
logi 1V, delu D.

Clen 46¢ (11)

Posebne dolocbe, ki se uporabljajo v primeru prekrivanja

ene ali ve¢ dajatev, iz lena 46a (1), z eno ali ve¢ dajatvami

drugacne vrste ali z drugimi dohodki, kadar gre za dve ali
veé drzav

1. Ce ima prejemanje dajatev razlicne vrste ali drugih dohodkov
za posledico zmanj$anje, mirovanje ali odvzem dveh ali ve¢ daja-
tev iz ¢lena 46(1)(a)(i), se zneski, ki ne bi bili izplacani pri strogi
uporabi dolocb v zvezi z zmanj$anjem, mirovanjem ali odvze-
mom, kot jih predvideva zakonodaja drzav ¢lanic, delijo s stevi-
lom dajatev, ki se zmanjajo, mirujejo ali odvzamejo.

2. Kadar se dajatev izracunava v skladu s ¢lenom 46(2), se daja-
tev ali dajatve drugalne vrste iz drugih drzav ¢lanic ali drugi
dohodki ter vsi drugi elementi, ki jih dolo¢a zakonodaja drzave
¢lanice za uporabo dolocb v zvezi z zmanj$anjem, mirovanjem ali
odvzemom, upoStevajo v sorazmerju z zavarovanimi dobami
infali dobami prebivanja iz ¢lena 46(2)(b), in se uporabljajo pri
izra¢unu omenjene dajatve.

3. Ce ima prejemanje dajatev razlicne vrste ali drugih dohodkov
za posledico zmanjsanje, mirovanje ali odvzem dveh ali ve¢ daja-
tev iz ¢lena 46(1)(a)(i), in ene ali ve¢ dajatev iz ¢lena 46 (2), se
uporabljajo naslednja pravila:

(a) v primeru dajatev iz ¢lena 46(1)(a)(i), se zneski, ki ne bi bili
izplacani pri strogi uporabi doloc¢b v zvezi z zmanjSanjem,
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mirovanjem ali odvzemom dajatev po zakonodaji drzav ¢la-
nic, delijo s Stevilom dajatev, ki se zmanj$ajo, mirujejo ali
odvzamejo;

(b) v primeru dajatev, izratunanih v skladu s ¢lenom 46(2), se
zmanjsanje, mirovanje ali odvzem opravi v skladu z odstav-
kom 2.

4. Kadar v primeru iz odstavkov 1 in 3(a), zakonodaja drzave ¢la-
nice doloca, da se pri uporabi dolo¢b o zmanj$evanju, mirovanju
ali odvzemu upostevajo dajatve razlicne vrste in/ali drugi dohodki
ter vsi drugi elementi v razmerju z zavarovalnimi dobamiiz
¢lena 46(2)(b), se delitev, predvidena v omenjenih odstavkih, za to
drzavo ¢lanico ne uporablja.

5. Vse omenjene dolocbe se ustrezno uporabljajo, kadar zakono-
daja ene ali ve¢ drzav clanic doloca, da pravice do dajatev ni
mogoce pridobiti v primeru, ko oseba prejema dajatev druge
vrste, ki se izplacuje po zakonodaji druge drzave ¢lanice, ali drugi
dohodek.

Clen 47 (11)

Dodatne dolocbe za izracun dajatev

1. Zaizracun teoreti¢nih in sorazmernih zneskov iz ¢lena 46(2),
se uporabljajo naslednja pravila:

(a) kadar skupno trajanje zavarovalnih dob in dob prebivanja,
dopolnjenih pred nastankom zavarovalnega primera po zako-
nodaji vseh drzav ¢lanic, presega najdalj$o dobo, ki jo zako-
nodaja ene od teh drzav zahteva za priznanje celotne dajatve,
pristojni nosilec te drzave uposteva to najdaljso dobo namesto
skupne dolzine dopolnjenih dob; ta metoda izra¢unavanja ne
sme imeti za posledico, da bi bil ta nosilec dolzan placevati
vi§jo dajatev kot je polna dajatev, predvidena po zakonodaji,
ki jo uporablja. Te dolocbe se ne uporabljajo za dajatve, kate-
rih znesek ni odvisen od trajanja zavarovanja;

(b) postopek za upostevanje prekrivanja dob je dolocen v
izvedbeni uredbi iz ¢lena 98;

(c) kadar se po zakonodaji drzave ¢lanice dajatve izratunavajo na
podlagi povpre¢nega zasluzka, povprecnega prispevka,
povprecnega zviSanja ali razmerja, ki je obstajalo med

zavarovalno dobo, med vlagateljevim bruto zasluzkom in
povprecnim bruto zasluzkom vseh zavarovancev razen vajen-
cev, pristojni nosilec te drzave doloc¢i te povpre¢ne zneske ozi-
roma razmerja izklju¢no na podlagi zavarovalnih dob, dopol-
njenih po zakonodaji te drzave, ali bruto zasluzkov, ki jih je
oseba prejela samo med temi dobami;

(d) kadar se po zakonodaji drzave ¢lanice dajatve izracunavajo na
podlagi visine zasluzka, prispevkov ali zviSanj, pristojni
nosilec v drzavi dolo¢i zasluzek, prispevke in zvisanja, ki se
upostevajo za zavarovalne dobe ali dobe prebivanja,
dopolnjene po zakonodaji drugih drzav ¢lanic, na podlagi
povpre¢nih zasluzkov, prispevkov ali zvisanj, zabelezenih za
zavarovalne dobe, dopolnjene po zakonodaji, ki jo uporablja.

(e) kadar se po zakonodaji drzave ¢lanice dajatve izracunavajo na
podlagi standardnih zasluzkov ali pavsalnega zneska, pristojni
nosilec te drzave Steje kot standardne zasluzke oziroma pav-
alne zneske za zavarovalne dobe ali dobe prebivanja,
dopolnjene po zakonodajah drugih drzav ¢lanic, enakovredne
standardne zasluzke in pavsalne zneske oziroma, kjer je to
predvideno, povprecne standardne zasluzke ali pavsalne
zneske, ki ustrezajo zavarovalnim dobam, dopolnjenim po
zakonodaji, ki jo uporablja.

(f) kadar se po zakonodaji drzave ¢lanice dajatve izracunavajo za
nekatere dobe na podlagi zasluzka, za druge dobe pa na pod-
lagi standardnega zasluzka ali pavSalnega zneska, pristojni
nosilec te drzave za zavarovalne dobe oziroma dobe prebiva-
nja, dopolnjene po zakonodajah drugih drzav ¢lanic, uposteva
zasluzek ali pavSalni znesek, dolocen v skladu z dolo¢bami
omenjenimi v (d) ali (e), ali, ¢e je to primerno, povprecje teh
zasluzkov ali pavsalnih zneskov, kadar se dajatve izra¢unavajo
na podlagi standardnega zasluzka ali pavalnega zneska za vse
dobe, dopolnjene po zakonodaji, ki jo uporablja, pristojni
nosilec 3teje, da so zasluzki za zavarovalne dobe ali dobe pre-
bivanja, dopolnjene po zakonodajah drugih drzav ¢lanic, enaki
domacim zasluzkom, ki ustrezajo standardnemu zasluzku ali
pavSalnim zneskom;

(2) kadar se po zakonodaji drzave ¢lanice dajatve izratunavajo na
podlagi povprecnih prispevkov, pristojni nosilec dolo¢i to
povpredje izkljuéno z upostevanjem tistih zavarovalnih dob,
ki so bile dopolnjene po zakonodaji te drzave.
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2. Dolocbe zakonodaje drzave clanice, ki se nanaSajo na
revalorizacijo elementov, ki se upostevajo za izracun dajatev, se
po potrebi uporabijo tudi za elemente, ki jih pristojni nosilec te
drzave v skladu z odstavkom 1 uposteva za zavarovalne dobe ali
dobe prebivanja dopolnjene po zakonodajah drugih drzav ¢lanic.

3. Ce se po zakonodaji drzave ¢lanice znesek dajatev doloca ob
upostevanju druzinskih ¢lanov, ki niso otroci, pristojni nosilec te
drzave ¢lanice uposteva tudi druzinske ¢lane osebe, ki stalno pre-
bivajo na ozemlju druge drzave ¢lanice, kot ¢e bi stalno prebivali
na ozemlju pristojne drzZave.

4. Ce je po zakonodaji, ki jo uporablja pristojni nosilec drzave
¢lanice, treba pri izra¢unu dajatev upostevati placo, kadar sta bila
uporabljena prvi in drugi pododstavek ¢lena 45 (6), in Ce se v tej
drzavi ¢lanici uposteva za izplacevanje pokojnine le doba polne
brezposelnosti, v kateri je oseba prejemala dajatev v skladu s ¢le-
nom 71(1)(a)(ii) ali prvim stavkom ¢lena 71(1)(b)(ii), pristojni
nosilec te drzave ¢lanici izplaca pokojnino na podlagi place, ki jo
je uporabil kot podlago za zagotavljanje dajatev za brezposelnost
v skladu z zakonodajo, ki jo uporablja.

Clen 48 (11)

Zavarovalne dobe ali dobe prebivanja, krajse od enega leta

1. Ne glede na ¢len 46(2) nosilcu v drzavi ¢lanici ni treba dodeliti
dajatev za dobe, dopolnjene po zakonodaji, ki jo uporablja in ki
se upostevajo pri nastopu zavarovalnega primera, Ce:

— trajanje omenjene dobe ne znasa niti eno leto,
in

— se ob upostevanju samo te dobe po dolocbah te zakonodaje ne
more pridobiti pravica do dajatev.

2. Pristojni nosilec v vsaki od drzav ¢lanic uposteva dobe iz
odstavka 1, za uporabo ¢lena 46 (2), razen pododstavka (b).

3. Ce bi uporaba doloc¢b odstavka 1 razbremenila odgovornosti
vse nosilce zadevnih drzav ¢lanic, se dajatve dodelijo izklju¢no po
zakonodaji zadnje od teh drzav, po kateri so pogoji izpolnjeni,
kot da bi bile vse zavarovalne dobe in dobe prebivanja, dopolnjene
in upostevane v skladu s ¢lenom 45 (1) do (4), dopolnjene po
zakonodaji te drzave.

Clen 49 (11) (15)

Izrac¢un dajatev, kadar oseba socasno ne izpolnjuje
pogojev, ki jih dolocajo vse zakonodaje, po katerih so bile
dopolnjene zavarovalne dobe ali dobe prebivanja, ali ko
oseba izrecno zahteva preloZzitev dodelitve dajatev za
starost

1. Ce ob dolo¢enem ¢asu oseba ne izpolnjuje pogojev za prido-
bitev dajatev po zakonodajah vseh drzav ¢lanic, ki so zanjo veljale,
ob upostevanju, kadar je to potrebno, ¢lena 45 infali ¢lena 40 (3),
izpolnjuje pa pogoje samo ene ali nekaterih od teh zakonodaj, se
uporabljajo naslednje dolocbe:

(a) vsak od pristojnih nosilcev, ki uporablja zakonodajo, katere
pogoji so izpolnjeni, izra¢una znesek dajatev, do katerih je
oseba upravicena, v skladu s ¢lenom 46;

(b) vendar pa:

(i) ¢e oseba izpolnjuje pogoje po najmanj dveh zakonodajah,
ne da bi bilo treba upostevati zavarovalne dobe ali dobe
prebivanja, dopolnjene po zakonodajah, katerih pogojev e
ne izpolnjuje, se te dobe pri uporabi ¢lena 46(2) ne upo-
Stevajo, razen Ce bi upostevanje teh dob omogocilo dolo-
Citev visjega zneska dajatve;

=

Ce oseba izpolnjuje pogoje po eni zakonodaji, ne da bi bilo
treba upostevati zavarovalne dobe ali dobe prebivanja,
dopolnjene po zakonodajah, katerih pogojev Se ne izpol-
njuje, se znesek dajatve, do katerega je oseba upravicena, v
skladu s clenom 46(1)(a)(i) izracuna le v skladu z dolo¢-
bami zakonodaje, katere pogoje izpolnjuje ob upostevanju
dob, dopolnjenih le po tej zakonodaji, razen ¢e bi uposte-
vanje dob, dopolnjenih po zakonodajah, katerih pogojev
$e ne izpolnjuje, v skladu s ¢lenom 46(1)(a)(ii) omogocilo
dolotitev viSjega zneska dajatve.

(i

Dolocbe tega odstavka se ustrezno uporabljajo tudi, kadar je
oseba izrecno zaprosila za prelozitev dodelitve dajatev za starost
v skladu z drugim stavkom ¢lena 44 (2).

2. Dajatev ali dajatve, dodeljene po eni ali ve¢ zakonodajah v pri-
meru iz odstavka 1, se po uradni dolznosti ponovno izraunajo v
skladu s ¢lenom 46 vsakokrat, ko se izpolnijo pogoji, zahtevani
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po eni ali ve¢ drugih zakonodajah, ki so veljale za osebo, po
potrebi ob upostevanju ¢lena 45 in ob ponovnem upostevanju,
kadar je to potrebno, odstavka 1. Ta odstavek se ustrezno
uporablja, kadar oseba zahteva dodelitev dajatev za starost, pri-
dobljenih po zakonodaji ene ali ve¢ drzav ¢lanic, ki so bile do
tedaj prelozene v skladu z drugim stavkom ¢lena 44 (2).

3. Ponovni izracun po uradni dolznosti se opravi v skladu z
odstavkom 1, brez poseganja v ¢len 40 (2), kadar pogoji, ki jih
zahteva ena ali ve¢ zakonodaj, niso ve¢ izpolnjeni.

Clen 50 (11)

Dodelitev dodatka, kadar skupni znesek dajatev, ki se
izplacujejo po zakonodajah razli¢nih drzav ¢lanic, ne
dosega najniZjega zneska, dolo¢enega v zakonodaji drzave,
na ozemlju katere prejemnik stalno prebiva

Prejemniku dajatev, za katerega se uporablja to poglavije, se v
drzavi, na ozemlju katere stalno prebiva in po zakonodaji katere
se mu dajatve izplacujejo, ne sme dodeliti dajatve, ki bi bila nizja
od najnizje dajatve, dolocene v tej zakonodaji za zavarovalno
dobo ali dobo prebivanja, ki je enaka vsem zavarovalnim dobam,
upostevanim za placilo v skladu z dolo¢bami prejsnjih ¢lenov.
Pristojni nosilec te drzave mu po potrebi ves as stalnega
prebivanja na njenem ozemlju izplacuje dodatek, ki je enak razliki
med vsoto dajatev, ki se izplacuje v skladu s tem poglavjem, in
vi§ino najniZje dajatve

Clen 51 (11)

Usklajevanje in ponovni izra¢un dajatev

1. Ce se zaradi rasti zivljenjskih stroskov ali spremembe ravni
pla¢ ali drugih razlogov za usklajevanje, dajatve v dolo¢eni drzavi
spremenijo za dolo¢en odstotek ali znesek, se ta odstotek ali zne-
sek neposredno uporabi tudi za dajatve, dolocene po ¢lenu 46, ne
da bi bil potreben ponoven izra¢un v skladu s tem ¢lenom.

2. V primeru, da se metoda za dolocanje dajatev ali pravila za
izracun dajatev spreminijo, pa se opravi ponoven izracun v skladu
s ¢lenom 46.

POGLAVJE 4

NESRECE PRI DELU IN POKLICNE BOLEZNI

Oddelek 1

Pravica do dajatev

Clen 52

Stalno prebivali§¢e v drzavi ¢lanici, ki ni pristojna drzava
— Splosna pravila

Zaposlena ali samozaposlena oseba, ki utrpi nesreco pri delu ali
zboli za poklicno boleznijo in ki stalno prebiva na ozemlju drzave
Clanice, ki ni pristojna drzava, v drzavi, v kateri stalno prebiva,
prejema:

(a) storitve, ki jih v imenu pristojnega nosilca nudi nosilec v kraju
stalnega prebivalisca v skladu z dolo¢bami zakonodaje, ki jo
uporablja, kot da bi bila oseba zavarovana pri njem;

(b) denarne dajatve, ki jih zagotavlja pristojni nosilec v skladu z
dolo¢bami zakonodaje, ki jo uporablja. Po sporazumu med
pristojnim nosilcem in nosilcem v kraju stalnega prebivalisca
pa lahko take dajatve zagotovi tudi slednji nosilec v imenu
prvega v skladu z zakonodajo pristojne drzave.

Clen 53

Obmejni delavci — Posebno pravilo

Obmejni delavec lahko pridobi dajatve tudi na ozemlju pristojne
drzave ¢lanice. Taksne dajatve zagotavlja pristojni nosilec v skladu
z zakonodajo te drzave, kot e bi oseba stalno prebivala v tej
drzavi.

Clen 54

Zacasno bivanje ali prenos stalnega prebivaliSca v
pristojno drzavo

1. Zaposlena ali samozaposlena oseba iz ¢lena 52, ki zacasno
biva na ozemlju pristojne drzave, prejema dajatve v skladu z
dolo¢bami zakonodaje te drzave, tudi Ce je Ze prejemala dajatve
pred tem zacasnim bivanjem. Ta dolocba pa se ne uporablja za
obmejne delavce.

2. Zaposlena ali samozaposlena oseba iz ¢lena 52, ki prenese
svoje stalno prebivalis¢e na ozemlje pristojne drzave, prejema
dajatve v skladu z dolo¢bami zakonodaje te drzave, tudi Ce je Ze
prejemala dajatve pred prenosom stalnega prebivalisca.
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Clen 55

Stalno prebivali§€e izven pristojne drzave — Vrnitev v
kraj stalnega prebivaliS¢a ali prenos stalnega prebivaliséa v
drugo drZavo clanico po nesredi pri delu ali poklicni
bolezni — Potreba po odhodu v drugo drzavo ¢lanico
zaradi ustreznega zdravljenja

1. Zaposlena ali samozaposlena oseba, ki utrpi nesre¢o pri delu
ali zboli za poklicno boleznijo in:

(a) ki zacasno biva na ozemlju drzave ¢lanice, ki ni pristojna
drzava;

ali

(b) ki ji po tem, ko je postala upravi¢ena do storitev v breme pri-
stojnega nosilca, ta nosilec odobri vrnitev na ozemlje drzave
¢lanice, v kateri ima stalno prebivalisce, ali prenos stalnega
prebivali§¢a na ozemlje druge drzave ¢lanice;

ali

(c) kiji pristojni nosilec odobri, da odide na ozemlje druge drzave
¢lanice, da bo prejela zdravljenje, ki ustreza njenemu zdrav-
stvenemu stanju

je upravicena do:

(i) storitev, ki jih v imenu pristojnega nosilca nudi nosilec v kraju
zaCasnega ali stalnega prebivalis¢a v skladu z dolocbami zako-
nodaje, ki jo uporablja, kot ¢e bi bila oseba zavarovana pri
njem, obdobje zagotavljanja storitev pa ureja zakonodaja pri-
stojne drzave;

(ii) denarnih dajatev, ki jih zagotavlja pristojni nosilec v skladu z
dolo¢bami zakonodaje, ki jo uporablja. V skladu s
sporazumom med pristojnim nosilcem in nosilcem v kraju
zaCasnega ali stalnega prebivali§¢a pa lahko take dajatve zago-
tovi tudi slednji nosilec v imenu prvega v skladu z zakonodajo
pristojne drzave.

2. Odobritev, ki se zahteva po odstavku 1(b), se lahko zavrne le,
Ce se ugotovi, da bi premestitev osebe $kodovala njenemu zdrav-
stvenemu stanju ali zdravljenju, ki trenutno poteka.

Odobritev, ki se zahteva po odstavku 1(c), se ne sme zavrniti,
kadar ustreznega zdravljenja osebi ni mogoce zagotoviti na ozem-
lju drzave ¢lanice, v kateri stalno prebiva.

Clen 56

Nesrece med potovanjem

Nesreca med potovanjem, ki se zgodi na ozemlju drzave ¢lanice,
ki ni pristojna drzava, se obravnava, kot da se je zgodila na
ozemlju pristojne drzave.

Clen 57 (7)

Dajatve za poklicno bolezen, kadar je bila oseba
izpostavljena enakemu tveganju v ve¢ drzavah ¢lanicah

1. Kadar je oseba, ki je zbolela za poklicno boleznijo, po zako-
nodaji dveh ali ve¢ drzav opravljala dejavnost, ki je zaradi svoje
narave verjetno povzrocila bolezen, se dajatve njej ali njenim pre-
zivelim osebam dodelijo izklju¢no po zakonodaji zadnje od teh
drzav, po kateri so pogoji izpolnjeni, po potrebi ob upostevanju
odstavkov od 1 do 5.

2. Ce je po zakonodaji drzave c¢lanice dodelitev dajatev za
poklicno bolezen pogojena s tem, da je bila bolezen prvotno ugo-
tovljena na njenem ozemlju, ta pogoj velja za izpolnjen, Ce je bila
bolezen prvotno ugotovljena na ozemlju druge drzave ¢lanice.

3. Ce je po zakonodaji drzave ¢lanice dodelitev dajatev za
poklicno bolezen pogojena s tem, da se bolezen ugotovi v dolo-
Cenem obdobju po prenehanju opravljanja zadnje dejavnosti, ki bi
lahko povzrocila to bolezen, pristojni nosilec te drzave pri preve-
rjanju Casa, v katerem se je ta dejavnost opravljala, v potrebni
meri uposteva tudi podobne dejavnosti, ki jih je oseba opravljala
na ozemlju druge drzave ¢lanice, kot ¢e bi jih opravljala po zako-
nodaji prve drzave.

4. Ce je po zakonodaji drzave clanice dodelitev dajatev za
poklicno bolezen pogojena s tem, da je oseba dejavnost, ki je ver-
jetno povzrodila bolezen, opravljala dolo¢en ¢as, pristojni nosilec
te drzave v potrebni meri uposteva tudi obdobja, ko je oseba
opravljala to dejavnost po zakonodaji druge drzave ¢lanice, kot ¢e
bi jo opravljala po zakonodaji prve drzave.

5. V primeru sklerogene pnevmokonioze se stroski denarnih
dajatev, vklju¢no s pokojninami, razdelijo med pristojnimi nosilci
drzav ¢lanic, na ozemlju katerih je oseba opravljala dejavnost, ki
je verjetno povzrocila bolezen. Ta razdelitev se opravi na podlagi
razmerja med trajanjem zavarovalnih dob za starostno pokojnino
ali dob prebivanja iz ¢lena 45(1), dopolnjenih po zakonodaji
vsake od drzav, in skupnim trajanjem zavarovalnih dob za
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starostno pokojnino ali dob prebivanja, dopolnjenih po zakono-
daji vseh drzav ¢lanic na dan priznanja dajatve.

6. Svet na predlog Komisije soglasno dolo¢i poklicne bolezni, na
katere se lahko razsirijo dolocbe odstavka 5.

Clen 58

IzraCun denarnih dajatev

1. Pristojni nosilec drzave ¢lanice, katere zakonodaja doloca, da
izra¢un denarnih dajatev temelji na povpreénem zasluzku, dolo¢i
povpre¢ni zasluzek izkljuéno na podlagi zasluzkov, ki so potrjeni
kot izplacani v dobah, dopolnjenih po tej zakonodaji.

2. Pristojni nosilec drzave ¢lanice, katere zakonodaja doloca, da
izra¢un denarnih dajatev temelji na standardnem zasluzku, upo-
Steva izklju¢no standardni zasluzek ali, ¢e to pride v postev, pov-
prec¢ni standardni zasluzek v dobah, dopolnjenih po tej zakono-

daji.

3. Pristojni nosilec drzave ¢lanice, katere zakonodaja doloca, da
se znesek denarnih dajatev spreminja glede na Stevilo druzinskih
¢lanov, uposteva tudi druzinske ¢lane osebe, ki stalno prebivajo
na ozemlju druge drzave clanice, kot da bi stalno prebivali na
ozemlju pristojne drzave.

Clen 59

Stroski prevoza osebe, ki je utrpela nesreco pri delu ali
zbolela za poklicno boleznijo

1. Pristojni nosilec drzave ¢lanice, katere zakonodaja doloca
pokritje stroskov prevoza osebe, ki je utrpela nesreco pri delu ali
zbolela za poklicno boleznijo, v kraj stalnega prebivalisca ali v
bolninico, pokrije te stroske do kraja na ozemlju druge drzave
¢lanice, kjer ima oseba stalno prebivalisce, Ce ta nosilec tak prevoz
predhodno odobri ob upostevanju razlogov zanj. Ta odobritev ni
potrebna v primeru obmejnega delavca.

2. Pristojni nosilec drzave ¢lanice, katere zakonodaja doloca
kritje stroskov prevoza trupla osebe, ki je izgubila Zivljenje v
nesredi pri delu, do kraja pokopa, v skladu z zakonodajo, ki jo
uporablja, pokrije take stroske do kraja na ozemlju druge drzave
¢lanice, kjer je oseba stalno prebivala v ¢asu nesrece.

Oddelek 2

Poslabsanje poklicne bolezni, za katero je bila dodeljena
dajatev

Clen 60 (7) (11)

1. V primeru poslabsanja poklicne bolezni, za katero je zaposlena
ali samozaposlena oseba prejemala ali prejema dajatev po zako-
nodaji drzave ¢lanice, se uporabljajo naslednja pravila:

(a) Ce se oseba med prejemanjem dajatev po zakonodaji druge
drzave ¢lanice ni ukvarjala z dejavnostjo, ki bi lahko povzro-
¢ila ali poslabsala bolezen, je pristojni nosilec prve drzave ¢la-
nice dolzan pokriti stroske dajatev po dolo¢bah zakonodaje,
ki jo uporablja, ob upostevanju poslabsanja;

Cx

Ceje oseba med prejemanjem dajatev opravljala tako dejavnost
po zakonodaji druge drzave ¢lanice, je pristojni nosilec prve
drzave ¢lanice dolzan pokriti stroske dajatev po zakonodaji, ki
jo uporablja, brez upostevanja poslabsanja. Pristojni nosilec v
drugi drzavi clanici dodeli osebi dodatek, katerega visina
ustreza razliki med zneskom dajatev, do katerih je oseba upra-
vicena po poslabsanju bolezni, in zneskom, do katerega bi bila
upravi¢ena pred poslabsanjem, po zakonodaji, ki jo uporablja,
kot ¢e bi se bolezen pojavila po zakonodaji te drzave ¢lanice;

(c) ¢e v primeru iz pododstavka (b), zaposlena ali samozaposlena
oseba, ki je zbolela za sklerogeno pnevmokoniozo ali za bole-
znijo, dolo¢eno po ¢lenu 57(6), ni upravicena do dajatev po
zakonodaji druge drzave ¢lanice, je pristojni nosilec v prvi
drzavi ¢lanici dolzan zagotoviti dajatve po zakonodaji, ki jo
uporablja, ob upostevanju poslabsanja. Pristojni nosilec v
drugi drzavi ¢lanici pa mora pokriti stroske razlike med zne-
skom denarnih dajatev, vklju¢no s pokojninami, ki jih osebi
izpla¢uje prva drzava ¢lanica ob upostevanju poslabsanja, in
zneskom ustreznih dajatev, do katerih je bila oseba upravicena
pred poslabsanjem;

(d) dolo¢be o zmanj$anju, mirovanju ali odvzemu, ki jih doloca
zakonodaja drzave clanice, se ne uporabljajo za osebe, ki pre-
jemajo dajatve, ki jih dodeljujejo nosilci v dveh drzavah ¢lani-
cah v skladu s pododstavkom (b).
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2.V primeru poslabsanja poklicne bolezni, za katero se
uporabljajo dolocbe ¢lena 57(5), se uporabljajo naslednje dolocbe:

(a) pristojni nosilec, ki je dodelil dajatve v skladu z dolocbami
¢lena 57(1), je dolzan dodeliti dajatve po zakonodaji, ki jo
uporablja, ob upostevanju poslabsanja;

(b) stroski denarnih dajatev, vklju¢no s pokojninami, se Se naprej
delijo med nosilcema, ki si delita stroske prejsnjih dajatev v
skladu z dolo¢bami ¢lena 57(5). Kadar pa je oseba $e naprej
opravljala dejavnost, ki lahko povzrodi ali poslabsa poklicno
bolezen, bodisi po zakonodaji ene od drzav ¢lanic, v kateri je
Ze prej opravljala tako dejavnost narave, bodisi po zakonodaji
druge drzave ¢lanice, pristojni nosilec te drzave pokrije stro-
Ske razlike med zneskom dajatev, do katerih je oseba upravi-
Cena ob upostevanju poslabsanja, in zneskom dajatev, do kate-
rih je bila upravicena pred poslabsanjem.

Oddelek 3

Razne dolocbe

Clen 61

Pravila za upostevanje posebnosti nekaterih zakonodaj

1. Kadar na ozemlju drzave, v kateri se oseba nahaja, ni zavaro-
vanja za primer nesrece pri delu ali poklicne bolezni, ali ¢e tako
zavarovanje je, vendar pa ni noben nosilec odgovoren za zago-
tavljanje storitev, te storitve zagotovi nosilec v kraju zacasnega ali
stalnega prebivalis¢a, odgovoren za zagotavljanje storitev v pri-
meru bolezni.

2. Kadar zakonodaja pristojne drzave pogojuje popolnoma brez-
pla¢ne storitve z uporabo zdravstvene sluzbe, ki jo organizira
delodajalec, se storitve, ki se zagotovijo v primerih, iz ¢lenov 52
in 55(1), obravnavajo, kot da jih je zagotovila taka zdravstvena
sluzba.

3. Kadar zakonodaja pristojne drzave predvideva sistem v zvezi
z obveznostmi delodajalca, se storitve, ki se zagotovijo v prime-
rih iz ¢lenov 52 in 55(1), obravnavajo, kot da so zagotovljene na
zahtevo pristojnega nosilca.

4. Kadar narava sistema pristojne drzave v zvezi z odskodnino za
nesreCe pri delu ni enaka obveznemu zavarovanju, storitve zago-
tovi neposredno zadevni delodajalec ali njegova zavarovalnica.

5. Kadar zakonodaja drzave ¢lanice izrecno ali implicitno doloca,
da se pri oceni stopnje nezmoznosti za delo za dolocitev pravice
do dajatve ali za dolocitev zneska te dajatve upostevajo tudi
nesrece pri delu ali poklicne bolezni, ki so se zgodile ali so bile
ugotovljene poprej, pristojni nosilec te drzave ¢lanice uposteva
tudi nesrece pri delu ali poklicne bolezni, ki so se zgodile ali so
bile ugotovljene poprej po zakonodaji druge drzave ¢lanice, kot
Ce bi se zgodile ali bile ugotovljene po zakonodaji, ki jo uporablja.

6. Kadar zakonodaja drzave ¢lanice izrecno ali implicitno doloca,
da se pri oceni stopnje nezmoznosti za delo za dolocitev pravice
do dajatev ali za dolocitev zneska te dajatve upostevajo tudi
nesreCe pri delu ali poklicne bolezni, ki so se zgodile ali so bile
ugotovljene naknadno, pristojni nosilec te drzave ¢lanice upo-
Steva tudi nesrece pri delu ali poklicne bolezni, ki so se zgodile ali
so bile ugotovljene naknadno po zakonodaji druge drzave clanice,
kot ¢e bi se zgodile ali bile ugotovljene po zakonodaji, ki jo
uporablja, vendar samo, kadar:

(1) ni treba izplacati nobene odskodnine za nesreco pri delu ali
poklicno bolezen, ki se je zgodila ali je bila ugotovljena poprej
po zakonodaji, ki jo uporablja;

(2) kadar ni treba za to nesreco pri delu ali poklicno bolezen
izplacati nobene odskodnine na podlagi zakonodaje druge
drzave clanice, po kateri se je nesreca pri delu ali poklicna
bolezen zgodila ali bila ugotovljena naknadno, ob upostevanju
dolocb odstavka 5.

Clen 62

Sistem, ki se uporablja, kadar je v drZavi zacasnega bivanja
ali stalnega prebivanja ve¢ sistemov — Najdaljse trajanje
dajatev

1. Ceje po zakonodaji drzave zacasnega bivanja ali stalnega pre-
bivanja ve¢ sistemov zavarovanja, so dolocbe, ki se uporabljajo za
zaposlene ali samozaposlene osebe iz ¢lena 52 ali 55(1), dolocbe
sistema za delavce v jeklarski industriji. Ce pa je v to zakonodajo
vkljucen tudi posebni sistem za delavce v rudnikih ali podobnih
podjetjih, se dolocbe tega sistema uporabljajo za to kategorijo
delavcev, ¢e je nosilec v kraju zacasnega ali stalnega prebivalisca,
pri katerem vloZijo zahtevek, pristojen za uporabo tega sistema.
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2. Ce zakonodaja drzave ¢lanice dolo¢a najdaljso dobo, v Casu
katere se dodeljujejo dajatve, lahko nosilec, ki uporablja to zako-
nodajo, uposteva tudi dobe, v katerih je dajatve Ze zagotovil
nosilec v kaki drugi drzavi ¢lanici.

Oddelek 4

Povracila med nosilci

Clen 63

1. Pristojni nosilec je dolzan povrniti stroske storitev, ki jih v
skladu z dolo¢bami ¢lenov 52 in 55(1) v njegovem imenu zago-
tovi drugi nosilec.

2. Povradila stroskov iz odstavka 1 se dolocajo in izvajajo v
skladu s postopkom, dolo¢enim v izvedbeni uredbi iz ¢lena 98,
ob predlozitvi dokazila o dejanskem izdatku.

3. Dve ali ve¢ drzav clanic ali pristojni organi teh drzav lahko
dolodijo tudi druge metode povracil ali se odpovejo vsem povra-
¢ilom med nosilci, ki so v njihovi pristojnosti.

POGLAVJE 5

POMOCI OB SMRTI

Clen 64

Sestevanje zavarovalnih dob ali dob prebivanja

Pristojni nosilec drzave clanice, po katere zakonodaji je
pridobitev, ohranitev ali ponovna pridobitev pravice do pomoci
ob smrti odvisna od dopolnitve zavarovalnih dob ali dob
prebivanja, mora v potrebni meri upostevati zavarovalne dobe ali
dobe prebivanja, dopolnjene po zakonodaji katerekoli druge
drzave clanice, kot ¢e bi bile dopolnjene po zakonodaji, ki jo
uporablja.

Clen 65

Pravica do pomodi, kadar smrt nastopi ali kadar
upravicenec stalno prebiva v drZavi ¢lanici, ki ni pristojna
drzava

1. Kadar zaposlena ali samozaposlena oseba, upokojenec ali vla-
gatelj zahtevka za pokojnino ali njegov druzinski ¢lan umre na

ozemlju drzave ¢lanice, ki ni pristojna drzava, se $teje, kot da je
smrt nastopila na ozemlju pristojne drzave.

2. Pristojni nosilec je dolzan dodeliti pomo¢ ob smrti, izplacljivo
po zakonodaji, ki jo uporablja, tudi v primeru, ko upravicenec
stalno prebiva na ozemlju drzave ¢lanice, ki ni pristojna drzava.

3. Doloc¢be odstavkov 1 in 2 se uporabljajo tudi, kadar je smrt
posledica nesrece pri delu ali poklicne bolezni.

Clen 66

Pomodi v primeru smrti upokojenca, ki stalno prebiva v
drzavi ¢lanici, ki ni tista, katere nosilec je odgovoren za
zagotavljanje storitev

V primeru smrti upokojenca, ki je bil upravicen do pokojnine po
zakonodaji ene drzave ¢lanice ali do pokojnin dveh ali ve¢ drzav
¢lanic in je stalno prebival na ozemlju drzave clanice, ki ni tista,
katere nosilec je bil odgovoren za zagotavljanje storitev v skladu
z dolocbami ¢lena 28, pomo¢ ob smrti, izplacljivo po zakonodaji,
ki jo uporablja, ta nosilec zagotovi na lastne stroske, kot ¢e bi
upokojenec v ¢asu svoje smrti prebival na ozemlju drzave ¢lanice
tega nosilca.

Dolocbe prej$njega odstavka se smiselno uporabljajo tudi za
druzinske ¢lane upokojenca.

POGLAVJE 6

DAJATVE ZA BREZPOSELNOST

Oddelek 1

Skupne dolocbe

Clen 67

SeStevanje zavarovalnih dob in dob zaposlitve

1. Pristojni nosilec drzave ¢lanice, po katere zakonodaji je prido-
bitev, ohranitev ali ponovna pridobitev pravice do dajatev odvisna
od dopolnitve zavarovalnih dob, mora v potrebni meri upostevati
zavarovalne dobe ali dobe zaposlitve, ki jih je zaposlena oseba
dopolnila po zakonodaji katere koli druge drzave ¢lanice, kot ¢e
bi bile dopolnjene po zakonodaji, ki jo sam uporablja, pod
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pogojem, da bi se te dobe zaposlitve Stele kot zavarovalne dobe,
¢e bi bile dopolnjene po njegovi zakonodaji.

2. Pristojni nosilec drzave ¢lanice, po katere zakonodaji je prido-
bitev, ohranitev ali ponovna pridobitev pravice do dajatev odvisna
od dopolnitve dob zaposlitve, mora v potrebni meri upostevati
zavarovalne dobe, dobe zaposlitve ali dobe prebivanja, ki jih je
zaposlena oseba dopolnila po zakonodaji katere koli druge drzave
¢lanice, kot ¢e bi bile dopolnjene po zakonodaji, ki jo sam
uporablja.

3. Razen v primerihiz ¢lena 71(1)(a)(ii) in (b)(ii), je uporaba
dolo¢b odstavkov 1 in 2 pogojena s tem, da je oseba nazadnje
dopolnila:

— v primeru prvega odstavka, zavarovalne dobe,

— v primeru drugega odstavka, dobe zaposlitve,

v skladu z dolo¢bami zakonodaje, po kateri je vlozila zahtevek za
dajatve.

4. Kadar je dolzina dob, za katere se lahko dodeljujejo dajatve,
odvisna od dolzine zavarovalnih dob ali dob zaposlitve, se
dolocbe odstavkov 1 in 2 uporabljajo, kot je potrebno.

Clen 68

Izracun dajatev

1. Pristojni nosilec drzave ¢lanice, katere zakonodaja dolo¢a, da
izra¢un dajatev temelji na visini prejsnje place, uposteva izklju¢no
placo, ki jo je oseba prejemala za zadnjo zaposlitev na ozemlju te
drzave. Ce pa je zadnja zaposlitev osebe na ozemlju te drzave tra-
jala manj kot Stiri tedne, se dajatev izra¢una na osnovi obicajne
place, ki v kraju, kjer brezposelna oseba stalno ali zacasno pre-
biva, ustreza zaposlitvi, ki je ekvivalentna ali primerljiva z njeno
zadnjo zaposlitvijo na ozemlju druge drzave ¢lanice.

2. Pristojni nosilec drzave ¢lanice, katere zakonodaja doloca, da
je visina dajatev odvisna od $tevila druzinskih ¢lanov, uposteva
tudi druzinske ¢lane osebe, ki stalno prebivajo na ozemlju druge
drzave ¢lanice, kot ¢e bi stalno prebivali na ozemlju pristojne
drzave. Ta dolo¢ba se ne uporablja, ¢e je v drzavi stalnega prebi-
vali§¢a druzinskih ¢lanov druga oseba upravi¢ena do dajatev za
brezposelnost, pri katere izra¢unu so bili upostevani ti druzinski
¢lani.

Oddelek 2

Brezposelne osebe, ki odidejo v drzavo ¢lanico, ki ni
pristojna drzava

Clen 69

Pogoji in omejitve za ohranitev pravice do dajatev

1. Zaposlena ali samozaposlena oseba, ki je popolnoma
brezposelna in izpolnjuje pogoje zakonodaje drzave ¢lanice za
upravicenost do dajatev in odide v eno ali ve¢ drugih drzav cla-
nic, da bi si tam poiskala zaposlitev, ohrani upravicenost do takih
dajatev pod naslednjimi pogoji in v skladu z naslednjimi omejit-
vami:

(a) pred odhodom mora biti prijavljena kot oseba, ki is¢e delo, in
mora ostati na voljo sluzbam za zaposlovanje pristojne drzave
najmanj §tiri tedne po nastopu brezposelnosti. Pristojna sluzba
ali nosilec pa lahko odobri njen odhod tudi pred iztekom tega
roka.

(b) kot oseba, ki is¢e delo, se mora prijaviti pri sluzbi za zaposlo-
vanje v vsaki od drzav ¢lanic, v katero gre, in zanjo veljajo v
njej organizirani postopki nadzora. Za dobo pred prijavo velja
ta pogoj za izpolnjen, ¢e se je oseba prijavila v sedmih dneh
po datumu, ko je prenehala biti na razpolago sluzbi za zapo-
slovanje v drzavi, ki jo je zapustila. V izjemnih primerih lahko
to dobo pristojna sluzba ali nosilec tudi podaljsa.

(c) Upravicenost do dajatev se nadaljuje najve¢ tri mesece po
datumu, ko je oseba prenehala biti na razpolago sluzbam za
zaposlovanje v drzavi, ki jo je zapustila, ¢e skupno trajanje
prejemanja dajatev ne preseze dobe, za katero bi bila oseba
upravi¢ena do dajatev po zakonodaji te drzave. V primeru
sezonskega delavca je to trajanje omejeno na obdobje, ki
preostaja do konca sezone, za katero je bil delavec zaposlen.

2. Ce se oseba vrne v pristojno drzavo pred iztekom roka, v kate-
rem je upravi¢ena do dajatev v skladu z dolo¢bami odstavka 1(c),
se njena upravic¢enost do dajatev po zakonodaji te drzave nadal-
juje; upraviCenost do dajatev po zakonodaji pristojne drzave pa v
celoti izgubi, Ce se ne vrne do izteka tega roka. V izjemnih prime-
rih lahko pristojna sluzba ali nosilec ta rok podaljsa.
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3. Dolocbe odstavka 1 se lahko uporabijo le enkrat med dvema
obdobjema zaposlitve.

4. Ce je pristojna drzava Belgija, brezposelna oseba, ki se vrne
vanjo po preteku trimese¢nega obdobja, dolocenega v odstavku
1(c), ne more ponovno uveljavljati dajatev v tej drzavi, dokler ni
zaposlena za najmanj tri mesece.

Clen 70

Zagotavljanje dajatev in povracila

1. V primerih, navedenih v ¢lenu 69(1), dajatve zagotovi nosilec
v vsaki od drzav, v kateri brezposelna oseba is¢e zaposlitev.

Pristojni nosilec drzave ¢lanice, katere zakonodaja je za zaposleno
ali samozaposleno osebo veljala v ¢asu njene zadnje zaposlitve, je
dolzan povrniti te dajatve.

2. Povradila stroskov iz odstavka 1, se dolocajo in izvajajo v
skladu s postopkom, dolo¢enim v izvedbeni uredbiiz ¢lena 98, ob
predlozitvi dokazila o dejanskem izdatku ali na osnovi pavsalnih
zneskov.

3. Dve ali ve¢ drzav ¢lanic ali pristojni organi teh drzav lahko
dolodijo tudi druge metode povracil ali se odpovejo vsem povra-
¢ilom med nosilci, ki so v njihovi pristojnosti.

Oddelek 3

Brezposelne osebe, ki so med zadnjo zaposlitvijo stalno
prebivale v drzavi ¢lanici, ki ni pristojna drzava

Clen 71

1. Brezposelna oseba, ki je bila prej zaposlena in je med zadnjo
zaposlitvijo stalno prebivala na ozemlju drzave clanice, ki ni pri-
stojna drZava, prejema dajatve v skladu z naslednjimi dolo¢bami:

() () Obmejni delavec, ki je delno ali ob¢asno brezposeln v pod-
jetju, ki ga zaposluje, prejema dajatve v skladu z dolo¢bami
zakonodaje pristojne drzave, kot ¢e bi stalno prebival na
ozemlju te drzave; dajatve mu zagotavlja pristojni nosilec.

(ii) Obmejni delavec, ki je popolnoma brezposeln, prejema
dajatve v skladu z dolo¢bami zakonodaje drzave clanice,
na ozemlju katere stalno prebiva, kot ¢e bi med njegovo
zadnjo zaposlitvijo zanj veljala ta zakonodaja; te dajatve
mu zagotovlja nosilec v kraju stalnega prebivali§¢a na svoje
lastne stroske.

(b) (i) Zaposlena oseba, ki ni obmejni delavec, ki je delno,
obcasno ali popolnoma brezposelna in ostane na razpo-
lago svojemu delodajalcu ali sluzbi za zaposlovanje na
ozemlju pristojne drzave, prejema dajatve v skladu z dolo¢-
bami zakonodaje te drzave, kot ¢e bi stalno prebivala na
njenem ozemlju; dajatve ji zagotovlja pristojni nosilec.

(ii) Zaposlena oseba, ki ni obmejni delavec, ki je popolnoma
brezposelna in je na razpolago za delo pri sluzbi za zapo-
slovanje na ozemlju drzave ¢lanice, kjer stalno prebiva,
prejema dajatve v skladu z zakonodajo te drzave, kot ¢e bi
bila tam nazadnje zaposlena; nosilec v kraju stalnega pre-
bivalisca ji zagotovlja dajatve na svoje lastne stroske. Ce pa
taka oseba postane upravi¢ena do dajatev na stroske pri-
stojnega nosilca drzave ¢lanice, katere zakonodaja je zanjo
nazadnje veljala, prejema dajatve po dolocbah ¢lena 69.
Prejemanje dajatev po zakonodaji drzave, kjer brezposelna
oseba stalno prebiva, miruje v Casu, v katerem lahko
brezposelna oseba po dolocbah ¢lena 69 vlozi zahtevek za
dajatve po zakonodaji, ki je zanjo nazadnje veljala.

2. Brezposelna oseba ne more vloziti zahtevka za dajatve po
zakonodaji drzave ¢lanice, na ozemlju katere stalno prebiva,
dokler je upravicena do dajatev po dolocbah odstavka 1(a)(i) ali

1(b)(i)-

POGLAVJE 7 (8)

DRUZINSKE DAJATVE

Clen 72 (8)

Sestevanje zavarovalnih dob, dob zaposlitve ali
samozaposlitve

Kadar zakonodaja drzave ¢lanice pogojuje pridobitev pravice do
dajatev z dopolnitvijo zavarovalne dobe, dobe zaposlitve ali
samozaposlitve, pristojni nosilec te drzave ¢lanice v potrebni meri
uposteva tudi zavarovalne dobe, dobe zaposlitve ali
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samozaposlitve, dopolnjene v katerikoli drugi drzavi clanici, kotce
bi bile dopolnjene po zakonodaji, ki jo izvaja.

Clen 72a(9) (14)

Zaposlena oseba, ki je postala popolnoma brezposelna

Zaposlena oseba, ki je postala popolnoma brezposelna in za
katero se uporablja ¢len 71(1)(a)(ii) ali (b)(ii), prvi stavek, prejema
druzinske dajatve za svoje druzinske ¢lane, ki stalno prebivajo na
ozemlju iste drzave clanice kot ona, v skladu z zakonodajo te
drzave, kot ¢e bi med njeno zadnjo zaposlitvijo zanjo veljala ta
zakonodaja, kadar je to potrebno ob upostevanju dolocb ¢lena 72.
Te dajatve ji na lastne stroske zagotovlja nosilec v kraju stalnega
prebivalisca.

Kadar ta nosilec uporablja zakonodajo, ki predvideva odvedbo
prispevkov, ki jih brezposelne osebe placujejo za kritje druzinskih
dajatev, je pooblascen, da jih odvede v skladu z dolocbami te
zakonodaje.

Clen 73 (8)

Zaposlene ali samozaposlene osebe, katerih druZinski ¢lani
stalno prebivajo v drzavi ¢lanici, ki ni pristojna drzava

Zaposlena ali samozaposlena oseba, za katero velja zakonodaja
drzave ¢lanice, je za svoje druzinske ¢lane, ki stalno prebivajo v
drugi drzavi ¢lanici, upravi¢ena do druzinskih dajatev, ki jih
doloca zakonodaja prve drzave, kot ¢e bi ti stalno prebivali v tej
drzavi, v skladu z dolo¢bami Priloge VI.

Clen 74 (8)

Brezposelne osebe, katerih druZinski ¢lani stalno

prebivajo v drzavi ¢lanici, ki ni pristojna drzava

Brezposelna oseba, ki je bila prej zaposlena ali samozaposlena in
prejema dajatve za brezposelnost po zakonodaji drzave ¢lanice, je
za svoje druzinske ¢lane, ki stalno prebivajo v drugi drzavi ¢lanici,
upravicena do druzinskih dajatev, ki jih doloca zakonodaja prve
drzave, kot ¢e bi ti stalno prebivali v tej drzavi, v skladu z
dolo¢bami Priloge VI.

Clen 75 (8)

Zagotavljanje dajatev

1. Druzinske dajatve v primerih iz ¢lena 73, zagotavlja pristojni
nosilec drzave, katere zakonodaja velja za zaposleno ali samoza-
posleno osebo, in v primerih iz ¢lena 74, pristojni nosilec drzave,
v kateri brezposelna oseba, ki je bila prej zaposlena ali

samozaposlena, prejema dajatve za brezposelnost. Dajatve se
zagotavljajo v skladu z dolo¢bami, ki jih uporabljajo ti nosilci, ne
glede na to, ali fizi¢na ali pravna oseba, ki se ji te dajatve izplacu-
jejo, stalno ali zacasno prebiva na ozemlju pristojne drzave ali na
ozemlju druge drzave ¢lanice.

2. Ce pa oseba, ki naj bi se ji druzinske dajatve zagotavljale za
vzdrzevanje druzinskih ¢lanov, teh dajatev ne uporablja v ta
namen, pristojni nosilec izvrsi svoje zakonske obveznosti tako, da
na zahtevo in preko nosilca v kraju njihovega stalnega prebiva-
li§¢a ali imenovanega nosilca ali ustanove, ki jo v ta namen ime-
nuje pristojni organ drzave stalnega prebivali§ca, zagotavlja ome-
njene dajatve fizi¢ni ali pravni osebi, ki dejansko vzdriuje
druzinske clane.

3. Dve ali vec drzav ¢lanic se lahko v skladu z dolocbami ¢lena 8
dogovorijo, da pristojni nosilec zagotavlja druzinske dajatve po
zakonodaji teh drzav ali ene od teh drzav fizi¢ni ali pravni osebi,
ki dejansko vzdrzuje druzinske ¢lane, bodisi neposredno, bodisi
preko nosilca v kraju njihovega stalnega prebivalisca.

Clen 76 (8)

Prednostna pravila v primeru prekrivanja upravicenosti do
druzinskih dajatev po zakonodaji pristojne drzave in po
zakonodaji drzave Clanice, kjer imajo druZinski ¢lani
stalno prebivalisce

1. Kadar se v istem obdobju, za istega druzinskega ¢lana in zaradi
opravljanja poklicne dejavnosti, druzinske dajatve dodeljujejo po
zakonodaji drzave clanice, na ozemlju katere druzinski ¢lani
stalno prebivajo, upravi¢enost do druzinskih dajatev v skladu z
zakonodajo druge drzave ¢lanice miruje do viSine zneska, ki ga
doloca zakonodaja prve drzave ¢lanice, po potrebi v skladu s ¢le-
nom 73 ali 74.

2. Ce v drzavi ¢lanici, na katere ozemlju druZinski ¢lani stalno
prebivajo, zahtevek za druzinske dajatve ni vloZen, lahko pristojni
nosilec druge drzave ¢lanice uporablja dolo¢be odstavka 1, kot ¢e
bi bile dajatve dodeljene v prvi drzavi ¢lanici.

POGLAVJE 8

DAJATVE ZA VZDRZEVANE OTROKE UPOKOJENCEV IN ZA
SIROTE

Clen 77

VzdrZzevani otroci upokojencev

1. Izraz ,dajatve“ v tem ¢lenu pomeni druzinske dodatke za
osebe, ki prejemajo starostno ali invalidsko pokojnino ali pokoj-
nino za nesreco pri delu ali poklicno bolezen, ter povecanja in
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dodatke k tem pokojninam za otroke teh upokojencev, z izjemo
dodatkov, ki se dodeljujejo po sistemih zavarovanj za nesrece pri
delu in poklicne bolezni.

2. Dajatve se dodeljujejo v skladu z naslednjimi pravili, ne glede
na drzavo ¢lanico, na ozemlju katere upokojenec ali otroci stalno
prebivajo:

(a) upokojencu, ki prejema pokojnino po zakonodaji le ene
drzave ¢lanice, v skladu z zakonodajo drzave ¢lanice, ki je pri-
stojna za pokojnino;

(b) upokojencu, ki prejema pokojnino po zakonodaji ve¢ kot ene
drzave ¢lanice:

(i) v skladu z zakonodajo tiste od drzav, v kateri stalno pre-
biva, &e je pravica do ene od dajatev iz odstavka 1, po
potrebi ob upostevanju dolocb ¢lena 79(1)(a), pridobljena
po zakonodaji te drzave;

ali

(ii) v drugih primerih v skladu z zakonodajo drzave ¢lanice, ki
je zanj veljala najdlje, ¢e je pravica do ene od dajatev iz
odstavka 1, po potrebi ob upostevanju dolocb
¢lena 79(1)(a), pridobljena po tej zakonodaji; ce po tej
zakonodaji ni pridobljena nobena pravica, se pogoji za pri-
dobitev take pravice po zakonodajah drugih drzav clanic
proucijo v padajocem zaporedju glede na dolZino zavaro-
valnih dob ali dob prebivanja, dopolnjenih po zakonoda-
jah teh drzav ¢lanic.

Clen 78

Sirote

1. Izraz ,dajatve” v tem ¢lenu pomeni druzinske dodatke in, kjer
je to predvideno, nadomestne ali posebne dodatke za sirote ali
pokojnine za sirote, razen tistih, ki se dodeljujejo po sistemih
zavarovanj za nesrece pri delu in poklicne bolezni.

2. Dajatve za sirote se dodeljujejo v skladu z naslednjimi pravili,
ne glede na drzavo ¢lanico, na ozemlju katere sirota ali fizi¢na ali
pravna oseba, ki dejansko vzdrzuje siroto, stalno prebiva:

(a) za siroto pokojne zaposlene ali samozaposlene osebe, za
katero je veljala zakonodaja ene same drzave ¢lanice, v skladu
z zakonodajo te drzave;

(b) za siroto pokojne zaposlene ali samozaposlene osebe, za
katero je veljala zakonodaja ve¢ drzav ¢lanic:

(i) v skladu z zakonodajo drzave ¢lanice, na ozemlju katere
sirota stalno prebiva, Ce je pravica do ene od dajatev iz
odstavka 1, po potrebi ob upostevanju dolocb
¢lena 79(1)(a), pridobljena po zakonodaji te drzave;

(ii) v drugih primerih v skladu z zakonodajo drzave ¢lanice, ki
je za pokojnega veljala najdlje, Ce je pravica do ene od daja-
tev iz odstavka 1, po potrebi ob upostevanju dolocb
¢lena 79(1)(a), pridobljena po tej zakonodaji; ¢e po tej
zakonodaji ni pridobljena nobena pravica, se pogoji za pri-
dobitev take pravice po zakonodajah drugih drzav clanic
proucijo v padajocem zaporedju glede na dolzino zavaro-
valnih dob ali dob prebivanja, dopolnjenih po zakonoda-
jah teh drzav ¢lanic.

Zakonodaja drzave clanice, ki se uporablja za dajatve iz ¢lena 77,
za otroke upokojenca, tudi po smrti tega upokojenca e napre;j
velja za dajatve za njegove sirote.

Clen 79 (7)

Skupne dolocbe za dajatve za vzdrzevane otroke
upokojencev in za sirote

1. Dajatve v smislu ¢lenov 77 in 78 v skladu z zakonodajo, dolo-
¢eno z uporabo dolocb teh ¢lenov, zagotavlja nosilec, ki jo izvaja,
na svoje lastne stroske, kot e bi za upokojenca ali pokojnika
veljala le zakonodaja pristojne drzave.

Vendar pa:

(a) ¢e ta zakonodaja doloca, da je pridobitev, ohranitev ali
ponovna pridobitev pravice do dajatev odvisna od dolZine
zavarovalne dobe, dobe zaposlitve, samozaposlitve ali prebi-
vanja, se to dolzino doloéi ob upostevanju, e je to potrebno,
dolocb ¢lena 45 oziroma odvisno od primera, ¢lena 72;

(b) Ce ta zakonodaja doloca, da se znesek dajatev izracunava na
podlagi zneska pokojnine ali da je odvisna od dolzine zavaro-
valne dobe, se znesek teh dajatev izracuna na podlagi
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teoretinega zneska, dolocenega v skladu z dolo¢bami
Clena 46 (2).

2. V primeru, kadar bi bilo zaradi uporabe pravila, dolocenega v
¢lenih 77(2)(b)(ii) in 78(2)(b)(ii), pristojnih ve¢ drzav ¢lanic, ker so
dolzine dob enake, se dajatve v smislu ¢lena 77 oziroma 78,

odvisno od primera, dodelijo v skladu z zakonodajo drzave ¢la-
nice, ki je nazadnje veljala za upokojeneca ali pokojnika.

3. Pravica do dajatev po nacionalni zakonodaji ali po dolocbah
odstavka 2 in po ¢lenih 77 ter 78 miruje, Ce otroci postanejo
upraviCeni do druzinskih dajatev ali druzinskih dodatkov po
zakonodaji drzave ¢lanice zaradi opravljanja poklicne dejavnosti.
V takem primeru se osebe Stejejo kot druzinski ¢lani zaposlene ali
samozaposlene osebe.

NASLOV IV

UPRAVNA KOMISIJA ZA SOCIALNO VARNOST DELAVCEV MIGRANTOV

Clen 80

Sestava in nacin dela

1. Pri Komisiji se ustanovi Upravna komisija za socialno varnost
delavcev migrantov (v nadaljnjem besedilu: ,Upravna komisija“),
ki jo sestavljajo vladni predstavniki vseh drzav ¢lanic, ki jim po
potrebi pomagajo strokovni svetovalci. Predstavnik Komisije se
udelezuje zasedanj Upravne komisije v svetovalni vlogi.

2. Upravni komisiji v tehni¢nih zadevah pomaga Mednarodni
urad za delo v skladu s pogoji , dolo¢enimi s sporazumom, skle-
njenim v ta namen med Evropsko skupnostjo in Mednarodno
organizacijo za delo.

3. Poslovnik Upravne komisije sporazumno pripravijo njeni
¢lani.

Odlo¢itve o vprasanjih v zvezi z razlago iz ¢lena 81(a), se spreje-
majo soglasno. Odlocitve se na ustrezen nacin objavijo.

4. Sekretarske naloge za Upravno komisijo opravljajo sluzbe
Komisije.

Clen 81

Naloge Upravne komisije

Upravna komisija ima naslednje dolznosti:

(a) obravnavanje vseh vprasanj v zvezi z uporabo in razlago, ki
izhajajo iz dolo¢b te uredbe in kasnejsih uredb, sprejetih na
njeni podlagi, ali iz sporazumov ali dogovorov, sklenjenih v

skladu z njimi, brez poseganja v pravice organov, nosilcev in
oseb, da se uveljavljajo te pravice v postopkih in pred sodis¢i,
ki jih predvidevajo zakonodaje drzav ¢lanic, uredba ali
Pogodba;

(b) skrbi za prevajanje dokumentov v zvezi z izvajanjem te uredbe
na zahtevo pristojnih organov, nosilcev in sodis¢ drzav ¢lanic,
Se zlasti za prevajanje zahtevkov, ki jih vloZijo osebe, ki so
lahko upravi¢ene do dajatev po dolocbah te uredbe;

(c) spodbujanje in razvijanje sodelovanja med drzavami ¢lanicami
v zadevah, povezanih s socialno varnostjo, zlasti za zdrav-
stvene in socialne ukrepe v skupnem interesu;

(d) spodbujanje in razvijanje sodelovanja med drzavami ¢lanicami
z namenom pospeSevanja dodeljevanja dajatev, zlasti tistih, ki
se v skladu z dolo¢bami te uredbe dodeljujejo za invalidnost,
starost in smrt (pokojnine), ob upostevanju razvoja upravnih
postopkov;

(e) zbiranje podlag, ki jih je treba upostevati pri pripravi obracu-
nov v zvezi s stroski, ki bremenijo nosilce drzav ¢lanic po
dolocbah te uredbe, in sprejemanje letnih obra¢unov med
omenjenimi nosilci;
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(f) opravljanje drugih nalog, ki so v njeni pristojnosti v skladu z
dolo¢bami te uredbe, kasnejsih uredb, ali sporazumov ali
dogovorov, sprejetih na podlagi teh uredb;

() predlaganje predlogov za pripravo kasnejsih uredb in za spre-
membe te ter kasnejsih uredb Komisiji.

NASLOV V

SVETOVALNI ODBOR ZA SOCIALNO VARNOST DELAVCEV MIGRANTOV

Clen 82 (B)

Ustanovitev, sestava in nacin dela

1. Ustanovi se Svetovalni odbor za socialno varnost delavcev
migrantov (v nadaljnjem besedilu: ,Svetovalni odbor*), ki ga
sestavlja 90 ¢lanov, in sicer iz vsake drzave ¢lanice:

(a) po dva predstavnika vlade, od katerih mora biti vsaj eden ¢lan
Upravne komisije;

(b) po dva predstavnika sindikatov;

(c) po dva predstavnika organizacij delodajalcev.

Za vsako od omenjenih skupin se imenuje tudi namestnik iz vsake
drzave ¢lanice.

2. Clane Svetovalnega odbora in njihove namestnike imenuje
Svet, ki si pri izboru predstavnikov sindikatov in organizacij
delodajalcev prizadeva doseci primerno zastopanost razlicnih
zadevnih podrodij.

Seznam ¢lanov in njihovih namestnikov Svet objavi v Uradnem
listu Evropskih skupnosti.

3. Mandat ¢lanov in namestnikov traja dve leti. Lahko so
ponovno imenovani. Ob izteku mandata ¢lani in namestniki
opravljajo funkcijo Se naprej, dokler niso zamenjani ali ponovno
imenovani.

4. Svetovalnemu odboru predseduje predstavnik Komisije. Pred-
sedujoci ne glasuje.

5. Svetovalni odbor se sestaja najmanj enkrat na leto. Sklice ga
predsedujoci bodisi na lastno pobudo bodisi na podlagi pisnega
predloga najmanj tretjine ¢lanov. Tak predlog mora vsebovati
konkretne predloge za dnevni red.

6. Na predlog predsedujocega lahko Svetovalni odbor v izjem-
nih primerih odlodi, da se posvetuje z osebami ali predstavniki
organizacij z veliko izku$njami na podro¢ju socialne varnosti.
Poleg tega je Odbor delezen tudi tehni¢ne pomo¢i Mednarodnega
urada za delo pod enakimi pogoji kot Upravna komisija na pod-
lagi sporazuma, sklenjenega med Evropsko skupnostjo in Medna-
rodno organizacijo dela.

7. Mnenja in predlogi Svetovalnega odbora morajo navajati raz-
loge, na katerih temeljijo. Sprejemajo se z absolutno vecino
veljavno oddanih glasov.

Odbor z vecino svojih ¢lanov pripravi svoj poslovnik, ki ga odbori
Svet po tem, ko prejme mnenje Komisije.

8. Sekretarske naloge za Svetovalni odbor opravljajo sluzbe

Komisije.

Clen 83

Naloge Svetovalnega odbora

Svetovalni odbor je pooblas¢en, da na zahtevo Komisije Evrop-
skih skupnosti, na zahtevo Upravne komisije ali na lastno pobudo:

(a) proucuje splodna vprasanja ali nacelna vprasanja in probleme,
ki izhajajo iz izvajanja uredb, sprejetih v okviru dolocb
¢lena 51 Pogodbe;

(b) oblikuje za Upravno komisijo mnenja o zadevah in predloge
za spremembe uredb.
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NASLOV VI

RAZNE DOLOCBE

Clen 84 (7)

Sodelovanje med pristojnimi organi

1. Pristojni organi drzav ¢lanic se medsebojno obves¢ajo v zvezi
z

(a) ukrepi za izvajanje te uredbe;

(b) spremembami svoje zakonodaje, ki bi lahko vplivale na
izvajanje te uredbe.

2. Pri izvajanju te uredbe si organi in nosilci drzav clanic
medsobojno nudijo vso pomo¢ in ravnajo, kot da izvajajo svojo
lastno zakonodajo. Administrativna pomo¢, ki jo nudijo ome-
njeni organi in nosilci, je praviloma brezpla¢na. Pristojni organi
drzav ¢lanic pa se lahko med seboj dogovorijo za povracilo dolo-
Cenih stroskov.

3. Organi in nosilci drzav ¢lanic se lahko pri izvajanju te uredbe
sporazumevajo neposredno med seboj in z osebami oziroma nji-
hovimi pooblasc¢enci.

4. Organi, nosilci in sodis¢a ene drzave ¢lanice ne smejo zavrniti
zahtevkov ali drugih dokumentov, ki so jim predloZeni, z uteme-
ljitvijo, da so napisani v uradnem jeziku druge drzave ¢lanice. Po
potrebi lahko uporabijo dolocbe ¢lena 81 (b).

5. (a) Kadar po tej uredbi ali po izvedbeni uredbi iz ¢lena 98,
organi ali nosilci drZave ¢lanice posredujejo osebne podatke
organom ali nosilcem v drugi drzavi ¢lanici, za to posredo-
vanje veljajo zakonske doloc¢be o varovanju podatkov, kot
jih predpisuje drzava clanica, ki posreduje podatke.

Za vsa kasnejSa posredovanja, pa tudi za shranjevanje,
spreminjanje in uni¢evanje podatkov veljajo dolocbe zako-
nodaje o varovanju podatkov drzave ¢lanice, ki podatke
prejme.

(b) Uporaba osebnih podatkov v namene, ki niso povezani s

socialno varnostjo, je pogojena z odobritvijo osebe in z
drugimi jamstvi, ki jih doloc¢a drzavna zakonodaja.

Clen 85

Oprostitve in zniZanja davkov — Oprostitev overjanja

1. Vse oprostitve ali zniZzanja davkov, upravnih, sodnih ali regi-
stracijskih taks, ki jih dolo¢a zakonodaja ene drzave ¢lanice za
potrdila ali dokumente, ki morajo biti predloZeni po zakonodaji

te drzave, veljajo tudi za podobne dokumente, ki jih je treba pred-
loziti pri uporabi zakonodaje druge drzave ¢lanice ali te uredbe.

2. Vse listine, dokumenti in potrdila vseh vrst, ki jih je treba pred-
loziti po tej uredbi, so oprosceni overitve s strani diplomatskih ali
konzularnih organov.

Clen 86 (14)

Zahtevki, izjave ali pritozbe, predloZene organu, nosilcu
ali sodis¢u drzave ¢lanice, ki ni pristojna drzava

1. Vsak zahtevek, izjava ali pritozba, ki bi moral biti v skladu z
zakonodajo drzave ¢lanice v dolo¢enem roku predloZen organu,
nosilcu ali sodis¢u te drzave, se sprejme, ¢e je predloZen v ena-
kem roku ustreznemu organu, nosilcu ali sodis¢u v drugi drzavi
¢lanici. V tem primeru organ, nosilec ali sodisce, ki sprejme zahte-
vek, izjavo ali pritozbo, slednjega nemudoma posreduje pristoj-
nemu organu, nosilcu ali sodi$¢u v prvi drzavi, bodisi neposredno
bodisi preko pristojnega organa te drzave. Datum, ko je bil tak
zahtevek, izjava ali pritozba vloZen pri organu, nosilcu ali sodis¢u
v drugi drzavi, velja kot datum predloZitve pristojnemu organu,
nosilcu ali sodis¢u.

2. Kadar oseba, ki je po zakonodaji drzave ¢lanice upravic¢ena v
tej drzavi vlozZiti zahtevek za druZinske dajatve, Ceprav ta drzava
ni pristojna po prednostni pravici, se datum vlozZitve prvotnega
zahtevka Steje kot datum vloZitve pri pristojnemu organu, nosilcu
ali sodiscu, ce oseba, ki je upraviena po zakonodaji te drzave,
vlozi nov zahtevek v drzavi ¢lanici, ki je pristojna po prednostni
pravici. Ta drugi zahtevek mora biti vloZen v roku enega leta po
obvestilu o zavrnitvi prvega ali po prenchanju izplacevanja daja-
tev v prvi drzavi ¢lanici.

Clen 87

Zdravstveni pregledi

1. Zdravstvene preglede, ki jih doloca zakonodaja ene drzave ¢la-
nice, lahko na zahtevo pristojnega nosilca na ozemlju druge
drzave clanice opravi nosilec v kraju stalnega ali zacasnega
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prebivali§ca osebe, ki je upravi¢ena do dajatev, v skladu s pogoji,
ki jih doloca izvedbena uredba iz ¢lena 98, ali Ce ti pogoji niso
izpolnjeni, v skladu s pogoji, o katerih se dogovorijo pristojni
organi drzav ¢lanic.

2. Zdravstveni pregledi, opravljeni v skladu s pogoji, dolo¢enimi
v odstavku 1, se Stejejo kot opravljeni na ozemlju pristojne drzave.

Clen 88

Nakazila denarnih zneskov, izplacljivih po tej uredbi, iz
ene drzave ¢lanice v drugo

Kadar to pride v postev, se nakazila denarja, ki jih je treba opraviti
v skladu s to uredbo, izvedejo v skladu z ustreznimi sporazumi, ki
veljajo med drzavama ¢lanicama v Casu nakazila. Kadar med
dvema drzavama ¢lanicama takega sporazuma ni, pristojni organi
v omenjenih drzavah oziroma organi, odgovorni za mednarodna
placila, sporazumno dolocijo ukrepe, ki so potrebni za izvedbo
teh nakazil.

Clen 89

Posebni postopki za izvajanje dolocenih zakonodaj

Posebni postopki za izvajanje dolocenih zakonodaj so navedeni v
Prilogi VI.

Clen 90 (8)

Clen 91

Prispevki, ki jih placujejo delodajalci ali podjetja, ki niso
ustanovljena v pristojni drzavi

Delodajalec ni dolzan placevati vijih prispevkov zaradi tega, ker
je njegova poslovalnica, sedez ali sedez njegovega podjetja na
ozemlju drzave ¢lanice, ki ni pristojna drzava.

Clen 92

Pobiranje prispevkov

1. Prispevki, ki se placujejo nosilcu v eni drzavi ¢lanici, se lahko
pobirajo na ozemlju druge drzave ¢lanice v skladu z upravnim

postopkom in z jamstvi in prednostnimi pravicami, ki veljajo za
pobiranje prispevkov, ki se placujejo ustreznemu nosilcu v sled-
nji drzavi.

2. Postopek za izvajanje dolocb odstavka 1, kolikor je to
potrebno, ureja izvedbena uredba iz ¢lena 98, ali sporazumi, skle-
njeni med drzavama ¢lanicama. Ti izvedbeni postopki lahko
vkljucujejo tudi postopke za izterjavo placila.

Clen 93

Pravice nosilcev, ki so odgovorni za dajatve, proti
odgovornim tretjim osebam

1. Ce oseba prejema dajatve po zakonodaji ene drzave ¢lanice za
poskodbo, ki je posledica dogodka na ozemlju druge drzave, vse
pravice nosilca, ki je odgovoren za dajatve, proti tretji osebi, ki
mora placati odskodnino za poskodbo, urejajo naslednja pravila:

(a) Kadar nosilec, ki je odgovoren za dajatev, v skladu z zakono-
dajo, ki jo izvaja, prevzame pravice, ki jih ima prejemnik proti
tretji osebi, tak prevzem priznavajo vse drzave ¢lanice.

(b) Kadar ima omenjeni nosilec neposredne pravice proti tretji
osebi, te pravice priznavajo vse drzave clanice.

2. Ce oseba prejema dajatve po zakonodaji ene drzave ¢lanice za
poskodbo, ki je posledica dogodka na ozemlju druge drzave,
dolo¢be omenjene zakonodaje, ki dolo¢ajo, v katerih primerih je
civilna odgovornost delodajalcev ali oseb, ki jih ti zaposlujejo,
izkljucena, veljajo za osebo ali za pristojnega nosilca.

Doloc¢be odstavka 1 se uporabljajo tudi za vse pravice nosilca,
odgovornega za dajatve, proti delodajalcu ali osebam, ki jih ta
zaposluje, v primerih, ko njihova odgovornost ni izklju¢ena.

3. Kadar v skladu z dolo¢bami ¢lena 36(3) in/ali ¢lena 63(3) dve
ali ve¢ drzav oziroma pristojni organi teh drzav sklenejo
sporazum, s katerim se odpovejo povracilu stroskom med nosilci,
ki so v njihovi pristojnosti, vse pravice proti tretjim osebam ure-
jajo naslednja pravila:

(a) Kadar nosilec drzave ¢lanice zacasnega ali stalnega prebivalisca
dodeli dajatve osebi za poskodbo, do katere je prislo na nje-
nem ozemlju, ta nosilec v skladu z zakonodajo, ki jo uporablja,
uveljavlja pravico do prevzema pravic ali do neposrednega
ukrepanja proti tretji osebi , ki je odgovorna za izplacilo
odskodnine za poskodbo.
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(b) za izvajanje tocke (a):

(i) oseba, ki prejema dajatve, velja za zavarovano pri nosilcu
v kraju stalnega ali zaCasnega prebivalisca,

in

(i) ta nosilec velja za nosilca - dolznika.

(c) Dolocbe odstavkov 1 in 2 se uporabljajo Se naprej za vse
dajatve, ki niso zajete v sporazumu o odpovedi, omenjenem v
tem odstavku.

NASLOV VII

PREHODNE IN KONCNE DOLOCBE

Clen 94 (7) (8) (11) (12)

Prehodne dolocbe za zaposlene osebe

1. Po tej uredbi ni mogoce pridobiti nobene pravice za obdobje
pred 1. oktobrom 1972 ali pred datumom zacetka njene uporabe
na ozemlju drzave ¢lanice ali na delu njenega ozemlja.

2. Vse zavarovalne dobe in, kjer je to predvideno, vse dobe zapo-
slitve ali prebivanja, dopolnjene po zakonodaji drzave ¢lanice
pred 1. oktobrom 1972 ali pred datumom zacetka njene uporabe
na ozemlju ali na delu ozemlja drzave ¢lanice, se upostevajo pri
ugotavljanju pravic, pridobljenih po dolo¢bah te uredbe.

3. Ob upostevanju odstavka 1, se po tej uredbi lahko pridobi pra-
vica, ¢eprav se nanasa na zavarovalni primer, ki se je nastal pred
1. oktobrom 1972 ali pred datumom zacetka njene uporabe na
ozemlju ali na delu ozemlja drzave ¢lanice.

4. Vse dajatve, ki niso bile dodeljene ali ki so mirovale zaradi
drzavljanstva ali kraja stalnega prebivalidca osebe, se na zahtevo
osebe dodelijo oziroma ponovno dodelijo od 1. oktobra 1972
oziroma z datumom zacetka izvajanja te uredbe na ozemlju ozi-
roma na delu ozemlja drzave ¢lanice pod pogojem, da zaradi Ze
prej zagotovljenih pravic ni bil izplacan pavsalni znesek.

5. Pravice osebe, ki ji je bila dodeljena pokojnina pred 1. okto-
brom 1972 oziroma pred datumom zacetka uporabe te uredbe na
ozemlju drzave ¢lanice ali na delu njenega ozemlja, se na zahtevo
osebe ponovno presodijo ob upostevanju dolocb te uredbe. Ta
dolocba velja tudi za druge dajatve iz ¢lena 78.

6. Ce se zahtevek iz odstavkov 4 in 5, vlozi v roku dveh let po 1.
oktobru 1972 ali po datumu zacetka uporabe te uredbe na

ozemlju drzave ¢lanice, za¢no pravice, pridobljene po tej uredbi,
veljati s tem datumom, doloc¢be zakonodaje drzave ¢lanice v zvezi
z izgubo ali omejitvijo pravic pa se ne smejo uveljaviti proti tem
osebam.

Enake doloc¢be se uporabljajo v zvezi z uporabo te uredbe na
ozemljih, ki so postala del Zvezne republike Nemcije
3. oktobra 1990, ¢e se zahtevek iz odstavkov 4 in 5, vloZi v dveh
letih po 1. juniju 1992.

7. Ce se zahtevek, omenjen odstavkih 4 in 5, vlozi po izteku
obdobja dveh let po 1. oktobru 1972 ali po datumu zacetka
uporabe te uredbe na ozemlju drzave ¢lanice, pravice, ki niso bile
odvzete oziroma izgubljene ali ¢asovno omejene, za¢no veljati z
dnem, ko je bil zahtevek vloZen, razen kadar se uporabljajo ugod-
nejSe dolocbe zakonodaje drzave ¢lanice.

Enake dolocbe se uporabljajo v zvezi z uporabo te uredbe na
ozemljih, ki so postala del Zvezne republike Nemdije
3. oktobra 1990, Ce se zahtevek iz odstavkov 4 in 5, vloZi po pre-
teku obdobja dveh let po 1. juniju 1992.

8. V primeru sklerogene pnevmokonioze se dolocbe ¢lena 57(5)
uporabljajo za denarne dajatve za poklicno bolezen, katerih stro-
ske pa, v kolikor ni sporazuma med nosilcema, ni mogoce razde-
liti med tema nosilcema pred 1. oktobrom 1972.

9. Druzinski dodatki, ki jih prejemajo zaposlene osebe, zaposlene
v Franciji, ali brezposelni delavci, ki prejemajo dajatve za
brezposelnost po francoski zakonodaji, za druzinske ¢lane, ki
stalno  prebivajo v drugih  drzavah  ¢lanicah  dne
15. novembra 1989, se e naprej izplaCujejo po stopnjah, v mejah
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in v skladu s postopki, ki se uporabljajo tega dne, dokler taznesek
presega znesek, ki bi ga bilo treba izplacevati po 16. novembru
1989, in dokler za osebe velja francoska zakonodaja. Pri tem se
ne upostevajo prekinitve, ki trajajo manj kot en mesec, ali obdobja
brezposelnosti oziroma bolezni.

Postopek za izvajanje tega odstavka in zlasti za delitev stroskov
teh dodatkov se dolo¢i s skupnim sporazumom med drzavami
¢lanicami ali med njihovimi pristojnimi nosilci po tem, ko poda
mnenje Upravna komisija.

10. Pravice oseb, ki jim je bila dodeljena pokojnina pred zacet-
kom veljavnosti ¢lena 45(6), se lahko na njihovo zahtevo
ponovno presodijo v skladu z dolocbami ¢lena 45(6).

Clen 95 (6) (12)

Prehodne dolocbe za samozaposlene osebe

1. Po tej dolocbi se ne morejo pridobiti pravice za obdobje pred
1. julijem 1982 ali pred datumom zacetka izvajanja te uredbe na
ozemlju oziroma na delu ozemlja drzave ¢lanice.

2. Vse zavarovalne dobe in po potrebi dobe zaposlitve, samoza-
poslitve ali prebivanja, dopolnjene po zakonodaji drzave ¢lanice
pred 1. julijem 1982 oziroma pred datumom zacetka izvajanja te
uredbe na ozemlju oziroma na delu ozemlja drzave ¢lanice, se
upostevajo pri ugotavljanju pravic, pridobljenih po tej uredbi.

3. Ob upostevanju odstavka 1, se pravica po tej uredbi pridobi,
tudi ¢e se nanasa na zavarovalni primer, ki se je nastopil pred 1.
julijem 1982 oziroma pred datumom zacetka izvajanja te uredbe
na ozemlju oziroma na delu ozemlja drzave ¢lanice.

4. Dajatev, ki ni bila dodeljena ali ki je mirovala zaradi drzavljan-
stva ali kraja stalnega prebivalis¢a osebe, se na zahtevo osebe
dodeli ali ponovno dodeli s 1. julijem 1982 ali z datumom zacetka
izvajanja te uredbe na ozemlju oziroma na delu ozemlja drzave
¢lanice pod pogojem, da zaradi Ze prej ugotovljenih pravic ni bil
izplacan pavsalni znesek.

5. Pravice osebe, ki ji je bila dodeljena pokojnina pred 1. julijem
1982 ali pred datumom zacetka izvajanja te uredbe na ozemlju
oziroma na delu ozemlja drzave ¢lanice, se lahko na zahtevo

osebe ponovno ugotovijo ob upostevanju te uredbe. Ta dolocba
se uporablja tudi za druge dajatve, omenjene v ¢lenu 78.

6. Ce se zahtevek iz odstavkov 4 in 5, vlozi v roku dveh let po 1.
juliju 1982 ali po datumu zacetka izvajanja te uredbe na ozemlju
drzave ¢lanice, za¢no pravice, pridobljene po tej uredbi, veljati s
tem datumom, dolocbe zakonodaje drzave ¢lanice v zvezi z
izgubo ali omejitvijo pravic pa se ne smejo uveljaviti proti tem
osebam.

Enake dolocbe se uporabljajo v zvezi z uporabo te uredbe na
ozemljih, ki so postala del Zvezne republike Nemcije
3. oktobra 1990, ¢e se zahtevek iz odstavkov 4 in 5, vlozi v dveh
letih po 1. juniju 1992.

7. Ce se zahtevek iz odstavkov 4 in 5, vlozi po izteku obdobja
dveh let po 1. juliju 1982 ali po datumu zacetka izvajanja te
uredbe na ozemlju drzave clanice, za¢no pravice, ki niso bile
odvzete oziroma izgubljene ali asovno omejene, veljati z dnem,
ko je bil zahtevek vloZen, razen kadar se uporabljajo ugodnejse
dolo¢be zakonodaje drzave ¢lanice.

Enake dolocbe se uporabljajo v zvezi z uporabo te uredbe na
ozemljih, ki so postala del Zvezne republike Nemcije
3. oktobra 1990, ¢e se zahtevek iz odstavkov 4 in 5, vlozi po pre-
teku obdobja dveh let po 1. juniju 1992.

Clen 95a (11)

Prehodne dolocbe za uporabo Uredbe (EGS) $t. 1248/92 (1)

1. V skladu z Uredbo (EGS) t. 1248/92 se ne pridobi nobena
pravica za obdobje pred 1. junijem 1992.

2. Vse zavarovalne dobe ali dobe prebivanja, dopolnjene po
zakonodaji drzave ¢lanice pred 1. junijem 1992, se upostevajo pri
ugotavljanju pravic do dajatev v skladu z Uredbo (EGS)
$t. 1248/92.

3. Ob upostevanju odstavka 1 se pravice pridobijo po Uredbi
(EGS) 8t. 124892 tudi, ¢e se nanaSajo na zavarovalne primere,
nastale pred 1. junijem 1992.

4. Pravice osebe, ki ji je bila dodeljena pokojnina pred 1. junijem
1992, se lahko na zahtevo osebe znova ugotovijo ob upostevanju
dolo¢be Uredbe (EGS) §t. 1248/92.

() ULL136,19.5.1992, str. 7.



05/Zv. 3

Uradni list Evropske unije 49

5. Ce se zahtevek iz odstavka 4, vlozi v roku dveh let po 1. juniju
1992, zacno pravice, pridobljene po Uredbi (EGS) §t. 1248/92,
veljati s tem datumom, doloc¢be zakonodaje drzave ¢lanice v zvezi
z izgubo ali omejitvijo pravic pa se ne smejo uveljaviti proti tem
osebam.

6. Ce se zahtevek, omenjen odstavkih 4 in 5, vloZi po izteku
obdobja dveh let po 1. juniju 1992, za¢no pravice, ki niso bile
odvzete oziroma izgubljene ali casovno omejene, veljati z dnem,
ko je bil zahtevek vlozen, razen kadar se uporabijo ugodnejse
dolo¢be zakonodaje drzave ¢lanice.

Clen 95b (14)

Prehodne dolocbe za uveljavljanje Uredbe (EGS)
$t. 1247/92 (1)

1. Po Uredbi (EGS) $t. 1247/92 se ne pridobi nobena pravica za
obdobje pred 1. junijem 1992.

2. Dobe prebivanja in dobe zaposlitve oziroma samozaposlitve,
dopolnjene na ozemlju drzave clanice pred 1. junijem 1992, se
upostevajo pri ugotavljanju pravic do dajatev v skladu z Uredbo
(EGS) &t. 1247/92.

3. Ob upostevanju odstavka 1 se pravice pridobijo po Uredbi
(EGS) st. 1247/92 tudi, ¢e se nanaajo na zavarovalne primere,
nastale pred 1. junijem 1992.

4. Vse posebne dajatve, za katere se ne placujejo prispevki, ki
niso bile dodeljene ali ki so mirovale zaradi drzavljanstva osebe,
se na zahtevo osebe dodelijo ali ponovno dodelijo s 1. junijem
1992 pod pogojem, da zaradi Ze prej ugotovljenih pravic ni bil
izplacan pavsalni znesek.

5. Pravice osebe, ki ji je bila dodeljena pokojnina pred 1. junijem
1992, se lahko na zahtevo osebe ponovno ugotovijo ob
upostevanju dolocbe Uredbe (EGS) $t. 1247/92.

6. Ce se zahtevek iz odstavka 4 ali 5, vlozi v roku dveh let po 1.
juniju 1992, zacno pravice, pridobljene po Uredbi (EGS)
§t. 1247/92, veljati s tem datumom, doloc¢be zakonodaje drzave
¢lanice v zvezi z izgubo ali omejitvijo pravic pa se ne smejo uve-
ljaviti proti tem osebam.

7. Ce se zahtevek iz odstavka 4 ali 5, vlozi po izteku obdobja
dveh let po 1. juniju 1992, za¢no pravice, ki niso bile odvzete

() ULL136,19.5.1992, str. 1.

oziroma izgubljene ali ¢asovno omejene, veljati z dnem, ko je bil
zahtevek vlozen, razen kadar se uporabijo ugodnejse dolocbe
zakonodaje drzave ¢lanice.

8. Uporaba prvega ¢lena Uredbe (EGS) $t. 1247/92 ne sme
povzrociti odvzema dajatev, ki jih je pred 1. junijem 1992 dodelil
pristojni nosilec drzave ¢lanice po Naslovu III. Uredbe (EGS)
§t. 1408/71, za katero se uporablja ¢len 10 slednje uredbe.

9. Uporaba clena 1 Uredbe (EGS) $t. 1247/92 ne sme povzroditi
zavrnitve zahtevka za posebno dajatev, za katero se ne placujejo
vlozila oseba, ki je izpolnjevala pogoje za dodelitev te dajatve pred
1. junijem 1992, tudi ¢e oseba stalno prebiva na ozemlju drzave
¢lanice, ki ni pristojna drzava, ¢e je zahtevek za dajatev vlozen v
roku petih let po 1. juniju 1992.

10. Ne glede na dolocbe odstavka 1 se, na zahtevo osebe, vse
posebne dajatve, za katere se ne placujejo prispevki in se dodelju-
jejo kot dodatek k pokojnini, ki niso bile dodeljene ali so mirovale
zaradi stalnega prebivalis¢a osebe v drzavi ¢lanici, ki ni pristojna
drzava, dodelijo ali ponovno dodelijo s 1. junijem 1992, v prvem
primeru od datuma, ko bi morala biti dajatev dodeljena, in v
drugem primeru od datuma, ko so dajatve mirovale.

11. Kadar lahko posebne dajatve, za katere se ne placujejo pri-
spevki iz ¢lena 4(2a) Uredbe (EGS) $t. 1408/71, v istem obdobju
in za isto osebo v skladu s ¢lenom 10a te uredbe dodeli pristojni
nosilec drzave ¢lanice, na ozemlju katere ima ta oseba stalno pre-
bivalisce, in v skladu z odstavki od 1 do 10 tega ¢lena pristojni
nosilec druge drzave, se lahko tej osebi sesteje dajatve le do meje
najvisjega zneska posebne dajatve, do katere bi bila upravicena po
eni od zakonodaj.

12. Podrobna pravila za uporabo odstavka 11, zlasti za uporabo
dolo¢b o zmanjsanju, mirovanju ali ukinitvi, ki jih dolo¢a zako-
nodaja ene ali ve¢ drzav ¢lanic za dajatve iz tega odstavka, ter za
priznavanje dodatnih zneskov za razlike, se dolocijo s sklepom
Upravne komisije za socialno varnost delavcev migrantov in,
kadar je to predvideno, s soglasjem drzav ¢lanic ali njihovih pri-
stojnih nosilcev.

Clen 96

Sporazumi o povradilu stroskov med nosilci

Sporazumi, sklenjeni v skladu s ¢leni 36(3), 63(3) in 70(3) pred 1.
julijem 1982, se enako uporabljajo tudi za osebe, na katere se na
ta datum razsiri veljavnost te uredbe, razen v primeru
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nasprotovanja ene od drzav ¢lanic, podpisnice teh sporazumov.
To nasprotovanje se mora upostevati, Ce pristojni organ te drzave
¢lanice pisno obvesti pristojni organ druge drzave ¢lanice pred 1.

oktobrom 1983. Izvod tega obvestila se poslje tudi Upravni
komisiji.

Clen 97

Obvescanje po nekaterih dolocbah

1. Uradna obvestila iz ¢lena 1(j), 5 in 8(2), se naslovijo na pred-
sednika Sveta. Navajati morajo datum zacetka veljavnosti zako-

nov in sistemov ali, v primeru obvestil iz ¢lena 1(j), datum, ko se
zacne ta uredba uporabljati za sisteme, omenjene v izjavah drzav
¢lanic.

2. Uradna obvestila, prejeta v skladu z dolo¢bami odstavka 1, se
objavijo v Uradnem listu Evropskih skupnosti.

Clen 98

Izvedbena uredba

Nadaljnja uredba doloca postopek za izvajanje te uredbe.
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PRILOGA I (A) (B) (8) (9) (13) (14) (15)

OSEBE, ZA KATERE VELJA TA UREDBA

. Zaposlene osebe infali samozaposlene osebe (clen 1(a)(ii) in (i) Uredbe)

A.

BELGIJA

Se ne uporablja.

DANSKA

1.

Oseba, za katero zaradi opravljanja dejavnosti kot zaposlena oseba, velja:
(a) zakonodaja o nesrecah pri delu in poklicnih boleznih za obdobje pred 1. septembrom 1977;

(b) zakonodaja o dopolnilnih pokojninah za zaposlene osebe (arbejdsmarkedets tillaegspension, ATP) za obdobje, ki se zacne
1. septembra 1977 ali po tem datumu,

se Steje za zaposleno osebo v smislu ¢lena 1(a)(ii) uredbe.

2 Oseba, ki je po zakonu o dnevnih denarnih dajatvah v primeru bolezni ali materinstva upravicena do tak$nih dajatev na podlagi zasluzka, ki
ni placa, se Steje za samozaposleno osebo v smislu ¢lena 1(a)(ii) uredbe.
NEMCIJA

Ce je pristojni nosilec za dodeljevanje druzinskih dajatev v skladu s Poglaviem 7 Naslova IIl uredbe nemski nosilec, potem v smislu ¢lena 1(a)(ii)
uredbe:

(a) ,zaposlena oseba“ pomeni osebo, ki je obvezno zavarovana za primer brezposelnosti, ali osebo, ki na podlagi tega zavarovanja prejema

denarne dajatve iz zdravstvenega zavarovanja ali primerljive dajatve;

(b) ,samozaposlena oseba“ pomeni osebo, ki opravlja samostojno dejavnost, na podlagi katere se mora:

— zavarovati ali placevati prispevke za zavarovanje za starost v sistemu za samozaposlene osebe;
ali

— zavarovati v sistemu obveznega pokojninskega zavarovanja.

SPANIJA

Se ne uporablja.

FRANCIJA

Ce je francoski nosilec pristojen za dodelitev druzinskih dajatev v skladu z Naslovom III, poglavje 7, te uredbe:

1.

je ,zaposlena oseba“ v smislu ¢lena 1(a)(ii) te uredbe oseba, ki je obvezno zavarovana v sistemu socialne varnosti v skladu z L 311-2 Zakonika
o socialni varnosti in ki izpolnjuje minimalne pogoje v zvezi z delom ali placilom, kot so doloceni v ¢lenu L 313-1 Zakonika o socialni var-
nosti, tako da ima pravico do denarnih dajatev iz zdravstvenega zavarovanja, zavarovanja za materinstvo in invalidskega zavarovanja, ali
oseba, ki prejema te denarne dajatve;

. je ,samozaposlena oseba“ v smislu ¢lena 1(a)(ii) te uredbe oseba, ki je opravlja dejavnost kot samozaposlena in ki mora skleniti zavarovanje

in placevati prispevke za starostno zavarovanje v sistemu za samozaposlene osebe.

GRCTA

1.

Osebe, zavarovane v sistemu OGA, ki opravljajo izklju¢no dejavnosti kot zaposlene osebe, ali za katere velja ali je veljala zakonodaja druge
drzave ¢lanice in ki so ali so bile zato ,zaposlene osebe* v smislu ¢lena 1 (a) uredbe, se Stejejo za ,zaposlene osebe” v smislu ¢lena 1 (a)(iii)
uredbe.

2. Za dodeljevanje nacionalnih druzinskih dodatkov se osebe, na katere se nanasa ¢len 1(a)(i) in (iii) uredbe, Stejejo za zaposlene osebe v smislu
¢lena 1(a)(ii) uredbe.

IRSKA

1. Oseba, ki je obvezno ali prostovoljno zavarovana na podlagi dolo¢b oddelkov 5 in 37 (konsolidiranega) Zakona o socialni varnosti iz leta

1981 se Steje za zaposleno osebo v smislu ¢lena 1(a)(ii) uredbe.
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2. Oseba, ki je obvezno ali prostovoljno zavarovana v skladu z dolo¢bami Oddelka 17A Zakona o socialni varnosti iz leta 1981, se Steje za
samozaposleno osebo v smislu ¢lena 1(a)(ii) te uredbe.

H. ITALJA

Se ne uporablja.

I.  LUKSEMBURG

Se ne uporablja.

J.  NIZOZEMSKA

Oseba, ki opravlja dejavnost ali poklic brez pogodbe o zaposlitvi se Steje za samozaposleno osebo v smislu ¢lena 1(a)(ii) uredbe.

K. AVSTRIJA

Se ne uporablja.

L.  PORTUGALSKA

Se ne uporablja.

M. FINSKA

Oseba, ki je zaposlena ali samozaposlena oseba v smislu zakonodaje o pokojninskem sistemu za zaposlene,se Steje kot zaposlena oziroma samo-
zaposlena oseba v smislu ¢lena 1(a)(ii) te uredbe.

N. SVEDSKA

Vsaka oseba, ki je zaposlena ali samozaposlena oseba v smislu zakonodaje o zavarovanju za poskodbo pri delu, se Steje kot zaposlena oziroma
samozaposlena oseba v smislu ¢lena 1(a)(ii) te uredbe.

O. ZDRUZENO KRALJESTVO

Oseba, ki je ,zaposleni prejemnik zasluzka“ ali ,samozaposleni prejemnik zasluzka“ v smislu zakonodaje Zdruzenega kraljestva ali zakonodaje
Severne Irske se Steje za zaposleno oziroma samozaposleno osebo v smislu ¢lena 1(a)(ii) uredbe. Oseba, za katero se placujejo prispevki kot za
,zaposleno® osebo ali ,samozaposleno osebo“ v skladu z zakonodajo Gibraltarja, se teje za zaposleno oziroma samozaposleno osebo v smislu
Clena 1(a)(ii) uredbe.

II. DruZinski ¢lani (drugi stavek ¢lena 1(f) uredbe)

A. BELGIJA

Se ne uporablja.

B. DANSKA

Za dolocanje pravice do storitev za primer bolezni in materinstva na podlagi ¢lenov 22(1)(a) in 31 uredbe, izraz ,druzinski ¢lan“ pomeni:

1. zakonca zaposlene osebe, samozaposlene osebe ali drugih upravicenih oseb v smislu te uredbe, ¢e niso tudi sami upravicene osebe v smislu
te uredbe; ali

2. otroka, mlajsega od 18 let, ki ga vzdrZuje upravicena oseba v smislu te uredbe.

C. NEMCJA

Se ne uporablja.

D. SPANJA

Se ne uporablja.
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E. FRANCIJA

Izraz ,druzinski ¢lan“ pomeni osebo, omenjeno v ¢lenu L-512-3 Zakonika o socialni varnosti.

F.  GRCIJA

Se ne uporablja.

G. IRSKA

Za dolocitev pravice do storitev za primer bolezni in materinstva pri uporabi te uredbe izraz ,druzinski ¢lan“ pomeni osebo, ki se $teje za vzdrze-
vano osebo zaposlene ali samozaposlene osebe pri uporabi Zakona o zdravstvenem varstvu od 1947 do 1970.

H. ITALJA

Se ne uporablja.

I.  LUKSEMBURG

Se ne uporablja.

J.  NIZOZEMSKA

Se ne uporablja.

K. AVSTRIJA

Se ne uporablja.

I.  PORTUGALSKA

Se ne uporablja.

M. FINSKA

Za dolocanje upravicenosti do storitev na podlagi dolocb poglavja 1 Naslova IIl uredbe ,druzinski ¢lan“ pomeni zakonca ali otroka, kot je opre-
deljen v Zakonu o zdravstvenem zavarovanju.

N. SVEDSKA

Za dolocanje upravicenosti do storitev na podlagi dolocb poglavja 1 Naslova III uredbe ,druzinski ¢lan“ pomeni zakonca ali otroka, mlajsega od
18 let.

0. ZDRUZENO KRALJESTVO

Za doloc¢anje upravicenosti do storitev izraz ,druzinski ¢lan“ pomeni:
1. Kar zadeva zakonodajo Velike Britanije in Severne Irske:
(1) zakonca, pod pogojem:
(a) da oseba, zaposlena ali samozaposlena, ali druga oseba, ki je upravi¢ena po tej uredbi:
(i) stalno prebiva s tem zakoncem; ali
(ii) prispeva k vzdrzevanju tega zakonca;
in
(b) da zakonec:
(i) nima dohodkov kot zaposlena ali samozaposlena oseba ali dohodka kot oseba, ki je upravicena po tej uredbi; ali
(ii) ne prejema socialnovarstvenih dajatev ali pokojnine na podlagi lastnega zavarovanja zakonca;
(2) osebo, ki skrbi za otroka, ce:
(a) zaposlena ali samozaposlena oseba ali oseba, ki je upravicena po tej uredbi:
(i) zivi skupaj s to osebo kot moz ali Zena; ali
(i) prispeva k vzdrzevanju te osebe;

in



54

Uradni list Evropske unije 05/Zv. 3

(b) ta oseba:
(i) nima dohodkov kot zaposlena ali samozaposlena oseba ali dohodka kot oseba, ki je upravicena po tej uredbi; ali

(ii) ne prejema socialnovarstvenih dajatev ali pokojnine na podlagi lastnega zavarovanja zakonca;
(3) otroka, za katerega ta oseba, zaposlena ali samozaposlena oseba ali

2. Kar zadeva zakonodajo Gibraltarja:osebo, ki se obravnava kot vzdrzevana v smislu Odloka o skupinski zdravniski praksi iz leta 1973
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PRILOGA II (A) (B) (8) (10) (15)

(Clen 1(j) in (u) Uredbe)

Posebni sistemi za samozaposlene osebe, ki so na podlagi Cetrtega pododstavka ¢lena 1(j) izkljucene iz
podrodja uporabe uredbe

A.

BELGIJA

Se ne uporablja.

DANSKA

Se ne uporablja.

NEMCTJA

Zavarovalne in socialne ustanove (Versicherungs - und Versorgungswerke) za zdravnike, zobozdravnike,
veterinarje, lekarnarje, odvetnike in svetovalce, patentne odvetnike (Patentanwilte), notarje, revizorje (Wirt-
schaftspriifer), davéne svetovalce (Steuerbevollmichtigte), pomorske pilote (Seelotsen) in arhitekte, usta-
novljene na podlagi zakonodaje dezel, ter druge zavarovalne in socialne ustanove, zlasti socialni skladi (Fiir-
sorgeeinrichtungen) in sistem za $irSe razdeljevanje honorarjev (erweiterte Honorarverteilung).

SPANJJA

1. Brezplacni sistemi socialnega skrbstva, ki dopolnjujejo sisteme socialne varnosti in jih izvajajo usta-
nove, ki jih ureja Splosni zakon o socialni varnosti z dne 6. decembra 1941 in uredba z dne
26. maja 1943:

(a) bodisi v zvezi z dajatvami, ki dopolnjujejo socialnovarstvene dajatve;
ali

(b) v zvezi z vzajemnimi zavarovalnimi zdruZenji , ki za vkljuCevanje v sistem socialne varnosti nimajo
podlage v doloc¢bah tocke 7 Seste prehodne dolocbe Splosnega zakona o socialni varnosti z dne
30. maja 1974, in ki zato ne nadomescajo nosilce obveznega sistema socialne varnosti.

2. Socialni sistem in/ali sistem, ki ima naravo socialne pomoci ali dobrodelnosti, ki ga upravljajo usta-
nove, za katere ne velja Splosni zakon o socialni varnosti ali zakon z dne 6. decembra 1941.

FRANCIJA
1. Samozaposlene osebe zunaj kmetijskega podrocja:

(a) sistemi dodatnega starostnega zavarovanja in sistemi invalidskega in Zivljenjskega zavarovanja za
samozaposlene osebe, kot so omenjeni v ¢lenih L 658, L 659, L 663-11, L 663-12, L 682 in L
683-1 Zakonika o socialni varnosti;

(b) dodatne dajatve, na katere se nanasa ¢len 9 Zakona st. 66.509 z dne 12. julija 1966.

2. Samozaposlene osebe v kmetijstvu:

Zavarovanja, dolocena v ¢lenih 1049 in 1234.19 Kmetijskega zakonika, ki se nanasajo po eni strani
na bolezen, materinstvo in starost, po drugi strani pa na nesrece pri delu in poklicne bolezni samoza-
poslenih oseb v kmetijstvu.

GRCJA

Se ne uporablja.
IRSKA

Se ne uporablja.
ITALIJA

Se ne uporablja.
LUKSEMBURG

Se ne uporablja.

NIZOZEMSKA

Se ne uporablja.
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IL

Posebni dodatki ob rojstvu ali posvojitvi otroka, ki so v skladu s pogoji iz ¢lena 1(u)(i) izkljuceni iz pod-

AVSTRIJA

Zavarovalnice in socialne ustanove (Versicherungs- in Versorgungswerke), ,socialne sklade*
(Fuersorgeeinrichtungen) in sistem SirSega razdeljevanja honorarjev (erweiterte Honorarverteilung) za
zdravnike, veterinarje, odvetnike in pravne svetovalce ter gradbene inZenirje (Ziviltechnicker).

PORTUGALSKA

Se ne uporablja.

FINSKA

Se ne uporablja.

SVEDSKA

Se ne uporablja.

ZDRUZENO KRALJESTVO

Se ne uporablja.

ro¢ja uporabe uredbe

A.

BELGIJA
(a) dodatek ob rojstvu otroka;

(b) premija za posvojitev.
DANSKA

Jih ni.

NEMCIJA

Jih ni.

SPANIJA

Jih ni.

FRANCIJA

(a) dodatek za majhne otroke do starosti treh mesecev;

(b) dodatek za posvojitev.
GRCTA

Jih ni.

IRSKA

Jih ni.

ITALIJA

Jih ni.

LUKSEMBURG
(a) dodatek pred rojstvom otroka;

(b) dodatek ob rojstvu otroka.

NIZOZEMSKA

Jih ni.
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AVSTRIJA

Splosni del dodatka ob rojstvu.

PORTUGALSKA

Jih ni.

FINSKA

Materinski paket ali pavialna pomoc za materinstvo na podlagi Zakona o materinskem dodatku.
SVEDSKA

Jih ni.

ZDRUZENO KRALJESTVO

Jih ni.

[II. Posebne dajatve, za katere se ne placujejo prispevki, v smislu lena 4 (2b), ki so izkljucene iz podrodja
uporabe te uredbe

A.

BELGIJA
Jih ni.
DANSKA
Jih ni.

NEMCIJA
(a) Dajatve za invalide po zakonodaji dezel, zlasti za slepe.

(b) Socialni dodatek po zakonu z dne 28. junija 1990 o izenacevanju pokojnin.
SPANJJA

Jih ni.
FRANCIJA

Jih ni.

GRCTA

Jih ni.

IRSKA

Jih ni.

ITALJJA

Jih ni.
LUKSEMBURG
Jih ni.
NIZOZEMSKA
Jih ni.
AVSTRIJA

Dajatve, ki jih zagotavlja zakonodaja zveznih dezel za invalidne osebe in osebe, ki potrebujejo nego.
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PORTUGALSKA

Jih ni.

FINSKA

Jih ni.

SVEDSKA

Jih ni.

ZDRUZENO KRALJESTVO

Jih ni.
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PRILOGA Ila (B) (10) (12) (13) (14) (15)

POSEBNE DAJATVE, ZA KATERE SE NE PLACU]E]O PRISPEVKI

(Clen 10a uredbe)

A. BELGIJA

(a) dodatki za invalide (zakon z dne 27. februarja 1987),
(b) zajamceni dohodek za ostarele osebe (zakon z dne 1. aprila 1969),

(c) zajamcene druzinske dajatve (zakon z dne 20. julija 1971).

B. DANSKA

C.

D.

(a) pavSalna rehabilitacijska dajatev, dodeljena po zakonu o socialni varnosti za vzdrZevanje oseb, ki so na
rehabilitacijskem zdravljenju,

(b) stanovanjski stroski za upokojence (Zakon o stanovanjski pomoc¢i posameznikom, konsolidiran z Zakonom
§t. 204 z dne 29. marca 1995).

NEMCTJA
Jih ni.

SPANIJA
(a) dajatve po zakonu o socialnem vkljucevanju invalidov (Zakon $t. 13/82 z dne 7. aprila 1982),

(b) denarne dajatve za pomo¢ ostarelim in invalidom, ki so nesposobni za delo (Kraljevi odlok 3t. 2620/81 z dne
24. julija 1981).

(c) pokojnine za invalide in upokojence, za katere se ne placujejo prispevki, ter dajatve za vzdrzevane otroke,
kot so dolocene v ¢clenih 132(1), 136 a, 137a, 138a, 154a, 155a, 156a, 167, 168(2), 169 in 170 Splosnega
zakona o socialni varnosti, kot je bil nazadnje spremenjen z zakonom §t. 26/90 z dne 20. decembra 1990 z
uvedbo dajatev za socialno varnost, za katere se ne placujejo prispevki.

E. FRANCIJA

(a) dopolnilni dodatki iz drzavnega solidarnostnega sklada (zakon z dne 30. junija 1956),
(b) dodatki za odrasle invalide (zakon z dne 30. junija 1975),
(c) posebni dodatki (zakon z dne 10. julija 1952).

F. GRCIJA

G.

(a) posebne dajatve za ostarele (zakon 1296/82),

(b) dodatki za otroke mater, ki niso zaposlene in katerih mozje so vpoklicani v vojasko sluzbo (zakon 1483/84,
23 (1)),

(¢) dodatki za otroke mater, ki niso zaposlene in katerih mozje so v zaporu (zakon 1483/84, ¢len 23 (2)),

(d) dodatki za osebe, obolele za prirojeno hemoliti¢no anemijo (odlok-zakon 321/69; skupna ministrska odredba
G4a[F.222/oik.2204),

() dodatki za gluhoneme(izredni zakon 421/37, skupna ministrska odredba G4B|F.422/0ik.2205),
(f) dodatki za tezje invalidne osebe (odlok-zakon 162/73; skupna ministrska odredba G4a/F.225/0ik.161),
(g) dodatki za spazmofilike (odlok-zakon 162/72; skupna ministrska odredba G4a/F.224/0ik.2207),

(h) dodatki za tezje duSevno motene osebe (odlok-zakon 162/73; skupna ministrska odredba
G4b[F.4230ik.2208),

(i) dodatki za slepe (zakon 985/79; skupna ministrska odredba G4b[F.421/0ik.2209).

IRSKA

(a) pomoc za brezposelne (Zakon o socialni varnosti 1981, del III, poglavje 2),
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(b) starostne pokojnine in pokojnine za slepe (za katere se ne placujejo prispevki) (Zakon o socialni varnosti
1981, del 11T, poglavje 3),

(c) pokojnine za vdove in sirote (za katere se ne placujejo prispevki) (Zakon o socialni varnosti 1981, del III ,
poglavje 4),

(d) dodatek za samohranilce (Zakon o socialni varnosti 1990, del III),

() dodatek za nego (Zakon o socialni varnosti 1990, del 1V),

(f) dodatek k druzinskim dohodkom (Zakon o socialni varnosti 1984, del III ),

(g) dodatek za vzdrzevanje invalidov (Zakon o zdravstvu 1970, Oddelek 69),

(h) dodatek za mobilnost (Zakon o zdravstvu 1970, Oddelek 61),

(i) dodatek za vzdrzevanje oseb z nalezljivimi boleznimi (Zakon o zdravstvu 1947, Oddelek 5 in 44 (5)),
() dodatek za nego na domu (Zakon o zdravstvu 1970, Oddelek 61),

(k) dodatek za slepe (Zakon o slepih 1920, poglavje 49),

() dodatek za rehabilitacijo invalidov (Zakon o zdravstvu 1970, Razdelki 68, 69 in 72).

H. ITALJA

L

(a) socialne pokojnine za osebe brez lastnih sredstev (zakon §t. 153 z dne 30. aprila 1969),

(b) pokojnine in dodatki za civilne invalide (zakoni 5t. 118 z dne 30. marca 1974, t. 18 z dne 11. februarja 1980
in $t. 508 z dne 23. novembra 1988),

(c) pokojnine in dodatki za gluhoneme(zakona §t. 381 z dne 26. maja 1970 in §t. 508 z dne 23. novembra 1988),
(d) pokojnine in dodatki za slepe (zakona $t. 382 z dne 27. maja 1970 in §t. 508 z dne 23. novembra 1988),

(¢) dodatki k minimalnim pokojninam (zakoni $t. 218 z dne 4. aprila 1952, §t. 638 z dne 11. novembra 1983
in §t. 407 z dne 29. decembra 1990)

(f) dajatve, ki dopolnjujejo invalidske dodatke (zakon §t. 222 z dne 12. junija 1984),

(¢) mesecni dodatki za stalno pomoc¢ za prejemnike pokojnin, upokojenih zaradi nezmoznosti za delo (zakon
§t. 222 z dne 12. junija 1984).

LUKSEMBURG
(a) posebni dodatki za tezjo invalidnost (zakon z dne 16 aprila 1979),

(b) materinski dodatki (zakon z dne 30. aprila 1980).

J. NIZOZEMSKA
Jih ni.
K. AVSTRIJA

L.

(a) Nadomestni dodatek (Zvezni zakon z dne 9. septembra 1955 o splosnem socialnem zavarovanju - ASVG,
Zvezni zakon z dne 11. oktobra 1978 o socialnem zavarovanju za trgovce in poslovodje - GSVG in Zvezni
zakon z dne 11. oktobra 1978 o Socialnem zavarovanju za kmetovalce - BSGV).

(b) Dodatek za nego (Pflegegeld) po avstrijskem Zveznem zakonu o dodatku za nego (Bundespflegegeldgesetz),
razen dodatka za nego, ki ga dodeljujejo zavarovalnice za zavarovanje za nesreCe, kadar je invalidnost posle-
dica nesrece pri delu ali poklicne bolezni.

PORTUGALSKA

(a) druzinski dodatki, za katere se ne placujejo prispevki (odlok-zakon §t. 160/80 z dne 27. maja 1980),
(b) dodatki za matere, ki negujejo otroke (odlok-zakon $t. 160/80 z dne 27. maja 1980),

(c) dopolnilni dodatek za invalide in mlade (odlok-zakon §t. 160/80 z dne 27. maja 1980),

(d) dodatki za obiskovanje posebnih 30l (odlok-zakon 3t. 160/80 z dne 27. maja 1980),

(e) pokojnine za sirote, za katere se ne placujejo prispevki (odlok-zakon t. 160/80 z dne 27. maja 1980),

(f) invalidske pokojnine, za katere se ne placujejo prispevki (odlok-zakon $t. 464/80 z dne 13. oktobra 1980),
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(g) starostne pokojnine, za katere se ne placujejo prispevki (odlok-zakon 3t. 464/80 z dne 13. oktobra 1980),
(h) dopolnilna pokojnina za tezjo invalidnost (odlok-zakon $t. 160/80 z dne 27. maja 1980),

(i) vdovske pokojnine, za katere se ne placujejo prispevki (regulativni odlok $t. 52/81 z dne 11. novembra 1981)

M. FINSKA
(a) Otroski dodatek (Zakon o otroskem dodatku, 444/69).
(b) Invalidski dodatek (Zakon o invalidskem dodatku, 124/88).
(¢) Stanovanjski dodatek za upokojence (Zakon o stanovanjskem dodatku za upokojence, 591/78).

(d) Osnovno nadomestilo za primer brezposelnosti (Zakon o nadomestilu za primer brezposlenosti, 602/84) v
primerih, kadar oseba ne izpolnjuje ustreznih pogojev za nadomestilo za primer brezposelnosti, ki je odvisno
od visine place.

N. SVEDSKA
(a) Obeinski stanovanjski dodatki k osnovnim pokojninam (Zakon 1962:392, ponatis 1976:1014).
(b) Invalidski dodatki, ki se prejemnikom pokojnine ne izplacajo (Zakon 1962:381, ponatis 1982:120).

(c) Dodatki za nego otrok s posebnimi potrebami (Zakon 1962:381, ponatis 1982:120).;

0. ZDRUZENO KRALJESTVO

(@ ...

(b) dodatek za nego invalidov (Zakon o socialni varnosti 1975 z dne 20. marca 1975, Oddelek 37, in Zakon o
socialni varnosti (Severna Irska) 1975 z dne 20. marca 1975, Oddelek 37),

(¢) druzinsko posojilo (Zakon o socialni varnosti 1986 z dne 25. julija 1986, Razdelki 20 do 22, Zakon o socialni
varnosti (Severna Irska) 1986 z dne 5. novembra 1986, ¢leni 21 do 23),

(d) dodatek za pomo¢ in postrezbo (Zakon o socialni varnosti 1975 z dne 20. marca 1975, Oddelek 35, in Zakon
o socialni varnosti (Severna Irska) 1975 z dne 20. marca 1975, Oddelek 35),

(e) podpora k dohodkom (Zakon o socialni varnosti 1986 z dne 25. julija 1986, Razdelki 20 do 22 in Oddelek
23, Zakon o socialni varnosti (Severna Irska) 1986 z dne 5. novembra 1986, ¢leni 21 do 24),

(f) dodatek za pomo¢ invalidom (Zakon o dodatku za pomo¢ invalidom in dodatku za zaposlene invalide 1991
z dne 27. junija 1991, Oddelek 1, in Odredba o Zivljenjskem dodatku za invalidnost in o delovnem dodatku
za invalidnost (Severna Irska) 1991 z dne 24. julija 1991, ¢len 3),

(g) dodatek za zaposlene invalide (Zakon o dodatku za pomo¢ invalidom in dodatku za zaposlene invalide 1991
z dne 27. junija 1991, Oddelek 6, in Odredba o dodatku za pomo¢ invalidom in dodatku za zaposlene inva-
lide (Severna Irska) 1991 z dne 24. julija 1991, ¢len 8),

(h) dodatki za iskalce zaposlitve, odvisni od dohodka (Zakon o iskalcih zaposlitve 1995, 28. junij 1995, Oddelka
1(2)(d)(i) in 3, ter Odredbo o iskalcih zaposlitve (Severna Irska) 1995, 18. oktober 1995, ¢lena 3(2)(d)(ii) in
5).
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1.

PRILOGA III (A) (B) (6) (7) (12) (14) (15)

DOLOCBE KONVENCIJ] O SOCIALNI VARNOSTI, KI VELJAJO KLJUB CLENU 6 UREDBE — DOLOCBE KONVENCIJ O SOCIALNI
VARNOSTI, KI SE NE UPORABLJAJAO ZA VSE OSEBE, ZA KATERE SE UPORABLJA UREDBA

(Clen 7(2)(c) in 3(3) te uredbe)

Splosne opombe

Kolikor dolocbe iz te priloge vsebujejo sklice na dolocbe drugih konvencij, se ti sklici nadomestijo s sklici na ustrezne dolocbe te uredbe, razen ¢e ze
ta priloga ne vsebuje dolocb teh konvencij.

Kon¢na dolocba konvencije o socialni varnosti, katere dolocbe vsebuje ta priloga, $e naprej velja v zvezi s temi dolo¢bami.

. Doloc¢be konvencij o socialni varnosti, ki veljajo kljub ¢lenu 6 uredbe (Clen 7(2)(c) uredbe)

1. BELGIJA-DANSKA

Ni konvencije.

2. BELGIJA-NEMCIJA

(a) clena 3 in 43 Koncnega protokola z dne 7. decembra 1957 k Splosni konvenciji istega datuma, v razli¢ici Dopolnilnega Protokola z dne
10. novembra 1960.

(b) Dopolnilni sporazum 3t. 3 z dne 7. decembra 1957 k Splodni konvenciji istega datuma, kot v Dopolnilnem protokolu z dne
10. novembra 1960 (izplacilo pokojnin za obdobje pred uveljavitvijo Splosne konvencije).

3. BELGIJA-SPANIJA
Jih ni.

4. BELGIJA-FRANCIJA

(@ Cleni 13, 16 in 23 Dopolnilnega sporazuma z dne 17. januarja 1948 k Splo$ni konvenciji istega datuma (delavci v rudnikih in podobnih

podjetjih).
(b) Izmenjava pisem z dne 27. februarja 1953 (uporaba ¢lena 4(2) Splosne konvencije z dne 17. januarja 1948).

(¢) Izmenjava pisem z dne 29. julija 1953 o dodatkih za starej$e zaposlene osebe.

5. BELGJA-GRCJA

Cleni 15(2), 35(2) in 37 Splosne konvencije z dne 1. aprila 1958.

6. BELGIJA-IRSKA

Ni konvencije.

7. BELGIJA-ITALIJA

Clen 29 Konvencije z dne 30. aprila 1948.

8. BELGIJA-LUKSEMBURG

Clena 2 in 4 Sporazuma z dne 27. oktobra 1971 (socialno zavarovanje za cezmorska ozemlja).

9. BELGIJA-NIZOZEMSKA

Clena 2 in 4 Sporazuma z dne 4. februarja 1969 (delo za ¢ezmorska ozemlja).
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10.  BELGJA-AVSTRIJA
(@) Clen 4 Konvencije o socialni varnosti z dne 4. aprila 1977 glede oseb s stalnim prebivaliséem v tretji drzavi.

(b) Tocka Il Konénega protokola k omenjeni Konvenciji glede oseb s stalnim prebivalis¢em v tretji drzavi.

11.  BELGIJA-PORTUGALSKA

Clena 1 in 5 Konvencije z dne 13. januarja 1965 (Socialno zavarovanje za zaposlene v Belgijskem Kongu in Ruandi-Urundiju) v besedilu, kot je
zapisano v sporazumu, sklenjenem z izmenjavo pisem z dne 18. junija 1982.

12.  BELGIJA-FINSKA

Ni konvencije.

13.  BELGIJA-SVEDSKA

Ni konvencije.

14.  BELGIJA-ZDRUZENO KRALJESTVO

Jih ni.

15.  DANSKA-NEMCIJA
(a) Tocka 15 Koné¢nega protokola h Konvenciji o socialnih zavarovanjih z dne 14. avgusta 1953.

(b) Dopolnilni sporazum z dne 14. avgusta 1953 k zgoraj omenjeni konvenciji.

16. DANSKA-SPANJJA

Ni konvencije.

17. DANSKA-FRANCIJA
Jih ni.

18.  DANSKA-GRCIJA

Ni konvencije.

19.  DANSKA-IRSKA

Ni konvencije.

20. DANSKA-ITALJJA

Ni konvencije.

21.  DANSKA-LUKSEMBURG

Ni konvencije.

22. DANSKA-NIZOZEMSKA

Ni konvencije.

23. DANSKA-AVSTRIJA
(@) Clen 4 Konvencije o socialni varnosti z dne 16. junija 1987 glede oseb s stalnim prebivalis¢em v tretji drzavi.

(b) Tocka I Konénega protokola k omenjeni konvenciji glede oseb s stalnim prebivalis¢em v tretji drzavi.

24. DANSKA-PORTUGALSKA

Ni konvencije.
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25. DANSKA-FINSKA
Clen 10 Nordijske konvencije o socialni varnosti z dne 15. junija 1992.
26. DANSKA-SVEDSKA
Clen 10 Nordijske konvencije o socialni varnosti z dne 15. junija 1992.
27.  DANSKA-ZDRUZENO KRALJESTVO
Jih ni.
28.  NEMCIJA-SPANIJA
Clena 4(1) in 45(2) Konvencije o socialni varnosti z dne 4. decembra 1973.
29.  NEMCIJA-FRANCIJA
(@ Cleni 11(1), 16 (drugi odstavek) in 19 Splosne konvencije z dne 10. julija 1950.
(b) Clen 9 Dopolnilnega sporazuma $t. 1 z dne 10. julija 1950 k Splo3ni konvenciji istega datuma (delavci v rudnikih in podobnih podjetjih).
(c) Dopolnilni sporazum 3t. 4 z dne 10. julija 1950 k Splosni konvenciji istega datuma, kot v dodanem oddelku 3t. 2 z dne 18. junija 1955.
(d) Naslova [ in IIl dodanega oddelka 3t. 2 z dne 18. junija 1955.
() Tocke 6, 7 in 8 Splosnega protokola z dne 10. julija 1950 k Splo3ni konvenciji istega datuma.
(f) Naslovi IL, Il in IV Sporazuma z dne 20. decembra 1963 (socialna varnost v Posarjuy).
30.  NEMCIA-GRCIA
(@ Clen 5(2) Splosne konvencije z dne 25. aprila 1961.
(b) Cleni 8(1), (2)(b) in (3), 9 do 11 ter Poglaviji I in IV, kolikor zadevajo te ¢lene, Konvencije o zavarovanju za primer brezposelnosti z dne
31. maja 1961, skupaj z opombo v zapisniku z dne 14. junija 1980.
(c) Protokol z dne 7. oktobra 1991 skupaj s Sporazumom z dne 6. julija 1984 med vladama Nemske demokrati¢ne republike in vlado Repu-
blike Grcije o poravnavi problemov v zvezi s pokojninami.
31.  NEMCIA-IRSKA
Ni konvencije.
32.  NEMCIA-ITALIJA
(@) Cleni 3(2), 23(2), 26 in 36(3) Konvencije z dne 5. maja 1953 (socialno zavarovanje).
(b) Dopolnilni sporazum z dne 12. maja 1953 h Konvenciji z dne 5. maja 1953 (izplacilo pokojnin za obdobje, preden je konvencija zacela
veljati).
33.  NEMCIJA-LUKSEMBURG
Cleni 4, 5, 6 in 7 Pogodbe z dne 11. julija 1959 (Ausgleichsvertrag) (poravnava spora med Nem¢ijo in Luksemburgom).
34.  NEMCIJA-NIZOZEMSKA
(@) Clen 3(2) konvencije z dne 29. marca 1951.
(b) Clena 2 in 3 Dopolnilnega sporazuma §t. 4 z dne 21. decembra 1956 h Konvenciji z dne 29. marca 1951 (urejanje pravic, ki so jih
nizozemski delavci pridobili na podlagi nemskega sistema socialnega zavarovanja med 13. majem 1940 in 1. septembrom 1945).
35.  NEMCIJA-AVSTRIJA

(a) Clen 41 Konvencije o socialni varnosti z dne 22. decembra 1966, spremenjene z Dopolnilnimi konvencijami $t. 1 z dne 10. aprila 1969,
§t. 2 z dne 29. marca 1974 in §t. 3 z dne 29. avgusta 1980.
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36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

(b) Odstavki 3 (c), 3 (d), 17, 20 (a) in 21 Koncnega protokola k navedeni konvenciji.

() Clen 3 navedene konvencije, glede oseb s stalnim prebivaliséem v tretji drzavi.

(d) Odstavek 3(g) Kon¢nega protokola k navedeni konvenciji, glede oseb s stalnim prebivalis¢em v tretji drzavi.

(e) Clen 4(1) Konvencije, glede nemske zakonodaje, po kateri se za nesrece (in poklicne bolezni), do katerih pride zunaj ozemlja Zvezne
republike Nemdije, in za dobe dopolnjene zunaj tega ozemlja, ne pridobi pravica do dajatev ali se pridobi samo pod dolocenimi pogoji, kadar
imajo upravicenci stalno prebivali§¢e zunaj ozemlja Zvezne republike Nemcije, v primerih, ko:

i) je dajatev Ze odobrena ali je bila lahko odobrena 1. januarja 1994;

i) sije oseba uredila obicajno prebivalisce v Avstriji pred 1. januarjem 1994 in ko se izplacevanje pokojnin iz pokojninskega in nezgod-
nega zavarovanja zacne pred 31. decembrom 1994.

To se uporablja tudi za obdobja med katerimi je oseba dobivala drugo pokojnino, vklju¢no s pokojnino za prezivele osebe, ki je nadomestila
osnovno pokojnino, e si obdobja pridobivanja sledijo brez prekinitve

(f) odstavek 19(b) Kon¢nega protokola k navedeni konvenciji. Ob uporabi st. 3(c) te dolocbe visina zneska, ki ga uposteva pristojni nosilec, ne
sme presegati visine zneska, ki bi ga moral ta nosilec placati za ustrezna obdobja.

(g Clen 2 Dopolnilne konvencije 3t. 1 z dne 10. aprila 1969 k navedeni konvenciji.
(h) Clena 1 (5) in 8 Konvencije o zavarovanju za primer brezposelnosti z dne 19. julija 1978.

(i) Odstavek 10 Koncnega protokola k navedeni konvenciji.

NEMCIJA-PORTUGALSKA

Clen 5(2) Konvencije z dne 6. novembra 1964

NEMCIJA-FINSKA
(@) Clen 4 Konvencije o socialni varnosti z dne 23. aprila 1979.

(b) Tocka 9(a) Konénega protokola k omenjeni konvenciji.

NEMCIJA-SVEDSKA
(@) Clen 4(2) Konvencije o socialni varnosti z dne 27. februarja 1976.

(b) Tocka 8(a) Konénega protokola k omenjeni konvenciji.

NEMCIJA-ZDRUZENO KRALJESTVO
(@) Clena 3(1) in (6) ter 7(2) do (6) Konvencije o socialni varnosti z dne 20. aprila 1960.
(b) Cleni 2 do 7 Konénega protokola h Konvenciji o socialni varnosti z dne 20. aprila 1960.

() Clena 2(5) in 5(2) do (6) Konvencije o zavarovanju za primer brezposelnosti z dne 20. aprila 1960.

SPANIJA-FRANCIJA
Jih ni.
SPANIJA-GRCIJA

Ni konvencije.

SPANIJA-IRSKA

Ni konvencije.

SPANIJA-ITALIJA

Cleni 5, 18(1)(c) in 23 Konvencije o socialni varnosti z dne 30. oktobra 1979.
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44, SPANIJA-LUKSEMBURG
(@ Clen 5(2) Konvencije z dne 8. maja 1969.
(b) Clen 1 Dogovora o izvajanju z dne 27. junija 1975 za uporabo Konvencije z dne 8. maja 1969 za samozaposlene osebe.
45, SPANIJA-NIZOZEMSKA
Clen 23(2) Konvencije o socialni varnosti z dne 5. februarja 1974.
46.  SPANIJA-AVSTRIJA
(@) Clen 4 Konvencije o socialni varnosti z dne 6. novembra 1981 glede oseb s stalnim prebivalis¢em v tretji drzavi.
(b) Tocka I Konénega protokola navedene Konvencije glede oseb s stalnim prebivalis¢em v tretji drzavi.
47.  SPANIJA-PORTUGALSKA
Cleni 4(2), 16(2) in 22 Splosne konvencije z dne 11. junija 1969.
48.  SPANIJA-FINSKA
Clen 5(2) Konvencije o socialni varnosti z dne 19. decembra 1985.
49.  SPANIJA-SVEDSKA
Clen 5(2) in 16 Konvencije o socialni varnosti z dne 4. februarja 1983.
50.  SPANIJA-ZDRUZENO KRALJESTVO
Jih ni.
51.  FRANCIJA-GRCTJA
Clena 16 (¢etrti pododstavek) in 30 Splosne konvencije z dne 19. aprila 1958.
52.  FRANCIJA-IRSKA
Ni konvencije.
53.  FRANCIJA-ITALJA
(@) Clena 20 in 24 Splosne konvencije z dne 31. marca 1948.
(b) Izmenjava pisem z dne 3. marca 1956 (dajatve za bolezene za sezonske delavce, zaposlene v kmetijstvu).
54.  FRANCIJA-LUKSEMBURG
Clena 11 in 14 Dopolnilnega sporazuma z dne 12. novembra 1949 k Splogni konvenciji istega datuma (delavci v rudnikih in podobnih pod-
jetjih).
55.  FRANCIJA-NIZOZEMSKA
Clen 11 Dopolnilnega sporazuma z dne 1. junija 1954 z Splosni konvenciji z dne 7. januarja 1950 (delavci v rudnikih in podobnih podjetjih).
56.  FRANCIJA-AVSTRIJA
Jih ni.
57.  FRANCIJA-PORTUGALSKA
Jih ni.
58.  FRANCIJA-FINSKA

Jih ni.
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59.  FRANCIJA-SVEDSKA

Jih ni.

60. FRANCIJA-ZDRUZENO KRALJESTVO

Izmenjava pisem z dne 27. in 30. julija 1970 v zvezi s socialno varnostjo uciteljev ZdruZenega kraljestva, ki zacasno opravljajo svoj poklic v
Franciji na podlagi Kulturne konvencije z dne 2. marca 1948.

61.  GRCIJA-IRSKA

Ni konvencije.

62.  GRCIJA ITALIJA

Ni konvencije.

63.  GRCIJA-LUKSEMBURG

Ni konvencije.

64.  GRCIJA-NIZOZEMSKA

Clen 4(2) Splosne konvencije z dne 13. septembra 1966.

65.  GRCIJA-AVSTRIJA

(@) Clen 4 Konvencije o socialni varnosti z dne 14. decembra 1979, spremenjene z Dopolnilno konvencijo z dne 21. maja 1986, glede oseb s
stalnim prebivalis¢em v tretji drzavi.

(b) Tocka Il Konénega protokola k navedeni konvenciji glede oseb s stalnim prebivalis¢em v tretji drzavi.

66.  GRCIJA-PORTUGALSKA

Ni konvencije.

67.  GRCIJA-FINSKA

Clena 5(2) in 21 Konvencije o socialni varnosti z dne 21. marca 1988.

68.  GRCIJA-SVEDSKA

Clena 5(2) in 23 Konvencije o socialni varnosti z dne 5. maja 1978, spremenjene z Dopolnilno konvencijo z dne 14. septembra 1984.

69.  GRCIJA-ZDRUZENO KRALJESTVO

Ni konvencije.

70.  IRSKA-ITALIJJA

Ni konvencije.

71.  IRSKA-LUKSEMBURG

Ni konvencije.

72.  IRSKA-NIZOZEMSKA

Ni konvencije.

73.  IRSKA-AVSTRIJA

Clen 4 Konvencije o socialni varnosti z dne 30. septembra 1988 glede oseb s stalnim prebivaliséem v tretji drzavi.
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74.  IRSKA-PORTUGALSKA
Ni konvencije.
75.  IRSKA-FINSKA
Ni konvencije.
76.  IRSKA-SVEDSKA
Ni konvencije.
77.  IRSKA-ZDRUZENO KRALJESTVO
Clen 8 Sporazuma o socialni varnosti z dne 14. septembra 1971.
78.  ITALIJA-LUKSEMBURG
Clena 18(22) in 24 Splosne konvencije z dne 29. maja 1951.
79.  ITALIJA-NIZOZEMSKA
Clen 21(2) Splosne konvencije z dne 28. oktobra 1952.
80.  ITALJA-AVSTRIJA
(@ Clena 5(3) in 9(2) Konvencije o socialni varnosti z dne 21. januarja 1981.
(b) Clen 4 navedene Konvencije in drugi odstavek Konénega protokola k navedeni konvenciji glede oseb s stalnim prebivaliséem v tretji drzavi.
81.  ITALIJA-PORTUGALSKA
Ni konvencije.
82.  ITALIJA-FINSKA
Ni konvencije.
83.  ITALJJA-SVEDSKA
Clen 20 Konvencije o socialni varnosti z dne 25. septembra 1979.
84. ITALI]A-ZDRUZENO KRALJESTVO
Jih ni.
85.  LUKSEMBURG-NIZOZEMSKA
Jih ni.
86.  LUKSEMBURG-AVSTRIJA
(@ Clen 5(2) Konvencije o socialni varnosti z dne 21. decembra 1971, spremenjene z Dopolnilnimi konvencijami st. 1 z dne 16. maja 1973 in
§t. 2 z dne 9. oktobra 1978.
(b) Clen 3(2) navedene Konvencije glede oseb s stalnim prebivalis¢em v tretji drzavi.
(c) Tocka III Konénega protokola k navedeni konvenciji, glede oseb s stalnim prebivaliséem v tretji drzavi.
87.  LUKSEMBURG-PORTUGALSKA
Clen 3(2) Konvencije z dne 12. februarja 1965.
88.  LUKSEMBURG-FINSKA

Clen 5(2) Konvencije o socialni varnosti z dne 15. septembra 1988.
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89.  LUKSEMBURG-SVEDSKA
(@) Clena 4 in 29(1) Konvencije o socialni varnosti z dne 21. februarja 1985 glede oseb s stalnim prebivaliséem v tretji drzavi.

(b) Clen 30 navedene Konvencije.

90.  LUKSEMBURG-ZDRUZENO KRALJESTVO

Jih ni.

91.  NIZOZEMSKA-AVSTRIJA

(@) Clen 3 Konvencije o socialni varnosti z dne 7. marca 1974, spremenjene z Dopolnilno konvencijo z dne 5. novembra 1980 glede oseb s
stalnim prebivalis¢em v tretji drzavi.

(b) Tocka Il Konénega protokola k navedeni konvenciji glede oseb s stalnim prebivalis¢em v tretji drzavi.

92. NIZOZEMSKA-PORTUGALSKA

Clena 5(2) in 31 Konvencije z dne 19. julija 1979.

93. NIZOZEMSKA-FINSKA

Ni konvencije.

94.  NIZOZEMSKA-SVEDSKA

Clena 4 in 24(3) Konvencije o socialni varnosti z dne 2. julija 1976 glede oseb s stalnim prebivalis¢em v tretji drzavi.

95.  NIZOZEMSKA-ZDRUZENO KRALJESTVO

Jih ni.

96.  AVSTRIJA-PORTUGALSKA

Jih ni.

97.  AVSTRIJA-FINSKA

(@) Clen 4 Konvencije o socialni varnosti z dne 11. decembra 1985, spremenjene z Dopolnilno konvencijo z dne 9. marca 1993, glede oseb s
stalnim prebivalis¢em v tretji drzavi.

(b) Tocka Il Konénega protokola k navedeni konvenciji glede oseb s stalnim prebivalis¢em v tretji drzavi.

98.  AVSTRIJA-SVEDSKA

(@) Clena 4 in 24(1) Konvencije o socialni varnosti z dne 11. novembra 1975, spremenjene z Dopolnilno konvencijo z dne 21. oktobra 1982,
kar zadeva osebe s stalnim prebivalis¢em v tretji drzavi.

(b) Tocka Il Konénega protokola k navedeni konvenciji glede oseb s stalnim prebivalis¢em v tretji drzavi.

99.  AVSTRIJA-ZDRUZENO KRALJESTVO

(@) Clen 3 Konvencije o socialni varnosti z dne 22. julija 1980, spremenjene z Dopolnilnima konvencijama $t. 1 z dne 9. decembra 1985 in
§t. 2 z dne 13. oktobra 1992, glede oseb s stalnim prebivalis¢em v tretji drzavi.

(b) Protokol o storitvah k navedeni konvenciji, razen ¢lena 2(3) glede oseb, ki ne morejo zahtevati obravnave na podlagi 1. poglavja Naslova III
Uredbe.

100. PORTUGALSKA-FINSKA

Ni konvencije.
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101. PORTUGALSKA-SVEDSKA

Clen 6 Konvencije o socialni varnosti z dne 25. oktobra 1978.

102. PORTUGALSKA-ZDRUZENO KRALJESTVO
(@) Clen 2(1) Protokola o zdravljenju z dne 15. novembra 1978.

(b) V zvezi s portugalskimi zaposlenimi in za obdobje od 22. oktobra 1987 do konca prehodnega obdobja, kot ga doloca ¢len 220(1) Akta o
pogojih pristopa $panije in Portugalske: ¢len 26 Konvencije o socialni varnosti z dne 15. novembra 1978, spremenjene z izmenjavo pisem
z dne 28. septembra 1987.

103. FINSKA-SVEDSKA

Clen 10 Nordijske konvencije o socialni varnosti z dne 15. junija 1992.

104. FINSKA-ZDRUZENO KRALJESTVO

Jih ni.

105. SVEDSKA-ZDRUZENO KRALJESTVO

Clen 4(3) Konvencije o socialni varnosti z dne 29. junija 1987.

B. Dolo¢be konvencij, ki se ne uporabljajo za vse osebe, za katere se uporablja uredba (Clen 3(3) uredbe)

1. BELGIJA-DANSKA

Ni konvencije.

3. BELGIJA-SPANIJA

Jih ni.

4. BELGJA-FRANCIA
(a) Izmenjava pisem z dne 29. julija 1953 o dodatkih za starej$e zaposlene osebe.

(b) Izmenjava pisem z dne 27. februarja 1953 (uporaba ¢lena 4(2) Splosne konvencije z dne 17. januarja 1948).

5. BELGJA-GRCJA
Jih ni.
6.  BELGIJA-IRSKA
Jih ni.
7. BELGIJA-ITALJA
Jih ni.
8. BELGIJA-LUKSEMBURG

Clena 2 in 4 Sporazuma z dne 22. oktobra 1971 (socialna varnost za ¢ezmorska ozemlja).

9. BELGIJA-NIZOZEMSKA

Clena 2 in 4 Sporazuma z dne 4. februarja 1969 (delo za cezmorska ozemlja).
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10.  BELGJA-AVSTRIJA
(@) Clen 4 Konvencije o socialni varnosti z dne 4. aprila 1977 glede oseb s stalnim prebivaliséem v tretji drzavi.

(b) Tocka III Konénega protokola k navedeni konvenciji, glede oseb s stalnim prebivaliséem v tretji drzavi.

11.  BELGIJA-PORTUGALSKA

Clena 1 in 5 Konvencije z dne 13. januarja 1965 (socialna varnost za delavce v Belgijskem Kongu in Ruandi-Urundiju) v besedilu, kot je zapi-
sano v Sporazumu, sklenjenem z izmenjavo pisem z dne 18. junija 1982.

12.  BELGIJA-FINSKA

Ni konvencije.

13.  BELGIJA-SVEDSKA

Ni konvencije.

14.  BELGIJA-ZDRUZENO KRALJESTVO

Jih ni.

15.  DANSKA-NEMCIJA
(a) Tocka 15 Koné¢nega protokola h Konvenciji o socialnih zavarovanjih z dne 14. avgusta 1953.

(b) Dopolnilni sporazum z dne 14. avgusta 1953 k omenjeni konvenciji.

16. DANSKA-SPANJJA

Ni konvencije.

17. DANSKA-FRANCIJA
Jih ni.

18.  DANSKA-GRCIJA

Ni konvencije.

19.  DANSKA-IRSKA

Ni konvencije.

20. DANSKA-ITALJJA

Ni konvencije.

21.  DANSKA-LUKSEMBURG

Ni konvencije.

22. DANSKA-NIZOZEMSKA

Ni konvencije.

23. DANSKA-AVSTRIJA
(@) Clen 4 Konvencije o socialni varnosti z dne 16. junija 1987 glede oseb s stalnim prebivalis¢em v tretji drzavi.

(b) Tocka III Konénega protokola navedene Konvencije glede oseb s stalnim prebivalis¢em v tretji drzavi.

24. DANSKA-PORTUGALSKA

Ni konvencije.
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25. DANSKA-FINSKA
Jih ni.
26. DANSKA-SVEDSKA
Jih ni.
27.  DANSKA-ZDRUZENO KRALJESTVO
Jih ni.
28.  NEMCIJA-SPANIJA
Clena 4(1) in 45(2) Konvencije o socialni varnosti z dne 4. decembra 1973.
29.  NEMCIJA-FRANCIJA
(@) Clena 16 (drugi odstavek) in 19 Splosne konvencije z dne 10. julija 1950.
(b) Dopolnilni sporazum st. 4 z dne 10. julija 1950 k Splosni konvenciji istega datuma, kot v dodanem oddelku 3t. 2 z dne 18. junija 1955.
(c) Naslova I in IIl dodanega oddelka 3t. 2 z dne 18. junija 1955.
(d) Tocke 6, 7 in 8 Splosnega protokola z dne 10. julija 1950 k Splo3ni konvenciji istega datuma.
() Naslovi I, Il in IV Sporazuma z dne 20. decembra 1963 (socialna varnost v Posarju).
30.  NEMCJA-GRCIJA
Protokol z dne 7. oktobra 1991 skupaj s Sporazumom z dne 6. julija 1984 med vladama Nemske demokrati¢ne republike in vlado Republike
Grcije o poravnavi problemov v zvezi s pokojninami.
31.  NEMCIA-IRSKA
Ni konvencije.
32.  NEMCIA-ITALIJA
(@ Clena 3(2) in 26 Konvencije z dne 5. maja 1952 (socialno zavarovanje).
(b) Dopolnilni sporazum z dne 12. maja 1953 h Konvenciji z dne 5. maja 1953 (izplacilo pokojnin za obdobje pred uveljavitvijo Konvencije).
33.  NEMCIJA-LUKSEMBURG
Cleni 4, 5, 6 in 7 Pogodbe z dne 11. julija 1959 (poravnava spora med Neméijo in Luksemburgom).
34, NEMCIJA-NIZOZEMSKA
(@) Clen 3(2) Konvencije z dne 29. marca 1951.
(b) Clena 2 in 3 Dopolnilnega sporazuma §t. 4 z dne 21. decembra 1956 h Konvenciji z dne 29. marca 1951 (ureditev pravic, ki so jih
nizozemski delavci pridobili na podlagi nemskega sistema socialnega zavarovanja med 13. majem 1940 in 1. septembrom 1945)
35.  NEMCIJA-AVSTRIJA

(@) Clen 41 Konvencije o socialni varnosti z dne 22. decembra 1966, spremenjene z Dopolnilnimi konvencijami §t. 1 z dne 10. aprila 1969,
§t. 2 z dne 29. marca 1974 in 3t. 3 z dne 29. avgusta 1980.

(b) Odstavek 20(a) Koné¢nega protokola k navedeni konvenciji.
(©) Clen 3 navedene konvencije, glede oseb s stalnim prebivaliséem v tretji drzavi.
(d) Odstavek 3(g) Konénega protokola k navedeni konvenciji.

(¢) Clen 4(1) Konvencije, glede nemske zakonodaje, po kateri se za nesrece (in poklicne bolezni), do katerih pride zunaj ozemlja Zvezne
republike Nemdije, in za dobe dopolnjene zunaj tega ozemlja, ne pridobi pravica do dajatev ali se pridobi samo pod dolo¢enimi pogoji, kadar
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36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

44,

45.

46.

imajo upravicenci stalno pre bivali§¢e zunaj ozemlja Zvezne republike Nemdije, v primerih, ko:
(i) je dajatev Ze izplacljiva ali je bila lahko izplacljiva 1. januarja 1994;

(i) sije oseba uredila obicajno prebivalis¢e v Avstriji pred 1. januarjem 1994 in ko se izplacevanje pokojnin iz pokojninskega in nezgod-
nega zavarovanja zacne pred 31. decembrom 1994.

to se uporablja tudi za obdobja med katerimi je oseba dobivala pokojnino, vklju¢no s pokojnino za prezivele osebe, ki je nadomestila
osnovno pokojnino, ¢e si obdobja pridobivanja sledijo brez prekinitev.

(f) Odstavek 19(b) Kon¢nega protokola k navedeni konvenciji. Ob uporabi st. 3(c) te dolocbe visina zneska, ki ga uposteva pristojni nosilec, ne
sme presegati visine zneska, ki bi ga moral ta nosilec placati za ustrezna obdobja;

NEMCIJA-PORTUGALSKA

Clen 5(2) Konvencije z dne 6. novembra 1964.

NEMCTJA-FINSKA

Clen 4 Konvencije o socialni varnosti z dne 23. aprila 1979.

NEMCIJA-SVEDSKA

Clen 4(2) Konvencije o socialni varnosti z dne 27. februarja 1976.

NEMCIJA-ZDRUZENO KRALJESTVO
(@) Cleni 3(1) in (6) ter 7(2) do (6) Konvencije o socialni varnosti z dne 20. aprila 1960.
(b) Cleni 2 do 7 Konénega protokola h Konvenciji o socialni varnosti z dne 20. aprila 1960.

(©) Cleni 2(5) in 5(2) do (6) h Konvenciji o zavarovanju za primer brezposelnosti z dne 20. aprila 1960.
SPANIJA-FRANCIJA

Jih ni.

SPANIJA-GRCIJA

Ni konvencije.

SPANIJA-IRSKA

Ni konvencije.

SPANIJA-ITALIJA

Cleni 5, 18(1) (c) in 23 Konvencije o socialni varnosti z dne 30. oktobra 1979.

SPANIJA-LUKSEMBURG
(@) Clen 5(2) Konvencije z dne 8. maja 1969.

(b) Clen 1 Dogovora o izvajanju z dne 27. junija 1975 za uporabo Konvencije z dne 8. maja 1969 za samozaposlene osebe.

SPANIJA-NIZOZEMSKA

Clen 23(2) Konvencije o socialni varnosti z dne 5. februarja 1974.

SPANIJA-AVSTRIJA

(@) Clen 4 Konvencije o socialni varnosti z dne 6. novembra 1981 glede oseb s stalnim prebivaliséem v tretji drzavi.
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(b) Tocka Il Kon¢nega protokola k navedeni konvenciji glede oseb s stalnim prebivalis¢em v tretji drzavi
47.  SPANIJA-PORTUGALSKA
Cleni 4(2), 16(2) in 22 Splosne konvencije z dne 11. junija 1969.
48.  SPANIJA-FINSKA
Clen 5(2) Konvencije o socialni varnosti z dne 19. decembra 1985.
49.  SPANIJA-SVEDSKA
Cleni 5(2) in 16 Konvencije o socialni varnosti z dne 4. februarja 1983.
50.  SPANIJA-ZDRUZENO KRALJESTVO
Jih ni.
51.  FRANCIJA-GRCTJA
Jih ni.
52.  FRANCIJA-IRSKA
Ni konvencije.
53.  FRANCIJA-ITALJJA
Clena 20 in 24 Splosne konvencije z dne 31. marca 1948.
54.  FRANCIJA-LUKSEMBURG
Jih ni.
55.  FRANCIJA-NIZOZEMSKA
Jih ni.
56. FRANCIJA-AVSTRIJA
Jih ni.
57.  FRANCIJA-PORTUGALSKA
Jih ni.
58.  FRANCIJA-FINSKA
Ni konvencije.
59.  FRANCIJA-SVEDSKA
Jih ni.
60.  FRANCIJA-ZDRUZENO KRALJESTVO
Izmenjava pisem z dne 27. in 30. julija 1970 v zvezi s socialno varnostjo uciteljev Zdruzenega kraljestva, ki zacasno opravljajo svoj poklic v
franciji na podlagi kulturne konvencije z dne 2. marca 1948.
61.  GRCIJA-IRSKA
Ni konvencije.
62.  GRCIJA ITALIJA

Ni konvencije.
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63.  GRCIJA-LUKSEMBURG

Ni konvencije.

64.  GRCIJA-NIZOZEMSKA

Jih ni.

65.  GRCIJA-AVSTRIJA

a) Clen 4 Konvencije o socialni varnosti z dne 14. decembra 1979, spremenjene z Dopolnilno konvencijo z dne 21. maja 1986, glede oseb s
stalnim prebivali§¢em v tretji drzavi.

b) ToCka Il KonCnega protokola k navedeni konvenciji glede oseb s stalnim prebivaliscem v tretji drzavi.

66.  GRCIJA-PORTUGALSKA

Ni konvencije.

67.  GRCIJA-FINSKA

Clen 5(2) Konvencije o socialni varnosti z dne 11. marca 1988

68.  GRCIJA-SVEDSKA

Clen 5(2) Konvencije o socialni varnosti z dne 5. maja 1978, kakor je bila spremenjena z Dopolnilno konvencijo z dne 14. septembra 1984.

69.  GRCIJA-ZDRUZENO KRALJESTVO

Ni konvencije

70.  IRSKA-ITALIJA

Ni konvencije.

71.  IRSKA-LUKSEMBURG

Ni konvencije.

72.  IRSKA-NIZOZEMSKA

Ni konvencije.

73.  IRSKA-AVSTRIJA

Clen 4 Konvencije o socialni varnosti z dne 30. septembra 1988 glede oseb s stalnim prebivaliséem v tretji drzavi.

74.  IRSKA-PORTUGALSKA

Ni konvencije.

75.  IRSKA-FINSKA

Ni konvencije.

76.  IRSKA-SVEDSKA

Ni konvencije.
77.  IRSKA-ZDRUZENO KRALJESTVO
Jih ni.

78.  ITALIJA-LUKSEMBURG

Jih ni.



76

Uradni list Evropske unije 05/Zv. 3

79.

80.

81.

82.

83.

84.

85.

86.

87.

88.

89.

90.

91.

92.

ITALIJA-NIZOZEMSKA
Jih ni.
ITALIJA-AVSTRIJA

a) Clena 5(3) in 9(2) Konvencije o socialni varnosti z dne 21. januarja 1981.

b) Clen 4 Navedene Konvencije in drugi odstavek KonCnega protokola k navedeni konvenciji glede oseb s stalnim prebivalis¢em v tretji drzavi.

ITALIJA-PORTUGALSKA

Ni konvencije.

ITALIJA-FINSKA

Ni konvencije.

ITALIJA-SVEDSKA

Clen 20 Konvencije o socialni varnosti z dne 25. septembra 1979

ITALIJA-ZDRUZENO KRALJESTVO

Jih ni.
LUKSEMBURG-NIZOZEMSKA
Jih ni.

LUKSEMBURG-AVSTRIJA

a) Clen 5(2) Konvencije o socialni varnosti z dne 21. decembra 1971, spremenjene z Dopolnilnima konvencijama st. 1 z dne 16. maja 1973
in $t. 2 z dne 9. oktobra 1978

b) Clen 3(2) navedene Konvencije glede oseb s stalnim prebivalis¢em v tretji drzavi.

() ToCka Il KonCnega protokola k navedeni konvenciji glede oseb s stalnim prebivalis¢em v tretji drzavi.

LUKSEMBURG-PORTUGALSKA

Clen 3(2) Konvencije z dne 12. februarja 1965.

LUKSEMBURG-FINSKA

Clen 5(2) Konvencije o socialni varnosti z dne 15. septembra 1988.

LUKSEMBURG-SVEDSKA

Clena 4 in 29(1) Konvencije o socialni varnosti z dne 21. februarja 1985 glede oseb s stalnim prebivalis¢em v tretji drzavi

LUKSEMBURG-ZDRUZENO KRALJESTVO
Jih ni.

NIZOZEMSKA-AVSTRIJA

a) Clen 3 Konvencije o socialni varnosti z dne 7. marca 1974, spremenjene z Dopolnilno konvencijo z dne 5. novembra 1980, glede oseb s
stalnim prebivalis¢em v tretji drzavi.

b) ToCka Il KonCnega protokola k navedeni konvenciji glede oseb s stalnim prebivaliscem v tretji drzavi.

NIZOZEMSKA-PORTUGALSKA

Clen 5(2) Konvencije z dne 19. julija 1979
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93.  NIZOZEMSKA-FINSKA

94.

95.

96.

97.

98.

99.

100.

101.

102.

103.

104.

105.

Ni konvencije.

NIZOZEMSKA-SVEDSKA

Clena 4 in 24(3) Konvencije o socialni varnosti z dne 2. julija 1976 glede oseb s stalnim prebivalis¢em v tretji drzavi.
NIZOZEMSKA-ZDRUZENO KRALJESTVO

Jih ni.

AVSTRIJA-PORTUGALSKA

Jih ni.

AVSTRIJA-FINSKA

a) Clen 4 Konvencije o socialni varnosti z dne 11. decembra 1985, spremenjene z Dopolnilno konvencijo z dne 9. marca 1993, glede oseb s
stalnim prebivalis¢em v tretji drzavi.

b) ToCka Il KonCnega protokola k navedeni konvenciji glede oseb s stalnim prebivaliscem v tretji drzavi.

AVSTRIJA-SVEDSKA

a) Clena 4 in 24(1) Konvencije o socialni varnosti z dne 7. novembra 1975, spremenjene z dopolnilno konvencijo z dne 21. oktobra 1982,
glede oseb s stalnim prebivaliséem v tretji drzavi.

b) ToCka Il KonCnega protokola k navedeni konvenciji glede oseb s stalnim prebivalis¢em v tretji drzavi

AVSTRIJA-ZDRUZENO KRALJESTVO

a) Clen 3 Konvencije o socialni varnosti z dne 22. julija 1980, spremenjene z Dopolnilnima konvencijama §t. 1 z dne 9. decembra 1985 in
§t. 2 z dne 13. oktobra 1992, glede oseb s stalnim prebivaliséem v tretji drzavi.

b) Protokol o storitvah k navedeni konvenciji, razen Clena 2(3), glede oseb, ki ne morejo zahtevati obravnave na podlagi 1. poglavja Naslova
11T Uredbe.

PORTUGALSKA-FINSKA

Ni konvencije.

PORTUGALSKA-SVEDSKA

Clen 6 Konvencije o socialni varnosti z dne 25. oktobra 1978.
PORTUGALSKA-ZDRUZENO KRALJESTVO

Clen 2(1) Protokola o zdravljenju z dne 15. novembra 1978.
FINSKA-SVEDSKA

Jih ni.

FINSKA-ZDRUZENO KRALJESTVO

Jih ni.

SVEDSKA-ZDRUZENO KRALJESTVO

Clen 4(3) Konvencije o socialni varnosti z dne 29. junija 1987.
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PRILOGA IV (B) (11) (13) (15)

(Cleni 37(2), 38(3), 45(3) 46(1) (B) in 46B(2) Uredbe)

A. Zakonodaje navedene v ¢lenu 37(1) uredbe, po katerih je visina invalidskih dajatev neodvisna od trajanja zavarovalnih dob

A.

BELGIJA

a) Zakonodaja v zvezi s splosnim sistemom invalidskega zavarovanja, posebnim sistemom invalidskega zavarovanja za rudarje in posebnim siste-
mom za mornarje v trgovski mornarici.

b) Zakonodaja v zvezi z zavarovanjem v primeru nezmoznosti za delo za samozaposlene

¢) Zakonodaja v zvezi z invalidnostjo v sistemu socialnega zavarovanja za ¢ezmorska ozemlja in s sistemom invalidskega zavarovanja za bivse
zaposlene v Belgijskem Kongu in v Ruandi-Urundiju.

DANSKA
Jih ni.
NEMCIJA
Jih ni.
SPANIJA

Zakonodaja v zvezi z invalidskim zavarovanjem v okviru splosnega sistema in posebnih sistemov.

FRANCIJA
1. Zaposlene osebe

Vsa zakonodaja o invalidskem zavarovanju, razen zakonodaje v zvezi z invalidskim zavarovanjem v sistemu socialne varnosti za rudarje.
2 Samozaposlene osebe

Zakonodaja o invalidskem zavarovanju za osebe, samozaposlene v kmetijstvu.

GRCJJA

Zakonodaja v zvezi s sistemom kmetijskega zavarovanja.

IRSKA

Poglavje 10 Dela II (Konsolidiranega) Zakona o socialni varnosti iz leta 1981.
ITALJJA

Jih ni.

LUKSEMBURG

Jih ni.

NIZOZEMSKA
a) Zakon z dne 18. februarja 1966 o zavarovanju za primer nezmoznosti za delo, kot je bil nazadnje spremenjen

b) Zakon z dne 11. decembra 1975 o sploSnem zavarovanju za primer nezmoznosti za delo, kot je bil nazadnje spremenjen.Jih ni.
AVSTRIJA
Jih ni.

PORTUGALSKA

Jih ni.
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M. FINSKA

Drzavne pokojnine za osebe, ki so invalidi od rojstva ali postanejo invalidi v otrostvu (Zakon o nacionalnih pokojninah (547/93)).

SVEDSKA

Jih ni.

ZDRUZENO KRALJESTVO
a) Velika Britanija

Oddelka 15 in 36 Zakona o socialni varnosti iz leta 1975.

Oddelki 14, 15 in 16 Zakona o pokojninah iz socialne varnosti iz leta 1975.
b) Severna Irska

Oddelka 15 in 36 Zakona o socialni varnost (Severna Irska) iz leta 1975.

Oddelki 16, 17 in 18 Odredbe o pokojninah iz socialne varnosti (Severna Irska) iz leta 1975.

B. Posebni sistemi za samozaposlene osebe v smislu ¢lenov 38(3) in 45(3) Uredbe st. 1408/71

A.

BELGIJA

Jih ni.

DANSKA

Jih ni.

NEMCIJA

Starostno zavarovanje za kmete (Alterssicherung fuer Landwirte).

SPANIJA

Sistem za zniZanje upokojitvene starosti za samozaposlene osebe, ki se ukvarjajo s pomorskimi dejavnostmi, kot je opisan v Kraljevi odredbi
it. 2309 z dne 23. julija 1970.

FRANCIJA

Jih ni..

GRCIJA

Jih ni..

IRSKA

Jih ni.

ITALJA

Sistem pokojninskega zavarovanja za (Assicurazione pensioni per):
— zdravnike (medici),

— farmacevte (farmacisti),

— veterinarje (veterinari),

— babice (ostetriche),

— inZenirje in arhitekte (ingegneri ed architetti),
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— zemljemerce (geometri),

— niZje in vi§je odvetnike (avvocati e procuratori),

— ekonomiste (dottori commercialisti),

— racunovodje in industrijske strokovnjake (ragionieri e periti commerciali)
— zaposlovalske svetovalce (consulenti del lavoro),

— notarje (notai),

— carinske zastopnike (spedizioneri doganali).

I.  LUKSEMBURG

Jih ni.

J.  NIZOZEMSKA

Jih ni.

K. AVSTRJA

Jih ni.

L. PORTUGALSKA

Jih ni.

M. FINSKA
Jih ni.

N. SVEDSKA
Jih ni.

0. ZDRUZENO KRALJESTVO

Jih ni.

C. Primeri, navedeni v ¢lenu 46(1)(b) uredbe, v katerih se skladno s ¢lenom 46(2) uredbe izracun dajatev lahko opusti

A. BELGIJA
Jih ni.
B. DANSKA

Vsi zahtevki za pokojnine, omenjeni v zakonu o socialnih pokojninah, razen za pokojnine, omenjene v Prilogi IV, del D.

C. NEMCJA
Jih ni.
D. SPANJA
Jih ni.

E. FRANCIA
Jih ni.

F.  GRCIJA

Jih ni.
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G.

IRSKA

Vsi zahtevki za pokojnine za upokojitev, starostne pokojnine in vdovske pokojnine, za katere se placujejo prispevki.

ITALIJA

Invalidske, starostne in pokojnine prezivelih oseb za zaposlene osebe in za naslednje kategorije samozaposlenih oseb: kmete, spolovinarje,
zakupnike, obrtnike in osebe, ki se ukvarjajo s komercialno dejavnostjo

LUKSEMBURG

Jih ni.

NIZOZEMSKA

Vsi zahtevki za starostne pokojnine po zakonu z dne 31. maja 1956 o splosnem starostnem zavarovanju, kot je bil nazadnje spremenjen.

AVSTRIJA

Jih ni.

PORTUGALSKA

Invalidske, starostne in vdovske pokojnine.

FINSKA

Jih ni.

SVEDSKA

Vse vloge za starostne osnovne in dodatne pokojnine razen za pokojnine, navedene v Prilogi IV D.

ZDRUZENO KRALJESTVO

Vsi zahtevki za pokojnine za upokojitev in vdovske pokojnine, doloceni v skladu z dolocbami Naslova III, poglavja 3 te uredbe, z izjemo tistih, za
katere:

(a) je v davénem letu, ki se zacne 6. aprila 1975 ali po njem:

(i) stranka dopolnila zavarovalne dobe oziroma dobe zaposlitve ali prebivanja po zakonodaji Zdruzenega kraljestva in druge drzave ¢lanice;
in

(ii) eno davcno leto (ali ve¢ davénih let), omenjeno pod (i), ni bilo ocenjeno kot leto, ki je podlaga za upravicenost, v smislu zakonodaje Zdru-
Zenega kraljestva;

(b) bi se zavarovalne dobe, dopolnjene po zakonodaji, veljavni v Zdruzenem kraljestvu v obdobju pred 5. julijem 1948, upostevale pri uporabi
¢lena 46 (2) te uredbe z uporabo zavarovalnih dob oziroma dob zaposlitve ali prebivanja, dopolnjenih po zakonodaji druge drzave clanice.

D. Dajatve in sporazumi, navedeni v ¢lenu 46b(2) uredbe

1.

Dajatve, navedene v clenu 46b(2)(a) uredbe, katerih visina je neodvisna od dolZine dopolnjenih zavarovalnih dob ali dob prebivanja:
(a) Invalidske dajatve, ki so predvidene v zakonodajah, navedenih v delu A te priloge.

(b) Polna danska drzavna starostna pokojnina, ki so jo osebe pridobile po 10. letih prebivanja in jim je bila pokojnina dodeljena najpozneje do
1. oktobra 1989.

(c) Spanske pomo¢i ob smrti in pokojnine prezivelih oseb, dodeljene po splosnih in posebnih sistemih.
(d) Dodatek za vdove na podlagi zavarovanja za primer ovdovelosti v francoskem splosnem sistemu socialne varnosti ali sistemu za kmetovalce.

(¢) Vdovska invalidska pokojnina po francoskem splosnem sistemu socialne varnosti ali sistemu za kmetovalce, kadar je izracunana na podlagi
invalidske pokojnine umrlega zakonca, placane skladno s clenom 46(1)(a)(i).
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(f) Nizozemska vdovska pokojnina po zakonu z dne 9. aprila 1959, ki ureja splosno zavarovanje za vdove in sirote, kakor je bil naknadno spre-
menjen.

(g) Finske drzavne pokojnine, dolo¢ene skladno z Zakonom o drzavnih pokojninah z dne 8. junija 1956 in dodeljene skladno s prehodnimi dolo¢-
bami Zakona o drzavnih pokojninah (547/93).

(h) Polna $vedska osnovna pokojnina, dodeljena na podlagi zakonodaje o osnovni pokojnini, ki je bila v veljavi pred 1. januarjem 1993, in polna
osnovna pokojnina, dodeljena na podlagi prehodnih dolocb v zakonodaji, ki velja od tega dne.

. Dajatve, navedene v clenu 46b(2)(b) uredbe in katerih visina se dolo¢a glede na fiktivno dobo, ki velja za izpolnjeno med datumom, ko nastopi tveganje in poznej-

sim datumom:
(a) Danske pokojnine za pred¢asno upokojitev, katerih visina se dolo¢i skladno z zakonodajo, ki je veljala pred 1. oktobrom 1984.

(b) Nemske invalidske pokojnine in pokojnine prezivelih oseb, pri katerih se uposteva pristeta doba, in nemske starostne pokojnine, pri katerih se
uposteva Ze pridobljena priSteta doba.

(¢) Italijanske pokojnine za popolno nezmoznost za delo (inabilita).
(d) Luksemburske invalidske in pokojnine prezivelih oseb.
(e) Finske pokojnine zaposlenih, pri katerih se skladno z nacionalno zakonodajo uposteva prihodnje dobe.

(f) Svedske invalidske pokojnine in pokojnine prezivelih oseb, pri katerih se uposteva fiktivne zavarovalne dobe, in §vedske starostne pokojnine,
pri katerih se upostevajo Ze pridobljene fiktivne dobe.

. Sporazumi iz clena 46b(2)(b)(i) uredbe, katerih namen je prepreciti, da bi se isto fiktivno dobo upostevalo dva- ali veckrat:

Sporazum z dne 20. julija 1978 med vlado Velikega vojvodstva Luksemburg in vlado Zvezne republike Nemcije o socialni varnosti.

Nordijska konvencija o socialni varnosti z dne 15. junija 1992.
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PRILOGA V (15)

SKLADNOST MED ZAKONODAJAMI DRZAV CLANIC O POGOJIH
V ZVEZI S STOPNJO INVALIDNOSTI (¢len 40 (4) te uredbe)
PRILOGA V (15)
SKLADNOST MED ZAKONODAJAMI DRZAV CLANIC O POGOJIH V ZVEZI S STOPNJO INVALIDNOSTI

(Clen 40 (4) Uredbe)

BELGIJA
Sistemi, ki jih izvajajo belgijski nosilci, za katere je odlocitev obvezujoca v primeru skladnosti
S Sistemi, ki jih izvajajo nosilci drzav ¢lanic, ki so Sistem za rudarje
Drzave clanice L 2 ! . A . .
sprejeli odlocitev o priznavanju stopnje invalidnosti . Sistem za
Splosni sistem . . . Ossom
Splosna Poklicna pomorscake
invalidnost invalidnost
FRANCIJA 1. Splosni sistem
— Skupina III (stalna pomo¢ in postrezba)
— Skupina II Skladnost Skladnost Skladnost Skladnost Ni skladnosti
— Skupina I
2. Kmetijski sistem:
— Popolna, splosna invalidnost
— Dvotretjinska splosna invalidnost Skladnost Skladnost Skladnost Skladnost Ni skladnosti
— Stalna pomo¢ in postrezba
3. Sistem za rudarje
— Delna, splo$na invalidnost
Skladnost Skladnost Skladnost Skladnost Ni skladnosti
—Stalna pomoc in postrezba
— Poklicna invalidnost Ni skladnosti | Ni skladnosti | Skladnost Ni skladnosti | Ni skladnosti
4. Sistem za pomorscake
— Splo$na invalidnost
Skladnost Skladnost Skladnost Skladnost Ni skladnosti
— Stalna pomo¢ in postrezba
— Poklicna invalidnost Ni skladnosti | Ni skladnosti | Ni skladnosti | Ni skladnosti | Ni skladnosti
ITALJA 1. Splosni sistem
— Invalidnost — delavci Ni
. Skladnost Skladnost Skladnost Ni skladnosti
. . . skladnosti
— Invalidnost — usluzbenci
2. Sistem za pomorscake
— Nezmoznost za plovbo Ni skladnosti | Ni skladnosti | Ni skladnosti | Ni skladnosti | Ni skladnosti
LUKSEMBURG | Invalidnost — delavci
Skladnost Skladnost Skladnost Skladnost Ni skladnosti
Invalidnost — usluzbenci
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ITALIJA

Sistemi, ki jih izvajajo italijanski nosilci, za katere je odlocitev obvezujoca v
primeru skladnosti

oot Sistemi, ki jih izvajajo nosilci drzav ¢lanic, ki so sprejeli odlocitev o
Drzave ¢lanice

priznavanju stopnje invalidnosti Splosni sistem Pomoriéaki Neamos.
Delavci Usluzbenci nost za plovbo
BELGIJA 1. Splogni sistem Ni skladnosti Ni skladnosti Ni skladnosti

2. Sistem za rudarje

— delna splosna invalidnost Skladnost Skladnost Ni skladnosti
— poklicna invalidnost Ni skladnosti Ni skladnosti Ni skladnosti
3. Sistem za pomorscake Ni skladnosti Ni skladnosti Ni skladnosti
FRANCIJA 1. Splosni sistem:

— Skupina III (stalna pomo¢ in postrezba)
— Skupina 1I Skladnost Skladnost Ni skladnosti

— Skupina I

2. Kmetijski sistem:
— popolna splo$na invalidnost
— delna splosna invalidnost Skladnost Skladnost Ni skladnosti

— stalna pomoc in postrezba

»

. Sistemi za rudarje

— delna splosna invalidnost
Skladnost Skladnost Ni skladnosti

— stalna pomo¢ in postrezba

— poklicna invalidnost Ni skladnosti Ni skladnosti Ni skladnosti

4. Sistem za pomorscake
— delna splo$na invalidnost
Ni skladnosti Ni skladnosti Ni skladnosti
— stalna pomoc¢ in postrezba

— poklicna invalidnost
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LUKSEMBURG

Drzave Clanice

Sistemi, ki jih izvajajo nosilci drzav ¢lanic, ki so sprejeli odlocitev o priznavanju
stopnje invalidnosti

Sistemi, ki jih izvajajo luksemburski nosilci, za katere
je odlocitev obvezujoca v primeru skladnosti

Invalidnost — Delavci Invalidnost — usluzbenci

BELGIJA

. Splosni sistem

. Sistem za rudarje

— delna splosna invalidnost

— poklicna invalidnost

. Sistem za pomors§cake

Skladnost Skladnost

Ni skladnosti Ni skladnosti

Ni skladnosti Ni skladnosti

Skladnost (1) Skladnost ()

FRANCIJA

. Splosni sistem

— Skupina III (stalna pomo¢ in postrezba)
— Skupina II

— Skupina [

. Kmetijski sistem:

— popolna splosna invalidnost
— dvotretjinska splo$na invalidnost

— stalna pomo¢ in postrezba

. Sistemi za rudarje

— dvotretjinska splosna invalidnost
— stalna pomo¢ in postrezba

— poklicna invalidnost

. Sistem za pomorscake

— delna splosna invalidnost
— stalna pomo¢ in postrezba

— poklicna invalidnost

Skladnost Skladnost

Skladnost Skladnost

Skladnost

} Skladnost

Ni skladnosti Ni skladnosti

} Skladnost Skladnost

Ni skladnosti Ni skladnosti

(1) V kolikor je invalidnost, ki jo priznavajo belgijski nosilci, splosna invalidnost.
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PRILOGA VI (A) (B) (2) (7) (8) (9) (11) (12) (13) (14) (15)

POSEBNI POSTOPKI ZA UPORABO ZAKONODA] NEKATERIH DRZAV CLANIC

(Clen 89 te uredbe)

A. BELGIJA

10.

Osebe, katerih upravicenost do storitev iz zdravstvenega zavarovanja izhaja iz dolocb belgijskega sistema
obveznega zadravstvenega in invalidskega zavarovanja, ki se uporablja za samozaposlene osebe, so v skladu
z dolocbami poglavja 1, Naslova III uredbe, vklju¢no s ¢lenom 35(1), upravicene do dajatev pod nasled-
njimi pogoji:

(a) V primeru, da zaCasno bivajo na ozemlju drzave ¢lanice, ki ni Belgija, so osebe upravicene:

(i) do storitev, ki se nudijo po zakonodaji drzave ¢lanice zacasnega prebivalisca v zvezi z bolnisni¢no
oskrbo;

(ii) do povracila stroskov, kar zadeva druge storitve, ki ga po belgijskem sistemu zagotavlja pristojni
belgijski nosilec po stopnyji, ki je dolocena z zakonodajo drzave zacasnega prebivalisca.

(b) V primeru, da imajo stalno prebivalis¢e na ozemlju drzave ¢lanice, ki ni Belgija, so osebe upravicene do
storitev, kot jih zagotavlja drzava ¢lanica stalnega prebivalisca, Ce placujejo ustreznemu belgijskemu
nosilcu ustrezen dodatni prispevek, ki ga dolo¢ajo belgijski predpisi.

Ko pristojni belgijski nosilec uporablja dolocbe poglavij 7 in 8, Naslova IIl uredbe, se otrok Steje za vzdrze-
vanega v drzavi ¢lanici, na ozemlju katere stalno prebiva.

Pri uporabi ¢lena 46(2) uredbe se dobe starostnega zavarovanja, dopolnjene po belgijski zakonodaji pred
1. januarjem 1945, Stejejo kot zavarovalne dobe, dopolnjene po belgijski zakonodaji v splosnem
invalidskem sistemu in v sistemu za mornarje.

Pri uporabi ¢lena 40(3)(a)(ii) se upostevajo le dobe, med katerimi je bila zaposlena ali samozaposlena oseba
nezmozna za delo v smislu belgijske zakonodaje.

Za uporabo ¢lena 46(2) uredbe se dobe starostnega zavarovanja, ki jih samozaposlene osebe dopolnijo po
belgijski zakonodaji pred zacetkom veljavnosti zakonodaje o nezmoznosti samozaposlenih oseb za delo,
Stejejo tudi kot dobe, dopolnjene po tej zakonodaji.

Pri ugotavljanju, ali so zahteve, ki jih doloca belgijska zakonodaja za upravicenost do dajatev za brezpo-
selne, izpolnjene, se upostevajo le dnevi placane zaposlitve; upostevajo pa se tudi dnevi, ki se v smislu ome-
njene zakonodaje Stejejo kot enakovredni, vendar le, ¢e so bili delovni dnevi pred njimi dnevi placane zapo-
slitve.

V skladu s ¢leni 72 in 79(1)(a) uredbe se v primeru, ko je upravicenost do dajatev po belgijski zakonodaji
pogojena s tem, da so bili za doloceno prejnje obdobje izpolnjeni pogoji za druzinske dajatve v okviru
sistema za zaposlene osebe, upostevajo dobe zaposlitve infali zavarovalne dobe, dopolnjene pod zakono-
dajo druge drzave ¢lanice.

Za uporabo ¢lenov 14a(2)(3) in (4), 14c(a) in 14d Uredbe (EGS) $t. 1408/71 se poslovni prihodki v refe-
ren¢nem letu, ki se uporabljajo kot osnova za dolocitev prispevkov, ki izhajajo iz socialnih dogovorov za
samozaposlene osebe, izratunavajo z uporabo srednjega letnega tecaja za leto, v katerem je bil dohodek
prejet.

Menjalni tecaj je srednji letni menjalni tecaj, objavljen v Uradnem listu Evropskih skupnosti v skladu s ¢le-
nom 107(5) Uredbe (EGS) st. 547/72.

Pri izra¢unu teoreti¢nega zneska invalidske pokojnine iz ¢lena 46 (2) uredbe, pristojni belgijski nosilec upo-
Steva kot osnovo dohodek, prejet v poklicu, ki ga je oseba nazadnje opravljala.

Zaposlena ali samozaposlena oseba, ki ni ve¢ zavarovana v Belgiji po zakonodaji o zdravstvenem in
invalidskem zavarovanju — ki pravico do dajatev pogojuje tudi s tem, da je oseba zavarovana, kot
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11.

zavarovalni primer nastopi — se za uporabo poglavja 3 Naslova IIl uredbe steje kot Se vedno zavarovana,
Ce je zavarovana za enaka tveganja po zakonodaji druge drzave clanice.

Ce je oseba upravicena do belgijskih invalidskih dajatev po ¢lenu 45 te uredbe, se ji ta dajatev dodeli v
skladu s pravili, dolocenimi v ¢lenu 46(2) uredbe:

(a) V skladu z dolo¢bami zakona z dne 9. avgusta 1963 o ustanovitvi in organizaciji sistema obveznega
zdravstvenega in invalidskega zavarovanja, e je bila ob ¢asu pojava nezmoznosti za delo zavarovana
za to tveganje po zakonodaji druge drzave clanice kot zaposlena oseba v smislu ¢lena 1(a) uredbe.

(b) V skladu z dolo¢bami, dolo¢enimi v Kraljevem odloku z dne 20. julija 1971 o ustanovitvi sistema zava-
rovanja za primer nezmoznosti za delo za samozaposlene osebe, e je v ¢asu nastopanezmoznosti za
delo ta oseba samozaposlena v smislu ¢lena 1(a) uredbe.

B. DANSKA

Dopolnjene zavarovalne dobe, dobe zaposlitve ali samozaposlitve v katerikoli drzavi ¢lanici, razen na
Danskem, se upostevajo za sprejetje v ¢lanstvo priznanega sklada za zavarovanje za primer brezposelnosti
na enak nacin, kot ¢e bi bile dobe zaposlitve ali samozaposlitve, dopolnjene na Danskem.

Zaposlene ali samozaposlene osebe, vlagatelji zahtevkov za pokojnino in upokojenci ter njihovi druzinski
¢lani iz ¢lenov 19, 22(1) in (3), 25(1) in (3), 26(1), 28a, 29 in 31 uredbe, ki stalno ali zacasno prebivajo na
Danskem, so upraviceni do storitev pod enakimi pogoji, kot so doloceni v danski zakonodaji za osebe, ki
po zakonu o javni zdravstveni dejavnosti (lov om offentlig sygesikring) spadajo v razred 1.

(a) Dolocbe danske zakonodaje o socialnih pokojninah, ki dolocajo, da je pravica do pokojnine pogojena
s tem, da vlagatelj zahtevka stalno prebiva na Danskem, ne veljajo za zaposlene ali samozaposlene
osebe ali njihove prezivele osebe, ki stalno prebivajo na ozemlju drzave ¢lanice, ki ni Danska.

=

Pri izratunu pokojnine se dobe zaposlitve ali samozaposlitve, ki jih na Danskem dopolni obmejni ali
sezonski delavec, obravnavajo kot dobe prebivanja, ki jih na Danskem dopolni preziveli zakonec, Ce je
bil preziveli zakonec v tem €asu povezan z obmejnim oziroma sezonskim delavcem z zakonsko zvezo
brez locitve od ,mize in postelje” ali dejanske locitve iz razlogov nezdruzljivosti ter Ce je med temi
obdobji zakonec stalno prebival na ozemlju druge drzave ¢lanice.

(o)

Pri izra¢unu pokojnine se dobe zaposlitve ali samozaposlitve, ki jih pred 1. januarjem 1984 na Danskem
dopolni zaposlena ali samozaposlena oseba, ki ni obmejni ali sezonski delavec, obravnavajo kot dobe
prebivanja, ki jih na Danskem dopolni preZiveli zakonec, e je bil preziveli zakonec v tem ¢asu pove-
zan z obmejnim oziroma sezonskim delavcem z zakonsko zvezo brez locitve od ,mize in postelje” ali
dejanske locitve iz razlogov nezdruzljivosti ter Ce je med temi obdobji zakonec stalno prebival na ozem-
lju druge drzave clanice.

=
=

Dobe, ki naj bi se upostevale po tockah (b) in (c), se ne upostevajo, e se prekrivajo z obdobyji, ki se
upostevajo pri izracunu pokojnine za osebo po zakonodaji o obveznem zavarovanju druge drzave cla-
nice, ali z obdobji, med katerimi je oseba prejemala pokojnino po taki zakonodaji.

Te dobe pa se upostevajo, ¢e letni znesek omenjene pokojnine ne dosega polovice osnovnega zneska
socialne pokojnine.

Uredba ne posega v zacasna pravila po danskih zakonih z dne 7. junija 1972 o pravicah do pokojnin
danskih drzavljanov, ki dejansko prebivajo na Danskem v dolo¢enem obdobju neposredno pred datumom
vlozitve zahtevka. Pokojnina pa se pod temi pogoji, dolo¢enimi za danske drzavljane, dodeli tudi drzav-
ljanom drugih drzav ¢lanic, ki dejansko prebivajo na Danskem v letu neposredno pred datumom vlozZitve
zahtevka.

(a) Obdobja, med katerimi je obmejni delavec, ki stalno prebiva na ozemlju drzave clanice, ki ni Danska,
opravljal poklicno dejavnost na Danskem, se Stejejo kot dobe prebivanja za uporabo danske zakono-
daje. Enako velja tudi za obdobja, v katerih je bil obmejni delavec napoten na delo oziroma je opravljal
storitve v drzavi ¢lanici, ki ni Danska.
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(b) Obdobja, v katerih je sezonski delavec, ki stalno prebiva na ozemlju drzave ¢lanice, ki ni Danska, oprav-
ljal svoj poklic na Danskem, se Stejejo kot dobe prebivanja za uporabo danske zakonodaje. Enako velja
tudi za obdobja, v katerih je bil sezonski delavec napoten na delo v drzavo ¢lanico, ki ni Danska.

Pri ugotavljanju, ali so pogoji za upravicenost do dnevnega nadomestila v primeru bolezni ali materinstva,
kot so doloceni v zakonu z dne 20. decembra 1989 o dnevnih nadomestlih v primeru bolezni ali mate-
rinstva, izpolnjeni, kadar za osebo v obdobju, ki ga dolo¢a omenjeni zakon, ne velja ve¢ danska zakono-
daja:

(a) seupostevajo zavarovalne dobe in dobe zaposlitve, dopolnjene po zakonodaji drzave ¢lanice, ki ni Dan-
ska, v omenjenih referen¢nih obdobjih, med katerimi za osebo ni veljala danska zakonodaja, kot ¢e bi
bila ta obdobja dopolnjena po danski zakonodaji,

in

Cx

v obdobjih, ki se upostevajo, se samozaposlene osebe in zaposlene osebe (v primerih, ko se zanje pla-
¢ilo ne more uporabljati kot podlaga za izracun dnevnega nadomestila) obravnavajo, kot ¢e so
prejemale povprecno placilo ali placo v znesku, enakemu tistemu, na katerega podlagi se izracunavajo
denarna nadomestila za dobe, ki so v teh referencnih obdobjih dopolnjene pod dansko zakonodajo.

Clena 46a(3)(d) in 46¢(1) in (3) uredbe in ¢len 7(1) izvedbene uredbe se ne uporabljajo za pokojnine, dodel-
jene v okviru danske zakonodaje.

Pri uporabi ¢lena 67 uredbe se dajatve za primer brezposelnosti za samozaposlene osebe, zavarovane na
Danskem, izra¢unavajo v skladu z dansko zakonodajo.

Kadar je prejemnik danske starostne ali pred¢asne starostne pokojnine upravicen tudi do pokojnine pre-
zivelih oseb iz druge drzave ¢lanice, se te pokojnine pri uporabi danske zakonodaje obravnavajo kot dajatve
iste vrste v smislu ¢lena 46a(1) uredbe, pod pogojem, da je oseba, katere zavarovalne dobe ali dobe prebi-
vanja se uporabljajo kot osnova za izracun pokojnine prezivelih oseb, dopolnila tudi dobe prebivanja na
Danskem.

C. NEMCJJA

Dolocbe ¢lena 10 uredbe ne posegajo v dolocbe, po katerih nesrece (in poklicne bolezni), ki se zgodijo
zunaj ozemlja Zvezne republike Nemcije, in dobe, dopolnjene zunaj njenega ozemlja, niso podlaga za
dajatve oziroma so podlaga za dajatve samo pod dolocenimi pogoji, ko osebe stalno prebivajo zunaj ozem-
lja Zvezne republike Nemdije.

(a) Standardni ¢as za dodelitev (Pauscahle Anrechnungszeit) se dolo¢i izklju¢no glede na nemska obdobja.

(b) Pri upostevanju nemskih pokojninskih dob za pokojninsko zavarovanje rudarjev se uporablja le nemska
zakonodaja.

(c) Pri upostevanju nemskih nadomestnih dob (Ersatzzeiten) se uporablja le nemska zakonodaja.

Ce bi uporaba uredbe ali kasnejsih uredb o socialni varnosti povzrocila izjemne stroske dolocenim nosil-
cem zdravstvenega zavarovanja, se ti stroski v celoti ali delno nadomestijo. Zvezno zdruZenje lokalnih
splosnih skladov kot organ za zvezo (zdravstveno zavarovanje) sprejema odlocitve v zvezi s temi povracili
sporazumno z drugimi osrednjimi zdruZenji zdravstvenih skladov. Sredstva, potrebna za povracila, se zago-
tovljajo iz davkov, ki jih placujejo vsi nosilci zdravstvenega zavarovanje, v sorazmerju s povprecnim Ste-
vilom ¢lanov v prejsnjih letih z izjemo upokojenih ¢lanov.

Clen 7 Knjige VI Socialnega zakonika se uporablja za drzavljane drugih drzav ¢lanic in za osebe brez drzav-
ljanstva ter begunce, ki stalno prebivajo na ozemljih drugih drzav ¢lanic, v skladu z naslednjimi pravili.

Ce so izpolnjena splosna pravila, se lahko nemskemu sistemu pokojninskega zavarovanja placujejo pro-
stovoljni prispevki:

(a) Ce ima oseba bivalisCe ali stalno prebivalis¢e na ozemlju Zvezne republike Nemcije;

(b) e ima stranka bivalisce ali stalno prebivalis¢e na ozemlju druge drzave ¢lanice in je v preteklosti bodisi
obvezno bodisi prostovoljno placevala prispevke v nemski sistem pokojninskega zavarovanja;
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12.
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14.

15.

(¢) Ce je stranka drzavljan druge drzave ¢lanice in ima bivalisce ali stalno prebivalisce na ozemlju tretje
drzave ¢lanice, Ce je prispevala najmanj 60 mesecev v nemski sistem pokojninskega zavarovanja ozi-
roma je bila upravicena do prostovoljnega zavarovanja v skladu s ¢lenom 232 Knjige VI Socialnega
zakonika, in ¢e ni obvezno ali prostovoljno zavarovana po zakonodaji druge drzave clanice.

Kadar je treba stroske storitev, ki jih dodeljujejo nemski nosilci v kraju stalnega prebivalis¢a upokojencev
oziroma njihovih druzinskih ¢lanov, ki so zavarovani pri pristojnem nosilcu v drugi drzavi ¢lanici, povr-
niti na podlagi mesec¢nih pavsalnih zneskov, se ti stroski pri finan¢ni izenacitvi med nemskimi nosilci zdrav-
stvenega zavarovanja za upokojence obravnavajo kot stroski nemskega zdravstvenega zavarovanja za upo-
kojence. Pavsalni zneski, ki jih nemskim nosilcem v kraju stalnega prebivalisca povrnejo pristojni nosilci
drugih drzav clanic, se obravnavajo kot prejemki, ki jih je treba upostevati pri omenjenih finanénih
izenacitvah.

V primeru samozaposlenih oseb je dodelitev pomoci za brezposelne (Arbeitslosenhilfe) pogojena s tem, da
je oseba, preden se prijavi kot brezposelna, najmanj eno leto delala pretezno kot samozaposlena oseba na
ozemlju Zvezne republike Nemcije in da ni le preprosto zacasno prenchala s tem delom.

Zavarovalne dobe, dopolnjene po zakonodaji druge drzave ¢lanice v posebnem sistemu starostnega zava-
rovanja za kmete oziroma, Ce takega sistema ni, dobe, ki jih je zavarovanec dopolnil kot kmet v splosnem
sistemu, se upostevajo za izpolnitev pogoja minimalnega trajanja zavarovanja, ki je potrebno za to, da za
osebo velja placevanje prispevkov v smislu ¢lena 27 Zakona o starostnem zavarovanju kmetov (Gesetz
ueber die Alterssicherung der Landwirte - GAL), in sicer vedno pod pogojem:

(a) daje morala biti izjava, ki je podlaga za obveznost placevanja prispevkov, vlozZena v predpisanem roku,
in

(b) daje pred vlozitvijo izjave za osebo veljala obveznost placevanja prispevkov po sistemu za starostno
zavarovanje kmetov na ozemlju Zvezne republike Nemcije.

Dobe obveznega zavarovanja, dopolnjene po zakonodaji druge drzave ¢lanice, bodisi v posebnem sistemu
za obrtnike bodisi, ¢e takega sistema ni, v posebnem sistemu za samozaposlene osebe ali v splosnem
sistemu, se upostevajo kot dokaz o obstoju 18 let obveznega placevanja prispevkov, ki so potrebne za
izvzetje iz obveznega vstopa v pokojninsko zavarovanje za samozaposlene obrtnike.

Pri uporabi nemske zakonodaje o obveznem zdravstvenem zavarovanju upokojencev po ¢lenu 5(1)(ii)
Knjige V Zakonika o socialnem zavarovanju (Funeftes Sozialgesetzbuch — SGB V) in ¢lenu 56 Zakona o
reformi zdravstvenega zavarovanja (Gesundheitreformgesetz), se zavarovalne dobe oziroma dobe prebiva-
nja, dopolnjene po zakonodaji druge drzave ¢lanice, med katerimi je bila oseba upravicena do zdravstve-
nih storitev, v potrebni meri upostevajo kot zavarovalne dobe, dopolnjene po nemski zakonodaji, ¢e se pri
tem ne prekrivajo z zavarovalnimi dobami, dopolnjenimi po tej zakonodaji.

Za dodelitev denarnih dajatev v skladu s ¢lenom 47(1) Knjige 5 Zakonika o socialnem zavarovanju (SGB
V) in ¢lenov 200(2) ter 561(1) nemskega Zakona o socialnem zavarovanju (Reichversicherungsordnung -
RVO) nemski nosilci dolocijo neto zasluzek, ki se uposteva za izra¢un dajatev, kot ¢e bi zavarovana oseba
stalno prebivala v Zvezni republiki Nemdiji.

Grski ucitelji, ki imajo status drzavnih usluzbencev in ki so zaradi tega, ker so poucevali v nemskih $olah,
placevali prispevke v nemski sistem obveznega pokojninskega zavarovanja kakor tudi v poseben grski
sistem za drzavne usluzbence in po 31. decembru 1978 zanje obvezno nemsko zavarovanje ne velja vec,
lahko na zahtevo dobijo obvezne prispevke povrnjene v skladu s ¢lenom 210 Knjige VI Socialnega
zakonika. Zahtevki za vracilo prispevkov se vlozijo v roku enega leta, ki sledi datumu zacetka veljavnosti
te dolocbe. Stranka lahko vlozi svojo zahtevek tudi v Sestih koledarskih mesecih po datumu, ko zanjo ni
vec veljalo obvezno zavarovanje.
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17.

18.

19.

20.

Clen 210(6) Knjige VI Socialnega zakonika se uporablja le za dobe, med katerimi so se obvezni prispevki
v sistem pokojninskega zavarovanja placevali poleg prispevkov v posebni grski sistem za drzavne usluz-
bence, ter za alokacijska obdobja, ki neposredno sledijo obdobjem, v katerih so se ti obvezni prispevki
placevali.

Za dodelitev dajatev osebam, ki potrebujejo stalno nego po ¢lenih 53 in naslednjih Knjige V nemskega
Zakonika o socialnem zavarovanju (SGB V), nosilec v kraju stalnega prebivali¢a za zagotavljanje pomoci
v obliki storitev uposteva zavarovalne dobe oziroma dobe zaposlitve ali prebivanja, dopolnjene po zako-
nodaji druge drzave clanice, kot e bi bile dobe, dopolnjene po zakonodaji, ki jo uporablja ta nosilec.

Oseba, ki prejema pokojnino po nemski zakonodaji in pokojnino po zakonodaji druge drzave ¢lanice, se
pri uporabi ¢lena 27 uredbe obravnava kot upravicena do zdravstvenih storitev in storitev v primeru mate-
rinstva, ¢e je po ¢lenu 8(1), tocki 4, Knjige V nemskega Zakonika o socialnem zavarovanju (SGB V), izvzeta
iz obveznega zdravstvenega zavarovanja (Krankenversicherung).

Zavarovalna doba za vzgojo otrok po nemski zakonodaji velja tudi za obdobje, med katerim je zaposlena
oseba vzgajala otroka v drugi drzavi ¢lanici, ¢e se ta oseba ni ukvarjala s poklicno dejavnostjo, kot doloca
¢len 6(1) Zakona o zas¢iti mater (Mutterscutzgesetz), ali je vzela starSevski dopust po ¢lenu 15 zveznega
Zakona o dodatku za vzgojo otrok (Bundeserziehungsgeldgesetz) in se ni ukvarjala z nobeno manjso
(geringfuegig) zaposlitvijo v smislu ¢lena 8 SGB 1V.

Kadar se uporabljajo dolocbe nemskega pokojninskega zakona, ki je veljal 31. decembra 1991, se
uporabljajo tudi dolo¢be Priloge VI v razlicici, ki je veljala 31. decembra 1991.

D. SPANIA

1.

Pogoj za nadaljevanje opravljanja dejavnosti zaposlene ali samozaposlene osebe ali pogoj o predhodnem
obveznem zavarovanju za isti zavarovalni primer v sistemu, ki je organiziran v korist zaposlenih ali samo-
zaposlenih oseb v isti drzavi ¢lanici, kakor je dolo¢eno v ¢lenu 1(a)(iv) uredbe, ne more veljati za osebe, ki
so se v skladu z doloc¢bami Kraljeve uredbe $t. 2805/1979 z dne 7. decembra 1979 prostovoljno vkljucile
v sistem splosne socialne varnosti kot uradniki ali zaposleni v sluzbi mednarodnih medvladnih organizacij.

Dolocbe Kraljeve uredbe $t. 2805/1979 z dne 7. decembra 1979 veljajo za drzavljane drzav ¢lanic ter za
begunce in osebe brez drzavljanstva:

(a) kadar imajo stalno prebivalisce na $panskem ozemlju;
ali

(b) kadar imajo stalno prebivalis¢e na ozemlju druge drzave clanice in kadar so bili neko¢ prej obvezno
zavarovani v §panskem sistemu socialne varnosti;

ali

(c) kadar imajo stalno prebivalis¢e na ozemlju tretje drZave in so najmanj 1 800 dni placevali prispevke v
$panski sistem socialne varnosti in kadar niso ne obvezno ne prostovoljno zavarovani na podlagi zako-
nodaje druge drzave ¢lanice.

Zaposlena ali samozaposlena oseba, ki ni ve¢ zavarovana po $panski zakonodaji, se za uporabo dolocb
poglavja 3, Naslova IIl uredbe Steje kot $e vedno zavarovana, ko nastopi zavarovalni primer, e je v ¢asu
nastopa zavarovalnega primera zavarovana po zakonodaji druge drzave ¢lanice oziroma ¢e ni, v primeru,
da je upraviCena do dajatve za isto tveganje po zakonodaji druge drzave clanice. Slednji pogoj velja za
izpolnjen v primeru, omenjenem v clenu 48(1).

(a) Po clenu 47 uredbe se izracun teoreticne $panske dajatve opravi na podlagi dejanskih prispevkov zava-
rovanca v letih neposredno pred placilom zadnjega prispevka $panskemu sistemu socialne varnosti.

(b) Znesek tako izracunane pokojnine se poveca za znesek zvisanj in uskladitev, izracunanih za vsako leto
po letu oziroma do leta pred nastopom zavarovalnega primera za pokojnine iste vrste.

E. FRANCIJA

1.

(a) Dodatek za starejSe zaposlene osebe, dodatek za starejse samozaposlene osebe in kmetijski starostni
dodatek se dodeljujejo pod pogoji, dolocenimi za francoske delavce v francoski zakonodaji, tudi zapo-
slenim in samozaposlenim osebam, ki so drzavljani drugih drzav ¢lanic in ki imajo v Casu vlozitve
zahtevka stalno prebivalisCe na francoskem ozemlju.
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(b) Enako velja tudi za begunce in za osebe brez drzavljanstva.

(c) Dolocbe uredbe ne posegajo v dolocbe francoske zakonodaje, po katerih se le obdobja dela zaposlene
osebe ali obdobja, ki so obravnavana kot taka, oziroma, e to pride v postev, obdobja dela
samozaposlene osebe, na ozemljih evropskih departmajev in ¢ezmorskih departmajev (Gvaldelupe,
Gvajana, Martinik in Reunion) Francoske republike upostevajo za pridobitev pravice do dodatka za sta-
rejSe zaposlene osebe.

Posebni dodatek in kumulativno odskodnina po posebni zakonodaji za socialno varnost v rudnikih, se
dodeljuje le delaveem, zaposlenim v francoskih rudnikih.

Zakon 3t. 65-555 z dne 10. julija 1965, ki dodeljuje francoskih drzavljanom, ki opravljajo ali so opravljali
poklicno dejavnost v tujini, pravico do vkljucitve v sistem prostovoljnega pokojninskega zavarovanja, velja
za drzavljane drugih drzav clanic pod naslednjimi pogoji:

— poklicna dejavnost, iz katere izhaja prostovoljno zavarovanje po francoskem sistemu, se ne sme ozi-
roma se ni smela izvajati na francoskem ozemlju ali na ozemlju drzave clanice, katere drzavljan je
zaposlena ali samozaposlena oseba;

— zaposlena ali samozaposlena oseba mora ob vlozZitvi zahtevka predloziti dokazilo, da je stalno prebi-
vala v Franciji najmanj 10 let, zaporednih ali ne, ali da je zanjo v enakem obdobju nepretrgoma veljala
francoska zakonodaja na obvezni ali prostovoljni osnovi.

Oseba, za katero velja francoska zakonodaja v skladu s clenom 14(1) ali 14a(1) uredbe, je za svoje druzin-
ske ¢lane, ki jo spremljajo na ozemlju drzave clanice, v kateri opravlja svoj poklic, upravicena do nasled-
njih druzinskih dajatev:

(a) dodatek za majhne otroke do starosti treh mesecev;
(b) druzinske dajatve, ki se zagotavljajo v skladu s ¢lenom 73 uredbe.

Za izraCun teoreti¢nega zneska iz ¢lena 46(2)(a) te uredbe, po sistemih, v katerih se starostne pokojnine
izratunavajo na podlagi pokojninskih tock, pristojni nosilec uposteva za vsako leto zavarovanja, dopol-
njenega po zakonodaji katerekoli druge drzave ¢lanice, Stevilo pokojninskih tock, ki se dobi z deljenjem
Stevila pokojninskih tock, pridobljenih po zakonodaji, ki jo uporablja, s Stevilom let, ki ustrezajo tem toc-
kam.

(a) Obmejni delavci, ki opravljajo dejavnost kot zaposlene osebe na ozemlju drzave ¢lanice, ki ni Francija,
in ki prebivajo v francoskih departmajih Haut-Rhin, Bas-Rhin in Moselle, so na ozemlju teh departmajev
upraviceni do storitev, ki jih dodeljuje lokalni sistem Alzacije in Lorene po zakonih $t. 46-1428 z dne
12. junija 1946 in $t. 67-814 z dne 25. septembra 1967, v skladu s ¢lenom 19 te uredbe.

(b) Te dolocbe se smiselno uporabljajo za osebe, ki so upravicene po clenih 25(2) in (3) ter 28 in 29 uredbe.

Ne glede na ¢lena 73 in 74 uredbe se stanovanjski dodatki, dodatek za nego otroka doma in star$evski
dodatki za vzgojo otrok dodeljujejo le zadevnim osebam in njihovim druzinskim ¢lanom, ki imajo prebi-
valisCe na francoskem ozemlju.

Zaposlena oseba, za katero ne velja vec¢ francoska zakonodaja, ki ureja vdovsko zavarovanje po franco-
skem splosnem sistemu socialnega zavarovanja ali po sistemu za delavce v kmetijstvu, se obravnava, kot
da ima status zavarovanca po tej zakonodaji, ko nastopi zavarovalni primer, za uporabo dolocb poglavja
3, Naslova III uredbe, Ce je ta oseba v ¢asu nastopa zavarovalnega primera zavarovana kot zaposlena oseba
po zakonodaji druge drzave ¢lanice oziroma, Ce ni, v primeru, da je upravi¢ena do pokojnine prezivelih
oseb v skladu z zakonodajo za zaposlene osebe v drugi drzavi clanici. Ta pogoj velja za izpolnjen v pri-
meru iz Clena 48(1).

F. GRCIJA

2.

Zakon §t. 1469/84 v zvezi s prostovoljno vkljucitvijo v sistem pokojninskega zavarovanja za grske drzav-
ljane in tuje drzavljane grikega izvora velja tudi za drzavljane drugih drzav ¢lanic, osebe brez drzavljanstva
in begunce, ki prebivajo na ozemlju drzave ¢lanice v skladu z drugim pododstavkom.
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Po izpolnitvi drugih pogojev tega zakona se lahko prispevki placujejo:

(a) kadar oseba prebiva za ozemlju drzave ¢lanice in je bila v preteklosti obvezno vkljucena v grski sistem
pokojninskega zavarovanja,

ali

(b) ne glede na kraj bivalis¢a ali stalnega prebivalisca, kadar je zadevna oseba bodisi prej prebivala v Gréiji
10 let, zaporedoma ali s prekinitvijo, ali je zanjo obvezno ali prostovoljno veljala grika zakonodaja v
obdobju 1 500 dni.

Ne glede na ustrezne dolocbe Uredbe OGA se dobe, med katerimi se izplacujejo dajatve za nesrece pri delu
ali poklicne bolezni, kot so opredeljene v zakonodaji drzave ¢lanice, ki ima posebne dolocbe za te zava-
rovalne primere, Ce se prekrivajo z dobami zaposlitve v kmetijskem sektorju v Gréiji, obravnavajo kot zava-
rovalne dobe po zakonodaji, ki jo uporablja OGA, v smislu ¢lena 1(r) te uredbe.

V kontekstu grske zakonodaje je uporaba 49 (2) uredbe pogojena s tem, da novi izracun iz zgoraj ome-
njenega ¢lena, nima negativnega vpliva na interese osebe.

Kadar se pravila grskih pomoznih pokojninskih skladov (,emyoupiya tapeia®) predvidevajo priznavanje dob
obveznega pokojninskega zavarovanja, dopolnjenih pri grkih nosilcih obveznega zavarovanja, se ta pravila
uporabljajo tudi za dobe obveznega pokojninskega zavarovanja (,xUplac aopihiong) , dopolnjene po zako-
nodaji katerekoli druge drzave clanice, ki sodijo v podro¢je uporabe te uredbe.

Zaposlene osebe, ki so bile do 31. decembra 1992 obvezno vkljucene v sistem pokojninskega zavarovanja
v drzavi ¢lanici, ki ni Gréija, in za katere za¢ne prvi¢ po 1. januarju 1993 veljati obvezno grsko socialno
zavarovanje (osnovni obvezni sistem), se obravnavajo kot ,prej zavarovane osebe“ v skladu z dolo¢bami
zakona 3t. 2084/92.

. IRSKA

Zaposlene ali samozaposlene osebe, brezposelne osebe, vlagatelji zahtevkov za pokojnine in upokojenci,
skupaj s svojimi druzinskimi ¢lani iz ¢lenov 19(1), 22(1) in (3), 25(1) in (3), 26(1), 28a, 29 in 31 uredbe,
ki stalno ali zacasno prebivajo na Irskem, so brezplaéno upraviceni do vseh oblik zdravljenja, kot je dolo-
¢eno v irski zakonodaji, kadar stroske omenjenega zdravljenja krije nosilec katerekoli drzave ¢lanice razen
Irske.

Druzinski ¢lani zaposlene ali samozaposlene osebe, za katere velja zakonodaja drzave clanice, ki ni Irska,
in ki izpolnjuje pogoje, dolocene v tej zakonodaji za upravicenost do dajatev, po potrebi ob upostevanju
¢lena 18 uredbe, so brezpla¢no upraviceni do vseh oblik zdravljenja, kot je doloceno v irski zakonodaji, e
stalno prebivajo na Irskem. Stroske teh dajatev krije nosilec, pri katerem je zaposlena ali samozaposlena
oseba zavarovana.

Kadar pa zakonec zaposlene ali samozaposlene osebe ali oseba, ki skrbi za otroke, opravlja na Irskem
poklicno dejavnost, dajatve za druzinske ¢lane krije irska ustanova, v kolikor so upraviceni do teh dajatev
izklju¢no na podlagi dolocb irske zakonodaje.

Ce zaposlena oseba, za katero velja irska zakonodaja, zapusti ozemlje drzave ¢lanice in v ¢asu svoje zapo-
slitve odide na ozemlje druge drzave ¢lanice ter pred prihodom v to drzavo ¢lanico dozivi nesreco, se ji
prizna upravi¢enost do dajatev v zvezi z omenjeno nesreco:

(a) kot da bi se nesreca zgodila na ozemlju Irske in

(b) pri ugotavljanju, ali je bila zaradi svoje zaposlitve zavarovana v skladu z irsko zakonodajo, se ne upo-
Steva dejstva, da v Casu nesrece ni bila na ozemlju Irske.

Pri izracunu zasluzka za dodelitev dajatev, ki so odvisne od visine place in se po irski zakonodaji izplacu-
jejo z dajatvami za brezposelnost, se znesek, enak povpre¢ni tedenski placi v tem letu za moske ali Zenske
zaposlene osebe, kot pride v postev, ne glede na ¢lena 23(1) in 68(1) uredbe za zaposleno osebo uposteva
za vsak teden zaposlitve, ki ga oseba dopolni kot zaposlena oseba po zakonodaji druge drzave ¢lanice v
ustreznem dohodninskem letu.

Pri uporabi ¢lena 40(3)(a)(ii) se upostevajo le obdobja, med katerimi je bila zaposlena ali samozaposlena
oseba nezmozna za delo v smislu irske zakonodaje.
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7. Pri uporabi ¢lena 44(2) se zaposlena oseba obravnava, kot da je izrecno zaprosila za prelozitev dodelitve
starostne pokojnine, do katere bi bila upraviena po zakonodaji Irske, ¢e se v primeru, ko je upokojitev
pogoj za prejem starostne pokojnine, ni upokojila.

9. Brezposelna oseba, ki se vrne na Irsko ob koncu obdobja treh mesecev, v katerih je prejemala dajatve po
zakonodaji Irske z uporabo ¢lena 69(1) uredbe, je upravicena, da zaprosi za dajatev za brezposelnost, ne
glede na ¢len 69(2), e izpolnjuje pogoje, dolo¢ene v omenjeni zakonodaji.

10.  Obdobje veljavnosti irske zakonodaje v skladu s ¢lenom 13(2)(f) uredbe ne sme:

(i) biti upostevano po tej dolocbi kot obdobje veljavnosti irske zakonodaje za uporabo Naslova III te
uredbe,

niti

(ii) dolociti Irske kot pristojne drzave za zagotavljanje dajatev, ki jih dolocajo ¢leni 18, 38 in 39(1) uredbe.

H. ITALIJA

Jih ni.

I. LUKSEMBURG

1. Ne glede na ¢len 94(2) uredbe se zavarovalne dobe ali dobe, ki se obravnavajo kot take, ki so jih zaposlene
ali samozaposlene osebe dopolnile po luksemburski zakonodaji o pokojninskem zavarovanju za
invalidnost, starost ali smrti pred 1. januarjem 1946 ali pred zgodnejsim datumom, ki ga doloca dvostran-
ska konvencija, upostevajo pri uporabi te zakonodaje samo, ¢e oseba izkaze, da je dopolnila Sest mesecev
zavarovanja v luksemburskem sistemu po tem datumu. Kadar se uporablja ve¢ dvostranskih konvencij, se
zavarovalne dobe ali dobe, obravnavane kot take, upostevajo od najzgodnejsega od teh datumov.

2. Za dodelitev pavsalnega dela luksemburske pokojnine se zavarovalne dobe, ki jih po luksemburski zako-
nodaji dopolnijo zaposlene ali samozaposlene osebe, ki stalno ne prebivajo na ozemlju Luksemburga, od
1. oktobra 1972 obravnavajo kot dobe prebivanja.

3. Drugi pododstavek ¢lena 22(2) uredbe ne vpliva na dolocbe luksemburske zakonodaje, v skladu s katerimi
odobritve zdravstvenega sklada za zdravljenje v tujini ni mogoce zavrniti, kadar potrebnega zdravljenja ni
mogoce zagotoviti v Velikem vojvodstvu.

4. Za upostevanje zavarovalnih dob, ki jih doloca ¢len 171(7) Zakonika o socialnih zavarovanjih (Code des
Assurances Sociales), luksemburski nosilec prizna zavarovalne dobe, ki jih je oseba dopolnila po zakono-
daji katerekoli druge drzave ¢lanice, kot ¢e bi bile dobe dopolnjene po zakonodji, ki jo izvaja. Uporaba te
dolocbe je pogojena s tem, da je oseba nazadnje dopolnila zavarovalne dobe po luksemburski zakonodaji.

J. NIZOZEMSKA
1. Zavarovanje za zdravstvene stroske

(a) Kar zadeva upravicenost do storitev po nizozemski zakonodaji, so osebe, ki so upravicene do storitev,
za uporabo poglavja 1, Naslova III osebe, ki so zavarovane ali pozavarovane v sistemu zavarovanja, ki
je zajet z nizozemskim zakonom o zdravstvenem zavarovanju.

) ...

(c) Za uporabo ¢lenov 27 do 34 uredbe se naslednje pokojnine obravnavajo kot pokojnine, izplacljive po
zakonskih doloc¢bah, omenjenih v pododstavkih (b) (invalidnost) in (c) (starost) deklaracije Kraljevine
Nizozemske, po ¢lenu 5 uredbe:

— pokojnine, dodeljene po zakonu z dne 6. januarja 1966 (Staatsblad 6) o novi ureditvi za drzavne
usluzbence in njihove preZivele osebe(Nizozemski zakon o drzavnih usluzbencih) (Algemene
burgerlijke pensioenwet),
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(d)

— pokojnine, dodeljene po zakonu z dne 6. oktobra 1966 (Staatsblad 445) o novi ureditvi pokojnin
vojaskega osebja in njihovih prezivele osebe(Zakon o vojaskih pokojninah) (Algemene militaire
pensioenwet),

— pokojnine, dodeljene po zakonu z dne 15. februarja 1967 (Staatsblad 138) o novi ureditvi pokoj-
nin zaposlenih v NV Nederlandse Spoorwegen (Nizozemski Zelezniski druzbi) in njihovih preZivele
osebe (Zakon o Zeleznicarskih pokojninah) (Spoorwegpensioenwet),

— pokojnine, dodeljene po Uredbi, ki ureja pogoje zaposlovanja v Nizozemski Zelezniski druzbi
(Reglement Dienvoorwaarden Nederlandse Spoowegen) (RDV 1964 NS), ali - dajatve v zvezi s
pokojnino pred 65. letom po pokojninskem sistemu, ustanovljenem za pomoc za starost delavcem
in nekdanjim delavcem, ali

— dajatve za pokojnino v primeru predcasne upokojitve iz dela po sistemu za pred¢asno upokojitev,
ki ga je ustanovila drzava ali je bil ustanovljen s kolektivno pogodbo ali v skladu z njo, ali po
sistemu, ki ga doloci Svet zdravstvenega sklada.

Druzinski ¢lani iz ¢lena 19(2), ki stalno prebivajo na Nizozemskem, ter zaposleni in samozaposleni
delavci in njihovi druzinski ¢lani iz clena 22(1)(b) in (3) v povezavi s ¢leni 22(1)(b), 25 in 26, ki so upra-
viceni do dajatev po zakonodaji druge drzave ¢lanice, niso zavarovani po Algemene Wet Bijzondere
Ziektekosten (Zakon o splosnem zavarovanju za posebne zdravstvene stroske) (AWBZ).

Uporaba nizozemske zakonodaje o splosnem pokojninskem zavarovanju (Toepassing van de Medelands Algemene
Ouderdomswet) (AOW)

(@)

Zmanjsanje iz ¢lena 13 (1) AOW, se ne uporablja za koledarska leta ali dele teh let pred 1. januarjem
1957, med katerimi je prejemnik, ki ne izpolnjuje pogojev, po katerih bi se lahko ta leta obravnavala
kot zavarovalne dobe, stalno prebival na ozemlju Nizozemske med 15. in 65. letom starosti ali med
katerimi je med stalnim prebivanjem na ozemlju druge drzave ¢lanice opravljal dejavnost zaposlene
osebe na Nizozemskem za delodajalca s sedezem v tej drzavi.

Z odstopanjem od ¢lena 7 AOW se tudi osebe, ki so stalno prebivale ali delale v skladu z omenjenimi
pogoji le pred 1. januarjem 1957, obravnavajo kot upravi¢ene do pokojnine.

ZmanjSanje iz ¢lena 13 (1) AOW, se ne uporablja za koledarska leta ali dele koledarskih let pred 2.
avgustom 1989, med katerimi oseba med 16. in 65. rojstnim dnevom, ki je oziroma je bila porocena,
ni bila zavarovana po omenjeni zakonodaji, Ceprav je stalno prebivala na ozemlju drzave ¢clanice, ki ni
Nizozemska, ¢e se ta koledarska leta ali deli koledarskih let prekrivajo po eni strani z zavarovalnimi
dobami, ki jih je zakonec te osebe dopolnil po tej zakonodaji, Ce je njun zakon trajal to celotno obdobje,
in po drugi strani, s koledarskimi leti ali deli koledarskih let, ki se upostevajo po pododstavku (a).

Z odstopanjem od ¢lena 7 AOW se ta oseba obravnava kot upokojenec.

ZmanjSanje iz ¢lena 13(2) AOW, se ne uporablja za koledarska leta ali dele koledarskih let pred 1. janu-
arjem 1957, med katerimi je zakonec upokojenca, ki ne izpolnjuje pogojev, po katerih bi se mu lahko
ta leta obravnavala kot zavarovalna doba, stalno prebival na Nizozemskem med zakonéevim 15. in 65.
rojstnim dnevom oziroma med katerimi je zakonec, ¢eprav je stalno prebival na ozemlju druge drzave
¢lanice, opravljal dejavnost kot zaposlena oseba na Nizozemskem za delodajalca s sedezem na Nizo-
zemskem.

Zmanjsanje iz ¢lena 13(2) AOW, se ne uporablja za koledarska leta ali dele koledarskih let pred 2. avgu-
stom 1989, med katerimi je upokojencev zakonec med svojim 15. in 65. rojstnim dnevom stalno pre-
bival v drzavi ¢lanici, ki ni Nizozemska, in ni bil zavarovan po omenjeni zakonodaji, ¢e se ta koledar-
ska leta ali deli koledarskih let prekrivajo po eni strani z zavarovalnimi dobami, ki jih je ta zakonec
dopolnil po tej zakonodaji, ¢e je njun zakon trajal to celotno obdobje, in po drugi strani, s koledar-
skimi leti ali deli koledarskih let, ki se upostevajo po pododstavku (a).

Dolocbe, omenjene pod (a), (b), (¢) in (d) se uporablja samo, ¢e je oseba po starosti 59 let Sest let stalno
prebivala na ozemlju ene ali ve¢ drzav ¢lanic in za toliko Casa, kolikor ta oseba 3e stalno prebiva na
ozemlju ene od teh drzav clanic.

Z odstopanjem od dolocb ¢lena 45(1) zakona o splosnem pokojninskem zavarovanju (AOW) in
Clena 47(1) zakona o splosnem zavarovanju za sirote in vdove (AWW) je zakonec zaposlene ali
samozaposlene osebe, ki je zajet v sistem obveznega sistema zavarovanj in ki stalno prebiva v drzavi
¢lanici, ki ni Nizozemska, upravicen skleniti prostovoljno zavarovanje po tej zakonodaji, vendar le za
obdobja po 2. avgustu 1989, med katerimi je ali je bila zaposlena ali samozaposlena oseba obvezno
zavarovana po tej zakonodaji. To upravicenje prencha na dan izteka obveznega zavarovanja zaposlene
ali samozaposlene osebe.
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Omenjeno upraviCenje ne prencha, ¢e se obvezno zavarovanje zaposlene ali samozaposlene osebe
iztece zaradi njene smrti in ¢e vdova te osebe prejema le pokojnino po nizozemski zakonodaji o
splo$nem zavarovanju za vdove in sirote (AWW).

V vsakem primeru upravicenje do prostovoljnega zavarovanja prencha na dan, ko prostovoljno zava-
rovana oseba doseZe starost 65 let.

Prispevek, ki se placuje za omenjeno prostovoljno zavarovanje, se za zakonca zaposlene ali
samozaposlene osebe, ki je obvezno zavarovan po nizozemski zakonodaji o splosnem pokojninskem
zavarovanju (AOW) in nizozemski zakonodaji o splosnem zavarovanju za vdove in sirote (AWW),
dolodi v skladu z dolocbami o dolocanju prispevkov za obvezno zavarovanje pod pogojem, da se
njegov dohodek obravnava kot prejet na Nizozemskem.

Za zakonca zaposlene ali samozaposlene osebe, ki je obvezno zavarovan 2. avgusta 1989 ali pozneje,
se prispevek doloci v skladu z dolo¢bami o dolocanju prispevkov za prostovoljno zavarovanje po
nizozemski zakonodaji o splosnem pokojninskem zavarovanju in nizozemski zakonodaji o splosnem
zavarovanju vdov in sirot.

Upravicenje iz (f), se prizna le, ¢e zakonec zaposlene ali samozaposlene osebe najkasneje eno leto po
zaCetku njegovega obveznega zavarovanja obvesti Sociale Verzekeringsbank (Banko socialnega zava-
rovanja) o svojem namenu, da sklene prostovoljno zavarovanje.

Za zakonca zaposlene ali samozaposlene osebe, ki je bil obvezno zavarovan 2. avgusta 1989 ali
neposredno pred njim, se obdobje enega leta za¢ne z 2. avgustom 1989.

Upravicenje iz tocke (f) 4, se ne sme priznati zakoncu zaposlene ali samozaposlene osebe, za katero
veljajo dolocbe ¢lenov 14(1), 14a(1) ali 17 uredbe, ki stalno ne prebiva na Nizozemskem , ¢e ta zakonec
lahko ali bi lahko v skladu z dolocbami samo nizozemske zakonodaje sklenil prostovoljno zavarova-
nje.

Tocke (a), (b), (¢), (d) in (f) se ne uporabljajo za obdobja, ki se prekrivajo z obdobji, ki se lahko uposte-
vajo pri izra¢unu pravic do pokojnine po zakonodaji o pokojninskem zavarovanju drzave ¢clanice, ki ni
Nizozemska, ali za obdobja, med katerimi oseba prejema starostno pokojnino po tej zakonodaji.

Za uporabo ¢lena 46(2) uredbe se le zavarovalne dobe, dopolnjene po starosti 15 let po nizozemskem
splosnem zakonu o pokojninskem zavarovanju (AOW) upostevajo kot zavarovalne dobe.

Vsaka zaposlena ali samozaposlena oseba, za katero ne velja ve¢ nizozemska zakonodaja, ki ureja vdov-
sko zavarovanje, se pri izvajanju dolocb poglavja 3, Naslova III uredbe obravnava kot zavarovana po
tej zakonodaji, ko nastopi zavarovalni primer, ¢e je oseba zavarovana po zakonodaji druge drzave ¢la-
nice za enak zavarovalni primer oziroma, e ni, v primeru, ko je dajatev za preZiveloosebo zagotov-
liena po zakonodaji druge drzave clanice. Slednji pogoj velja za izpolnjen v primeru iz clena 48(1).

Kadar ima vdova v skladu s pododstavkom (a) pravico do pokojnine za vdove po nizozemski zakono-
daji o splosnem zavarovanju za vdove in sirote, se ta pokojnina izracunava v skladu s ¢lenom 46(2)
uredbe.

Za uporabo teh dolocb se zavarovalne dobe, dopolnjene pred 1. oktobrom 1959, med katerimi je
zaposlena ali samozaposlena oseba stalno prebivala na ozemlju Nizozemske, preden je dopolnila
starost 15 let, ali med katerimi je, ko je 3e vedno stalno prebivala na ozemlju druge drzave ¢lanice,
opravljala placano dejavnost na Nizozemskem za delodajalca s sedezem v tej drzavi, obravnavajo kot
zavarovalne dobe, dopolnjene po omenjeni nizozemski zakonodaji.

Dobe, ki se upostevajo po pododstavku (b), ki se prekrivajo z zavarovalnimi dobami, dopolnjenimi po
zakonodaji druge drzave ¢lanice, se ne upostevajo za pokojnine za preZivele osebe.

Za uporabo 46(2) uredbe se kot zavarovalne dobe upostevajo le zavarovalne dobe, dopolnjene po 15.
letu starosti po splosnem zakonu o zavarovanju vdov in sirot (AWW).

Vsaka zaposlena ali samozaposlena oseba, ki ni ve¢ zavarovana po zakonu z dne 18. februarja 1966 o
zavarovanju za primer nezmoznosti za delo (WAO) in/ali po zakonu z dne 11. decembra 1975 o
nezmoznosti za delo (AAW), se za uporabo dolo¢b poglavja 3, Naslova III uredbe obravnava kot 3e
vedno zavarovana, ko zavarovalni primer nastopi, Ce je za enak zavarovalni primer zavarovana po
zakonodaji druge drzave ¢lanice oziroma, ¢e ni, v primeru, ko dajatev za enak zavarovalni primer zago-
tavlja po zakonodaji druge drzave ¢lanice. Slednji pogoj velja za izpolnjen v primeru iz ¢lena 48(1).
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(b) ¢e je v skladu s pododstavkom (a) oseba upravi¢ena do nizozemskih invalidskih dajatev, se invalidske
dajatve dodelijo v skladu s pravili, dolocenimi v ¢lenu 46(2) uredbe:

(i) v skladu z dolocbami omenjenega zakona z dne 18. februarja 1966 (WAO), ¢e je bila ob ¢asu
pojava nezmoznosti za delo zavarovana za enak zavarovalni primer po zakonodaji druge drzave
¢lanice kot zaposlena oseba v smislu ¢lena 1(a) uredbe;

(ii) v skladu z dolocbami omenjenega zakona z dne 11. decembra 1975 (AAW), e je bila, ko je nasto-
pila nezmoznost za delo:

— zavarovana za ta zavarovalni primer po zakonodaji druge drzave clanice, vendar ne kot
zaposlena oseba v smislu ¢lena 1(a) uredbe,

ali

— e ni bila zavarovana za ta zavarovalni primer po zakonodaji druge drzave clanice, vendar pa
lahko vlozi zahtevek za dajatve po zakonodaji druge drzave ¢lanice.

Ce je visina dajatev izra¢unana v skladu z dolo¢bami (i), nizja od visine, ki izhaja iz uporabe dolocb (i),
se izplacujejo slednje dajatve.

(¢) Priizra¢unavanju dajatev, dodeljenih v skladu z omenjenim zakonom z dne 18. februarja 1966 (WAO)
ali v skladu z omenjenim zakonom z dne 11. decembra 1975 (AAW) nizozemski nosilci upostevajo:

— dobe placane zaposlitve in dobe, ki se obravnavajo kot take, dopolnjene na Nizozemskem pred 1.
julijem 1967,

— zavarovalne dobe, dopolnjene po omenjenem zakonu z dne 18. februarja 1966 (WAP),

— zavarovalne dobe, ki jih oseba dopolni po 15. letu starosti po omenjenem zakonu z dne
11. decembra 1975 (AAW), Ce se te ne prekrivajo z zavarovalnimi dobami, dopolnjenimi po ome-
njenem zakonu z dne 18. februarja 1966 (WAO).

=

Pri izra¢unu nizozemskih invalidskih dajatev v skladu s ¢lenom 40(1) uredbe nizozemski nosilci ne
upostevajo dodatkov, ki se dodeljujejo po dolocbah zakona o dodatkih. Pravica do tega dodatka in
visina le-tega se izracunavata le na podlagi zakona o dodatkih.

5. Uporaba nizozemske zakonodaje o druZinskih dajatvah

(a) Zaposlena ali samozaposlena oseba, za katero nizozemska zakonodaja o druzinskih dajatvah zacne
veljati v Cetrtletju in za katero je prvi dan tega Cetrtletja veljala ustrezna zakonodaja druge drzave cla-
nice, se obravnava kot zavarovana od tega prvega dne po nizozemski zakonodaji.

(b) Visina druzinske dajatve, za katero lahko vlozi zahtevek zaposlena ali samozaposlena oseba, ki se
obravnava kot zavarovana po nizozemski zakonodaji o druzinskih dajatvah v skladu z (a), se doloci v
skladu s podrobnimi pravili, doloc¢enimi v izvedbeni uredbi iz ¢lena 98 te uredbe.

6.  Uporaba dolocenih prehodnih doloch

Clen 45(1) se ne uporablja za ugotavljanje upravicenosti do dajatev po prehodnih dolo¢bah zakonodaje o
splosnem pokojninskem zavarovanju (¢len 46), o splosnem zavarovanju za vdove in sirote in o splo§nem
zavarovanju za primer nezmoznosti za delo.

K. AVSTRIJA
1. Za uporabo poglavja 1, Naslova III uredbe se osebo, ki prejema pokojnino drzavnega uradnika, Steje za
upokojenca.
2. Zauporabo clena 46(2) uredbe se po avstrijski zakonodaji zvisanj prispevkov za dodatno zavarovanje in

dodatno dajatev za rudarje ne uposteva. V teh primerih se viSina zneska, izracunanega skladno s cle-
nom 46(2) uredbe, poveca za stopnjo rasti prispevkov za dodatno zavarovanje in dodatno dajatev za ruda-
rje.

3. Zauporabo ¢lena 46(2) Uredbe se pri uporabi avstrijske zakonodaje dan uveljavitve pravice do pokojnine
(Stichtag) Steje kot dan nastanka zavarovalnega primera.
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Uporaba dolocb Uredbe ne vpliva na zmanjsanje upravic¢enosti do dajatev na podlagi avstrijske zakonodaje
za osebe, ki so bile iz politi¢nih ali verskih razlogov ali zaradi svojega porekla oskodovane na podro¢ju
socialne varnosti.

L. PORTUGALSKA

Sluzbujoci ali upokojeni drzavni usluzbenci in njihovi druzinski ¢lani, ki so zajeti v poseben sistem zdravstve-
nega varstva, lahko med bivanjem na ozemlju druge drzave ¢lanice prejemajo nujne storitve v primeru bolezni ali
materinstva ali odpotujejo tja, da bi prejele zdravljenje, ki ustreza njihovemu zdravstvenemu stanju, na podlagi
predhodne odobritve pristojnega portugalskega nosilca in v skladu s postopki, dolo¢enimi v ¢lenu 22(1)(a) in (c),
drugi stavek drugega odstavka in tretji odstavek, in ¢lenu 31(a) Uredbe (EGS) $t. 1408/71, pod istimi pogoji kot
zaposlene in samozaposlene osebe, ki so zajete v splosni sistem socialnega zavarovanja.

M. FINSKA

1.

Za odlocitev, ali naj se obdobje med nastankom zavarovalnega primera za pokojnino in starostjo za upo-
kojitev (prihodnje obdobje) uposteva pri izra¢unavanju visine zneska finske pokojnine za zaposlene, se za
izpolnjevanje pogoja prebivanja na Finskem, uposteva zavarovalne dobe ali dobe prebivanja po zakono-
daji druge drzave clanice.

Kadar je zaposlitev ali samozaposlitev na Finskem koncana in se zavarovalni primer zgodi med zaposlit-
vijo ali samozaposlitvijo v drugi drzavi ¢lanici in kadar pokojnina v skladu s finsko zakonodajo o pokoj-
ninah za zaposlene, ne vklju¢uje ve¢ obdobja med nastankom zavarovalnega primera in starostjo za upo-
kojitev (prihodnja doba), se za izpolnjevanje zahteve glede prihodnjega obdobja uposteva zavarovalne dobe
dopolnjene po zakonodaji druge drzave ¢lanice, kot da gre za zavarovalne dobe dopolnjene na Finskem.

Kadar mora po finski zakonodaji nosilec na Finskem zaradi zamude pri obravnavi zahtevka za dodelitev
dajatve placati povisanje, se pri zahtevku, ki je bil predlozen nosilcu druge drzave ¢lanice, za uporabo
dolocb finske zakonodaje kot datum vlozitve $teje datum, ko je ta zahtevek, skupaj z vsemi potrebnimi
prilogami, prejel nosilec na Finskem.

N. SVEDSKA

1.

Kadar se ¢len 18(1) uporablja za ugotavljanje upravicenosti osebe do starSevskih dajatev, se Steje, da zava-
rovalna doba, dopolnjena po zakonodaji druge drzave clanice, temelji na enakih povpre¢nih placah kot
$vedske zavarovalne dobe, h katerim se pristeje.

Doloc¢be Uredbe o sestevanju zavarovalnih dob ali dob prebivanja ne veljajo za prehodne dolocbe $vedske
zakonodaje o pravici do ugodnejiega izracuna osnovnih pokojnin za osebe, ki prebivajo na Svedskem dolo-
¢eno obdobje pred dnevom vlozZitve zahtevka.

Za ugotavljanje upraviCenosti do invalidske pokojnine ali pokojnine prezivelih oseb, ki deloma temelji na
predvidenih prihodnjih zavarovalnih dobah, se Steje, da oseba izpolnjuje zahteve glede zavarovanja in
dohodkov po $vedski zakonodaji, kadar je kot zaposlena ali samozaposlena oseba vkljucena v sistem zava-
rovanja ali prebivanja druge drzave ¢lanice.

Skladno s predpisanimi pogoji v §vedski zakonodaji se leta za vzgojo otrok stejejo kot zavarovalne dobe za
dodatno pokojnino, tudi ko otrok in oseba prebivata v drugi drzavi ¢lanici, ¢e je oseba, ki skrbi za otroka,
na starSevskem dopustu na podlagi dolo¢b Zakona o pravici do dopusta za vzgojo otrok.

0. ZDRUZENO KRALJESTVO

1.

Ko oseba, ki obi¢ajno prebiva na Gibraltarju ali ki je morala po svojem zadnjem prihodu na Gibraltar po
zakonodaji Gibraltarja placevati prispevke kot zaposlena oseba, zaradi nezmoznosti za delo, materinstva
ali brezposelnosti zahteva oprostitev placevanja prispevkov za doloceno obdobje ter zaprosi, da se mu
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prispevki za to obdobje kreditirajo, se vsa obdobja, med katerimi je ta oseba delala na ozemlju drzave ¢la-
nice, ki ni Zdruzeno kraljestvo, pri njenem zahtevku obravnavajo kot obdobja, med katerimi je bila
zaposlena na Gibraltarju in za katera je placevala prispevke kot zaposlena oseba v skladu z zakonodajo
Gibraltarja.

Kadar je v skladu z zakonodajo Zdruzenega kraljestva oseba lahko upravicena do starostne pokojnine:
(a) Ce se prispevki biviega zakonca upostevajo, kot ¢e bi bili lastni prispevki te osebe,

ali
(b) ce ustrezne pogoje glede prispevkov izpolnjuje zakonec ali bivsi zakonec te osebe,

se pod pogojem, da je oziroma je bil zakonec ali bivsi zakonec v vsakem posameznem primeru zaposlena
ali samozaposlena oseba, za katero je veljala zakonodaja dveh ali ve¢ drzav ¢lanic, se dolo¢be poglavija 3,
Naslova III uredbe uporabljajo za ugotovljanje upravicenosti po zakonodaji Zdruzenega kraljestva. V tem
primeru se sklicevanja na ,zavarovalne dobe” v poglavju 3 razlagajo kot sklicevanja na zavarovalne dobe,
ki jih dopolni:

(i) zakonec ali bivsi zakonec, kadar zahtevek vlozi porocena Zenska, moski, ki je ovdovel, ali oseba, katere
zakon je prenehal kako drugace kot s smrtjo zakonca,

ali

(i) bivsi zakonec, kadar zahtevek vlozi vdova, ki ni prejemala pokojnine prezivelih oseb neposredno pred
dopolnitvijo starosti za upokojitev ali ki prejema le s starostjo povezano vdovsko pokojnino, izracu-
nano v skladu s ¢lenom 46(2) uredbe.

(@) Ce se dajatve za brezposelne po zakonodaji Zdruzenega kraljestva placujejo osebi v skladu s ¢le-
nom 71(1)(a)(ii) ali (b)(ii) uredbe, potem se za izpolnitev pogojev po zakonodaji ZdruZenega kraljestva
glede dajatev za otroke, v zvezi s casom navzocnosti v Veliki Britaniji oziroma, odvisno od primera, na
Severnem Irskem, zavarovalne dobe, dobe zaposlitve oziroma samozaposlitve, ki jih ta oseba dopolni
po zakonodaji druge drzave clanice, obravnavajo kot ¢as navzocnosti v Veliki Britaniji oziroma na
Severnem Irskem.

C>

Ce se v skladu z Naslovom II uredbe, ne glede na ¢len 13(2)(f), zakonodaja Zdruzenega kraljestva
uporablja za zaposleno ali samozaposleno osebo, ki ne izpolnjuje pogoja zakonodaje Zdruzenega kra-
ljestva glede dajatev za otroke v zvezi z:

(i) navzocnostjo v Veliki Britaniji oziroma, odvisno od primera, na Severnem Irskem, se oseba za
izpolnjevanje tega pogoja obravnava kot navzoca;

(ii) s Casom navzocnosti v Veliki Britaniji oziroma, odvisno od primera, na Severnem Irskem, se zava-
rovalne dobe, dobe zaposlitve oziroma samozaposlitve, ki jih omenjeni delavec dopolni po zako-
nodaji druge drzave clanice, za izpolnjevanje teh pogojev, obravnavajo kot ¢as navzocnosti v Veliki
Britaniji oziroma, odvisno od primera, na Severnem Irskem.

(c) Pri zahtevkih za druzinske dajatve po zakonodaji Gibraltarja se smiselno uporabljajo prej omenjene
dolocbe pododstavkov (a) in (b).

Placilo za vdove po zakonodaji Zdruzenega kraljestva se za uporabo poglavja 3 uredbe obravnava kot
pokojnina prezivele osebe.

Za namene uporabe ¢lena 10 a(2) za dolocbe, ki urejajo upravicenost do dodatka za pomo¢ in postrezbo,
dodatka za pomo¢ invalidom in dodatka za zaposlene invalide, se dobe zaposlitve, samozaposlitve ali pre-
bivanja, dopolnjene na ozemlju drzave clanice, ki ni ZdruZeno kraljestvo, upostevajo, kolikor je to
potrebno, za izpolnitev pogojev v zvezi z navzo¢nostjo v Zdruzenem kraljestvu do dne, ko prvi¢ nastopi
upravicenost do teh dajatev.

V primeru zaposlene osebe, za katero velja zakonodaja Zdruzenega kraljestva, ki v Casu svoje zaposlitve
postane Zrtev nesreCe, med potovanjemiz ozemlja ene drzave Clanice na ozemlje druge drzave ¢lanice,
vendar Se preden tja prispe , se njena upraviCenost do dajatev za to nesreco prizna:

(a) kot ¢e bi se nesreca pripetila na ozemlju Zdruzenega kraljestva,
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10.

11.

12.

in

(b) pri ugotavljanju, ali je zaposlen prejemnik dohodka po zakonodaji Velike Britanije ali Severne Irske ali
zaposlena oseba po zakonodaji Gibraltarja, z zanemaritvijo njegove odsotnosti s teh ozemel;.

Ta uredba se ne uporablja za dolocbe zakonodaje Zdruzenega kraljestva, ki so namenjene uveljavljanju kate-
regakoli sporazuma o socialni varnosti, sklenjenega med Zdruzenim kraljestvom in tretjo drzavo.

Pri uporabi poglavja 3, Naslova III uredbe se ne upostevajo progresivni prispevki, ki jih zavarovanec pla-
Cuje po zakonodaji Zdruzenega kraljestva, ali progresivne pokojninske dajatve, ki se izplacujejo po tej zako-
nodaji. Znesek progresivnih dajatev se dodaja znesku dajatev, ki se zagotavljajo po zakonodaji Zdruzenega
kraljestva, kot je dolocen v skladu z omenjenim poglavjem. Skupna vsota teh dveh zneskov predstavlja daja-
tev, do katere je oseba dejansko upravicena.

Za uporabo Odredbe o dajatvah socialnega zavarovanja, za katere se ne placujejo prispevki in o zavaro-
vanju za primer brezposelnosti (Gibraltar) se vsaka oseba, za katero se uporablja uredba, obravnava, kot da
obicajno prebiva na Gibraltarju, ¢e stalno prebiva v drzavi clanici.

Za uporabo ¢lenov 10, 27, 28, 28 a, 29, 30 in 31 uredbe se dodatek za pomoc¢ in postrezbo, dodeljen zapo-
sleni ali samozaposleni osebi po zakonodaji Zdruzenega kraljestva, Steje za invalidsko dajatev.

Za uporabo ¢lena 10(1) uredbe se vsak prejemnik dajatev po zakonodaji Zdruzenega kraljestva, ki zacasno
biva na ozemlju druge drzave clanice, med tem bivanjem obravnava, kot e bi stalno prebival na ozemlju
te druge drzave clanice.

. Pri izra¢unavanju dohodkovnega faktorja za dolocitev pravice do dajatev po zakonodaji Zdruzenega kra-

liestva v skladu s tocko 15, se vsak teden, med katerim je za zaposleno ali samozaposleno osebo veljala
zakonodaja druge drzave ¢lanice in ki se je zacel med ustreznim dohodninskim letom v smislu zakonodaje
Zdruzenega kraljestva, uposteva na naslednji nacin:

(a) obdobja med 6. aprilom 1975 in 5. aprilom 1987:

(i) oseba se za vsak teden zavarovanja, zaposlitve ali prebivanja kot zaposlena oseba obravnava, kot
da je placevala prispevke kot zaposlen prejemnik dohodkov na podlagi zasluzka, ki ustreza dvema
tretjinama zgornje meje zasluzka za tisto leto;

(ii) oseba se za vsak teden zavarovanja, zaposlitve ali prebivanja kot samozaposlena oseba obravnava,
kot da je placevala prispevke v razredu 2 kot samozaposleni prejemnik dohodkov.

(b) obdobja od 6. aprila 1987 dalje:

(i) oseba se za vsak teden zavarovanja, zaposlitve ali prebivanja kot zaposlena oseba obravnava, kot
da je prejemala oziroma placevala prispevke kot zaposlen prejemnik dohodkov za tedenski zaslu-
zek, ki je enak dvema tretjinama zgornje meje zasluzka za tisti teden;

(ii) oseba se za vsak teden zavarovanja, zaposlitve ali prebivanja kot samozaposlena oseba obravnava,
kot da je placevala prispevke v razredu 2 kot samozaposleni prejemnik dohodkov.

(c) Zavsak polni teden, med katerim je oseba dopolnila dobo, ki se obravnava kot zavarovalna doba, doba
zaposlitve, samozaposlitve ali prebivanja, se oseba obravnava, kot da so se ji kreditirali prispevki ali
zasluzek, kot pride v postev, vendar le vtoliko, kolikor je potrebno za to, da je skupni faktor zasluzka
za dano davcno leto na ravni, ki je potrebna, da to davéno leto postane obracunsko leto v smislu zako-
nodaje Zdruzenega kraljestva, ki ureja kreditiranje prispevkov ali zasluzka.

13.2. Za uporabo clena 46 (2) (b) uredbe, velja:

(a) ce v kateremkoli dohodninskem letu, ki se za¢ne 6. aprila 1975 ali pozneje, zaposlena oseba dopolni
zavarovalno dobo, dobo zaposlitve ali dobo prebivanja izklju¢no v drzavi ¢lanici, ki ni Zdruzeno kra-
ljestvo, in ima uporaba odstavka 1(a)(i) in odstavka 1(b)(i) za posledico, da se to leto Steje kot
kvalificirajoce leto v smislu zakonodaje Zdruzenega kraljestva za uporabo ¢lena 46(2)(a) uredbe, se
oseba obravnava kot zavarovana 52 tednov v tem letu v tej drugi drzavi clanici;
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14.

16.

17.

18.

19.

(b) kadar se kako dohodninsko leto, ki se za¢ne 6. aprila 1975 ali pozneje, ne 3teje kot kvalificirajoce leto
v smislu zakonodaje ZdruZenega kraljestva za uporabo ¢lena 46(2) uredbe, se zavarovalne dobe, dobe
zaposlitve ali dobe prebivanja, dopolnjene v tem letu, zanemarijo.

. Za pretvorbo faktorja zasluzka v zavarovalne dobe, se faktor zasluzka, dosezen v tem dohodninskem letu

v smislu zakonodaje Zdruzenega kraljestva, deli s spodnjo mejo zasluzka za to leto. Rezultat je lahko izra-
zen kot celo Stevilo, pri ¢emer se preostanek zanemari. Tako izra¢unano tevilo se obravnava, kot da pred-
stavlja tevilo tednov zavarovanja, dopolnjenega po zakonodaji Zdruzenega kraljestva v tem letu, Ce Ste-
vilo ne presega Stevila tednov, v katerih je za osebo veljala ta zakonodaja.

Pri uporabi ¢lena 40(3)(a)(ii) se upostevajo le dobe, v katerih je bila zaposlena ali samozaposlena oseba
nezmozna za delo v smislu zakonodaje Zdruzenega kraljestva.

. Priizraunu teoreti¢nega zneska tistega dela pokojnine, ki vsebuje dodatni del po zakonodaji Zdruzenega

kraljestva, po ¢lenu 46(2)(a) uredbe:

(a) izraz ,zasluzek, prispevki in zviSanja“ v ¢lenu 47(1)(b) uredbe pomeni presezke v faktorjih zasluzka,
kot so opredeljeni v Zakonu o pokojninah iz socialne varnosti 1975 oziroma, odvisno od primera, v
Odredbi o pokojninah iz socialne varnosti (Severna Irska) 1975;

(b) povprecje presezkov v faktorjih zasluzka se izracunava v skladu s ¢lenom 47(1)(b) uredbe, kot je dolo-
¢eno v pododstavku (a) zgoraj, z deljenjem sestetih presezkov, zabelezenih po zakonodaji Zdruzenega
kraljestva, s Stevilom dohodninskih let v smislu zakonodaje Zdruzenega kraljestva (vtevsi dele dohod-
ninskih let), dopolnjenih po tej zakonodaji po 6. aprilu 1978, ki so bila zajeta v relevantni zavarovalni

dobi.

. Izraz ,zavarovalne dobe ali dobe prebivanja“ v clenu 46(2) uredbe za ocenjevanje zneska tistega dela pokoj-

nine, ki vsebuje dodatno komponento po zakonodaji Zdruzenega kraljestva, pomeni zavarovalne dobe ozi-
roma dobe prebivanja, ki so bile dopolnjene po 6. aprilu 1978.

Brezposelna oseba, ki se vrne v Zdruzeno kraljestvo po koncu obdobja treh mesecev, med katerimi je Se
naprej prejemala dajatve po zakonodaji Zdruzenega kraljestva v skladu s clenom 69(1) uredbe, je Se naprej
upravic¢ena do dajatev za brezposelne, z odstopanjem od ¢lena 69(2), ¢e izpolnjuje pogoje omenjene zako-
nodaje.

Za ugotavljanje upravicenosti do dodatka za tezjo invalidnost se zaposlena ali samozaposlena oseba, za
katero velja ali je veljala zakonodaja Zdruzenega kraljestva v skladu z Oddelkom II te uredbe, z izjemo
Clena 13(2)(f):

(a) za celotno obdobje, v katerem je bila zaposlena ali samozaposlena in je zanjo veljala zakonodaja Zdru-
Zenega kraljestva, medtem ko je bila navzoca ali je prebivala v drugi drzavi ¢lanici, obravnava, kot da
je bila navzoca oziroma je prebivala v Zdruzenem kraljestvy;

(b) je upravicena, da se njene zavarovalne dobe kot zaposlene ali samozaposlene osebe, dopolnjene na
ozemlju oziroma po zakonodaji druge drzave clanice, obravnavajo kot obdobja navzocnosti oziroma
prebivanja v ZdruZenem kraljestvu.

Obdobje veljavnosti zakonodaje Zdruzenega kraljestva v skladu s clenom 13(2)(f) uredbe ne sme:

(i) biti upostevano po tej dolocbi kot obdobje veljavnosti zakonodaje Zdruzenega kraljestva za uporabo
Naslova III uredbe,

niti

(ii) dolociti Zdruzenega kraljestva kot pristojne drzave za zagotavljanje dajatev, ki jih dolocajo ¢leni 18,
38 ali 39(1) uredbe.

Ob upostevanju konvencij, sklenjenihi s posameznimi drzavami ¢lanicami, za uporabo ¢lena 13 (2)(f)
uredbe in ¢lena 10 b izvedbene uredbe zakonodaja Zdruzenega kraljestva za osebo, za katero je prej veljala
zakonodaja ZdruZenega kraljestva kot za zaposleno ali samozaposleno osebo, preneha veljati ob koncu
zadnjega dneva od naslednjih treh dni:

(a) na dan, ko se stalno prebivalisce prenese v drugo drzavo ¢lanico iz ¢lena 13 (2)(f);
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(b) na dan prenchanja zaposlitve ali samozaposlitve, trajne ali zaCasne, med katero je za osebo veljala zako-
nodaja Zdruzenega kraljestva;

(c) na zadnji dan obdobja prejemanja dajatev za primer bolezni ali materinstva v Zdruzenem kraljestvu
(vklju¢no s storitvami, za katere je ZdruZeno kraljestvo pristojna drzava) ali dajatev za brezposelne, ki:

(i) se je zacelo pred dnem prenosa stalnega prebivalis¢a v drugo drzavo ¢lanico oziroma, ¢e je to
pozneje,

(i) ki je neposredno sledilo zaposlitvi ali samozaposlitvi v drugi drzavi ¢lanici, medtem ko je za to
osebo veljala zakonodaja Zdruzenega kraljestva.

Dejstvo, da je za osebo zaclela veljati zakonodaja druge drzave clanice v skladu s ¢leni 13 (2)(f) uredbe, 10b
izvedbene uredbe in tocko 19 (zgoraj), ne preprecuje:

(a) da bi zanjo Zdruzeno kraljestvo kot pristojna drzava uporabljalo dolocbe v zvezi z zaposlenimi ali
samozaposlenimi osebami iz Naslova III, poglavje 1 in 2, Oddelku 1 ali ¢lenu 40(2) uredbe, ¢e v te
namene ostane zaposlena ali samozaposlena oseba in ¢e je bila nazadnje zavarovana po zakonodaji
ZdruZzenega kraljestva;

(b) da bi se obravnavala kot zaposlena ali samozaposlena oseba za uporabo poglavia 7 in 8, Naslova III
uredbe ali ¢lena 10 oziroma ¢lena 190 a izvedbene uredbe, Ce se ji v skladu z odstavkom (a) izplacujejo
dajatve ZdruZenega kraljestva iz poglavja 1 Naslova III.
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10.

11.

12.

PRILOGA VII (B) (2) (5) (6) (15)

PRIMERI, KO ZA OSEBA ISTOCASNO VELJA ZAKONODAJA
DVEH DRZAV CLANIC

(Clen 14c(1)(b) uredbe)

Kadar je oseba samozaposlena v Belgiji in redno zaposlena v katerikoli drugi drzavi ¢lanici.

Kadar je oseba s stalnim prebivalis¢em na Danskem, samozaposlena na Danskem in redno zaposlena v kateri-
koli drugi drzavi ¢lanici.

Za sistem kmetijskega nezgodnega zavarovanja in sistem starostnega zavarovanja kmetov: kadar je oseba samo-

zaposlena v kmetijstvu v Nemdiji in redno zaposlena v katerikoli drugi drzavi ¢lanici.

Kadar je oseba s stalnim prebivalis¢em v Spaniji, samozaposlena v Spaniji in redno zaposlena v katerikoli drugi
drzavi clanici.

Kadar je oseba samozaposlena v Franciji in redno zaposlena v katerikoli drugi drzavi ¢lanici, razen v Luksem-
burgu.

Kadar je oseba samozaposlena v kmetijstvu v Franciji in redno zaposlena v Luksemburgu.

Za sistem pokojninskega zavarovanja za samozaposlene osebe: kadar je oseba samozaposlena v Gréiji in redno
zaposlena v katerikoli drugi drzavi ¢lanici.

Kadar je oseba samozaposlena v Italiji in redno zaposlena v katerikoli drugi drzavi ¢lanici.
Kadar je oseba samozaposlena v Avstriji in redno zaposlena v katerikoli drugi drzavi ¢lanici.
Kadar je oseba samozaposlena na Portugalskem in redno zaposlena v katerikoli drugi drzavi ¢lanici.

Kadar je oseba s stalnim prebivalis¢em na Finskem, samozaposlena na Finskem in redno zaposlena v katerikoli
drugi drzavi clanici.

Kadar je oseba s stalnim prebivaliséem na Svedskem, samozaposlena na Svedskem in redno zaposlena v kateri-
koli drugi drzavi ¢lanici.
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SVET EVROPSKE UNIE JE —

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti, zlasti ¢lenov 51 in 235 Pogodbe,

ob upostevanju Uredbe (EGS) $t. 1408/71 o uporabi sistemov socialne varnosti za zaposlene osebe,
samozaposlene osebe in njihove druzinske ¢lane, ki se gibljejo v Skupnosti, zlasti ¢lena 98 Pogodbe,

ob upostevanju predloga Komisije,

ob upostevanju mnenja Evropskega parlamenta,

ob upostevanju mnenja Ekonomsko -socialnega odbora,

ker je treba dolociti postopek za izvajanje Uredbe (EGS) st. 140871, prilagojen osnovnim pravilom in
izkusnjam, pridobljenih pri uporabi teh besedil v preteklih letih;

ker je treba Se posebej dolociti pristojne organe in nosilce v vsaki drzavi ¢lanici, kakor tudi organe za
zvezo, ki so pooblasceni, da si neposredno izmenjujejo informacije med seboj;

ker je treba dolo¢iti dokumente, ki jih morajo predloziti in izpolniti osebe, da pridobijo dajatve ;

ker je treba dolociti podroben postopek za izvajanje dolocb Uredbe (EGS) $t. 1408/71 v zvezi z dolo-
Citvijo zakonodaje, ki se uporabi, kakor tudi dolo¢be v zvezi z razlicnimi vrstami dajatev ;

ker je treba dolociti tudi pogoje za povracilo dajatev, ki jih zagotavljajo nosilci ene drzave ¢lanice v
imenu nosilcev druge drzave ¢lanice, in dolZnosti Revizijskega odbora;

ker je treba dolo¢iti nacin uporabe za postopek, za pretvorbo valut v okviru evropskega denarnega
sistema ;

ker je treba za lazje sporazumevanje med organi in nosilci drzave ¢lanice vzpostaviti moZznost elektron-
ske obdelave podatkov v zvezi z uporabo Uredbe (EGS) t. 1408/71,

ker je treba predvideti moznost , da se priloge 1, 4, 5, 6, 7 in 8 Uredbe (EGS) 574/72 spremenijo z
uredbo, ki jo sprejme Komisija na zahtevo drzave ¢lanice ali drzav ¢lanic ali njihovih pristojnih organov
in po posvetovanju z Upravno komisijo; glede na to, da je edini cilj spreminjanja teh prilog vkljucitev
odlocitev, ki jih sprejmejo drzave ¢lanice ali njihovi pristojni organi, v instrumente Skupnosti,

SPREJEL TO UREDBO
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NASLOV I
SPLOSNE DOLOCBE

Clen 1

Opredelitve

V tej uredbi:
(a) ,Uredba“ pomeni Uredbo (EGS) §t. 1408/71;
(b) .izvedbena uredba“ pomeni to uredbo;

(c) opredelitve v ¢lenu 1 te uredbe imajo pomen, ki jim je pripi-
san v tem Clenu.

Clen 2

Natisnjeni vzor¢ni obrazci — Informacije o
zakonodajah — Pisna navodila

1. Vzorcne obrazce spriceval, potrdil, izjav, zahtevkov in drugih
dokumentov, ki so potrebni za izvajanje uredbe in izvedbene
uredbe, dolo¢i Upravna komisija.

Dve drzavi ¢lanici oziroma njuni pristojni organi lahko spora-
zumno in po prejemu mnenja Upravne komisije sprejmejo poe-
nostavljene obrazce za medsebojno uporabo.

2. V korist pristojnih organov v vsaki drzavi clanici lahko
Upravna komisija zbira informacije o dolo¢bah nacionalnih zako-
nodaj, ki spadajo v podrocje uporabe te uredbe.

3. Upravna komisija pripravi pisna navodila za obves¢anje oseb
o njihovih pravicah in o administrativnih obveznostih , ki morajo
biti izpolnjene za uveljavljanje teh pravic.

Pred dolo¢itvijo takih pismenih navodil se je treba posvetovati s
Svetovalnim odborom.

Clen 3 (7)

Organi za zvezo — Obves¢anje med nosilci ter med
upravicenci in nosilci

1. Pristojni organi lahko imenujejo organe za zvezo , ki se lahko
neposredno sporazumevajo med seboj.

2. Vsak nosilec drzave ¢lanice in vsaka oseba, ki stalno ali zacasno
prebiva na ozemlju drzave clanice, lahko vlozi zahtevo pri nosilcu
v drugi drzavi ¢lanici, bodisi neposredno bodisi prek organov za
zvezo.

3. Odlocitve in drugi dokumenti nosilca drzave ¢lanice, ki so
namenjeni osebam, ki stalno ali zacasno prebivajo na ozemlju
druge drzave clanice, se lahko posiljajo neposredno s priporoce-
nim pismom s povratnico.

Clen 4 (9)

Priloge

1. Pristojni organ ali organi vsake drzave ¢lanice so navedeni v
Prilogi 1.

2. Pristojni nosilci vsake drzave ¢lanice so navedeni v Prilogi 2.

3. Nosilci v kraju stalnega prebivalisca in nosilci v kraju zacas-
nega prebivali§¢a vsake drzave ¢lanice so navedeni v Prilogi 3.

4. Organi za zvezo, imenovani v skladu s ¢lenom 3(1) izvedbene
uredbe, so navedeni v Prilogi 4.

5. Dolocbe, iz ¢lenov 5, 53(3), 104, 105(2), 116 in 121 izved-
bene uredbe so navedene v Prilogi 5.

6. Postopki za izplacilo dajatev , ki jih izberejo nosilci , odgovorni
za izplacilo v vsaki drzavi ¢lanici v skladu s ¢lenom 53(1) izved-
bene uredbe, so navedeni v Prilogi 6.

7. Imena in statutarni sedezi ali poslovalnice bank iz ¢lena 55(1)
izvedbene uredbe so navedeni v Prilogi 7.

8. Drzave ¢lanice, za katere se v njihovem medsebojnem poslo-
vanju uporabljajo dolocbe ¢lena 10a(1)(d) izvedbene uredbe, so
navedene v Prilogi 8.

9. Sistemi, ki se upostevajo pri izra¢unu povprecnega letnega
stroska storitev v skladu s ¢leni 94(3)(a) in 95(3)(a) izvedbene
uredbe, so navedeni v Prilogi 9.

10. V Prilogi 10 so navedeni nosilci ali organi , ki jih pristojni
organi imenujejo predvsem v skladu z naslednjimi dolo¢bami:

(a) Uredba: ¢len 14c, ¢len 14d(3), ¢len 17;

(b) izvedbena uredba: ¢leni 6(1), 8, 10b, 11(1), 11a(1), 12a, 13(3)
in (3), 14(1), (2) in (3), 38(1), 70(1), 80(2), 81, 82(2), 85(2),
86(2), 89(1), 91 (2), 102(2), 109 in 110, 113(2).

11. V Prilogi 11 so navedeni sistem ali sistemi iz ¢lena 35(2)
Uredbe.
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NASLOV 1I
IZVAJANJE SPLOSNIH DOLOCB UREDBE

Izvajanje ¢lenov 6 in 7 Uredbe

Clen 5

Uporaba izvedbene uredbe namesto dogovorov o izvajanju
konvencij

Dolocbe izvedbene uredbe nadomestijo tiste dolo¢be dogovorov
o izvajanju konvencij iz ¢lena 6 uredbe; nadomestijo tudi dolocbe
o izvajanju dolo¢b konvencij iz ¢lena 7(2)(c) uredbe, v kolikor niso
navedene v Prilogi 5.

Izvajanje ¢lena 9 Uredbe

Clen 6

Vkljuditev v prostovoljno ali prostovoljno nadaljevanje
zavarovanja

1. Ce na podlagi ¢lenov 9 ali 15(3) uredbe oseba izpolnjuje
pogoje za vstop v prostovoljno ali prostovoljno nadaljevanje
zavarovanja za primer invalidnosti, starosti in smrti (pokojnine) v
ve¢ sistemih po zakonodaji ene drzave ¢lanice, in ¢e zanjo ni
veljalo obvezno zavarovanje po enem od teh sistemov zaradi
njene zadnje zaposlitve ali samozaposlitve, lahko v skladu z ome-
njenima ¢lenoma vstopi v sistem prostovoljnega ali prostovolj-
nega nadaljevanja zavarovanja, dolocenega z zakonodajo te
drzave ¢lanice ali, ¢e to ni mogoce , v sistem po svoji izbiri.

2. Za uveljavljanje dolocb ¢lena 9(2) uredbe predlozi oseba
nosilcu zadevne drzave ¢lanice potrdilo o zavarovalnih dobah ali
dobah prebivanja, dopolnjenih po zakonodaji kake druge drzave
¢lanice. Tako potrdilo izdajo na zahtevo osebe nosilec ali nosilci,
ki izvajajo zakonodajo, po kateri je oseba dopolnila te dobe.

Izvajanje ¢lena 12 Uredbe

Clen 7 (11)

Splosna pravila za uporabo dolo¢b za preprecevanje
prekrivanja dajatev

1. Kadar so izplacljive dajatve po zakonodaji dveh ali ve¢ drzav
¢lanic pogojene z obojestranskim zmanj$anjem , mirovanjem ali
odvzamom, se zneski, ki ne bi bili izplacani pri strogi uporabi

dolo¢b v zvezi z zmanjSanjem, mirovanjem ali odvzemom, kot jih
dolo¢a zakonodaja drzav ¢lanic, delijo s $tevilom dajatev, na
katere se nana$a zmanjSanje, mirovanje ali odvzem.

2. Za izvajanje ¢lena 12(2), (3) in (4), ¢lena 46a, ¢lena 46b in
¢lena 46¢ uredbe pristojni nosilci na zahtevo enega od njih drug
drugemu predlozijo vse ustrezne informacije.

Clen 8 (5)

Pravila, ki se uporabljajo v primeru prekrivanja pravic do
dajatev za bolezen ali materinstvo po zakonodaji vec drzav
lanic

1. Ce je zaposlena ali samozaposlena oseba ali njen druzinski
¢lan upravicena zahtevati dajatve za materinstvo po zakonodaji
dveh ali ve¢ drzav ¢lanic, se te dajatve dodelijo izklju¢no po zako-
nodaji drzave ¢lanice, na ozemlju katere se porod zgodi, ali, e se
ne zgodi na ozemlju ene od teh drzav, izklju¢no po zakonodaji
drzave ¢lanice, ki je nazadnje veljala za zaposleno ali samozapo-
sleno osebo.

2. Ce je zaposlena ali samozaposlena oseba upravicena zahtevati
dajatve za bolezen po zakonodaji Irske in Zdruzenega kraljestva
za isto obdobje nezmoznosti za delo, se te dajatve dodelijo
izklju¢no po zakonodaji drzave ¢lanice, ki je nazadnje veljala za
osebo.

3. V primerih iz clena 14c(b) uredbe, ko sta oseba ali njen
druzinski ¢lan upravicena zahtevati storitve za bolezen ali mate-
rinstvo po dveh zakonodajah, se uporabijo naslednja pravila:

(a) kadar najmanj ena od teh zakonodaj doloca , da se te dajatve
dodelijo v obliki povracila stroskov osebi, ki je upravicena do
dajatve , je to izklju¢na odgovornost nosilca drzave ¢lanice, na
ozemlju katere so bile dajatve dodeljene;

(b) e so bile dajatve dodeljene na ozemlju drzave ¢lanice, ki ni
ena od teh dveh drzav ¢lanic, so izklju¢na odgovornost nosilca
tiste drzave ¢lanice, katere zakonodaja velja za osebo na pod-
lagi njene placane zaposlitve.
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Clen 8a

Pravila, ki se uporabijo v primeru prekrivanja pravic do

dajatev za bolezen, dajatev za nesrece pri delu ali poklicno

bolezen po grski zakonodaji in po zakonodaji ene ali vec
drugih drzav ¢lanic

Ce je v istem obdobju zaposlena ali samozaposlena oseba ali njen
druzinski ¢lan upravi¢ena zahtevati dajatve za bolezen, dajatve za
nesrece pri delu ali poklicno bolezen po grski zakonodaji in po
zakonodaji ene ali ve¢ drugih drzav ¢lanic, se te dajatve dodelijo
izklju¢no po zakonodaji, ki ji je za osebo nazadnje veljala.

Clen 9 (5)

Pravila, ki se uporabljajo v primeru prekrivanja pravic do
pomodi ob smrti po zakonodaji ve¢ drzav ¢lanic

1. Kadar smrt nastopi na ozemlju drZave ¢lanice, se obdrzi pra-
vica do pomoci ob smrti, pridobljena le po zakonodaji te drzave
¢lanice, pravice, pridobljene po zakonodajah drugih drzav ¢lanic,
pa preneha veljati.

2. Kadar smrt nastopi na ozemlju ene drzave ¢lanice, kadar je bila
pravica do pomoci ob smrti pridobljena po zakonodaji dveh ali
ve¢ drugih drzav ¢lanic, ali kadar smrt nastopi izven ozemlja teh
drzav ¢lanic in je bila pravica pridobljena po zakonodaji dveh ali
ve¢ drzav ¢lanic, se obdrzi le pravica, pridobljena po zakonodaji
drzave clanice, ki je nazadnje veljala za pokojnega , pravice, pri-
dobljene po zakonodaji vseh drugih drzav ¢lanic, pa prencha
veljati.

3. Z odstopanjem od odstavkov 1 in 2 se v primerih iz ¢lena
14c(b) uredbe se ohrani upravi¢enost do pomoci ob smrti pridob-
ljenih po zakonodaji obeh drzav ¢lanic, iz Priloge VII

Clen 9a

Pravila, ki se uporabijo v primeru prekrivanja pravic do
dajatev za brezposelnost

Ce zaposlena ali samozaposlena oseba, ki je na podlagi ¢lena 69
uredbe upravicena do dajatev za brezposelnost po zakonodaji
drzave clanice, ki ji je zanjo veljala v ¢asu njene zadnje zaposlitve
ali samozaposlitve, odide v Gr¢ijo, kjer je prav tako upravicena do
dajatev za brezposelnost na podlagi zavarovalne dobe, dobe
zaposlitve ali samozaposlitve, predhodno dopolnjenih po griki
zakonodaji, ji pravica do dajatev po grski zakonodaji miruje za
obdobje, ki ga doloca ¢clenu 69(1)(c) uredbe.

Clen 10 (12) (13)

Pravila, ki se uporabljajo v primeru prekrivanja pravic do
druzinskih dajatev ali druzinskih dodatkov za zaposlene ali
samozaposlene osebe

1. (a) Upravicenost do druzinskih dajatev ali druzinskih dodat-
kov po zakonodaji drzave ¢lanice, v skladu s katero prido-
bitev pravice do teh dajatev ali dodatkov ni pogojena z
zavarovanjem, zaposlitvijo ali samozaposlitvijo, miruje ,
kadar do zneska teh dajatev obstoji pravica do dajatev v
istem obdobju in za istega druZzinskega ¢lana po nacionalni
zakonodaji druge drzave ¢lanice ali z uporabo ¢lenov 73,
74, 77 ali 78 uredbe.

(b) Kadar pa se na ozemlju prve drzave clanice opravlja
poklicna dejavnost:

(i) v primeru izplacljivih dajatev, ki izhajajo samo iz nacio-
nalne zakonodaje druge drzave clanice ali iz ¢lenov 73
ali 74 uredbe, osebi, ki je upravicena do druzinskih
dajatev , ali osebi, ki se ji morajo dajatve izplacati, pra-
vica do druzinskih dajatev , ki izhajajo bodisi samo iz
nacionalne zakonodaje te druge drzave ¢lanice bodisi iz
omenjenih ¢lenov, miruje do zneska druzinskih dajatev,
dolo¢enih z zakonodajo drzave clanice, na ozemlju
katere druzinski ¢lan stalno prebiva. Stroske teh daja-
tev, ki jih izplacuje drzava ¢lanica, na ozemlju katere
druzinski ¢lan stalno prebiva, krije ta drzava clanica;

(i) v primeru izplacljivih dajatev, ki izhajajo samo iz nacio-
nalne zakonodaje druge drzave ¢lanice ali in ¢lenov 77
ali 78 uredbe, osebi, ki je upravicena do teh dajatev , ali
osebi, ki se ji morajo izplacati, pravica do teh druzin-
skih dajatev ali druzinskih dodatkov, ki izhajajo bodisi
samo iz nacionalne zakonodaje te druge drzave clanice
ali iz uporabe omenjenih ¢lenov miruje; v tem primeru
je oseba upravicena do druzinskih dajatev ali druzinskih
dodatkov drzave ¢lanice, na ozemlju katere stalno pre-
bivajo otroci, stroske krije ta drzava ¢lanica, in kadar to
pride v postev, do dajatev , ki niso druzinski dodatki iz
¢lenov 77 ali 78 uredbe, stroske krije pristojna drzava,
kot je dolo¢eno v teh ¢lenih.

2. Ce je zaposlena oseba, za katero velja zakonodaja drzave ¢la-
nice, upravicena do druzinskih dodatkov na podlagi zavarovalne
dobe ali dobe zaposlitve, predhodno dopolnjenih po grski zako-
nodaji, ji ta pravica miruje do zneska teh dajatev, kadar je v istem
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obdobju in za istega druzinskega ¢lana, upravicena do druzinskih
dajatev ali dodatkov po zakonodaji prve drzave ¢lanice na pod-
lagi ¢lena 73 ali 74 uredbe.

3. Kadar so v skladu s ¢lenoma 73 infali 74 uredbe druzinske
dajatve izplacljive za isto obdobje in za istega druzinskega ¢lana v
dveh drzavah ¢lanicah, pristojni nosilec drzave ¢lanice z zakono-
dajo, ki doloca najvisjo dajatev, izplaca celotni znesek take dajatve,
polovico zneska pa ji povrne pristojni nosilec druge drzave ¢la-
nice do visine, ki jo dolo¢a zakonodaja slednje drzave ¢lanice.

Clen 10a (8)

Pravila, ki se wuporabijo, kadar za zaposleno ali
samozaposleno osebo zaporedno veljajo zakonodaje ved
drzav clanic v istem obdobju ali delu obdobja

Kadar za zaposleno ali samozaposleno osebo zaporedoma velja
zakonodaja dveh drzav ¢lanic v obdobju med dvema datumoma
za izplacilo druzinskih dajatev, kot sta dolo¢ena z zakonodajo ene
ali obeh drzav ¢lanic, se uporabljajo naslednja pravila:

(a) Druzinske dajatve , ki jih lahko oseba zahteva na podlagi tega,
da je zanjo veljala zakonodaja vsake od teh drzav, ustrezajo
Stevilu izplacljivih dnevnih dajatev, ki izhajajo iz te zakono-
daje. Kadar katera od zakonodaj ne dolo¢a dnevnih dajatev, se
druzinske dajatve dodelijo glede na sorazmerni del ¢asa, v
katerem je za osebo veljala zakonodaja vsake od drzav ¢lanic
v obdobju, ki ga doloca zakonodaja.

(b) Kadar druzinske dajatve zagotavlja nosilec v obdobju, ko bi jih
moral zagotoviti drugi nosilec , se ra¢uni med omenjenima
nosilcema ustrezno poravnajo.

(c) Kadar so dobe zaposlitve ali samozaposlitve, dopolnjene po
zakonodaji ene drzave ¢lanice, izrazene v druga¢nih enotah
kot tiste dobe, ki se uporabljajo za izra¢un druzinskih dajatev
po zakonodaji druge drzave ¢lanice, ki je tudi veljala za osebo
v istem obdobju, se pretvorba za uporabo pododstavkov (a) in
(b) opravi v skladu z dolo¢bami ¢lena 15(3) izvedbene uredbe.

(d) Ne glede na dolo¢be pododstavka (a) v zvezi s poslovanjem
med drzavami ¢lanicami, navedenimi v Prilogi 8 izvedbene
uredbe, nosilec, ki v dolocenem obdobju krije stroske druzin-
skih dajatev na podlagi prve zaposlitve ali samozaposlitve krije
te stroske v tem celotnem obdobju.

NASLOV III
IZVAJANJE DOLOCB UREDBE ZA DOLOCITEV ZAKONODAJE, KI SE UPORABLJA

Izvajanje ¢lenov 13 do 17 Uredbe

Clen 10b (9)

Uradni postopki v skladu s ¢lenom 13(2) uredbe

Datum in pogoji, po katerih se zakonodaja drzave ¢lanice preneha
uporabljati za osebo iz ¢lena 13(2)(f) uredbe, se dolocijo v skladu
s to zakonodajo. Nosilec, ki ga imenuje pristojni organ drzave
¢lanice, zakonodaja katere se za¢ne uporabljati za to osebo ,
zaprosi nosilca, ki ga imenuje pristojni organ prve drzave ¢lanice,
da dolodi ta datum.

Clen 11

Predpisani postopki v primeru napotitve zaposlene osebe v
skladu s ¢lenom 14(1) in ¢lenom 14b(1) uredbe in v primeru
sporazumov, sklenjenih po ¢lenu 17 uredbe

1. Nosilci, ki jih imenuje pristojni organ drzave ¢lanice, zakono-
daja katere ostane v uporabi, izdajo potrdilo z izjavo, da za zapo-
sleno osebo 3e naprej velja ta zakonodaja do doloc¢enega datuma:

(a) na zahtevo zaposlene osebe ali njenega delodajalca v primerih
iz ¢lenov 14(1) in 14b(1) uredbe;

(b) v primerih, ko se uporablja ¢len 17 uredbe.
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2. Soglasje, doloceno za primere iz ¢clenov 14(1)(b) in 14b(1)
uredbe, zahteva delodajalec.

Clen 11a

Predpisani postopki v skladu s ¢leni 14a(1) in 14b(2) uredbe

in v primeru sporazumov, sklenjenih po ¢lenu 17 uredbe, v

primeru Ce se delo opravlja na ozemlju drzave ¢lanice, ki ni
tista, v kateri je oseba obicajno samozaposlena

1. Nosilec, ki ga imenuje pristojni organ drzave ¢lanice, zakono-
daja katere ostane v uporabi , izda potrdilo z izjavo, da za samo-
zaposleno osebo do dolocenega datuma Se naprej velja ta zako-
nodaja:

(a) na zahtevo samozaposlene osebe v primerih iz ¢lenov 14a(1)
in 14(2) uredbe;

(b) v primerih, ko se uporablja ¢len 17 uredbe.

2. Soglasje, dolo¢eno za primere iz ¢lenov 14a(1)(b) in 14b(2)
uredbe, zahteva samozaposlena oseba.

Clen 12

Posebne dolocbe v zvezi z zavarovanjem zaposlenih oseb po
nemskem sistemu socialne varnosti

Kadar se za osebo zaposleno pri podjetju ali delodajalcu, katerega
registrirani sedez ali poslovalnica ne lezi na nemskem ozemlju, na
podlagi ¢lenov 13(2)(a), 14(1) in (2) ali 14b(1) uredbe ali po
sporazumu, sklenjenem v skladu s ¢lenom 17 uredbe, uporablja
nemska zakonodaja in kadar oseba nima redne zaposlitve na
nemskem ozemlju, se ta zakonodaja uporablja , kot ¢e bi bila
oseba zaposlena v kraju svojega stalnega prebivalis¢a na nemskem
ozemlju.

Ce oseba nima stalnega prebivalis¢a na nemskem ozemlju, se
nemska zakonodaja uporablja , kot ¢e bi bila oseba zaposlena v
kraju, za katerega je pristojen Allgemeine Ortskrankenkasse Bonn
(Splosna lokalna bolniska blagajna Bonn).

Clen 12a(5)

Pravila, ki se uporabljajo za osebe iz clenov 14(2)(b), 14(3),
14a(2) do (4) in 14c uredbe, ki so obifajno zaposlene in/ali
samozaposlene na ozemlju dveh ali ve¢ drzav ¢lanic

Za izvajanje Clenov 14(2)(b), 14(3), 14a(2) do (4) in 14c se
uporabljajo naslednja pravila:

1. (a) Oseba, ki obicajno opravlja svojo dejavnost na ozemlju
dveh ali ve¢ drzav ¢lanic ali v podjetju, ki ima svoj
registrirani sedez ali poslovalnico na ozemlju ene drzave
¢lanice in posluje prek skupne meje dveh drzav, ali oseba
ki je socasno zaposlena na ozemlju ene drzave ¢lanice in
samozaposlena na ozemlju druge drzave ¢lanice, o tem
poloZzaju obvesti nosilca, ki ga imenuje pristojni organ v
drzavi ¢lanici, na ozemlju katere stalno prebiva.

(b) Kadar se zakonodaja drzave ¢lanice, na ozemlju katere
oseba stalno prebiva, zanjo ne uporablja, nosilec, ki ga ime-
nuje pristojni organ te drzave Clanice, o poloZaju obvesti
nosilca, ki ga imenuje pristojni organ drzave ¢lanice, katere
zakonodaja se za to osebo uporablja.

2. (a) Kadar za osebo, ki je obi¢ajno zaposlena ali samozaposlena
na ozemlju dveh ali ve¢ drzav ¢lanic in ki opravlja del svoje
dejavnosti v drzavi ¢lanici, na ozemlju katere stalno pre-
biva, v skladu s ¢lenom 14(2)(b)(i) ali prvim stavkom
odstavka 2 ¢lena 14 a uredbe, velja zakonodaja te drzave
¢lanice, nosilec , ki ga imenuje pristojni organ te drzave ¢la-
nice, osebi izda potrdilo z izjavo, da za osebo velja njegova
zakonodaja, in izvod potrdila poslje nosilcu , ki ga imenuje
pristojni organ vsake druge drzave ¢lanice:

(i) na ozemlju katere oseba opravlja del svoje dejavnosti,

infali

(i) ¢e je oseba zaposlena na ozemlju, kjer ima podjetje ali
delodajalec, ki ga zaposluje, svoj registrirani sedez ali
poslovalnico.

(b) Slednji nosilec po potrebi nosilcu, ki ga imenuje pristojni
organ v drzavi Clanici, zakonodaja katere se za osebo
uporablja, poslje informacije, ki so potrebne za dolocitev
prispevkov, za katere je po tej zakonodaji odgovoren
delodajalec ali delodajalci infali oseba.

3. (a) Kadar v skladu s ¢lenom 14(3) ali 14a(3) uredbe za osebo ,
ki je zaposlena na ozemlju ene drzave ¢lanice v podjetju, ki
ima svoj registrirani sedez ali poslovalnico na ozemlju
druge drzave clanice in ki posluje prek skupne meje teh
drzav, ali ki je samozaposlena pri takem podjetju, velja
zakonodaja drzave ¢lanice, na ozemlju katere ima podjetje
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registriran sedez ali poslovalnico, nosilec , ki ga imenuje
pristojni organ slednje drzave ¢lanice, izda osebi potrdilo z
izjavo, da za osebo velja njegova zakonodaja , in poslje
izvod potrdila nosilcu , ki ga imenuje pristojni organ vsake
druge drzave ¢lanice:

(i) na ozemlju katere je oseba zaposlena ali samozapo-
slena;

(ii) na ozemlju katere oseba stalno prebiva.

(b) Smiselno se uporablja odstavek 2(b) zgoraj.

4. (a) Kadar v skladu s ¢lenom 14(2)(b)(ii) uredbe za zaposleno

osebo , ki ne prebiva stalno na ozemlju nobene od drzav
¢lanic, v katerih opravlja svojo dejavnost, velja zakonodaja
drzave clanice, na ozemlju katere ima registriran sedez ali
poslovalnico podjetje ali posameznik, ki osebo zaposluje,
nosilec , ki ga imenuje pristojni organ slednje drzave ¢la-
nice, izda zaposleni osebi potrdilo z izjavo, da zanjo velja
njegova zakonodaja, in poslje izvode tega potrdila nosilcu,,
ki ga imenuje pristojni organ vsake druge drzave clanice:

(i) na ozemlju katere zaposlena oseba opravlja del svojih
dejavnosti;

(ii) na ozemlju katere zaposlena oseba stalno prebiva.

(b) Smiselno se uporablja odstavek 2(b) zgoraj.

5. (a) Kadar v skladu z dolo¢bami drugega stavka odstavka 2

¢lena 14 a uredbe za osebo, ki je obi¢ajno samozaposlena
na ozemlju dveh ali ve¢ drzav ¢lanic, vendar pa ne opravlja
nobenega dela svoje dejavnosti na ozemlju drzave ¢lanice,
v kateri stalno prebiva , velja zakonodaja drzave ¢lanice, na
ozemlju katere opravlja svojo glavno dejavnost, nosilec , ki
ga imenuje pristojni organ drzave ¢lanice, na ozemlju
katere stalno prebiva, nemudoma obvesti nosilca, ki ga
imenuje pristojni organ druge drZave ¢lanice.

(b) Pristojni organi drzav ¢lanic ali nosilci , ki jih imenujejo ti

pristojni organi, soglasno dolocijo zakonodajo, ki velja za
osebo, pri ¢emer upostevajo dolo¢be pododstavka (d) in,
kjer je to predvideno, dolocbe ¢lena 14a(4) uredbe v roku
najvec Sestih mesecev, ki se steje od dne, ko je bil polozaj
osebe sporocen enemu od nosilcev.

(c) Nosilec, ki izvaja zakonodajo, ki je bila dolo¢ena kot tista,
ki se uporablja za osebo, izda tej osebi potrdilo, da za osebo
velja ta zakonodaja, in poslje izvode tega potrdila drugim
nosilcem.

(d) Za dolocanje glavne dejavnosti osebe v skladu s tretjim
stavkom ¢lena 14a(2) uredbe se uposteva predvsem kraj,
kjer se nahajajo natanko opredeljeni in stalni prostori, v
katerih oseba opravlja svojo dejavnost. Ce to ni mogoce, se
upostevajo merila, kot so obi¢ajna narava ali trajanje oprav-
ljanja dejavnosti, Stevilo opravljenih storitev in dohodek, ki
izhaja iz teh dejavnosti.

(e) Nosilci si izmenjajo vse potrebne informacije za dolocitev
tako glavne dejavnosti osebe kot prispevkov, ki jih mora
izplacevati po zakonodaji, ki je bila dolo¢ena kot zanjo
veljavna.

6. (a) Brez poseganja v odstavek 5, zlasti v pododstavek (b), ¢e
nosilec, ki ga imenuje pristojni organ drzave ¢lanice, zako-
nodaja katere se uporabi na podlagi ¢lena 14a(2) ali (3)
uredbe, ugotovi, da se za osebo uporabijo dolocbe odstavka
4 omenjenega clena, o tem obvesti pristojne organe drugih
drzav c¢lanic ali nosilce , ki jih imenujejo ti organi; po
potrebi se o zakonodaji, ki se uporabi odloci s soglasjem.

(b) Informacije iz odstavka 2(b) zgoraj, drugi nosilci posljejo
nosilcem, ki jih imenuje pristojni organ drzave clanice,
zakonodaja katere se dolo¢i kot tista, ki se uporabi.

7. (a) Kadar v skladu s ¢lenom 14c(a) uredbe za osebo, ki je
socasno zaposlena na ozemlju ene drzave ¢lanice in samo-
zaposlena na ozemlju druge drzave ¢lanice, velja zakono-
daja drzave clanice, na ozemlju katere opravlja placano
zaposlitev, nosilec , ki ga imenuje pristojni organ slednje
drzave ¢lanice izda zaposleni osebi potrdilo z izjavo, da za
osebo velja njegova zakonodaja, in poslje izvod potrdila
nosilcu , ki ga imenuje pristojni organ vsake druge drzave
¢lanice:

(i) na ozemlju katere je ta oseba samozaposlena;

(ii) na ozemlju katere ta oseba stalno prebiva.
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(b) Smiselno se uporablja odstavek 2(b) zgoraj.

8. Kadar v skladu s ¢lenom 14¢(b) uredbe za osebo, ki je so¢asno
zaposlena na ozemlju ene drzave ¢lanice in samozaposlena na
ozemlju druge drzave ¢lanice, velja zakonodaja dveh drzav ¢la-
nic, se uporabijo dolocbe tock 1, 2, 3 in 4 za placano zaposlitev,
dolocbe tock 1, 2, 3, 5 in 6 pa se smiselno uporabljajo za samo-
zaposlitev.

Nosilec, ki ga imenujeta pristojna organa dveh drzav ¢lanic, kate-
rih zakonodaja je dolocena kot tista, ki se uporablja , drug dru-
gega ustrezno obvescata.

Clen 13

Uveljavljanje pravice do izbire za osebe, ki so zaposlene v
diplomatskih ali konzularnih predstavni$tvih

1. Pravica izbire, ki jo doloca ¢len 16(2) uredbe, se mora uvelja-
viti prvi¢ v treh mesecih po dnevu, ko osebo zaposli diplomatsko
ali konzularno predstavni$tvo ali ko stopi v osebno sluzbo pri
predstavnikih takega predstavnistva. Izbira za¢ne veljati na dan
zaposlitve.

Kadar oseba ponovno uveljavlja svojo pravico izbire ob koncu
koledarskega leta, za¢ne izbira veljati prvi dan naslednjega kole-
darskega leta.

2. Oseba, ki uveljavlja svojo pravico do izbire, obvesti nosilca, ki
ga imenuje pristojni organ drzave clanice, katere zakonodajo je
izbrala, socasno pa o tem obvesti tudi svojega delodajalca. Ome-
njeni nosilec po potrebi posreduje to informacijo vsem drugim
nosilcem iste drzave ¢lanice v skladu z navodili, ki jih izda pris-
tojni organ te drzave.

3. Nosilec, ki ga imenuje pristojni organ drzave ¢lanice, katere
zakonodajo je oseba izbrala, osebi izda potrdilo, da zanjo velja

zakonodaja te drzave ¢lanice, dokler je zaposlena pri diplomat-
skem ali konzularnem predstavniStvu ali je v osebni sluzbi pri
predstavnikih tega predstavnistva.

4. Kadar se oseba odlo¢i za nemsko zakonodajo, se dolocbe te
zakonodaje uporabljajo, kot &e bi bila zaposlena v kraju, kjer ima
svoj sedez nemska vlada. Pristojni organ imenuje pristojnega
nosilca zdravstvenega zavarovanja.

Clen 14

Uveljavljanje pravice do izbire za pomoZno osebje
Evropskih skupnosti

1. Pravica do izbire, ki jo doloca ¢len 16(3) uredbe, se mora uve-
ljaviti s sklenitvijo pogodbe o zaposlitvi. Organ, pooblaséen za
sklepanje teh pogodb, obvesti nosilca, ki ga imenuje pristojni
organ drzave clanice, zakonodajo katere je ¢lan pomozZnega
osebja izbral. Omenjeni nosilec po potrebi posreduje to informa-
cijo vsem drugim nosilcem v isti drzavi ¢lanici.

2. Nosilec, ki ga imenuje pristojni organ drzave ¢lanice, zakono-
dajo katere je ¢lan pomoznega osebja izbral, mu izda potrdilo, da
zanj velja zakonodaja te drzave clanice, dokler je zaposlen pri
Evropskih skupnostih kot ¢lan pomoznega osebja.

3. Pristojni organi drzav ¢lanic lahko, kadar je to potrebno, ime-
nujejo pristojne nosilce za ¢lane pomoznega osebja Evropskih
skupnosti.

4. Kadar ¢lan pomoznega osebja, zaposlen na ozemlju drzave
¢lanice, ki ni Nemcija, izbere nemsko zakonodajo, se dolocbe te
zakonodaje uporabljajo , kot ¢e bi bil ¢lan pomoznega osebja
zaposlen v kraju, kjer ima svoj sedez nemska vlada. Pristojni organ
imenuje pristojnega nosilca zdravstvenega zavarovanja.

NASLOV IV

IZVAJANJE POSEBNIH DOLOCB UREDBE V ZVEZI Z RAZLICNIMI
VRSTAMI DAJATEV

POGLAVJE 1

SPLOSNA PRAVILA ZA SESTEVANJE DOB

Clen 15(A) (5) (11)

1. V primerih iz ¢lenov 18(1), 38, 45(1) do (3), 64 in 67(1) in (2)
uredbe, se dobe sestevajo v skladu z naslednjimi pravili:

(a) Zavarovalne dobe ali dobe prebivanja, dopolnjene po zakono-
daji ene drzave clanice, se priStejejo zavarovalnim dobam ali
dobam prebivanja, dopolnjenim po zakonodaji vsake druge
drzave ¢lanice, kolikor je to potrebno, da se dopolnijo zava-
rovalne dobe ali dobe prebivanja, dopolnjene po zakonodaji
prve drzave ¢lanice, za pridobitev,ohranitev ali ponovno pri-
dobitev pravice do dajatev, Ce se te zavarovalne dobe ali dobe
prebivanja ne prekrivajo. Kadar naj bi nosilci dveh ali ve¢
drzav ¢lanic dodelili dajatve za invalidnost, starost ali smrt
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(pokojnine) v skladu z dolo¢bami ¢lenom 46(2) uredbe, vsak
od nosilcev izvede locena sestevanja z upostevanjem celotnih
zavarovalnih dob ali dob prebivanja, ki jih je zaposlena ali
samozaposlena oseba dopolnila po zakonodaji vseh drzav ¢la-
nic, ki so zanjo veljale, ne da bi to vplivalo, kadar to pride v
postev, na dolocbe ¢lenov 45(2) in (3) ter 47(1)(a) uredbe.
Kljub temu v primerih iz ¢lena 14¢(b) uredbe zgoraj omenjeni
nosilci za dodelitev dajatev upostevajo tudi tiste zavarovalne
dobe ali dobe prebivanja, dopolnjene v sistemu obveznega
zavarovanja po zakonodaji dveh drzav ¢lanic, ki se prekrivajo.

(b) Kadar se zavarovalna doba ali doba prebivanja, dopolnjena v

obveznem zavarovanju po zakonodaji ene drzave ¢lanice, pre-
kriva z zavarovalno dobo, dopolnjeno v prostovoljnem ali
prostovoljnem nadaljevanju zavarovanja po zakonodaji druge
drzave clanice, se uposteva le doba, dopolnjena v obveznem
zavarovanju.

Kadar se zavarovalna doba ali doba prebivanja, ki se ne 3teje
kot taka in ki je dopolnjena po zakonodaji ene drzave ¢lanice,
prekriva z dobo, ki se $teje kot taka in je dopolnjena po zako-
nodaji druge drzave ¢lanice, se uposteva le doba, ki se ne Steje
kot taka.

(d) Dobo, ki se steje kot taka po zakonodajah dveh ali ve¢ drzav

¢lanic, uposteva le nosilec drzave ¢lanice, po zakonodaji katere
je bila zavarovana oseba nazadnje obvezno zavarovana pred
to dobo; kadar zavarovana oseba ni bila obvezno zavarovana
po zakonodaji drzave ¢lanice pred to dobo, slednjo uposteva
nosilec drzave clanice, po zakonodaji katere je bila oseba
obvezno zavarovana prvi¢ po tej dobi.

Kadar ni mogoce natan¢no dolociti ¢asovnega obdobja, v
katerem so bile dopolnjene zavarovalne dobe ali dobe prebi-
vanja po zakonodaji ene drzave ¢lanice, se domneva, da se te
dobe niso prekrivale z zavarovalnimi dobami ali dobami pre-
bivanja, dopolnjenimi po zakonodaji druge drzave ¢lanice, in
se, kadar je to ugodneje, ustrezno upostevajo.

Kadar se po zakonodaji ene drzave ¢lanice dolo¢ene zavaro-
valne dobe ali dobe prebivanja upostevajo le, ¢e so bile
dopolnjene v dolo¢enem roku, nosilec , ki izvaja tako zako-
nodajo:

(i) uposteva zavarovalne dobe ali dobe prebivanja, dopolnjene
po zakonodaji druge drzave clanice, le e so bile
dopolnjene v omenjenem roku,

(ii) podaljsa rok za trajanje zavarovalnih dob ali dob prebiva-
nja, dopolnjenih v celoti ali deloma znotraj omenjenega
roka po zakonodaji druge drzave ¢lanice, kadar iz zavaro-
valnih dob ali dob prebivanja, dopolnjenih po zakonodaji
druge drzave clanice, izhaja le mirovanje roka, v katerem
morajo biti zavarovalne dobe ali dobe prebivanja
dopolnjene.

2. Zavarovalne dobe ali dobe prebivanja, dopolnjene po zakono-
daji drzave clanice, za katero se uredba ne uporablja, ki se upo-
Stevajo pri seStevanju po zakonodaji drzave ¢lanice, v kateri se
uredba uporablja, se Stejejo kot zavarovalne dobe ali dobe prebi-
vanja, ki jih je treba upostevati pri sestevanju.

3. Kadar so zavarovalne dobe, dopolnjene po zakonodaji ene
drzave ¢lanice, izrazene v enotah, ki se razlikujejo od enot, ki se
uporabljajo po zakonodaji druge drzave ¢lanice, se pretvorba za
seStevanje opravi po naslednjih pravilih:

(a) Kadar je oseba zaposlena oseba, ki je delala Sestdnevni delovni
teden, ali ¢e je samozaposlena oseba:

(i) en dan ustreza osmim uram in obratno;

(ii) Sest dni ustreza enemu tednu in obratno;

(i) 26 dni ustreza enemu mesecu in obratno;

(iv) trije meseci ali 13 tednov ali 78 dni ustreza enemu &etr-
tletju in obratno;

(v) za pretvorbo tednov v mesece in obratno se tedni in
meseci pretvorijo v dneve;

(vi) uporaba zgornjih pravil ne sme vplivati na to, da bi
kon¢na vsota zavarovalnih dob, dopolnjenih v enem
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koledarskem letu, presegla 312 dni ali 52 tednov ali 12
mesecev ali §tirih Cetrtletij.

(b) Ce je oseba zaposlena oseba, ki je delala petdnevni delovni
teden:

(i) en dan ustreza devetim uram in obratno;

(i) pet dni ustreza enemu tednu in obratno;

(iii) 22 dni ustreza enemu mesecu in obratno;

(iv) trije meseci ali 13 tednov ali 66 dni ustreza enemu Cetr-
tletju in obratno;

(v) za pretvorbo tednov v mesece in obratno se tedni in
meseci pretvorijo v dneve;

(vi) uporaba zgornjih pravil ne sme vplivati na to , da bi
kon¢na vsota zavarovalnih dob, dopolnjenih v enem kole-
darskem letu, presegla 264 dni ali 52 tednov ali 12 mese-
cev ali §tirih Cetrtletij.

Ce je oseba zaposlena oseba, ki je delala sedemdnevni delovni
teden:

—_
(e)
-~

(i) en dan ustreza Sestim uram in obratno;

(i) sedem dni ustreza enemu tednu in obratno;

(iii) trideset dni ustreza enemu mesecu in obratno;

(iv) trije meseci ali 13 tednov ali 90 dni ustreza enemu Cetr-
tletju in obratno;

(v) za pretvorbo tednov v mesece in obratno se tedni in
meseci pretvorijo v dneve;

(vi) uporaba zgornjih pravil ne sme vplivati na to, da bi
kon¢na vsota zavarovalnih dob, dopolnjenih v enem kole-
darskem letu, presegla 360 dni ali 52 tednov ali 12 mese-
cev ali §tirih Cetrtletij.

Kadar je zavarovalna doba, dopolnjena po zakonih drzave ¢lanice,
izrazena v mesecih, se dnevi, ki ustrezajo delu meseca v skladu s
pravili za pretvorbo, doloCenimi v tem odstavku, Stejejo kot cel
mesec.

POGLAVJE 2

BOLEZEN IN MATERINSTVO

Izvajanje ¢lena 18 uredbe

Clen 16

Potrdilo o zavarovalnih dobah

1. Za uveljavljanje dolocb ¢lena 18 uredbe, zaposlena ali samo-
zaposlena oseba predlozi pristojnemu nosilcu potrdilo z navedbo
zavarovalnih dob, dopolnjenih po zakonodaji, ki je zanjo
nazadnje veljala.

2. To potrdilo na zahtevo zaposlene ali samozaposlene osebe
izda nosilec ali nosilci drzave ¢lanice, zakonodaja katere je za
osebo nazadnje veljala. Ce omenjenega potrdila ne predlozi, ga
pristojni nosilec pridobi od nosilca ali nosilcev.

3. Dolocbe odstavkov 1 in 2 se smiselno uporabljajo, e je treba,
zato, da se izpolnijo pogoji po zakonodaji pristojne drzave,
upostevati zavarovalne dobe predhodno dopolnjene po zakono-
daji kake druge drzave ¢lanice.

Izvajanje ¢lena 19 uredbe

Clen 17 (14)

Storitve v primeru stalnega prebivali§€a v drZzavi ¢lanici, ki ni
pristojna drzava

1. Ce naj zaposlena ali samozaposlena oseba prejme storitve v
skladu s ¢lenom 19 uredbe, mora prijaviti sebe in svoje druzinske
¢lane pri nosilcu v kraju stalnega prebivalis¢a s predlozitvijo potr-
dila, da je ona in njeni druzinski ¢lani upravicena do omenjenih
storitev. To potrdilo, ki temelji na informacijah, ki jih izda
delodajalec, po potrebi izda pristojni nosilec. Ce zaposlena ali
samozaposlena oseba ali njeni druzinski ¢lani ne predloZijo ome-
njenega potrdila, ga nosilec v kraju stalnega prebivalis¢a pridobi
od pristojnih nosilcev.

2. Potrdilo velja, dokler nosilec v kraju stalnega prebivalisca ne
prejme obvestila o njegovem preklicu. Ce pa omenjeno potrdilo
izda nemski, francoski, italijanski ali portugalski nosilec, velja le
za Cas enega leta od dne, ko je bilo izdano, in ga je treba vsako
leto obnoviti.

3. Ce je oseba sezonski delavec, potrdilo iz odstavka 1 velja
celoten ¢as predvidenega trajanja sezonskega dela, razen ¢e vmes
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pristojni nosilecobvesti nosilca v kraju stalnega prebivalis¢a o nje- Clen 18

govem preklicu.

4. Nosilec v kraju stalnega prebivali¢a obvesti pristojnega nosilca
o vsaki prijavi, opravljeni v skladu z dolo¢bami odstavka 1.

5. Ob vsaki zahtevi za storitve oseba predlozi potrdila, ki so
potrebna za dodelitev storitev po zakonodaji drzave ¢lanice, na
ozemlju katere oseba stalno prebiva.

6. V primeru bolnisni¢nega zdravljenja nosilec v kraju stalnega
prebivalis¢a v treh dneh po datumu, ko je bil obveséen o
hospitalizaciji, obvesti pristojnega nosilca o datumu sprejema v
bolnisnico, predvidenem trajanju bolnisni¢nega zdravljenja in o
datumu odpusta iz bolnisnice. Obvestilo ni potrebno, kadar se
stroski storitev povrnejo nosilcu v kraju stalnega prebivalisca
povrnejo v pavsalnem znesku.

7. Nosilec v kraju stalnega prebivalis¢a vnaprej obvesti pristoj-
nega nosilca o vsaki odlocitvi v zvezi z odobritvijo storitev, kadar
predvideni ali dejanski stroski presegajo pavsalni znesek, ki ga
dolodi in obcasno prouci Upravna komisija. Pristojni nosilec ima
na voljo 15 dni od dne, ko so informacije poslane, da vlozi ugo-
vor in navedei razloge za utemeljitev ugovora; Ce ob izteku roka
ni ugovora, nosilec v kraju stalnega prebivalis¢a nudi storitve.
Kadar je treba take storitve nuditi v primeru skrajne nujnosti,
nosilec v kraju stalnega prebivalis¢a o tem nemudoma obvesti pri-
stojnega nosilca. Obvestilo o ugovoru z navedbo razlogov za nje-
govo utemeljitev ni potrebno, kadar se stroski storitev povrnejo v
pavialnem znesku nosilcu v kraju stalnega prebivalisca.

8. Zaposlena ali samozaposlena oseba ali njen druzinski ¢lan
obvesti nosilca v kraju stalnega prebivalisca o vsaki spremembi
okolis¢in, ki bi lahko vplivale na njihovo upravicenost do stori-
tev, zlasti o prekinitvi ali spremembi zaposlitve ali samozaposlitve
osebe ali o prenosu stalnega prebivalisca ali kraja zacasnega pre-
bivalis¢a zaposlene ali samozaposlene osebe ali njenega druzin-
skega clana. Tudi v primeru, e zaposlena ali samozaposlena
oseba preneha biti zavarovana ali prencha biti upravi¢ena do sto-
ritev , pristojni nosilec ustrezno obvesti nosilca v kraju stalnega
prebivalisca. Nosilec v kraju stalnega prebivalis¢a lahko kadarkoli
zahteva od pristojnega nosilca, da mu predlozi vse informacije v
zvezi z zavarovanjem zaposlene ali samozaposlene osebe ali o
njeni upravicenosti do storitev.

9. Dve ali ve¢ drzav ¢lanic ali pristojni organi teh drzav ¢lanic se
lahko po prejemu mnenja Upravne komisije dogovorijo tudi o
drugih izvedbenih pravilih.

Denarne dajatve v primeru stalnega prebivalis¢a v drzavi
¢lanici, ki ni pristojna drzava

1. Za prejem denarnih dajatev po ¢lenu 19(1)(b) uredbe se mora
zaposlena ali samozaposlena oseba v treh dneh po zacetku
nezmoznosti za delo prijaviti pri nosilcu v kraju stalnega prebi-
valis¢a s predloZitvijo obvestila o prenehanju dela ali spri¢evalo o
nezmoznosti za delo, ki ga izda lece¢i zdravnik, ¢e tako doloca
zakonodaja, ki jo uporablja pristojni nosilec ali nosilec v kraju
stalnega prebivalisca.

2. Kadar le¢edi zdravnik v drzavi stalnega prebivalis¢a ne izdaja
potrdil o nezmoznosti za delo, se oseba obrne neposredno na
nosilca v kraju stalnega prebivalis¢a v roku, dolocenem z zako-
nodajo , ki jo ta uporablja.

Ta nosilec da nezmoznost za delo nemudoma zdravnisko potr-
diti in izda potrdilo iz odstavka 3. Tako potrdilo mora navajati
predvideno trajanje nezmoznosti in se nemudoma poslje pristoj-
nemu nosilcu.

3. V primerih, ko se odstavek 2 ne uporablja, nosilec v kraju stal-
nega prebivali¢a ¢im hitreje, v vsakem primeru pa v roku treh dni
po dnevu, ko se je oseba obrnila nanj, osebo zdravstveno pre-
gleda, kot ¢e bi bila zavarovana pri tem nosilcu. Porocilo zdrav-
nika, ki opravi pregled, mora navajati predvsem predvideno tra-
janje nezmoznosti za delo, nosilec v kraju stalnega prebivalisca pa
ga poslje pristojnemu nosilcu v roku treh dni po dnevu pregleda.

4. Nosilec v kraju stalnega prebivali§¢a po tem izpelje vsa
administrativna preverjanja ali zdravniske preglede osebe, kot ¢e
bi bila ta zavarovana pri tem nosilcu. Takoj ko ugotovi, da je
oseba spet sposobna za delo, o tem nemudoma obvesti osebo in
pristojnega nosilca in navede datum, ko je nezmoznost za delo
prenehala. Brez poseganja v dolocbe odstavka 6 se uradno obve-
stilo osebi uposteva kot odlocitev, sprejeta v imenu pristojnega
nosilca.

5. V vseh primerih si pristojni nosilec pridrzi pravico, da osebo
napoti na pregled k zdravniku po lastni izbiri.

6. Ce se pristojni nosilec odlo¢i, da zadrzi denarne dajatve , ker
oseba e ni izpolnila vseh predpisanih postopkov, dolo¢enih z
zakonodajo drzave stalnega prebivalisca, ali ¢e ugotovi, da je
oseba sposobna, da nadaljuje delo, o svoji odlocitvi obvesti osebo
in obenem poslje izvod te odlocitve nosilcu v kraju stalnega pre-
bivalisca.
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7. Ko oseba ponovno zacne z delom, o tem obvesti pristojnega
nosilca , Ce tako obvestilo zahteva zakonodaja, ki jo uporablja ta
nosilec.

8. Pristojni nosilec izplaca denarne dajatve na primeren nacin,
obi¢ajno z mednarodnim denarnim nakazilom, in o tem obvesti
nosilca v kraju stalnega prebivalis¢a in osebo. Kadar denarne
dajatve izplacuje nosilec v kraju stalnega prebivalis¢a v imenu pri-
stojnega nosilca , slednji obvesti osebo o njenih pravicah in
nosilca v kraju stalnega prebivalisca pa o znesku denarnih dajatev
, o datumih izplacil in o najdaljSem obdobju, v katerem je mogoce
dajatve zagotavljati v skladu z zakonodajo pristojne drzave.

9. Dve ali ve¢ drzav ¢lanic ali pristojni organi teh drzav ¢lanic se
lahko po prejemu mnenja Upravne komisije dogovorijo tudi o
drugih izvedbenih pravilih.

Izvajanje ¢lena 20 uredbe

Clen 19

Posebne dolocbe za obmejne delavce in njihove druzinske
clane

Obmejnim delavcem in njihovim druzinskim ¢lanom se lahko
izdajajo medicinski izdelki, povoji, o¢ala in pripomocki manjsih
vrednosti ter opravljajo laboratorijske analize in preiskave samo
na ozemlju drZave clanice, v kateri so bili predpisani, v skladu z
dolo¢bami zakonodaje te drzave C¢lanice, razen kadar je
zakonodaja, ki jo izvaja pristojni nosilec, ali sporazum, sklenjen
med drzavama ¢lanicama ali pristojnimi organi obeh drzav,
ugodnejsi.

Izvajanje druge alinee ¢lena 21(2) uredbe

Clen 19a(15)

Storitve v primeru zacasnega bivanja v pristojni drzavi —

Druzinski ¢lani, ki stalno prebivajo v drzavi ¢lanici, ki ni

tista, v kateri stalno prebiva zaposlena ali samozaposlena
oseba

1. Za prejemanje storitev po dolocbah ¢lena 21 uredbe druzinski
¢lani predlozijo nosilcu v kraju stalnega prebivalisca potrdilo, da
so upravieni do omenjenih storitev. To potrdilo, izda nosilec v
kraju stalnega prebivalis¢a druzinskega ¢lana, ¢e je to mogoce

preden zapusti ozemlje drzave ¢lanice, v kateri stalno prebivajo,
in kadar je to potrebno navaja najdaljse obdobje zagotavljanja sto-
ritev, dolo¢eno v zakonodaji te drzave ¢lanice. Ce druzinski ¢lani
ne predlozijo omenjenega potrdila, nosilec v kraju zacasnega pre-
bivalid¢a stopi v stik z nosilcem v kraju stalnega prebivalisca, da
pridobi to potrdilo.

2. Smiselno se uporabljajo tudi dolocbe ¢lena 17(6), (7) in (9)
izvedbene uredbe. V tem primeru se nosilec v kraju stalnega pre-
bivalid¢a druzinskega ¢lana Steje za pristojnega nosilca.

Izvajanje ¢lena 22 uredbe

Clen 20

Storitve v primeru zacasnega bivanja v drZavi ¢lanici, ki ni
pristojna drZava — Posebni primeri oseb, zaposlenih v
mednarodnem prometu, in njihovih druZinskih ¢lanov

1. Za prejemanje storitev zase ali za svoje druzinske ¢lane, ki jo
spremljajo, mora oseba, zaposlena v mednarodnem prometu, ki
je zajeta v ¢len 14(2)(a) uredbe in zaradi svoje zaposlitve odide na
ozemlje drzave ¢lanice, ki ni pristojna drzava, ¢im hitreje predlo-
ziti nosilcu v kraju zacasnega prebivali¢a posebno potrdilo, ki ga
izda delodajalec ali njegov zastopnik v tekocem koledarskem
mesecu ali dveh koledarskih mesecih pred predlozitvijo. To potr-
dilo mora predvsem navajati datum zaposlitve osebe pri omenje-
nem delodajalcu, ter ime in naslov pristojnega nosilca; ¢e pa po
zakonodaji pristojne drzave delodajalcu ni treba poznati pristoj-
nega nosilca, oseba pisno predlozi ime in naslov tega nosilca, ko
predloZi svojo prijavo nosilcu v kraju zacasnega prebivalisca.
Oseba, ki predlozi tako potrdilo, se obravnava, kot da izpolnjuje
pogoje za pridobitev pravice do storitev. Ce oseba ne more sto-
piti v stik z nosilcem v kraju zacasnega prebivali§¢a pred zdrav-
lienjem, kljub temu prejme ob predlozitvi omenjenega potrdila
tako zdravljenje, kot ¢e bi bila zavarovana pri tem nosilcu.

2. Nosilec v kraju zacasnega prebivalisca v treh dneh poizve pri
pristojnem nosilcu, ali oseba izpolnjuje pogoje za pridobitev pra-
vice do storitev. Nosilec v kraju zacasnega prebivalisca nudi sto-
ritve, dokler ne prejme odgovora od pristojnega nosilca, vendar
ne ve kot 30 dni.

3. Pristojni nosilec poslje svoj odgovor nosilcu v kraju zacasnega
prebivalis¢a v roku 10 dni po prejemu zahteve tega nosilca. Ce je
odgovor pritrdilen, pristojni nosilec po potrebi navede tudi
najdaljsi Cas, v katerem se lahko zagotavljajo storitve v skladu z
zakonodajo, ki jo uporablja, in nosilec v kraju zacasnega prebiva-
lis¢a nadalje nudi omenjene storitve.
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4. Namesto potrdila iz odstavka 1, lahko oseba, ki je zajeta v ta
odstavek, predlozi nosilcu v kraju zacasnega prebivalis¢a tudi
potrdilo, da so pogoji za pridobitev pravic do storitev izpolnjeni.
To potrdilo, ki ga izda pristojni nosilec, po potrebi navaja zlasti
najdaljSe obdobje, v katerem se lahko zagotavljajo storitve v
skladu z zakonodajo pristojne drzave. V takem primeru se
odstavki 1, 2 in 3 ne uporabljajo.

5. Smiselno se uporabljajo tudi doloc¢be ¢lena 17(6), (7) in (9)
izvedbene uredbe.

6. Stroski storitev, ki se zagotavljajo na podlagi predpostavke iz
odstavka 1, se povrnejo, kot doloca ¢len 36(1) uredbe.

Clen 21

Storitve v primeru zacasnega bivanja v drzavi ¢lanici, ki ni
pristojna drzava— Zaposlene osebe, ki niso zajete v clenu 20
izvedbene uredbe, ali samozaposlene osebe

1. Za prejemanje storitev po dolocbah ¢lena 22(1)(a)(i) uredbe,
razen v primeru iz ¢lena 20 izvedbene uredbe, zaposlena ali
samozaposlena oseba nosilcu v kraju zacasnega prebivalisca pred-
lozi potrdilo, da je upravicena do omenjenih storitev. V tem potr-
dilu, ki ga izda pristojni nosilec na zahtevo osebe, po moznosti
preden ta zapusti ozemlje drzave ¢lanice, v kateri stalno prebiva,
in, kjer je to potrebno, zlasti to¢no dolo¢eno obdobje zagotavlja-
nja storitev, dolo¢eno v zakonodaji pristojne drzave. Ce oseba ne
predlozi omenjenega potrdila, ga nosilec v kraju zacasnega pre-
bivali§¢a pridobi od pristojnega nosilca.

2. Smiselno se uporabljajo ¢leni 17(6), (7) in (9) izvedbene
uredbe.

clen 22

Storitve za zaposlene ali samozaposlene osebe, ki prenesejo

svoje stalno prebivaliS¢e ali ki se vrnejo v drzavo stalnega

prebivalis¢a, ali za zaposlene ali samozaposlene osebe, z

dovoljenjem, da odidejo v drugo drzavo dlanico na
zdravljenje

1. Za prejemanje storitev po dolocbah ¢lena 22(1)(b)(i) uredbe
zaposlena ali samozaposlena oseba nosilcu v kraju stalnega pre-
bivali§¢a predlozi potrdilo, da je upravicena do nadaljnjega preje-
manja omenjenih storitev. V potrdilu, ki ga izda pristojni nosilec
je, kadar je to potrebno, v skladu z zakonodajo pristojne drzave,
zlasti to¢no dolo¢eno obdobje zagotavljanja storitev. Potrdilo se
lahko na zahtevo osebe izda po njenem odhodu, ¢e ga zaradi visje
sile ni bilo mogoce izdati vnapre;j.

2. Smiselno se uporabljajo tudi dolo¢be ¢lena 17(6), (7) in (9)
izvedbene uredbe.

3. Odstavka 1 in 2 se smiselno uporabljata tudi za dolocbe glede
storitev v primeru, iz ¢lena 22(1)(c)(i) uredbe.

Clen 23

Storitve za druZinske ¢lane

Dolocbe ¢lenov 21 ali 22 izvedbene uredbe se po potrebi smiselno
uporabljajo tudi za zagotavljanje storitev druzinskim ¢lanom, kot
je doloceno v ¢lenu 22(3) uredbe.

V primerih iz drugega pododstavka ¢lena 22(3) uredbe se za
namene clenov 17(6), (7) in (9) ter 21 in 22 izvedbene uredbe, za
pristojnega nosilca oziroma za zakonodajo pristojne drzave
Stejeta nosilec v kraju stalnega prebivalis¢a in zakonodaja drzave
stalnega prebivalis¢a druzinskega ¢lana.

Clen 24

Denarne dajatve za zaposlene ali samozaposlene osebe v
primeru zaasnega bivanja v drZzavi ¢lanici, ki ni pristojna
drzava

Dolocbe ¢lena 18 izvedbene uredbe se smiselno uporabljajo tudi
za prejemanje denarnih dajatev po clenu 22(1)(a)(ii) uredbe.
Vendar pa, zaposleni ali samozaposleni osebi, ki zacasno biva na
ozemlju drzave ¢lanice, ne da bi tam opravljala dejavnost v okviru
zaposlitve oziroma samozaposlitve, ni treba predloziti obvestila o
prenehanju dela, ne glede na obveznost predlozitve potrdila o
nezmoznosti za delo iz clena 18(1) izvedbene uredbe.

Izvajanje ¢lena 23 (3) uredbe

Clen 25

Potrdilo o druZinskih ¢lanih, ki se upoStevajo pri izraunu
denarnih dajatev

1. Za prejemanje dajatev po dolocbah ¢lena 23(3) uredbe
zaposlena ali samozaposlena oseba predlozi pristojnemu nosilcu
potrdilo o svojih druzinskih ¢lanih, ki stalno prebivajo na ozem-
lju drzave ¢lanice, ki ni tista, v kateri ima sedeZ omenjen nosilec.
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2. To potrdilo izda nosilec v kraju stalnega prebivalis¢a druzin-
skih ¢lanov.

Potrdilo velja 12 mesecev od dne izdaje. Mogoce ga je podaljsati;
v tem primeru velja od dne podaljsanja.

Oseba nemudoma obvesti pristojnega nosilca o vsakem pojavu,
zaradi katerega bi bilo potrebno spremeniti omenjeno potrdilo.
Sprememba zacne veljati z dnem navedenega pojava.

3. Namesto potrdila, ki je omenjeno v odstavku 1, lahko pristojni
nosilec zahteva od osebe, da predloZi najnovejse dokumente o
osebnem stanju druzinskih ¢lanov, ki stalno prebivajo na ozem-
lju drzave clanice, ki ni tista, v kateri ima sedez omenjen nosilec.

Izvajanje ¢lena 25(1) uredbe

Clen 26

Dajatve za brezposelne osebe, ki odidejo v drzavo ¢lanico, ki
ni pristojna drZava, da bi tam iskale zaposlitev

1. Za prejemanje denarnih dajatev in storitev po ¢lenu 25(1)
uredbe, brezposelna oseba, zase in za svoje druzinske ¢lane, pred-
lozi nosilcu zdravstvenega zavarovanja v kraju, kamor je prisla,
potrdilo, za katero zaprosi pred odhodom pri pristojnem nosilcu
zdravstvenega zavarovanja. Ce brezposelna oseba omenjenega
potrdila ne predlozi, ga nosilec v kraju, kamor je oseba prisla, pri-
dobi od pristojnega nosilca.

To potrdilo mora dokazovati obstoj pravice do omenjenih daja-
tev pod pogoji, dolocenimi v clenu 69(1)(a) uredbe; ob
upostevanju dolocb ¢lena 69(1)(c) mora navajati trajanje take pra-
vice in znesek denarnih dajatev, ki se po potrebi zagotavljajo iz
zdravstvenega zavarovanja med zgoraj omenjenim obdobjem v
primeru nezmoznosti za delo ali bolni$ni¢nega zdravljenja.

2. Nosilec zavarovanja za brezposelnost v kraju, kamor je
brezposelna oseba prisla, mora na izvodu potrdila, iz ¢lena 83
izvedbene uredbe, ki ga poslje nosilcu zdravstvenega zavarovanja
v istem kraju, navesti, da so pogoji, doloceni v ¢lenu 69(1)(b)
uredbe izpolnjeni in navesti datum njihove izpolnitve in datum,
od katerega dalje brezposelna oseba prejema dajatve za
brezposelnost na stroske pristojnega nosilca.

To potrdilo velja za obdobje, dolo¢eno v ¢lenu 69(1)(c) uredbe,
dokler so izpolnjeni pogoji. Nosilec zavarovanja za brezposelnost
v kraju, kamor je brezposelna oseba prisla, v treh dneh obvesti
omenjenega nosilca zdravstvenega zavarovanja, ¢e pogoji niso ve¢
izpolnjeni.

3. Smiselno se uporabljajo dolocbe ¢lena 17(6), (7) in (9) izved-
bene uredbe.

4. Za prejemanje denarnih dajatev, ki jih dolo¢a zakonodaja pri-
stojne drzave, brezposelna oseba v roku treh dni poslje potrdilo o
nezmoznosti za delo nosilcu zdravstvenega zavarovanja v kraju,
kamor je prisla. Navesti mora tudi datum, do katerega je preje-
mala dajatve iz zdravstvenega zavarovanja in svoj naslov v drzavi,
v kateri zacasno biva.

5. Nosilec zdravstvenega zavarovanja v kraju, v katerega je
brezposelna oseba prisla, obvesti pristojnega nosilca zdravstve-
nega zavarovanja, pa tudi nosilca, pri kateri je brezposelna oseba
prijavljena kot iskalec zaposlitve, v roku treh dni od datuma, ko
je nezmoznost za delo nastopila in se koncala.

6. V primerih, opredeljenih v ¢lenu 25(4) uredbe, nosilec zdrav-
stvenega zavarovanja v kraju, kamor je brezposelna oseba prisla,
obvesti pristojnega nosilca zdravstvenega zavarovanja in pristoj-
nega nosilca zavarovanja za brezposelnost o svojem mnenju, da
Steje pogoje, ki upravicujejo podaljsanje dobe, v kateri se lahko
dodeljujejo denarne dajatve in nudijo storitve, za izpolnjene, z
navedbo podlage, na kateri to mnenje temelji; sporo¢ilu, ki ga
poslje pristojnemu nosilcu zdravstvenega zavarovanja, pa priloZi
tudi podrobno porocilo zdravnika, ki je pregledal bolnika, o sta-
nju bolnika z navedbo predvidenega obdobja, v katerem bodo
obstajali pogoji za uporabo ¢lena 25(4) uredbe. Pristojni nosilec
zdravstvenega zavarovanja potem sprejme odlocitev o podaljsa-
nju dobe, v kateri se lahko bolni brezposelni osebi dodeljujejo
dajatve.

7. Smiselno se uporablja tudi ¢len 18(2), (3), (4), (5), (6), (8) in (9)
izvedbene uredbe.

Izvajanje ¢lena 25(3) uredbe

Clen 27

Storitve za druzinske ¢lane brezposelnih oseb v primeru
stalnega prebivali$¢a v drZavi clanici, ki ni pristojna drzava

Dolocbe ¢lena 17 izvedbene uredbe se smiselno uporabljajo za
zagotavljanje storitev druzinskim ¢lanom brezposelnih oseb,
kadar imajo ti druzinski ¢lani stalno prebivalis¢e na ozemlju
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drzave ¢lanice, ki ni pristojna drzava. Ob ¢asu prijave druzinskih
¢lanov brezposelne osebe, ki prejemajo dajatve po dolocbah
¢lena 69(1) uredbe, je treba predloziti potrdilo, iz ¢lena 26(1)
izvedbene uredbe. To potrdilo mora biti veljavno v obdobju, med
katerim se lahko dodeljujejo dajatve po ¢lenu 69(1) te uredbe.

Izvajanje ¢lena 26 uredbe

Clen 28

Storitve za vlagatelje zahtevkov za pokojnino in njihove
druzinske clane

1. Za prejemanje storitev na ozemlju drzave Clanice, v kateri
stalno prebiva, po ¢lenu 26(1) uredbe se mora vlagatelj zahtevka
in njegovi druzinski ¢lani prijaviti pri nosilcu v kraju stalnega pre-
bivalis¢a s predlozZitvijo potrdila, da je oseba zase in za svoje dru-
zinske ¢lane po zakonodaji druge drzave ¢lanice upravicena do
omenjenih storitev. To potrdilo izda nosilec druge drzave ¢lanice,
ki je odgovoren za storitve.

2. Nosilec v kraju stalnega prebivali¢a obvesti nosilca , ki je izdal
potrdilo, o vsaki prijavi, opravljeni v skladu z odstavkom 1.

Izvajanje ¢lenov 28 in 28 a uredbe

Clen 29

Storitve za upokojence in njihove druzinske ¢lane, ki nimajo
stalnega prebivalis¢a v drZavi ¢lanici, po zakonodaji katere
prejemajo pokojnino in so upraviceni do dajatev

1. Za prejemanje storitev po clenih 28(1) in 28 a uredbe na
ozemlju drzave ¢lanice, v kateri stalno prebivajo, se morajo
upokojenec in njegovi druzinski ¢lani prijaviti pri nosilcu v kraju
stalnega prebivali§ca s predlozitvijo potrdila, da je oseba zase in
za svoje druzinske ¢lane po zakonodaji druge drzave ¢lanice upra-
vicena do omenjenih storitev po zakonodaji ali eni od zakonodaj,
po katerih se izplacuje pokojnina.

2. To potrdilo na zahtevo upokojenca izda nosilec ali eden od
nosilcev, ki so odgovorni za izplacilo pokojnine, ali, kadar to
pride v postev, nosilec, ki je pooblaséen za ugotavljanje upravice-
nosti do dajatev, takoj ko upokojenec izpolnjuje pogoje za prido-
bitev pravice do teh dajatev. Ce upokojenec ne predlozi potrdila,

ga nosilec v kraju stalnega prebivalis¢a pridobi od nosilca ali
nosilcev, odgovornih za izplacilo pokojnine, ali, kadar pride to v
postev, od nosilca, ki je pooblasen za izdajo takih potrdil. Med
¢akanjem na prejem potrdila lahko nosilec v kraju stalnega pre-
bivalis¢a na podlagi dokumentacije, ki jo prejme, upokojenca in
njegove druzinske ¢lane zacasno registrira. Ta registracija zave-
zuje nosilca, ki je odgovoren za placilo storitev le, ¢e slednji
nosilec izda potrdilo, doloc¢eno v odstavku 1.

3. Nosilec v kraju stalnega prebivali§¢a obvesti nosilca , ki je izdal
potrdilo, dolo¢eno v odstavku 2, o vsaki prijavi, opravljeni v
skladu z dolocbami omenjenega odstavka.

4. Kadar se vlozi zahtevek za storitve, je treba nosilcu v kraju stal-
nega prebivali§¢a s pomocjo racuna ali odrezka denarnega naka-
zila zadnjega opravljenega placila dokazati, da je upokojenec 3e
vedno upravicen do pokojnine.

5. Upokojenec ali druzinski ¢lani obvestijo nosilca v kraju stal-
nega prebivalidca o vsaki upravicenosti do storitev, zlasti o vsa-
kem mirovanju ali odvzemu pokojnine in o vsakem prenosu stal-
nega prebivalif¢a. Tudi nosilci, odgovorni za pokojnino,
obvescajo nosilca v kraju upokojencevega stalnega prebivalisca o
vsaki taki spremembi.

6. Upravna komisija v meri, kolikor je to potrebno, doloci
postopek za dolocanje nosilca , ki krije stroske storitev v primeru
iz clena 28(2)(b) uredbe.

Izvajanje clena 29 uredbe

Clen 30(14)

Storitve za druZzinske &lane, ki stalno prebivajo v drzavi
Clanici, ki ni drzava, v kateri ima stalno prebivalisce
upokojenec

1. Za prejemanje storitev po clenu 29(1) uredbe na ozemlju
drzave ¢lanice, kjer stalno prebivajo, se morajo druzinski ¢lani pri-
javiti pri nosilcu v kraju stalnega prebivalis¢a s predlozitvijo doku-
mentacije, ki jo zahteva zakonodaja, ki jo ta nosilec izvaja, za
dodelitev dajatev druzinskim ¢lanom upokojenca, skupaj s potr-
dilom, da je upokojenec upravicen do storitev zase in za svoje
druzinske ¢lane. To potrdilo, ki ga izda nosilec v kraju stalnega
prebivalis¢a upokojenca, je veljavno, dokler nosilec v kraju stal-
nega prebivalis¢a druzinskih ¢lanov ni obve$éen o njegovem pre-
klicu. Kadar pa to potrdilo izda nemski, francoski, italijanski ali
portugalski nosilec , je veljavno le eno leto od dneva izdaje in ga
je treba vsako leto podaljsati.

2. Kadar se vlaga zahtevek za storitve, druzinski ¢lani predlozijo
nosilcu v kraju stalnega prebivali§ca potrdilo iz odstavka 1, ¢e
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zakonodaja, ki jota nosilec izvaja, doloca, da je treba takemu
zahtevku priloziti dokazilo o upravicenosti do pokojnine.

3. Nosilec v kraju upokojencevega stalnega prebivalisca obvesti
nosilca v kraju stalnega prebivalis¢a druzinskih ¢lanov o mirova-
nju ali odvzemu pokojnine in o vsakem prenosu stalnega prebi-
valis¢a upokojenca. Nosilec v kraju stalnega prebivalisca druzin-
skih ¢lanov lahko kadarkoli zahteva od nosilca v kraju
upokojencevega stalnega prebivali§¢a, da mu sporoci vse
informacije, povezane z upravicenostjo do storitev.

4. Druzinski ¢lani obvestijo nosilca v kraju stalnega prebivalisca
o vsaki spremembi okolis¢in, ki bi lahko vplivale na njihovo upra-
vicenost do storitev, zlasti o vsakem prenosu stalnega prebiva-
lisca.

Izvajanje ¢lena 31 uredbe

Clen 31

Storitve za upokojence in njihove druZinske ¢lane, ki
zaasno bivajo v drzavi ¢lanici, ki ni tista, v kateri imajo
stalno prebivalisce

1. Za prejemanje storitev po ¢lenu 31 uredbe upokojenec pred-
loZi nosilcu v kraju zaCasnega prebivali§¢a potrdilo, ki dokazuje,
da je upravi¢en do omenjenih storitev. To potrdilo izda nosilec v
kraju upokojencevega stalnega prebivaliica, Ce je to mogoce
preden zapusti drzavo ¢lanico, v kateri stalno prebiva, in kadar je
to potrebno navede najdalj$e dobo, v kateri se lahko zagotavljajo
storitve v skladu z zakonodajo te drzave ¢lanice. Ce upokojenec
ne predlozi omenjenega potrdila, ga nosilec v kraju zacasnega
prebivali§¢a pridobi od nosilca v kraju stalnega prebivalisca.

2. Smiselno se uporabljajo tudi dolocbe ¢lena 17(6), (7) in (9)
izvedbene uredbe. V tem primeru se nosilec v kraju upokojence-
vega stalnega prebivali§¢a $teje za pristojnega nosilca.

3. Odstavka 1 in 2 se smiselno uporabljata tudi za zagotavljanje
storitev druzinskim ¢lanom, zajetim v ¢lenu 31 uredbe.

Izvajanje ¢len 35 (1) uredbe

Clen 32

Nosilec, pri katerem se lahko prijavijo delavci v rudnikih in
podobnih podjetjih ter njihovi druzinski ¢lani, ko zacasno ali
stalno prebivajo v drzavi ¢lanici, ki ni pristojna drzava

1. V primerih iz ¢lena 35(1) uredbe in kadar so v drzavi zacas-
nega ali stalnega prebivalis¢a dajatve, ki se dodeljujejo po sistemu
zavarovanja za bolezen ali materinstvo, ki zajema delavce v jeklar-
ski industriji, enake tistim, ki se dodeljujejo po posebnem sistemu
za delavce v rudnikih in podobnih podjetjih, se lahko delavci, ki
spadajo v slednjo kategorijo, in njihovi druzinski ¢lani prijavijo
pri najblizjem nosilcu na ozemlju drzave ¢lanice, v kateri zacasno
ali stalno prebivajo, ki je navedena v Prilogi 3 izvedbene uredbe,
tudi ¢e gre za nosilca sistema, ki se uporablja za delavce v jeklar-
ski industriji; ta nosilec potem zagotavlja te dajatve.

2. Kadar so dajatve, zagotovljene v posebnem sistemu za delavce
v rudnikih, ugodnejse, imajo taki delavci ali njihovi druzinski ¢lani
moznost, da se prijavijo bodisi pri nosilcu, ki je odgovoren za
izvajanje tega sistema, bodisi pri najblizjem nosilcu na ozemlju
drzave ¢lanice, v kateri imajo zacasno ali stalno prebivalisce, ki
izvaja sistem za delavce v jeklarski industriji. V slednjem primeru
nosilec opozori osebo na to, da bo s prijavo pri nosilcu, ki je
odgovoren za izvajanje zgoraj omenjenega posebnega sistema ,
pridobila ugodnejse dajatve; obvestiti ga mora tudi o imenu in
naslovu tega nosilca.

Izvajanje ¢lena 35(2) uredbe

Clen 32a

Posebni sistemi , ki se wuporabljajo za dolocene
samozaposlene osebeV

Prilogi 11 so navedeni sistemi iz ¢lena 35(2) uredbe.

Izvajanje ¢lena 35(4) uredbe

Clen 33

Upostevanje dobe , v kateri je dajatev Ze zagotavljal nosilec
v drugi drzavi lanici

Za izvajanje dolo¢b ¢lena 35(4) uredbe lahko nosilec drzave
¢lanice, kidodeli dajatev, od nosilca v drugi drzavi ¢lanici zahteva,
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da mu predlozi informacije o dobi , v kateri je ta nosilec Ze
zagotovil dajatve za isti primer bolezni ali materinstva.

Povradilo stroskov, nastalih med zacasnim bivanjem v
drugi drzavi ¢lanici, s strani pristojnega nosilca

Clen 34(12)

1. Ce med zacasnim bivanjem zaposlene ali samozaposlene osebe
v drzavi ¢lanici, ki ni pristojna drZava, ni mogoce dokoncati pred-
pisanih postopkov, ki jih dolo¢ajo ¢leni 20(1) in (4), 21, 23 in 31
izvedbene uredbe, stroske teh dajatev na podlagi prosnje osebe
povrne pristojni nosilec v skladu s stopnjami povracil, ki jih
uporablja nosilec v kraju zacasnega prebivalisca.

2. Nosilec v kraju zacasnega prebivali§¢a na zahtevo pristojnega
nosilca predlozi vse potrebne informacije o teh stopnjah.

Ce nosilca v kraju zacasnega prebivalisca in pristojnega nosilca
zavezuje sporazum, ki ne predvideva povracil ali predvideva
povracilo v pavsalnem znesku, mora nosilec v kraju zacasnega
prebivali§¢a poleg tega pristojnemu nosilcu nakazati tudi znesek,
ki ga je treba povrniti osebi v skladu z dolo¢bami odstavka 1.

3. Kadar gre za vegje stroske, lahko pristojni nosilec placa ustre-
zen predujem osebi, takoj ko ta oseba predlozi omenjenemu
nosilcu zahtevek za povrnitev.

4. Ne glede na odstavke 1, 2 in 3 lahko pristojni nosilec izvede
povradilo nastalih stroskov po stopnjah, ki jih uporablja sam, v
kolikor je mogoce opraviti povracilo v skladu s temi stopnjami,
Ce stroski, ki naj bi se povrnili, ne presegajo s strani Upravne
komisije dolocene ravni, in ¢e se zaposlena ali samozaposlena
oseba ali upokojenec strinja z uporabo te dolo¢be. V vsakem pri-
meru znesek povracila ne sme presegati zneska dejansko nastalih
stroskov.

5. Ce nosilec v drzavi ¢lanici stalnega prebivalis¢a ne doloci sto-
penj za povracila, lahko pristojni nosilec opravi povracilo po
pogojih, dolo¢enih v odstavku 4, ne da bi bilo potrebno soglasje
osebe.

POGLAVJE 3

INVALIDNOST, STAROST IN SMRT (POKOJNINE)

Vlozitev in proucitev zahtevkov za dajatve

Clen 35(11)

Zahtevek za invalidske dajatve, kadar je za zaposleno ali
samozaposleno osebo veljala le zakonodaja, omenjena v delu
A priloge IV uredbe, in v primeru, iz ¢lena 40(2) uredbe

1. Za prejemanje dajatev po ¢lenih 37, 38 in 39 uredbe, vkljucno
s primeri iz ¢lenov 40(2), 41(1) in 42(2) uredbe, lahko zaposlena
ali samozaposlena oseba vlozi zahtevek bodisi pri nosilcu drzave
¢lanice, zakonodaja katere je zanjo veljala v ¢asu nastopa nezmoz-
nosti za delo, ki ji je sledila invalidnost ali poslabsanje invalidno-
sti, bodisi pri nosilcu v kraju stalnega prebivalisca, ki potem
posreduje zahtevek prvemu nosilcu z navedbo datuma vlozitve ;
ta datum veljaza datum vlozitve zahtevka pri prvem nosilcu. Ce
pa so bile osebi dodeljene denarne dajatve iz zdravstvenega zava-
rovanja, se datum, ko se niso ve¢ izplacevale, po potrebi steje kot
datum vlozZitve zahtevka za pokojnino.

2. V primeru iz ¢lena 41(1)(b) uredbe, nosilec, pri katerem je bila
zaposlena ali samozaposlena oseba nazadnje zavarovana, sporoci
znesek in datum zacetka zagotavljanja dajatev po zakonodaji, ki
jo izvaja, nosilcu , ki je prvotno odgovoren za izplacilo dajatev. S
tem datumom se dajatve , ki so bile dodeljene pred poslabsanjem
invalidnosti, ukinejo ali zmanj$ajo na znesek, ki ne presega
dodatka iz ¢lena 41(1) uredbe.

3. Dolo¢be odstavka 2 se ne uporabljajo v primeru iz
¢lena 41(1)(d) uredbe. V tem primeru se nosilec, pri katerem je bil
vlagatelj zahtevka nazadnje zavarovan, obrne na nizozemskega
nosilca, da ugotovi znesek, do katerega je vlagatelj upravi¢en od
tega nosilca.

Clen 36

Zahtevki za dajatve za starost , dajatve za preZivele osebe
(izvzete so dajatve za sirote) in invalidske dajatve v primerih,
ki niso omenjeni v ¢lenu 35 izvedbene uredbe

1. Za prejemanje dajatev po ¢lenih 40 do 51, razen v primerih iz
¢lena 35 izvedbene uredbe, osebe vloZijo zahtevek pri nosilcu v
kraju stalnegaprebivalidca v skladu s postopkom, doloc¢enem z
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zakonodajo, ki jo ta nosilec izvaja. Ce za zaposleno ali samoza-
posleno osebo ni veljala ta zakonodaja, nosilec v kraju stalnega
prebivalis¢a posreduje zahtevek nosilcu drzave ¢lanice, zakono-
daja katere je za osebo nazadnje veljala, in navede datum, ko je bil
zahtevek vloZen. Ta datum $teje kot datum vloZitve zahtevka sled-
njemu nosilcu.

2. Kadar vlagatelj zahtevka stalno prebiva na ozemlju drzave ¢la-
nice, zakonodaja katere za zaposleno ali samozaposleno osebo ni
veljala, lahko vlozi zahtevek pri nosilcu drzave ¢lanice, zakono-
daja katere je za zaposleno ali samozaposleno osebo nazadnje
veljala.

3. Kadar vlagatelj zahtevka stalno prebiva na ozemlju drzave, ki
ni ¢lanica, vlozi ta zahtevek pri pristojnemu nosilcu v tisti drzavi
Clanici, zakonodaja katere je za zaposleno ali samozaposleno
osebo nazadnje veljala.

Ce vlagatelj vlozi zahtevek pri nosilcu v drzavi ¢lanici, katere
drzavljan je, slednja posreduje zahtevek pristojnemu nosilcu.

4. Zahtevek za dajatve, poslan nosilcu ene drzave ¢lanice, ima za
posledico istocasno dodelitev dajatev po zakonodajah vseh drzav
¢lanic, v katerih vlagatelj izpolnjuje pogoje, razen ¢e vlagatelj v
skladu s ¢lenom 44(2) zaprosi za odlozitev vseh dajatev za starost
, do katerih bi bil upravic¢en po zakonodaji ene ali ve¢ drzav ¢la-
nic.

Clen 37

Dokumenti in informacije, ki morajo biti priloZeni
zahtevkom za dajatve iz ¢lena 36 izvedbene uredbe

Za vlozitev zahtevkov iz ¢lena 36 izvedbene uredbe, veljajo
naslednja pravila:

(a) zahtevku morajo biti priloZena potrebna dodatna dokumen-
tacija in mora biti napisan na obrazcu, ki ga dolo¢a zakono-
daja:

(i) drzave ¢lanice, na ozemlju katere vlagatelj stalno prebiva,
v primeru iz ¢lena 36(1),

(i) drzave ¢lanice, ki je za zaposleno ali samozaposleno osebo
nazadnje veljala , v primerih iz ¢lena 36(2) in (3);

(b) to¢nost informacij, ki jih predlozi vlagatelj, se ugotovi na pod-
lagi uradnih dokumentov, ki so priloZeni obrazcu zahtevka, ali
jih potrdijo pristojni organi v drzavi ¢lanici, na ozemlju katere
vlagatelj stalno prebiva;

(c) vlagatelj zahtevka mora navesti, Ce je to mogoce, bodisi nosilca
ali nosilce, ki izvajajo zavarovanje za invalidnost, starost ali
smrt (pokojnine) v vseh drzavah clanicah, v katerih je bila
zaposlena ali samozaposlena oseba zavarovana, bodisi, v pri-
meru zaposlene osebe, delodajalca ali delodajalce, za katere je
delala na ozemlju vseh drzav ¢lanic, s predlozitvijo potrdil o
zaposlitvi, ki jih ima v posesti;

s

e po Clenu 44(2) uredbe vlagatelj zahtevka zaprosi za prelo-
zitev dodelitve dajatev za starost, do katerih bi bil upravicen
po zakonodaji ene ali ve¢ drzav ¢lanic, mora navesti zakono-
dajo, po kateri uveljavlja dajatve.

Clen 38

Potrdila o druZinskih ¢lanih, ki se upostevajo za ugotavljanje
viSine dajatev

1. Za prejemanje dajatev po dolocbah clenov 39(4) ali 47(3)
uredbe vlagatelj predlozi potrdilo o ¢lanih njegove druzine, razen
njegovih otrok, ki stalno prebivajo na ozemlju drzave ¢lanice, ki
ni tista, v kateri ima sedez nosilec, odgovoren za dodelitev daja-
tev.

To potrdilo izda nosilec zdravstvenega zavarovanja v kraju stal-
nega prebivali§¢a druzinskih ¢lanov ali drug nosilec, ki ga imenuje
pristojni organ drzave ¢lanice, na ozemlju katere stalno prebivajo.
Smiselno se uporabljajo dolo¢be drugega in tretjega pododstavka
Clena 25(2) izvedbene uredbe.

Namesto potrdila, omenjenega v prvem pododstavku, lahko
nosilec, odgovoren za dodelitev dajatev , zahteva od vlagatelja
zahtevka, da predlozi dokumente o osebnem stanju njegovih dru-
zinskih ¢lanov, razen njegovih otrok, ki stalno prebivajo na ozem-
lju drzave clanice, ki ni drzava, v kateri ima sedeZ nosilec.

2. V primeru iz odstavka 1, ¢e zakonodaja, ki jo izvaja nosilec,
dolo¢a , da morajo druzinski ¢lani Ziveti pod isto streho kot
upokojenec, se dejstvo, da so druzinski ¢lani, ki ne izpolnjujejo
tega pogoja, kljub temu pretezno odvisni od vlagatelja, ugotovi na
podlagi dokumentov, ki dokazujejo redno nakazovanje dela vla-
gateljevih prihodkov.

clen 39 (11)

Proucitev zahtevkov za invalidske dajatve , kadar je za
zaposleno ali samozaposleno osebo veljala samo zakonodaja
iz dela A priloge IV uredbe

1. Ce je zaposlena ali samozaposlena oseba vlozila zahtevek za
invalidske dajatve in ¢e nosilec ugotovi, da se uporabljajo dolocbe
¢lena 37(1), ta nosilec po potrebi pridobi od nosilca , pri katerem
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je bila oseba nazadnje zavarovana, potrdilo o zavarovalnih dobah, Clen 42

ki jih je oseba dopolnila po zakonodaji, ki jo izvaja slednji nosilec.

2. Dolocbe odstavka 1 se smiselno uporabijo, kadar je treba, zato
da bi bili izpolnjeni pogoji po zakonodaji pristojne drzave,
upostevati zavarovalne dobe, pred tem dopolnjene po zakonodaji
druge drzave clanice.

3. V primeru iz ¢lena 39(3) uredbe, nosilec, ki je proucil vlagate-
ljev primer, posreduje njegov spis nosilcu , pri katerem je bila
oseba nazadnje zavarovana.

4. Pri proucevanju zahtevkov iz odstavkov 1, 2 in 3, se ne
uporabljajo ¢leni 41 do 50 izvedbene uredbe.

Clen 40

Ugotavljanje stopnje invalidnosti

Za ugotovitev stopnje invalidnosti nosilec drzave ¢lanice uposteva
dokumente in zdravnike izvide ter informacije administrativne
narave, ki jih pridobi od nosilca katerekoli druge drzave ¢lanice.
Vsak nosilec pa si pridrzi pravico, da vlagatelja zahtevka napoti na
zdravniski pregled k zdravniku po lastni izbiri, razen kadar se
uporablja ¢len 40(4) uredbe.

Proucevanje zahtevkov za invalidske dajatve ali starost ali
za preZivele osebe iz ¢lena 36 izvedbene uredbe

Clen 41

Doloc¢itev nosilca, ki prou¢i zahtevek

1. Zahtevke za dajatve prouci nosilec, pri katerem je bil zahtevek
vloZen ali kateremu je bil posredovan v skladu z dolo¢bami
¢lena 36 izvedbene uredbe. Ta nosilec se v nadaljnjem besedilu
imenuje ,nosilec, ki prouc¢i zahtevek*.

2. Nosilec, ki proucuje zahtevek, nemudoma obvesti o zahtevku
za dajatev vse nosilce na posebnem obrazcu, tako da lahko
zahtevke socasno in brez zamude proucijo vsi ti nosilci.

Obrazci, ki se uporabljajo pri proucevanju zahtevkov za
dajatve

1. Pri proucevanju zahtevkov za dajatve nosilec , ki preuci zahte-
vek, uporabi obrazec, ki vsebuje predvsem navedbo in povzetek
zavarovalnih dob ali dob prebivanja, ki jih je zaposlena ali samo-
zaposlena oseba dopolnila po zakonodaji vseh drzav ¢lanic.

2. Kadar se ti obrazci posljejo nosilcu katerekoli druge drzave ¢la-
nice, prevzamejo vlogo dokaznih dokumentov..

Clen 43

Postopek, po katerem nosilec proucevanju zahtevek

1. Nosilec, ki prou¢i zahtevek, vnese v obrazec, dolocen v
¢lenu 42(1) izvedbene uredbe, zavarovalne dobe ali dobe prebi-
vanja, dopolnjene po zakonodaji, ki jo izvaja, in poslje izvod tega
obrazca nosilcem, ki izvajajo zavarovanje za invalidnost, starost
ali smrt (pokojnine) vseh drzav ¢lanic, v katerih je bila zaposlena
ali samozaposlena oseba zavarovana, pri cemer po potrebi priloZi
potrdila o zaposlitvi, ki jih je predlozil vlagatelj.

2. Kadar zahtevek zadeva samo enega nosilca, ta nosilec izpolni
omenjeni obrazec z navedbo:

(a) zavarovalnih dob ali dob prebivanja, dopolnjenih po zakono-
daji, ki jo izvaja;

(b) zneska dajatev, ki bi ga vlagatelj lahko zahteval samo za te
zavarovalne dobe ali dobe prebivanja;

(c) teoreti¢nega zneska in dejanskega zneska dajatev, izra¢una-
nega v skladu z dolo¢bami ¢lena 46(2) uredbe.

Tako izpolnjen obrazec se vrne nosilcu, ki prouci zahtevek.

Ce je mogoce pravico do dajatev pridobiti Ze ob upostevanju zgolj
zavarovalnih dob ali dob prebivanja, dopolnjenih po zakonodaji,
ki jo izvaja nosilec druge drzave ¢lanice, in ¢e je mogoce znesek
dajatev, ki ustreza tem dobam, dolo¢iti nemudoma, medtem ko bi
izra¢un, omenjen v pododstavku (c) terjal znatno ve¢ Casa, se
obrazec vrne nosilcu , ki proucuje zahtevek, z informacijami iz
pododstavkov (a) in (b); informacije, omenjene v pododstavku (c),
se posredujejo nosilcu, ki proucuje zahtevek, takoj ko je to
mogoce.

3. Kadar se zahtevek nanasa na dva ali vec nosilcev, vsak od teh
nosilcev izpolni omenjeni obrazec z navedbo zavarovalnih dob ali
dob prebivanja, dopolnjenih po zakonodaji, ki jo izvaja, in vrne
obrazec nosilcu , ki proucuje zahtevek.
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Ce je mogoce pravico do dajatev pridobiti Ze ob upostevanju zgolj
zavarovalnih dob ali dob prebivanja, dopolnjenih po zakonodaji,
ki jo izvaja eden ali ve¢ nosilcev, in ¢e je mogoce znesek dajatev,
ki ustreza tem dobam, dolo¢iti nemudoma, se nosilca , ki pro-
ucuje zahtevek, socasno obvesti o tem znesku in o zavarovalnih
dobah ali dobah prebivanja; ¢e pa dolocitev tega zneska potreben
daljsi cas, se nosilca , ki proucuje zahtevek, obvesti, takoj ko se
znesek doloci.

Ob prejemu vseh obrazcev z informacijami o zavarovalnih dobah
ali dobah prebivanja in, e to pride v postev, z informacijami o
znesku ali zneskih po zakonodaji ene ali ve¢ drzav ¢lanic, nosilec,
ki proucuje zahtevek, posreduje izvod tako izpolnjenih obrazcev
vsakemu od nosilcev, ki na njih navedejo teoreti¢ni znesek in
dejanski znesek dajatev, izracunan v skladu z dolo¢bami
¢lena 46(2) uredbe, in vrnejo obrazec nosilcu , ki proucuje zahte-
vek.

4. Takoj ko nosilec, ki proucuje zahtevek, po prejemu informacij
iz odstavkov 2 in 3, ugotovi dejstvo, da se uporabljajo dolocbe
¢lenov 40(2) ali 48(2) ali (3) uredbe, o tem obvesti druge nosilce.

5. V primeru iz ¢lena 37(d) izvedbene uredbe, nosilci drzav ¢la-
nic, zakonodaje katerih so za vlagatelja veljale, vendar pa je po
njih zaprosil za prelozitev dodelitve dajatev, v obrazec, dolocen v
¢lenu 42(1) izvedbene uredbe, vnesejo le zavarovalne dobe ali
dobe prebivanja, ki jih je vlagatelj zahtevka dopolnil po zakono-
daji, ki jo izvajajo.

Clen 44

Nosilec, pooblas€en za odlocanje o stopnji invalidnosti

1. Ob upostevanju dolo¢b odstavkov 2 in 3 je le nosilec, ki pro-
uCuje zahtevek, pooblas¢en za sprejemanje odlocitev iz
¢lena 40(4) uredbe v zvezi s stopnjo invalidnosti vlagatelja
zahtevka. To odlocitev sprejme, takoj ko je mogoce ugotoviti, ali
so, po potrebi ob upostevanju ¢lena 45 uredbe, izpolnjeni pogoji
za upravicenost, doloceni z zakonodajo, ki jo nosilec izvaja. O tej
odlo¢itvi nemudoma obvesti druge zadevne nosilce.

2. Ce po upostevanju ¢lena 45 uredbe pogoji za upravicenost,
razen tistih v zvezi s stopnjo invalidnosti, dolo¢enih z zakono-
dajo, ki jo izvaja nosilec, ki proucuje zahtevek, niso izpolnjeni, ta
nosilec nemudoma obvesti pristojnega nosilca za invalidnost

druge drzave ¢lanice, zakonodaja katere je za zaposleno ali samo-
zaposleno osebo nazadnje veljala. Ta nosilec je, ¢e so pogoji za
upraviCenost, doloceni z zakonodajo, ki jo izvaja, izpolnjeni,
pooblascen, da sprejme odlocitev o stopnji invalidnosti vlagatelja
zahtevka; o tej odlocitvi nemudoma obvesti druge zadevne
nosilce.

3. Po potrebi se lahko zadeva pod enakimi pogoji posreduje nazaj
nosilcu , pristojnemu za invalidnost drzave ¢lanice, zakonodaja
katere je za zaposleno ali samozaposleno osebo najprej veljala.

Clen 45

Zacasno izplacevanje dajatev in predujem izplacila dajatev

1. Ce nosilec, ki proucuje zahtevek, ugotovi, da je vlagatelj
zahtevka upravic¢en do dajatev po zakonodaji, ki jo izvaja nosilec,
ne da bi bilo treba upostevati zavarovalne dobe ali dobe prebiva-
nja, dopolnjene po zakonodaji drugih drzav ¢lanic, te dajatve
zatne nemudoma izplaCevati na zacasni podlagi.

2. Ce vlagatelj zahtevka ni upravicen do dajatev po odstavku 1,
vendar pa iz informacij, ki jih v skladu s ¢lenom 43(2) ali (3)
izvedbene uredbe prejme nosilec, ki proucuje zahtevek, izhaja, da
se pridobi pravica po zakonodaji druge drzave ¢lanice ob
upostevanju zgolj zavarovalnih dob ali dob prebivanja, dopolnje-
nih po tej zakonodaji, nosilec, ki izvaja to zakonodajo, izplaca
dajatve, kot zacasne, takoj ko ga je nosilec, ki proucuje zahtevek,
obvestil o obveznosti, da to stori.

3. Ce se v primeru iz odstavka 2, pravica do dajatev pridobi po
zakonodaji ve¢ kot ene drzave ¢lanice ob upostevanju zgolj zava-
rovalnih dob ali dob prebivanja, dopolnjenih po vsaki o teh zako-
nodaj, je zacasno izplacilo dajatev dolznost nosilca, ki je prvi
obvestil nosilca, ki proucuje zahtevek, o taki pravici; dolznost
nosilca, ki preuci zahtevek, je, da obvesti druge zadevne nosilce.

4. Nosilec, ki mora izplacati dajatve odstavkih 1, 2 in 3, o tem
nemudoma obvesti vlagatelja zahtevka, pri ¢emer ga izrecno opo-
zori na zafasno naravo sprejetega ukrepa in na dejstvo, da
pritozba ni mogoca.

5. Ce po odstavkih 1, 2 ali 3 vlagatelju zahtevka ni zacasno
izplacljiva nobena dajatev, vendar pa iz pridobljenih informacij
izhaja, da se pravica pridobi po ¢lenu 46(2) uredbe, mu nosilec ,
ki proucuje zahtevek, izplaca ustrezen predujem, ki ga je treba



05/Zv. 3

Uradni list Evropske unije 125

povrniti in katerega znesek je ¢im blizji znesku, ki mu bo verjetno
dodeljen po ¢lenu 46(2) uredbe.

6. Dve drzavi ¢lanici ali pristojni organi teh drzav ¢lanic se lahko
dogovorijo tudi o uporabi drugih nacinov izplacila dajatev na
zaCasni osnovi v primerih, ki se nanasajo le na nosilce teh drzav.
O vseh teh dogovorih se obvesti Upravno komisijo.

Clen 46 (11)

Zneski, na podlagi dob prostovoljnega zavarovanja ali
prostovoljnega nadaljevanja zavarovanja, ki se ne smejo
upostevati po ¢lenu 15(1)(b) izvedbene uredbe

Za izratun teoretinega zneska in dejanskega zneska dajatev v
skladu s ¢lenom 46(2)(a) in (b) uredbe se uporabljajo pravila,
dolocena v ¢lenu 15(1)(b), (c) in (d) izvedbene uredbe.

Dejansko izplacljiva dajatev, izracunana v skladu s ¢lenom 46(2)
uredbe, se poveca za znesek, ki ustreza dobam prostovoljnega ali
prostovoljnega nadaljevanja zavarovanja, ki niso bile upostevane
po ¢lenu 15(1)(b) izvedbene uredbe. To povecanje se izracuna v
skladu z dolo¢bami zakonodaje drzave ¢lanice, po kateri so bile
dopolnjene dobe prostovoljnega ali prostovoljnega nadaljevanja
zavarovanja.

Primerjava iz ¢lena 46(3) uredbe, se opravi ob upostevanju zgoraj
omenjenega povecanja.

Clen 47 (11)

Izracun zneskov, izplacljivih glede na dobe prostovoljnega
ali prostovoljnega nadaljevanja zavarovanja

V skladu z zakonodajo, ki jo uporablja, nosilec vsake drzave
¢lanice izra¢una znesek, ki ustreza dobam prostovoljnega ali
prostovoljnega nadaljevanja zavarovanja, za katere po ¢lenu
46a(3)(c) uredbe ne veljajo dolo¢be o odvzemu , zmanjSanju ali
mirovanju v drugih drzavah ¢lanicah.

Clen 48 (11)

Obvescanje vlagatelja zahtevka o odlocitvah nosilcev

1. Koné¢na odlocitev vsakega od nosilcev se uradno sporoci
nosilcu, ki prou¢uje zahtevek. Vsaka od teh odlocitev mora nava-
jati tudi razloge in roke za pritozbo, kot jih doloca zakonodaja.

Ko nosilec, ki proucuje zahtevek, prejme vse odlocitve, jih posre-
duje vlagatelju zahtevka v njegovem jeziku v obliki povzetka, s
prilozenimi zgoraj omenjenimi odlo¢itvami. Roki za pritozbo
zacnejo teci Sele na dan, ko vlagatelj zahtevka prejme povzetek
odlocitev.

2. Ko nosilec, ki proucuje zahtevek, vlagatelju poslje povzetek,
dolo¢en v odstavku 1, hkrati poslie po en izvod vsakemu od
zadevnih nosilcev, ki mu prilozi po en izvod odlocitev drugih
nosilcev.

Clen 49 (11)

Ponovni izracun dajatev

1. Zaizvajanje ¢lenov 43(3) in (4), 49(2) in (3) in 51(2) uredbe se
smiselno uporabljajo dolocbe ¢lena 45 izvedbene uredbe.

2. V primeru ponovnega izratuna, odvzema ali mirovanja dajatve
nosilec , ki je sprejel tako odlocitev, nemudoma obvesti osebo in
vse druge nosilce, pri katerih je oseba vlozila zahtevek, po potrebi
prek nosilca, ki proucuje zahtevek. V odlocitvi morajo biti
navedeni razlogi in roki za pritozbo, kot jih dolo¢a zakonodaja.
Roki za pritozbo zac¢no te¢i Sele na dan, ko odlocitev prejme
oseba.

Clen 50

Ukrepi za hitrejSo dodelitev dajatev

1. (a) ) Kadar za zaposleno ali samozaposleno osebo, ki je
drzavljan ene drzave ¢lanice, za¢ne veljati zakonodaja
druge drzave ¢lanice, za pokojnine pristojni nosilec v
slednji drzavi ¢lanici, z vsemi razpoloZljivimi sredstvi v
Casu prijave osebe, posreduje ustanovi , ki jo imenuje
pristojni organ iste drzave ¢lanice, vse informacije o
identifikaciji osebe, ime imenovanega pristojnega
nosilca ter stevilko zavarovanja, ki mu jo je ta dodelil.

(ii) Poleg tega pristojni nosilec iz pododstavka (i) ustanovi
, ki je imenovana po doloc¢bah pododstavka (i), kolikor
je to mogoce, posreduje tudi vse druge informacije, ki
bi lahko bile v pomo¢ oziroma bi pospesile dodelitev
pokojnine.

(iii) Take informacije se pod pogoji, ki jih dolo¢i Upravna
komisija, posredujejo ustanovi, ki jo imenuje pristojni
organ drzave ¢lanice.
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(iv) Zaizvajanje dolocb pododstavkov (i), (ii) in (iii) se osebe
brez drzavljanstva in begunci obravnavajo kot drzav-
ljani drzave ¢lanice, zakonodaja katere je za njih naj-
prej veljala.

(b) Na zahtevo osebe ali nosilca, pri kateri je ta trenutno zava-
rovana, nosilci izdelajo pregled zavarovanja z zacetkom
najmanj leto pred datumom, ko bo oseba dosegla starost za
upokojitev.

2. Upravna komisija dolo¢i postopke za izvajanje dolocb
odstavka 1.

Administrativna preverjanja in zdravstveni pregledi

Clen 51
1. Ko oseba, ki prejema dajatve , zlasti:
(a) invalidske dajatve
(b) dajatve za starost, dodeljene v primeru nezmoznosti za delo;
(c) dajatve za starost, dodeljene starejsim brezposelnim osebam;

(d) dajatve za starost, dodeljene v primeru prekinitve poklicne
dejavnosti;

(e) dajatve za preZivele osebe, dodeljene v primeru invalidnosti ali
nezmoznosti za delo;

(f) dajatve, dodeljene pod pogojem, da premozenje prejemnika
ne presega dolocene visine,

zaCasno ali stalno prebiva na ozemlju drzave ¢lanice, ki ni drzava,
v kateri je nosilec, ki je odgovoren za izplacilo, se na zahtevo tega
nosilca opravljajo administrativna preverjanja in zdravstveni pre-
gledi, ki jih opravi nosilec v kraju zacasnega ali stalnega prebiva-
lis¢a prejemnika v skladu s postopki dolocenimi z zakonodajo, ki
jo izvaja slednji nosilec. Nosilec odgovoren za izplacilo, pa si
pridrzuje pravico, da naroc¢i pregled prejemnika pri zdravniku po
lastni izbiri.

2. Ce se ugotovi, da je prejemnik iz odstavka 1, zaposlena ali
samozaposlena oseba ali da ima sredstva, ki presegajo dolo¢eno
viSino za prejemanje dajatev, nosilec v kraju zacasnega ali stalnega
prebivalis¢a poslje porocilo nosilcu, odgovornemu za izplacilo in
ki je narocil preverjanje ali pregled. To porocilo mora navajati
zlasti naravo zaposlitve ali samozaposlitve, ki jo opravlja oseba,

visino zasluzka ali sredstev, ki jih je oseba imela v zadnjem celem
Cetrtletju, obicajni zasluzek, ki ga na istem obmodju prejemajo
zaposlene ali samozaposlene osebe v poklicu, ki je primerljiv s
poklicem, ki ga je opravljala ta oseba, preden je postala invalid, v
referen¢nem obdobju, ki ga dolo¢i nosilec , odgovoren za izpla-
¢ilo, in po potrebi tudi mnenje zdravstvenega strokovnjaka o
zdravstvenem stanju osebe.

Clen 52

Ko oseba po mirovanju dajatev, ki jih je prejemala, znova pridobi
pravico do dajatev, medtem ko stalno prebiva na ozemlju drzave
¢lanice, ki ni pristojna drzava, si zadevni nosilci izmenjajo vse
potrebne informacije za ponovno priznanje navedenih dajatev.

Izplacilo dajatev

Clen 53
Nacini izplacil dajatev

1. Ce nosilec, odgovoren za izplacilo v drzavi ¢lanici, osebam, ki
so upravicene do dajatev in ki stalno prebivajo na ozemlju druge
drzave clanice, dajatev, do katerih so le-te upravicene ne izplacuje
neposredno, take dajatve na zahtevo nosilca, odgovornega za
izplacilo, izplacuje organ za zvezo v slednji drzavi clanici, ali pa
nosilec v kraju stalnega prebivalis¢a navedene osebe, ki je upravi-
¢ena do dajatev, v skladu s postopkom, ki je dolocen v ¢lenih 54
do 58 izvedbene uredbe; Ce nosilec, odgovoren za izplacilo, izpla-
¢uje dajatve neposredno osebi, ki je upravicena do njih, o tem
obvesti nosilca v kraju stalnega prebivalisca. Postopek izplacila, ki
ga uporabljajo nosilci v drzavah ¢lanicah, je naveden v Prilogi 6.

2. Dve ali ve¢ drzav clanic ali pristojni organi teh drzav se lahko
dogovorijo tudi o drugaénem postopku za izplacilo dajatev v pri-
merih, ki se nanasajo le na pristojne nosilce teh drzav ¢lanic. O
vseh sklenjenih dogovorih je treba obvestiti Upravno komisijo.

3. Dolo¢be dogovorov o izpladilu dajatev, ki se uporabljajo na
dan pred zacetkom veljavnosti uredbe, se uporabljajo $e naprej, Ce
so navedene v Prilogi 5.

Clen 54

Obvestilo organu za izpladilo o podrobnem razporedu
izplacil

Nosilec, odgovoren za izplacilo dajatev, poslje v dvojniku organu
za zvezo v drzavi ¢lanici, na ozemlju katere stalno prebiva oseba,
ki je upravic¢ena do dajatev, ali nosilcu v kraju stalnega prebivalisca
(v nadaljnjem besedilu: ,organ za izplacilo“) podroben ¢asovni
razpored izplacil, ki jih je treba opraviti; razpored mora organ za
izplacilo prejeti najmanj 20 dni pred datumom zapadlosti dajatev.
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Clen 55

Placilo zapadlih zneskov na rafun organa za izplacilo

1. Deset dni pred dnem, ko dajatev zapade, nosilec odgovoren za
izpladilo, v valuti drzave ¢lanice, na ozemlju katere je, izplaca zne-
sek, potreben za izplacilo, doloceno v razporedu, ki ga doloca
¢len 54 izvedbene uredbe. Izplacilo se opravi prek drzavne banke
ali prek druge banke v drzavi ¢lanici, na ozemlju katere je nosilec
odgovoren za izplacilo, na ra¢un, odprt v imenu drzavne banke
ali druge banke v drzavi ¢lanici, na ozemlju katere je organ za
izplacilo, v korist tega organa. To izplacilo pomeni izpolnitev
vseh obveznosti. Nosilec odgovoren za izplacilo, obenem poslje
ustanovi za izplacilo tudi obvestilo o izplacilu.

2. Banka, na racun katere je bilo nakazano placilo, knjizi v dobro
organa za izplacilo vrednost placila po menjalnem tecaju v valuti
drzave ¢lanice, na ozemlju katere je organ.

3. Imena in registrirani sedezi in poslovalnice bank iz odstavka 1
so nasteti v Prilogi 7.

Clen 56

Izpladila zapadlih zneskov osebam, ki so upravicene do
dajatev, opravljena s strani organa za izplacilo

1. Izplacila, navedena v razporedu, dolo¢enem v ¢lenu 54 izved-
bene uredbe, izplaca osebam, ki so upravicene do dajatev, organ
za izplacilo v imenu nosilca odgovornega za izplacilo. Izplacila se
opravijo v skladu s postopkom, dolo¢enim v zakonodaji, ki jo
izvaja organ za izplacilo.

2. Takoj ko organ za izplacilo ali kaka druga ustanova, ki jo sled-
nji imenuje, izve za kakrsnokoli okolis¢ino, ki upravicuje miro-
vanje ali odvzem dajatev, se vsa izplacila ustavijo. To se zgodi
tudi, kadar oseba, upravic¢ena do dajatev, prenese svoje stalno pre-
bivalis¢e na ozemlje druge drzave.

3. Organ za izplacilo sporo¢i nosilcu odgovornemu za izplacilo
dajatev, razlog za ustavitev izplacevanja. V primeru smrti upravi-
Cenca do dajatev, ali njegovega zakonca, ali v primeru ponovne
poroke vdove ali vdovca ustanova za izplacilo obvesti navedenega
nosilca o datumu tega dogodka.

Clen 57

Poravnava racunov za izplacila iz ¢lena 56 izvedbene uredbe

1. Vsi racuni za izplacila iz ¢lena 56 izvedbene uredbe, se porav-
najo ob koncu vsakega placilnega obdobja, da se ugotovijo zneski,
ki so bili dejansko izplacani osebi, upraviceni do dajatev, ali nje-
nemu zakonitemu ali pooblas¢enemu predstavniku, kakor tudi
neizplacani zneski.

2. Skupni znesek, izraZen v Stevilkah in besedah v valuti drzave
¢lanice, na ozemlju katere je nosilec, odgovoren za izplacilo, se
potrdi kot skladen z izplacili, ki jih je opravil organ za izplacilo, s
potrdilom, ki ga podpise predstavnik tega organa.

3. Organ za izplacilo jam¢i, da so bila tako ugotovljena izplacila
pravilno opravljena.

4. Razlika med vsotami, ki jih je izplacal nosilec, odgovoren za
izplacilo, izrazenimi v valuti drzave ¢lanice, na ozemlju katere je
ta nosilec, in vrednostjo izplacil, izrazeno v isti valuti, ki jih je
opravil organ za izplacilo, se prenese v breme nosilca, odgovor-
nega za izplacila iz istega naslova v naslednjem obdobju

Clen 58

Povrnitev stroskov, nastalih pri izplacilu dajatev

Stroske, ki nastanejo pri izplacilu dajatev, zlasti postnine in
bancne provizije, lahko od prejemnikov izterja organ za izplacilo
po pogojih, ki jih dolo¢a zakonodaja, ki jo izvaja ta organ.

Clen 59

Obvestilo o prenosu stalnega prebivali§ca osebe, ki je
upravicena do dajatev

Kadar oseba, ki je upravicena do dajatev po zakonodaji ene ali ve¢
drzav ¢lanic, prenese stalno prebivalis¢e z ozemlja ene drZave na
ozemlje druge, o tem obvesti nosilca ali nosilce, odgovorne za
izplacilo dajatev, in organ za izplacilo.

POGLAVJE 4

NESRECE PRI DELU IN POKLICNE BOLEZNI

Izvajanje ¢lenov 52 in 53 uredbe

Clen 60

Storitve v primeru stalnega prebivalis¢a v drzavi ¢lanici, ki ni
pristojna drzava

1. Za prejemanje storitev po ¢lenu 52(a) uredbe mora zaposlena
ali samozaposlena oseba predloziti nosilcu v kraju stalnega
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prebivali§¢a potrdilo, da je upravicena do storitev. To potrdilo, ki
po potrebi temelji na informacijah, ki jih predlozi delodajalec,
izda pristojni nosilec. Poleg tega, ¢e tako doloc¢a zakonodaja pri-
stojne drzave, zaposlena ali samozaposlena oseba predlozi nosilcu
v kraju stalnega prebivalis¢a tudi potrdilo pristojnega nosilca o
prejemu obvestila o nesreci pri delu ali o poklicni bolezni. Ce
oseba ne predlozi teh dokumentov, jih nosilec v kraju stalnega
prebivali§¢a pridobi od pristojnega nosilca, do njihovega prejema
pa osebi nudi storitve po sistemu zdravstvenega zavarovanja, Ce
izpolnjuje pogoje za upravicenost do njih.

2. Potrdilo velja, dokler nosilec v kraju stalnega prebivalisca ne
prejme obvestila o njegovem preklicu. Kadar pa navedeno potr-
dilo izda francoski nosilec, velja za dobo enega leta od dneva
izdaje in ga je treba vsako leto podaljsati.

3. Ce je oseba sezonski delavec, potrdilo iz odstavka 1, velja
celoten ¢as predvidenega trajanja sezonskega dela, razen ¢e v
vmesnem Casu pristojni nosilec obvesti nosilca v kraju stalnega
prebivalis¢a o njegovem preklicu.

4. Ob vsakem zahtevku za storitev oseba predlozi dodatno doku-
mentacijo za nudenje storitev po zakonodaji drzave ¢lanice, na
ozemlju katere stalno prebiva.

5. V primeru bolni$ni¢nega zdravljenja nosilec v kraju stalnega
prebivalisca v treh dneh po tem, ko je seznanjen s tem, obvesti
pristojnega nosilca o datumu sprejema v bolnisnico, o predvide-
nem trajanju bolni$ni¢nega zdravljenja in o datumu odpusta iz
bolnisnice.

6. Nosilec v kraju stalnega prebivalidca pristojnega nosilca vna-
prej obvesti o vsaki odlo¢itvi v zvezi s storitvami , kadar bi
predvideni ali dejanski stroski presegli pavialni znesek, ki ga
dolo¢i in v dolocenem roku ponovno potrdi Upravna komisija.

Pristojni nosilec lahko v 15 dneh od dne, ko so take informacije
poslane, vlozi ugovor in navede razloge, na katerih ugovor teme-
lii; ¢e ob koncu tega roka ni prispel noben tovrsten ugovor,
nosilec v kraju stalnega prebivali§¢a nudi storitve. Kadar je treba
tovrstne storitve nuditi v primeru skrajne nujnosti, nosilec v kraju
stalnega prebivali¢a o tem nemudoma obvesti pristojnega
nosilca.

7. Oseba obvesti nosilca v kraju stalnega prebivalii¢a o vsaki
spremembi, ki bi lahko vplivala na njeno upravic¢enost do daja-
tev, zlasti o vsaki prekinitvi ali spremembi zaposlitve ali samoza-
poslitve ali o prenosu stalnega ali zacasnega prebivalisca. Podobno

tudi v primeru, ko oseba preneha biti zavarovana ali preneha biti
upravicena do storitev, pristojni nosilec ustrezno obvesti nosilca
v kraju stalnega prebivali§¢a. Nosilec v kraju stalnega prebivalisca
lahko kadarkoli zahteva od pristojnega nosilca, da mu zagotovi
informacije o zavarovanju osebe ali o njeni upravi¢enosti do sto-
ritev..

8. V primeru obmejnih delavcev se lahko izdajajo medicinski
izdelki, povoji, o¢ala in pripomocki manjsih vrednosti ter oprav-
ljajo laboratorijske analize in preiskave le na ozemlju drzave ¢la-
nice, v kateri so bile predpisane v skladu z dolo¢bami te drzave
¢lanice.

9. Dve ali ve¢ drzav clanic ali pristojnih organov teh drzav se
lahko po prejemu mnenja Upravne komisije dogovori tudi o dru-
gacnih izvedbenih dolo¢bah.

Clen 61

Denarne dajatve, ki niso pokojnine, v primeru stalnega
prebivalis€a v drzavi Elanici, ki ni pristojna drzava

1. Za prejemanje dajatev, ki niso pokojnine, po ¢lenu 52(b)
uredbe zaposlena ali samozaposlena oseba v treh dneh po nastopu
nezmoznosti za delo vlozi zahtevek pri nosilcu v kraju stalnega
prebivalidca, predlozi obvestilo o prenchanju dela ali, ¢e tako
doloca zakonodaja, ki jo izvaja pristojni nosilec ali nosilec v kraju
stalnega prebivalis¢a, potrdilo o nezmoznosti za delo, ki ga izda
le¢eci zdravnik osebe.

2. Ce lececi zdravnik v drzavi stalnega prebivalis¢a ne izda potr-
dilo o nezmoznosti za delo, oseba vlozi zahtevek neposredno pri
nosilcu v kraju stalnega prebivali¢a v roku, ki ga doloca zakono-
daja, ki jo ta izvaja.

Nosilec nemudoma zagotovi zdravnisko potrditev nezmoznost za
delo in izda potrdilo iz odstavka 1. Tako potrdilo mora navajati
predvideno trajanje nezmoznosti za delo in se nemudoma poslje
pristojnemu nosilcu.

3. V primeru, v katerih se odstavek 2 ne uporablja, nosilec v kraju
stalnega prebivalis¢a ¢im prej, v vsakem primeru pa v roku treh
dni po dnevu, ko je oseba vlozila zahtevek, zagotovi zdravniski
pregled osebe , kot ¢e bi bila zavarovana pri tem nosilcu. Porocilo
zdravnika, ki opravi pregled, navaja zlasti predvideno trajanje
nezmoznosti za delo in se poslje pristojnemu nosilcu v kraju stal-
nega prebivali§¢a v roku treh dni od dne pregleda.

4. Nosilec v kraju stalnega prebivali¢a potem opravi vsa
potrebna administrativna preverjanja ali zdravniske preglede



05/Zv. 3

Uradni list Evropske unije 129

osebe, kot ¢e bi bila ta zavarovana pri njej. Takoj ko ugotovi, da
je oseba sposobna za nadaljevanje dela, o tem obvesti osebo in
pristojnega nosilca in navede datuma prenehanja nezmoznosti za
delo. Brez poseganja v dolocbe odstavka 6 se obvestilo osebi 3teje
kot odlocitev, sprejeta v imenu pristojnega nosilca.

5. Vseh primerih si pristojni nosilec pridrzuje pravico, da naroci
pregled osebe pri zdravniku po svoji izbiri.

6. Ce se pristojni nosilec odlo¢i, da zadrzi denarne dajatve, ker
oseba ni upostevala postopkov, ki jih doloca zakonodaja drzave
stalnega prebivalid¢a, ali ¢e ugotovi, da je oseba sposobna nada-
ljevati delo, o svoji odlo¢itvi obvesti osebo in obenem poslje izvod
te odlocitve nosilcu v kraju stalnega prebivalisca.

7. Ko oseba ponovno zacne delati, o tem ustrezno obvesti pri-
stojnega nosilca, Ce tako obvestilo zahteva zakonodaja, ki jo izvaja
ta nosilec.

8. Pristojni nosilec izplaca denarne dajatve na ustrezen nacin,
predvsem z mednarodnim denarnim nakazilom in o tem ustrezno
obvesti nosilca v kraju stalnega prebivalis¢a in osebo. Kadar
denarne dajatve izplaca nosilec v kraju stalnega prebivalisca v
imenu pristojnega nosilca, slednji obvesti osebo o njenih pravi-
cah in nosilca v kraju stalnega prebivalis¢a o znesku denarnih
dajatev, o datumih izplacil in o najdaljsi dobi, v kateri se lahko
dajatve dodelijo v skladu z zakonodajo pristojne drzave.

9. Dve ali vec drzav clanic ali pristojni organi teh drzav clanic se
lahko po prejemu mnenja Upravne komisije dogovorijo o drugih

izvedbenih doloc¢bah.

Izvajanje ¢lena 55 uredbe

Clen 62

Storitve v primeru zacasnega bivanja v drzavi ¢lanici, ki ni
pristojna drzava

1. Za prejemanje storitev oseba, ki je zaposlena v mednarodnem
prometu, ki je zajeta s ¢lenom 14(2)(a) uredbe in ki med svojo
zaposlitvijo odide na ozemlje drzave clanice, ki ni pristojna
drzava, ¢im prej predlozi nosilcu v kraju zacasnega prebivalisca
posebno potrdilo, ki ga izda delodajalec ali njegov zastopnik v
tekocem koledarskem mesecu ali v dveh koledarskih mesecih pred
predlozitvijo. Tako potrdilo mora navajati predvsem datum zapo-
slitve osebe pri navedenem delodajalcu, ter ime in naslov pristoj-
nega nosilca. Ce je oseba predlozila tako potrdilo, se steje,

kot da izpolnjuje pogoje za pridobitev pravic do storitev. Ce oseba
ne more stopiti v stik z nosilcem v kraju zacasnega prebivalisca
pred zdravljenjem, tako zdravljenje kljub temu prejme ob pred-
lozitvi omenjenega potrdila, kot ¢e bi bila zavarovana pri tem
nosilcu.

2. Nosilec v kraju zacasnega prebivalis¢a v treh dneh poizve pri
pristojnem nosilcu, ali oseba izpolnjuje pogoje za pridobitev pra-
vice do storitev. Nosilec v kraju zacasnega prebivali§¢a nudi sto-
ritve, dokler ne prejme odgovora pristojnega nosilca, vendar ne
ve¢ kot 30 dni.

3. Pristojni nosilec poslje svoj odgovor nosilcu v kraju zacasnega
prebivaliséa v 10 dneh po prejemu zahteve tega nosilca. Ce je
odgovor pritrdilen, pristojni nosilec po potrebi navede tudi naj-
daljso dobo, v kateri se lahko zagotavljajo storitve v skladu z
zakonodajo, ki jo izvaja, nosilec v kraju zacasnega prebivalis¢a pa
$e naprej nudi navedene storitve.

4. Stroski storitev, ki se zagotavljajo na podlagi predpostavke iz
odstavka 1, se povrnejo, kot doloca ¢len 36(1) uredbe.

5. Namesto potrdila, dolo¢enega v odstavku 1, lahko zaposlena
oseba iz tega odstavka predlozi nosilcu v kraju zacasnega prebi-
vali§¢a potrdilo, kot ga doloc¢a odstavek 6.

6. Za prejemanje storitev po ¢lenu 55(1)(a)(i) uredbe, razen v pri-
merih, ko na podlagi predpostavke iz odstavka 1, zaposlena ali
samozaposlena oseba predlozi nosilcu v kraju zacasnega prebiva-
lis¢a potrdilo z navedbo, da je upravicena do storitev. Tako potr-
dilo, ki ga izda pristojni nosilec, ¢e je mogoce preden oseba zapu-
sti ozemlje drzave clanice, v kateri stalno prebiva, po potrebi
navaja predvsem najdaljSo dobo , v kateri je mogoce nuditi sto-
ritve v skladu z zakonodajo pristojne drzave. Ce oseba ne pred-
lozi omenjenega potrdila, ga nosilec v kraju zacasnega prebiva-
lis¢a pridobi od pristojnega nosilca.

7. Smiselno se uporabljajo tudi dolocbe ¢lena 60(5), (6) in (9)
izvedbene uredbe.

Clen 63

Storitve za zaposlene ali samozaposlene osebe, ki prenesejo
stalno prebivalis¢e ali se vrnejo v drZavo svojega stalnega
prebivaliS¢a, in za zaposlene ali samozaposlene osebe, z
odobritvijo, da odidejo v drugo drzavo ¢lanico na zdravljenje

1. Za prejemanje storitev po dolo¢bah ¢lena 55(1)(b)(i) uredbe
zaposlena ali samozaposlena oseba nosilcu v kraju stalnega
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prebivalis¢a predlozipotrdilo, da je upravicena do nadaljnjega pre-
jemanja navedenih storitev. To potrdilo, ki ga izda pristojni
nosilec, mora po potrebi navajati zlasti najdaljso dobo zagotav-
ljanja storitev v skladu z dolo¢bami zakonodaje pristojne drzave.
Ce potrdila zaradi visje sile ni mogoce izdati vnaprej, se lahko na
zahtevo osebe izda po njenem odhodu.

2. Smiselno se uporabljajo tudi dolocbe ¢lena 60(5), (6) in (9)
izvedbene uredbe.

3. Odstavka 1 in 2 se smiselno uporabljata tudi za zagotavljanje
storitev v primeru iz ¢lena 55(1)(c)(i) uredbe.

Clen 64

Denarne dajatve , ki niso pokojnine, v primeru zacasnega
bivanja v drzavi ¢lanici, ki ni pristojna drzava

Dolocbe ¢lena 61 izvedbene uredbe se smiselno uporabljajo za
denarne dajatve, ki niso pokojnine po ¢lenu 55(1)(a)(ii) uredbe.
Brez poseganja v obveznost predlozitve potrdila o nezmoznosti
za delo pa zaposleni ali samozaposleni osebi, ki zacasno biva na
ozemlju drzave clanice, ne da bi tam opravljala poklicno
dejavnost, ni treba predloziti obvestila o prenehanju dela iz
Clena 61(1) izvedbene uredbe.

Izvajanje ¢lenov 52 do 56 uredbe

Clen 65

Izjave, poizvedbe in izmenjava informacij med nosilci pri
nesrecah pri delu ali poklicnih bolezni , do katerih pride v
drzavi clanici, ki ni pristojna drzava

1. Kadar se nesreca pri delu zgodi ali se diagnoza poklicne
bolezni prvi¢ postavi na ozemlju drzave ¢lanice, ki ni pristojna
drzava, je treba izdati izjavo o nesre¢i pri delu ali o poklicni
bolezni v skladu z dolo¢bami zakonodaje pristojne drzave brez
poseganja v zakonske dolocbe, ki veljajo na ozemlju drzave ¢la-
nice, v kateri se nesreca pri delu zgodi oziroma v kateri je bila
prvi¢ postavljena diagnoza poklicne bolezni, in ki se v takem pri-
meru uporablja naprej. Ta izjava mora biti poslana pristojnemu
nosilcu, izvod pa se poslje nosilcu v kraju stalnega ali zacasnega
prebivalisca.

2. Nosilec drzave ¢lanice, na ozemlju katere se je zgodila nesreca
pri delu ali je bila prvi¢ postavljena diagnoza poklicne bolezni,
pristojnemu nosilcu v dvojniku posreduje zdravnisko potrdilo,
izdano na njenem ozemlju, in vse potrebne informacije, ki jih
lahko zahteva slednji nosilec.

3. Ce v primeru nesrece, ki se je zgodila med potovanjem po
ozemlju drzave ¢lanice, ki ni pristojna drzava, obstaja razlog za
preiskavo na ozemlju prve drzave ¢lanice, lahko pristojni nosilec
imenuje zdravnika, ki bo osebo pregledal, in o tem obvesti organe
te drzave clanice. Ti organi pomagajo pri pregledu, predvsem
tako, da imenujejo osebo, ki pomaga pri proucevanju uradnih
porocil in drugih dokumentov, povezanih z nesreco.

4. Ob koncu zdravljenja se pristojnemu nosilcu posreduje
podrobno porocilo skupaj z zdravniskimi potrdili v zvezi s
trajnimi posledicami nesreCe ali bolezni, predvsem pa o
trenutnem stanju osebe in o okrevanju po poskodbah ali o stanju
po zdravljenju poskodb. Nosilec v kraju stalnega ali zacasnega
prebivalis¢a izplaca ustrezne honorarje v skladu s stopnjami, ki jih
uporablja, vendar za to izstavi raun pristojnemu nosilcu.

5. Pristojni nosilec na zahtevo obvesti nosilca v kraju stalnega ali
zalasnega prebivalis¢a o odlocitvi glede datuma okrevanja po
poskodbah ali datuma zakljucka zdravljenja ter, kjer je to predvi-
deno, o odlo¢itvi v zvezi z dodelitvijo pokojnine.

Clen 66

Dvom glede narave nesrece pri delu ali poklicne bolezni

1. Kadar v primerih iz ¢lenov 52 ali 55(1) uredbe, pristojni
nosilec ugovarja uporabi zakonodaje o nesre¢ah pri delu ali
poklicnih boleznih, o tem nemudoma obvesti nosilca v kraju stal-
nega ali zacasnega prebivalisca, ki je zagotovil storitve; za te sto-
ritve se potem Steje, kot da izhajajo iz zdravstvenega zavarovanja
in se Se naprej zagotavljajo na tej osnovi ob predlozitvi potrdila
iz ¢lenov 20 in 21 izvedbene uredbe.

2. Ko je o zadevi dosezena konéna odlo¢itev, pristojni nosilec o
tem nemudoma obvesti nosilca v kraju stalnega ali zacasnega pre-
bivalisca , ki je zagotovil storitev. Kadar ne gre za nesreco pri delu
ali poklicno bolezen, ta nosilec $e naprej zagotavlja navedene sto-
ritve iz zdravstvenega zavarovanja, e je zaposlena ali samozapo-
slena oseba do njih upravicena. V drugih primerih se storitve, ki
jih je oseba prejela iz zdravstvenega zavarovanja, $tejejo kot
dajatve za nesreco pri delu ali poklicno bolezen.
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Izvajanje ¢lena 57 uredbe

Clen 67 (7)

Postopek v primeru izpostavljenosti tveganju poklicne
bolezni v ve¢ drzavah &lanicah

1. V primeru zajetem v ¢len 57(1) uredbe, se obvestilo o poklicni
bolezni poslje bodisi pristojnemu nosilcu za poklicne bolezni v
drzavi ¢lanici, po zakonodaji katere je oseba, ki ima bolezen,
nazadnje opravljala dejavnost, ki bi lahko povzrocila to bolezen,
bodisi nosilcu v kraju stalnega prebivalis¢a, ki posreduje obvestilo
navedenemu nosilcu.

2. Cepristojni nosilec iz odstavka 1, ugotovi, da je oseba nazadnje
opravljala dejavnost, ki bi lahko povzroéila to poklicno bolezen,
v drugi drzavni ¢lanici, posreduje obvestilo in spremno dokumen-
tacijo ustreznemu nosilcu te drzave ¢lanice.

3. Kadar nosilec v drzavi ¢lanici, po zakonodaji katere je oseba,
ki ima poklicno bolezen , nazadnje opravljala dejavnost, ki bi
lahko povzrocila poklicno bolezen, ugotovi, da ta oseba ali pre-
zivela oseba ne izpolnjuje pogojev po zakonodaji, ki jo nosilec
izvaja, ob upostevanju dolocb ¢lena 57(2), (3) in (4) uredbe, ta
nosilec:

(a) nosilcu drzave ¢lanice, po zakonodaji katere je oseba , ki ima
bolezen, prej opravljala dejavnost, ki bi lahko povzrocila to
bolezen, posreduje obvestilo in vso spremno dokumentacijo,
vklju¢no z ugotovitvami in poro¢ili o zdravniskih pregledih,
ki jih je narocil prvi nosilec in izvod odlocitve, omenjene v (b);

(b) so¢asno obvesti osebo o svoji odlocitvi z navedbo razlogov za
zavrnitev dajatev, utemeljitve in rokov za pritozbo ter datuma,
ko je bil spis poslan nosilcu , omenjenem pod (a).

4. Kadar je to potrebno, se lahko zadeva po enakem postopku
poslje nazaj ustreznemu nosilcu drzave ¢lanice, po zakonodaji
katere je osebo, ki ima bolezen, prvi¢ opravljala dejavnost, ki bi
lahko povzrodila to poklicno bolezen.

Clen 68 (7)

Izmenjava informacij med nosilci v primeru pritozbe na
odlocitev o zavrnitvi zahtevka — Izplacilo predujmov v
primeru pritoZbe

1. Kadar se vloZi pritozba zoper odlocitev o zavrnitvi zahtevka,
ki jo sprejeme nosilec ene drzave ¢lanice, po zakonodaji katere je

oseba, ki trpi za boleznijo, opravljala dejavnost, ki bi lahko
povzrocila to poklicno bolezen, ta nosilec o tem obvesti nosilca,
ki mu je bilo obvestilo posredovano v skladu s postopkom, dolo-
Cenim v ¢lenu 67(3) izvedbene uredbe, kasneje pa ga obvesti tudi
o sprejeti konéni odlocitvi.

2. Ce je bila pravica do dajatev ob upostevanju dolocb
¢lena 57(2), (3) in (4) uredbe pridobljena po zakonodaji, ki jo
izvaja slednji nosilec, ta nosilec izplaca predujem v znesku, ki se
po potrebi ugotovi s posvetovanjem z nosilcem, proti odlo¢itvi
katerega je bila vlozena pritozba. Slednji nosilec povrne znesek
predujma, ¢e ima pritozba za posledico, da mora zagotoviti
dajatve. Znesek se potem odsteje od skupnega zneska dajatev, do
katerih je oseba upravicena.

Clen 69 (7)

Poazdelitev stroskov denarnih dajatev v primeru sklerogene
pnevmokonioze

Za izvajanje ¢lena 57(5) uredbe se uporabljajo naslednja pravila:

(a) pristojni nosilec drzave ¢lanice, po zakonodaji katere se dode-
lijo denarne dajatve v skladu s ¢lenom 57(1) uredbe, (v nadalj-
njem besedilu ,nosilec, odgovoren za izplacilo denarnih daja-
tev“) uporabi obrazec, ki vsebuje predvsem potrdilo in
povzetek vseh zavarovalnih dob (starostno zavarovanje) ali
dob prebivanja, ki jih je dopolnila oseba, ki ima bolezen, po
zakonodaji vsake od drzav ¢lanic;

(b) nosilec, odgovoren za izplacilo denarnih dajatev, posreduje ta
obrazec nosilcem za starostno zavarovanje v drzavah ¢lanicah,
v katerih je bila oseba, ki ima bolezen, zavarovana; vsak od teh
nosilcev vpiSe v obrazec zavarovalne dobe (starostno zavaro-
vanje) ali dobe prebivanja, ki so bile dopolnjene po zakono-
daji, ki jo izvaja, in vrne obrazec nosilcu , odgovornemu za
izplacilo denarnih dajatev;

(c) nosilec, odgovoren za izplacilo denarnih dajatev, potem
porazdeli stroske med sabo in drugimi nosilci; slednjim poslje
v odobritev obvestilo o njihovem delezu skupaj z ustreznimi
dokazili, zlasti glede skupne vsote dodeljenih denarnih daja-
tev in izra¢una odstotnih delezev;

(d) ob koncu vsakega koledarskega leta nosilec, odgovoren za
izplacilo denarnih dajatev, posreduje vsakemu od pristojnih
nosilcev potrdilo o denarnih dajatvah, izplacanih v
upostevanem finan¢nim letu, innavede znesek, ki ga mora
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izplacati vsak od njih v skladu z delezem, dolo¢enim po tocki
(c); vsak od teh nosilcev povrne znesek dolga nosilcu, odgo-
vornemu za izpladilo denarnih dajatev, ¢im hitreje, najkasneje
pa v roku treh mesecev.

Izvajanje clena 58(3) uredbe

Clen 70

Potrdilo o druZinskih ¢lanih, ki se upostevajo pri izracunu
denarnih dajatev, vklju¢no s pokojninami

1. Za prejemanje dajatev po dolocbah ¢lena 58(3) uredbe vlaga-
telj zahtevka predlozi potrdilo o druzinskih ¢lanih, ki stalno pre-
bivajo na ozemlju drzave ¢lanice, ki ni tista, v kateri je nosilec,
odgovoren za izplacilo denarnih dajatev.

To potrdilo izda nosilec zdravstvenega zavarovanja v kraju stal-
nega prebivali§¢a druzinskega clana ali drug nosilec, ki ga imenuje
pristojni organ drzave ¢lanice, na ozemlju katere imajo stalno pre-
bivalisce. Dolocbe drugega in tretjega pododstavka ¢lena 25(2)
izvedbene uredbe se uporabljajo smiselno.

Namesto potrdila, navedenega v prvem pododstavku, lahko
nosilec , odgovoren za dodelitev denarnih dajatev, zahteva od vla-
gatelja zahtevka, da predlozi dokumente o osebnem stanju dru-
zinskih ¢lanov , ki stalno prebivajo na ozemlju drzave ¢lanice, ki
ni tista, v kateri je naveden nosilec.

2. Ce v primeru iz odstavka 1, zakonodaja, ki jo izvaja nosilec,
zahteva, da morajo druzinski ¢lani ziveti pod isto streho kot vla-
gatelj zahtevka, se dejstvo, da so druzinski ¢lani, ki ne izpolnju-
jejo tega pogoja, kljub temu pretezno odvisni od vlagatelja, ugo-
tovi na podlagi dokumentov, ki dokazujejo redno nakazovanje
dela vlagateljevih zasluzkov.

Izvajanje clena 60 uredbe

Clen 71

Poslabsanje poklicne bolezni

1. V primerih, zajetih v ¢lenu 60(1) uredbe, vlagatelj zahtevka
predlozi nosilcu drzave ¢lanice, od katerega zahteva pravico do
dajatev, vse informacije o dajatvah, ki so bile Ze prej dodeljene za

to poklicno bolezen. Ta nosilec lahko zaprosi vsakega drugega
nosilca, ki je bil prej pristojen, da pridobi vse informacije, za
katere meni, da so potrebne.

2. V primeru, zajetem v ¢lenu 60(1) uredbe, pristojni nosilec,
odgovoren za izplacilo denarnih dajatev, obvesti drugega nosilca
in ga zaprosi za odobritev zneska stroskov, ki jih bo kril slednji
nosilec glede na poslab3anje, skupaj z ustreznimi dokazili. Ob
koncu vsakega koledarskega leta prvi nosilec poslje drugemu
potrdilo o denarnih dajatvah, izplacanih v upoStevanem
finanénem letu in navede znesek, ki ga mora placati slednji
nosilec, ki opravi izplacilo prvemu nosilcu ¢im hitreje, najkasneje
pa v roku treh mesecev.

3. V primeru iz prvega stavka ¢lena 60(2)(b) uredbe, nosilec
odgovoren za izplacilo denarnih dajatev, obvesti pristojne nosilce
in jih zaprosi za odobritev sprememb prej$njega deleza stroskov
skupaj z ustreznimi dokazili.

4. V primeru iz drugega stavka ¢lena 60(2)(b) uredbe, se smiselno
uporabljajo dolocbe odstavka 2.

Izvajanje ¢lena 61(5) in (6)

Clen 72

Ocena stopnje nezmoznosti za delo v primeru nesrece pri
delu, ki se zgodi prej ali kasneje, ali poklicne bolezni,
diagnoza katere je postavljena prej ali kasneje

1. Za oceno stopnje nezmoznosti, za ugotovitev pravice do daja-
tev ali za dolocitev zneska take dajatve v primerih iz ¢lena 61(5)
in (6) uredbe, vlagatelj zahtevka predloZi pristojnemu nosilcu
drzave ¢lanice, zakonodaja katere je zanj veljala v ¢asu, ko se je
zgodila nesreca pri delu ali ko je bila prvi¢ postavljena diagnoza
poklicne bolezni, vse informacije o prej$njih ali kasnejsih nesre-
¢ah pri delu ali poklicnih bolezni, ko je zanj veljala zakonodaja
kake druge drzave ¢lanice, ne glede na stopnjo nezmoznosti, ki so
jo povzrodili ti prejsnji ali kasnejsi primeri.

2. V skladu z zakonodajo, ki jo izvaja, pristojni nosilec za prido-
bitev pravice do dajatev in za dolocitev zneska dajatve uposteva
stopnjo nezmoznosti, ki so jo povzrodili ti prej$nji in kasnejsi pri-
meri.
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3. Pristojni nosilec lahko zaprosi kateregakoli prej ali kasneje pri-
stojnega nosilca, da ji posreduje informacije, za katere meni, da so
potrebne.

Kadar je prej$njo ali kasnejso nezmoznost za delo povzrocila
nesreCa, ki se je zgodila, ko je za osebo veljala zakonodaja drzave
¢lanice, ki ne razlikuje med vzroki za nastanek nezmoznosti za
delo, nosilec, pristojen za to prej$njo ali kasnej$o nezmoznost za
delo, ali ustanova, ki jo imenuje pristojni organ drzave ¢lanice, na
zahtevo pristojnega nosilca druge drzave ¢lanice posreduje
informacije o stopnji prej$nje ali kasnejse nezmoznosti za delo in,
kolikor je to mogoce, vse informacije, s katerimi bi bilo mogoce
ugotoviti, ali je nezmoznost posledica nesrece pri delu v smislu
zakonodaje, ki jo izvaja nosilec druge drzave ¢lanice. Kadar je
tako, se smiselno uporabljajo dolocbe odstavka 2.

Izvajanje ¢lena 61(1) uredbe

Clen 73

Nosilci, pri katerih se lahko delavci v rudnikih in podobnih
podjetjih prijavijo med zaasnim ali stalnim prebivanjem v
drzavi ¢lanici, ki ni pristojna drzava

1. V primerih iz ¢lena 62(1) uredbe, in kadar so v drzavi zacas-
nega ali stalnega prebivalis¢a dajatve po sistemu zavarovanja za
nesreCe pri delu in poklicne bolezni, ki vkljucujejo delavee v
jeklarski industriji, enakovredne tistim, ki se dodeljujejo po poseb-
nem sistemu za delavce v rudnikih in podobnih podjetjih, se lahko
delavci, ki spadajo v slednjo kategorijo, prijavijo pri najblizjem
nosilcu na ozemlju drzave ¢lanice, v kateri zacasno ali stalno pre-
bivajo, ki je navedena v Prilogi 3 izvedbene uredbe, tudi ¢e je sled-
nji nosilec v sistemu, ki se uporablja za delavce v jeklarski indu-
striji, in ta nato zagotovi dajatve.

2. Kadar so dajatve, ki se zagotavljajo po posebnem sistemu za
delavce v rudnikih in podobnih podjetjih, ugodnejse, imajo ti
delavci moznost, da se prijavijo bodisi pri nosilcy, ki je odgovo-
ren za izvajanje tega sistema, bodisi pri najbliZjem nosilcu na
ozemlju drzave ¢lanice, v kateri zacasno ali stalno prebivajo, ki
izvaja sistem za delavce v jeklarski industriji. V slednjem primeru
nosilec opozori osebo na dejstvo, da bi s prijavo pri nosilcu odgo-
vornemu za izvajanje zgoraj omenjenega posebnega sistema, pri-
dobil ugodnejse dajatve; obvestiti ga mora tudi o imenu in naslovu
tega nosilca.

Izvajanje ¢lena 62(2) uredbe

Clen 74

Upostevanje dobe , v kateri je dajatve Ze zagotovil nosilec
druge drzave clanice

Za namene ¢lena 61(2) uredbe lahko nosilec drzave ¢lanice, ki je
bil dolocen za zagotavljanje dajatev, zaprosi nosilca v drugi drzavi
¢lanici, da mu posreduje informacije o dobi, v kateri je slednji
nosilec Ze zagotavljal dajatve za isti primer nesrece pri delu ali
poklicne bolezni.

PredlozZitev in proucitev zahtevkov za pokojnine, razen
pokojnin za poklicne bolezni, zajetih v ¢lenu 57 uredbe

Clen 75

1. Za prejemanje pokojnine ali dopolnilnega dodatka po zako-
nodaji drzave ¢lanice, zaposlena ali samozaposlena oseba ali nje-
gove prezivele osebe, ki stalno prebiva na ozemlju druge drzave
¢lanice, vlozijo zahtevek bodisi pri pristojnemu nosilcu bodisi pri
nosilcu v kraju stalnega prebivalisca, ki posreduje zahtevek pri-
stojnemu nosilcu. Za vlozitev zahtevka veljajo sledeca pravila:

(a) zahtevku morajo biti priloZena zahtevana potrdila in mora biti
vloZen z obrazcem, dolo¢enim z zakonodajo, ki jo izvaja pris-
tojni nosilec;

(b) to¢nost informacij, ki jih predlozi vlagatelj, se ugotovi na pod-
lagi uradnih dokumentov, priloZenih obrazcu zahtevka, ali jo
morajo potrditi pristojni organi drzave ¢lanice, na ozemlju
katere vlagatelj stalno prebiva.

2. Pristojni nosilec obvesti vlagatelja o svojih odloc¢itvah
neposredno ali prek organa za zvezo pristojne drzave; izvod te
odlo¢itve poslje tudi organu za zvezo drzave ¢lanice, na ozemlju
katere vlagatelj stalno prebiva.

Administrativna preverjanja in zdravniski pregledi

Clen 76

1. Administrativna preverjanja in zdravstveni pregledi, vklju¢no
z zdravstvenemi pregledi v primeru ponovnega ugotavljanja
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pravice dopokojnine, na zahtevo pristojnega nosilca opravi
nosilec v drzavi ¢lanici, na ozemlju katere je oseba, upravicena do
dajatev, v skladu s postopki, ki jih doloca zakonodaja, ki jo izvaja
slednji nosilec. Pristojni nosilec si pridrzuje pravico, da naroci pre-
gled upravicenca pri zdravniku po svoji izbiri.

2. Oseba, ki prejema pokojnino zase ali za siroto, obvesti nosilca,
odgovornega za izplacilo, o vsaki spremembi njenega polozaja ali
polozaja sirote, ki bi lahko vplivala na pravico do pokojnine.

Izplacevanje pokojnin

Clen 77

Izplacevanje pokojnin, za katere je odgovoren nosilec ene drzave
¢lanice, upokojencem, ki imajo stalno prebivalis¢e na ozemlju
druge drzave ¢lanice, se izvede v skladu z dolo¢bami ¢lenov 53 do
58 izvedbene uredbe.

POGLAVJE 5

POMOCI OB SMRTI

Izvajanje ¢lenov 64, 65 in 66 uredbe

Clen 78

Predlozitev zahtevka za pomo¢ ob smrti

Za prejemanje pomoci ob smrti po zakonodaji drzave ¢lanice, ki
ni tista, v kateri ima oseba stalno prebivalis¢e, mora vlagatelj
predloziti zahtevek bodisi pri pristojnemu nosilcu bodisi pri
nosilcu v kraju stalnega prebivalisca.

Zahtevku mora biti priloZena spremna dokumentacija, ki je
zahtevana po zakonodaji, ki jo izvaja pristojni nosilec.

Tocnost informacij, ki jih predloZi vlagatelj, se ugotovi na podlagi
uradnih dokumentov, prilozenih zahtevkuy, ali jih morajo potrditi
pristojni organi drzave ¢lanice, na ozemlju katere vlagatelj stalno
prebiva.

Clen 79

Potrdilo o dobah

1. Za uporabo dolocb ¢lena 64 uredbe mora vlagatelj predloziti
pristojnemu nosilcu potrdilo z navedbo zavarovalnih dob ali dob
prebivanja, ki jih je zaposlena ali samozaposlena oseba dopolnila
po zakonodaji, ki je zanjo nazadnje veljala.

2. To potrdilo na zahtevo vlagatelja izda nosilec zdravstvenega ali
starostnega zavarovanja, odvisno od primera, pri katerem je bila
zaposlena ali samozaposlena oseba nazadnje zavarovana. Ce vla-
gatelj ne predloZi tega potrdila, ga pristojni nosilec pridobi od
enega od omenjenih nosilcev.

3. Dolocbe odstavkov 1 in 2 se smiselno uporabljajo, Ce je za
izpolnitev pogojev dolocenih z zakonodajo pristojne drzave,
treba upostevati zavarovalne dobe ali dobe prebivanja, dopolnjene
po zakonodaji druge drzave ¢lanice.

POGLAVJE 6

DAJATVE ZA BREZPOSELNOST

Izvajanje ¢lena 67 uredbe

Clen 80

Potrdilo o zavarovalnih dobah ali dobah zaposlitve

1. Za uporabo dolocb ¢lena 67(1), (2) ali (4) uredbe mora oseba
predloziti pristojnemu nosilcu potrdilo z navedbo zavarovalnih
dob ali dob zaposlitve, ki jih je kot zaposlena oseba dopolnila po
zakonodaji, ki je nazadnje zanjo veljala, skupaj z vsemi drugimi
informacijami, zahtevanimi po zakonodaji, ki jo izvaja ta nosilec.

2. To potrdilo na zahtevo vlagatelja izda bodisi pristojni nosilec,
odgovoren za brezposelnost v drzavi ¢lanici, zakonodaja katere je
za osebo nazadnje veljala, bodisi kak drug nosilec, ki ga imenuje
pristojni organ v tej drzavi ¢lanici. Ce vlagatelj ne predlozi potr-
dila, ga pristojni nosilec pridobi od enega od omenjenih nosilcev.

3. Dolocbe odstavkov 1 in 2 se smiselno uporabljajo, ¢e je za
izpolnitev pogojev dolocenih z zakonodajo pristojne drzave treba
upostevati zavarovalne dobe ali dobe zaposlitve, pridobljene po
zakonodaji druge drzave ¢lanice.
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Izvajanje ¢lena 68 uredbe

Clen 81

Potrdilo za izratun dajatev

Kadar je za izracun dajatev odgovoren nosilec, zajet v ¢lenu 68(1)
uredbe, in kadar oseba ni opravljala svoje zadnje zaposlitve
najmanj §tiri tedne na ozemlju drzave ¢lanice, v kateri je ta nosilec,
oseba predloZi temu nosilcu potrdilo z navedbo narave zadnje
zaposlitve, ki jo je opravljala najmanj stiri tedne na ozemlju druge
drzave ¢lanice, in gospodarsko panogo, v kateri je opravljala to
zaposlitev. Ce oseba ne predlozi potrdila, ga ta nosilec pridobi
bodisi od pristojnega nosilca za brezposelnost drzave clanice, v
kateri je bila oseba nazadnje zavarovana, bodisi od drugega
nosilca , ki ga imenuje pristojni organ te drzave ¢lanice.

Clen 82

Potrdilo o druZinskih ¢lanih, ki se upostevajo pri izracunu
dajatev

1. Za uporabo dolocb ¢lena 68(2) uredbe mora vlagatelj predlo-
Ziti pristojnemu nosilcu potrdilo o druzinskih ¢lanih, ki imajo
stalno prebivalis¢e na ozemlju drzave clanice, ki ni tista, v kateri
je ta nosilec.

2. To potrdilo izda nosilec, ki ga imenuje pristojni organ drzave
¢lanice, na ozemlju katere stalno prebivajo ti druzinski ¢lani. Potr-
dilo mora dokazovati, da se druzinskih ¢lanov ne uposteva pri
izra¢unu dajatev za brezposelnost, do katerih je upravi¢ena kaka
druga oseba po zakonodaji te drzave ¢lanice.

To potrdilo velja 12 mesecev od dneva izdaje. Mogoce ga je
podaljsati; v tem primeru velja od datuma podalj$anja. Oseba
nemudoma obvesti pristojnega nosilca o vsakem dogodku, zaradi
katerega bi bilo treba spremeniti to potrdilo. Taka sprememba
zalne veljati z dnem, ko se ta dogodek zgodi.

3. Kadar nosilec, ki je izdal potrdilo iz odstavka 1, ne more potr-
diti, da se druzinskih ¢lanov ne uposteva ze pri izracunu dajatev
za brezposelnost za kako drugo osebo po zakonodaji drzave ¢la-
nice, na ozemlju katere stalno prebivajo, oseba ob predlozZitvi
potrdila pristojnemu nosilcu prilozi potrdilo z izjavo o tem.

Dolo¢be drugega pododstavka drugega odstavka se smiselno
uporabljajo za to izjavo.

Izvajanje clena 69 uredbe

Clen 83

Pogoji in omejitve za ohranitev pravice do dajatev v primeru,
e brezposelna oseba odide v drugo drzavo ¢lanico

1. Za ohranitev pravice do dajatev brezposelna oseba, zajeta v
¢lenu 69(1) uredbe, predlozi nosilcu v kraju, kamor je odsla, potr-
dilo, v katerem pristojni nosilec potrjuje, da je oseba Se vedno
upraviCena do dajatev po pogojih, dolocenih v odstavku 1(b)
omenjenega Clena. Pristojni nosilec v tem potrdilu navede
predvsem:

(a) znesek dajatev, ki se izplacujejo brezposelni osebi po zakono-
daji pristojne drzave;

(b) datum, ko je brezposelna oseba prenehala biti na razpolago
sluzbam za zaposlovanje pristojne drzave;

(c) rok iz ¢lena 69(1)(b) uredbe za prijavo iskalca zaposlitve v
drzavi ¢lanici, kamor je brezposelna oseba odpotovala;

(d) najdaljso dobo v skladu s ¢lenom 69(1)(c) uredbe, v kateri se
lahko ohrani pravica do dajatev ;

(e) dejstva, ki lahko vplivajo na upravi¢enost do dajatev.

2. Brezposelna oseba, ki namerava oditi v drugo drzavo ¢lanico,
da bi si tam poiskala zaposlitev, mora pred odhodom zaprositi za
potrdilo iz odstavka 1. Ce brezposelna oseba ne predlozi navede-
nega potrdila, ga nosilec v kraju, kamor je oseba odsla, pridobi od
pristojnega nosilca. Sluzbe za zaposlovanje pristojne drzave
morajo zagotoviti, da je brezposelna oseba obve$¢ena o svojih
obveznostih iz ¢lena 69 uredbe in iz tega clena.

3. Nosilec v kraju, kamor je brezposelna oseba odsla, obvesti pri-
stojnega nosilca o datumu, ko se je brezposlena oseba prijavila,
kot tudi o datumu zacetka izplacila dajatev, in izplacuje dajatve
pristojne drzave v skladu s postopkom, ki ga doloca zakonodaja
drzave ¢lanice, v katero je brezposelna oseba odsla.

Nosilec v kraju, kamor je brezposelna oseba odsla, opravi prever-
janja ali poskrbi, da se ta izvajajo, kot ¢e bi obravnavala brezpo-
selno osebo, ki je upravi¢ena do dajatev po zakonodaji, ki jo
izvaja. Pristojnega nosilca obvesti o vse dogodkih, ki spadajo v
okvir odstavka 1(e) zgoraj, takoj ko zanje izve; v primerih, ko



136

Uradni list Evropske unije

05/Zv. 3

pride do mirovanja ali odvzema dajatev, pa nemudoma prekine
njihovo izplacevanje. Pristojni nosilec ga nemudoma obvesti, v
koliksni meri in od katerega datuma vpliva to dejstvo na upravi-
Cenost osebe do dajatev. Izplacevanje dajatev se lahko ponovno
nadaljuje, kadar to pride v postev, Sele po prejemu teh informacij.
Kadar je treba dajatve zmanjsati, nosilec v kraju, kamor je
brezposelna oseba odsla, Se naprej izplacuje zmanjSani znesek
dajatev, ki se prilagodi, po prejemu odgovora od pristojnega
nosilca.

4. Dve ali vec¢ drzav clanic ali pristojni organi teh drzav ¢lanic se
lahko po prejemu mnenja Upravne komisije dogovorijo tudi o
drugih izvedbenih dolo¢bah.

Izvajanje ¢lena 71 uredbe

Clen 84

Brezposelne osebe, ki so bile prej zaposlene in so med svojo
zadnjo zaposlitvijo stalno prebivale v drzavi clanici, ki ni
pristojna drzava

1. V primerih iz ¢lenov 71(1)(a)(ii) in v prvem stavku
¢lena 71(1)(b)(ii) uredbe, se nosilec v kraju stalnega prebivalisca za
izvajanje dolocb ¢lena 80 izvedbene uredbe Steje kot pristojni
nosilec.

2. Z zahtevkom za dajatve po dolo¢bah ¢lena 71(1)(b)(ii) uredbe
brezposelna oseba, ki je bila prej zaposlena, predlozi nosilcu v
kraju stalnega prebivalisca poleg potrdila iz ¢lena 80 izvedbene
uredbe, tudi potrdilo nosilca drzave ¢lanice, zakonodaja katere je
zanjo nazadnje veljala, z navedbo, da nima pravice do dajatev po
¢lenu 69 uredbe.

3. Za namene ¢lena 71(2) uredbe nosilec v kraju stalnega prebi-
vali§¢a zaprosi pristojnega nosilca za vse informacije v zvezi z
upravicenostjo brezposelne osebe, ki je bila prej zaposlena oseba,
od slednjega nosilca.

POGLAVJE (8) 7

DRUZINSKE DAJATVE

Izvajanje ¢lena 72 uredbe

Clen 85 (A)
Potrdilo o dobi zaposlitve ali samozaposlitve

1. Za uporabo dolocb ¢lena 72 uredbe predlozi oseba pristoj-
nemu nosilcu potrdilo z navedbo zavarovalne dobe ali dobe zapo-
slitve oziroma samozaposlitve, dolocene po zakonodaji, ki je
zanjo nazadnje veljala.

2. To potrdilo na zahtevo osebe izda bodisi pristojni nosilec za
druzinske dajatve drzave ¢lanice, v kateri je bila oseba nazadnje
zavarovana, bodisi drug nosilec, ki ga imenuje pristojni organ v
navedeni drzavi ¢lanici. Ce oseba ne predlozi tega potrdila, ga
pristojni nosilec pridobi od enega ali drugega zgoraj omenjenega
nosilca, razen Ce lahko nosilec zdravstvenega zavarovanja posre-
duje izvod potrdila, dolocenega v ¢lenu 16 (1) izvedbene uredbe.

3. Dolocbe odstavkov 1 in 2 se smiselno uporabljajo, ¢e je za
izpolnitev pogojev dolo¢enih z zakonodajo pristojne drzave treba
upostevati zavarovalne dobe oziroma dobe zaposlitve ali samo-
zaposlitve, pred tem dopolnjene po zakonodaji druge drzave ¢la-
nice.

Izvajanje ¢lenov 73 in 75(1) in (2) uredbe (8)

Clen 86 (8)

1. Za prejemanje druzinskih dajatev po clenu 73 uredbe
zaposlena oseba vlozi zahtevek pri pristojnemu nosilcu, po
potrebi preko svojega delodajalca.

2. V utemeljitev svojega zahtevka zaposlena oseba predlozi potr-
dilo za svoje druzinske ¢lane, ki stalno prebivajo na ozemlju
drzave ¢lanice, ki ni tista, v kateri je pristojni nosilec. Tako potr-
dilo izda bodisi organ, pristojen za mati¢ne zadeve v drzavi stal-
nega prebivalis¢a teh druzinskih ¢lanov, bodisi pristojen nosilec
zdravstvenega zavarovanja v kraju stalnega prebivalisca teh dru-
zinskih ¢lanov, bodisi kak drug nosilec, ki ga imenuje pristojen
organ drzave Clanice, na ozemlju katere imajo druzinski ¢lani
stalno prebivali§ce. Tako potrdilo je treba vsako leto obnoviti.

3. Kadar zakonodaja pristojne drzave doloca, da se druzinske
dajatve lahko izplacajo ali se morajo izplacati drugi osebi, kot je
zaposlena oseba, slednja v utemeljitev svojega zahtevka predlozi
tudi informacije o posamezniku, ki se mu bodo druzinske dajatve
izplacevale v drzavi stalnega prebivalis¢a (ime, priimek, popoln
naslov).

4. Pristojni organi dveh ali ve¢ drzav ¢lanic se lahko dogovorijo
o posebnih postopkih za izpla¢ilo druzinskih dajatev, predvsem
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z namenomolajSanja izvajanja clena 75(1) in (2) uredbe. Tak
dogovor se posreduje Upravni komisiji.

5. Zaposlena oseba obvesti pristojnega nosilca, po potrebi prek
svojega delodajalca:

— o vsaki spremembi polozaja druzinskih ¢lanov, ki bi lahko
vplivala na upravi¢enost do druzinskih dajatev,

— o vsaki spremembi $tevila druzinskih ¢lanov, ki so upraviceni
do dajatev,

— o vsakem prenosu stalnega ali zacasnega prebivalis¢a teh dru-
Zinskih ¢lanov,

— o vsakem opravljanju poklicne dejavnosti, na podlagi katere so
druzinske dajatve pridobijo tudi po zakonodaji drzave ¢lanice,
na ozemlju katere stalno prebivajo druzinski ¢lani.

Clen 87 (8)

Izvajanje ¢lena 74 uredbe

Clen 88 (8)

Dolocbe ¢lena 86 izvedbene uredbe se smiselno uporabljajo tudi
za brezposelne osebe, ki so bile prej zaposlene ali samozaposlene
in so zajete v ¢lenu 74 uredbe.

Clen 89 (8)

POGLAVJE 8

DAJATVE ZA VZDRZEVANE OTROKE UPOKOJENCEV IN ZA
SIROTE

Izvajanje ¢lenov 77, 78 in 79 uredbe

Clen 90

1. Za prejemanje dajatev iz ¢lenov 77 ali 78 uredbe vlagatelj
zahtevka vlozi zahtevek pri nosilcu v kraju stalnega prebivalisca
v skladu s postopki, dolo¢enimi v zakonodaji, ki jo izvaja ta
nosilec.

2. Ce vlagatelj zahtevka ne prebiva stalno na ozemlju drzave ¢la-
nice, v kateri je pristojni nosilec, lahko vlozi zahtevek bodisi pri
pristojnem nosilcu bodisi pri nosilcu v kraju stalnega prebivalisca,
ki potem posreduje zahtevek pristojnemu nosilcu in navede
datum, ko je bil vloZen. Ta datum S$teje kot datum vloZitve
zahtevka pri pristojnemu nosilcu.

3. Ce pristojni nosilec iz odstavka 2 ugotovi, da oseba ni upravi-
Cena do dajatev po zakonodaji, ki jo izvaja, nemudoma posreduje
zahtevek skupaj z vso potrebno dokumentacijo in informacijami
nosilcu drzave clanice, zakonodaja katere je za zaposleno ali
samozaposleno osebo veljala najdlje.

Po potrebi se lahko zadeva pod enakimi pogoji posreduje tudi
nazaj nosilcu drzave clanice, po zakonodaji katere je oseba
dopolnila najkrajso zavarovalno dobo ali dobo prebivanja.

4. Upravna komisija po potrebi dolo¢i vse dodatne postopke
potrebne za vloZitev zahtevka za dajatve.

Clen 91

1. Izplacilo dajatev po ¢lenih 77 ali 78 uredbe se izvede v skladu
z dolo¢bami ¢lenov 53 do 58 izvedbene uredbe.

2. Pristojni organi drzav ¢lanic lahko po potrebi imenujejo
nosilca pristojnega za placilo dajatev po ¢lenih 77 ali 78 uredbe.

Clen 92

Oseba, ki se ji izplacujejo dajatve po clenih 77 ali 78 uredbe za
otroke ali sirote upokojenca, obvesti nosilca, ki je odgovoren za
izplacilo takih dajatev:

— o vsaki spremembi v poloZaju otrok ali sirot, ki bi lahko vpli-
vala na upravicenost do dajatev,

— o vsaki spremembi Stevila otrok ali sirot, za katere se izplacu-
jejo dajatve,

— o vsakem prenosu stalnega prebivalisca otrok ali sirot,

— o vsakem opravljanju poklicne dejavnosti, iz katere izhaja
upravi¢enost do druzinskih dajatev ali druzinskih dodatkov za
take otroke ali sirote.
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NASLOV V
FINANCNE DOLOCBE

Clen 93

Povracilo dajatev zdravstvenega zavarovanja in zavarovanja
za materinstvo, ki niso dolocene v ¢lenih 94 in 95 izvedbene
uredbe

1. Dejanski stroski storitev, ki se zagotovijo po ¢lenu 19(1) in (2)
uredbe zaposlenim in samozaposlenim osebam ter njihovim dru-
zinskim ¢lanom, ki stalno prebivajo na ozemlju iste drzave ¢la-
nice, ter storitve, ki se zagotovijo po ¢lenih 21(2), 22, 25(1), (3)
in (4), 26, 29(1) ali 31 uredbe, povrne pristojni nosilec nosilcu, ki
je nudil te storitve, kot je prikazano v ratunovodskih izkazih tega
nosilca.

2. V primerih iz drugega pododstavka ¢lena 21(2), drugega pod-
odstavka clena 22(3) in v clenih 29(1) ter 31 uredbe, ter za
izvajanje odstavka 1 se nosilec v kraju stalnega prebivalisca dru-
zinskih ¢lanov ali upokojenca Steje kot pristojni nosilec.

3. Ce dejanski stroski dajatev iz odstavka 1, niso prikazani v racu-
novodskih izkazih nosilca, ki jih je zagotovil, in ¢e ni bil sklenjen
po odstavku 6 noben dogovor, se stroski, ki jih je treba povrniti,
dolo¢ijo na osnovi pavsalnega izpladila, izra¢unanega iz vseh
ustreznih referenc na podlagi razpolozljivih podatkov. Upravna
komisija oceni podlage, ki se uporabijo pri izra¢unu pavsalnih
placil, in sprejme odlocitev o njihovi visini.

4. Za povracila dajatev se ne smejo upostevati stopnje, ki bi bile
visje od tistih, ki se uporabljajo za storitve, ki se zagotavljajo
zaposlenim ali samozaposlenim osebam, za katere velja zakono-
daja , ki jo izvaja nosilec, ki je zagotavljal dajatve iz odstavka 1.

5. Dolocbe odstavkov 1 in 2 se smiselno uporabljajo tudi za
povrnitev denarnih dajatev, ki se izplacujejo v skladu z dolo¢bami
drugega stavka clena 18(8) izvedbene uredbe.

6. Dve ali ve¢ drzav clanic ali pristojni organi teh drzav ¢lanic se
lahko po prejemu mnenja Upravne komisije dogovorijo o drugih
nacinih ocenjevanja zneskov, ki jih je treba povrniti, zlasti na
osnovi pavsalnih zneskov.

Clen 94

Povracilo storitev  zdravstvenmega zavarovamja in

zavarovanja za materinstvo za druZinske ¢lane zaposlene ali

samozaposlene osebe, ki ne prebivajo stalno v isti drzavi
¢lanici kot ta oseba

1. Znesek storitev, ki se zagotavljajo po ¢lenu 19(2) uredbe dru-
zinskim ¢lanom zaposlene ali samozaposlene osebe, ki ne prebi-
vajo stalno na ozemlju iste drzave ¢lanice kot oseba, pristojni
nosilec povrne nosilcem, ki so zagotovili te storitve, na osnovi
pavialnega zneska za vsako koledarsko leto, ki je kar najblize
dejansko nastalim stroskom.

2. Pavsalno pladilo se dolo¢i z mnoZenjem povpre¢nih letnih
stroskov na druzino s povpre¢nim letnim Stevilom druzin, ki se
upostevajo, in z zniZanjem rezultata za 20 odstotkov.

3. Faktorji, potrebni za izra¢un navedenega pavsalnega zneska, se
dolo¢ijo na naslednji nacin:

(a) povprecni letni stro$ek na druzino se za vsako drzavo ¢lanico
pridobi z deljenjem letnih izdatkov za vse storitve, ki jih zago-
tavljajo nosilci v tej drzavi ¢lanici vsem druzinskim ¢lanom
zaposlenih in samozaposlenih oseb, za katere velja zakono-
daja omenjene drzave clanice, po upostevanih sistemih
socialne varnosti, s povpre¢nim letnim §tevilom takih zapo-
slenih ali samozaposlenih oseb z druzinskimi ¢lani; sistemi
socialne varnosti, ki se upostevajo v ta namen, so navedeni v
Prilogi 9 izvedbene uredbe;

(b) pri poslovanju med nosilcema dveh drzav ¢lanic je povpre¢no
letno §tevilo druzin, ki se upostevajo, enako povpreénemu let-
nemu §tevilu zaposlenih ali samozaposlenih oseb, za katere
velja zakonodaja ene od teh drzav ¢lanic in katerih druzinski
¢lani so upraviceni do storitev, ki jih zagotavlja nosilec druge
drzave ¢lanice.

4. Stevilo druZin, ki se uposteva v skladu z dolo¢bami odstavka
3(b), se doloc¢i s pomogjo seznama, ki ga v ta namen vodi nosilec
v kraju stalnega prebivalis¢a na podlagi dokumentacije, ki jo izda
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pristojni nosilec o pravicah oseb. V primeru spora se pripombe
nosilcev posredujejo Revizijskemu odboru, ki ga doloca
¢len 101(3) izvedbene uredbe.

5. Upravna komisija dolo¢i naine in postopke za doloc¢anje fak-
torjev potrebnih za izracun, omenjenih v odstavkih 3 in 4.

6. Dve ali ve¢ drzav ¢lanic ali pristojni organi teh drzav ¢lanic se
lahko po prejemu mnenja Upravne komisije dogovorijo o drugih
nacinih ocenjevanja zneskov, ki jih je treba povrniti.

Clen 95 (V)

Povradilo storitev  zdravstvenmega zavarovanja in

zavarovanja za materinstvo za upokojence in njihove

druzinske clane, ki ne prebivajo stalno v drzavi ¢lanici, po

zakonodaji katere prejemajo pokojnino in so upraviceni do
dajatev

1. Znesek storitev, ki se zagotavljajo po ¢lenih 28(1) in 28a
uredbe, povrne pristojni nosilec nosilcu, ki je zagotovil te dajatve,
na podlagi pavsalnega zneska, ¢im blizjega dejansko nastalim
stroskom.

2. Pavsalni znesek se doloci z mnoZzenjem povpre¢nih letnih stro-
kov na upokojenca s povpre¢nim letnim $tevilom upokojencev,
ki se upostevajo, in z znizanjem rezultata za 20 %.

3. Faktorji, potrebni za izracun tega pavSalnega zneska, se
dolotijo v skladu z naslednjimi pravili:

(a) povprecni letni strodek na upokojenca se dobi za vsako drzavo
¢lanico z deljenjem letnih izdatkov za vse storitve, ki jih zago-
tavljajo nosilci v tej drzavi ¢lanici vsem upokojencem, katerih
pokojnine so izplacljive po zakonodaji te drzave ¢lanice po
upostevanih sistemih socialne varnosti, in za njihove druzin-
ske ¢lane, s povpre¢nim letnim Stevilom upokojencev; sistemi
socialne varnosti, ki se upostevajo v ta namen, so navedeni v
Prilogi 9;

(b) pri poslovanju med nosilcema v dveh drzavah ¢lanicah je pov-
pre¢no letno Stevilo upokojencev, ki se upostevajo, enako
povprecnemu letnemu Stevilu upokojencev, omenjenem v
¢lenu 28(2) uredbe, ki so med stalnim prebivanjem na ozem-
lju ene od drzav ¢lanic upraviceni do storitev, ki jih zagotavlja
nosilec druge drzave ¢lanice.

(1) Taclen se uporablja od 1. januarja 1998. Za Francosko republiko pa
se uporablja od 1. januarja 2002.

4. Stevilo upokojencev, ki se uposteva v skladu z dolo¢bami
odstavka 3(b), se dolo¢i s pomo¢jo seznama, ki ga v ta namen
vodi nosilec v kraju stalnega prebivali¢a na podlagi dokumenta-
cije, ki jo izda pristojni nosilec o pravicah oseb. V primeru spora
se pripombe nosilcev posredujejo Revizijskemu odboru, ki ga
doloca ¢len 101(3) izvedbene uredbe.

5. Upravna komisija dolo¢i nacine in postopke za dolocanje fak-
torjev potrebnih za izraun, omenjenih v odstavkih 3 in 4.

6. Dve ali ve¢ drzav ¢lanic ali pristojni organi teh drzav ¢lanic se
lahko po prejemu mnenja Upravne komisije dogovorijo o drugih
nacinih ocenjevanja zneskov, ki jih je treba povrniti.

Izvajanje ¢lena 63(2) uredbe

Clen 96

Povracilo storitev, ki jih po sistemih zavarovanja za nesrece
pri delu in poklicne bolezni zagotavlja nosilec ene drzave
¢lanice v imenu nosilca druge drzave ¢lanice

Za namene ¢lena 63(2) uredbe se smiselno uporabljajo dolocbe
¢lena 93 izvedbene uredbe.

Izvajanje ¢lena 70(2) uredbe

Clen 97

Povradilo dajatev za brezposelnost, ki se izplacajo
brezposelnim osebam, ki odidejo v drugo drzavo ¢lanico, da
bi si tam poiskale zaposlitev

1. Znesek dajatev, izplacanih po ¢lenu 69 uredbe, povrne pris-
tojni nosilec nosilcu, ki je izplacal te dajatve, kot je prikazano v
racunovodskih izkazih slednjega nosilca.

2. Dve ali ve¢ drzav ¢lanic ali pristojni organi teh drzav se lahko:

— po prejemu mnenja Upravne komisije dogovorijo o drugih
nacinih dolocanja zneskov, ki jih je treba povrniti, zlasti pav-
$alnih zneskov, ali o drugih nacinih placila,

ali

— odpovejo vsem povracilom med nosilci.
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Clen 98 (8)

Skupne dolocbe o povracilih

Clen 99

Administrativni stroski

Dve ali ve¢ drzav ¢lanic ali pristojni organi teh drzav se lahko v
skladu z dolo¢bami tretjega stavka clena 84(2) uredbe dogovorijo
o0 poviSanju zneska dajatev iz clenov 93 do 98 izvedbene uredbe
za dolocen odstotek zato, da se upostevajo tudi administrativni
stroski. Ta odstotek se lahko spreminja glede na dajatve.

Clen 100

Zapozneli zahtevki

1. Pri poravnavanju racunov med nosilci drzav ¢lanic nosilcy,
odgovornemu za izpladilo, ni treba upostevati zahtevkov za
povradilo dajatev, ki so bile zagotovljene v koledarskem letu pred
tremi ali ve¢ leti pred datumom vlozZitve zahtevkov, ne glede na
to, ali so vloZeni pri nosilcu za zvezo ali pri nosilcu, odgovor-
nemu za izplacilo v pristojni drzavi.

2. Za zahtevke v zvezi s pavsalnimi placili triletno obdobje tece
od dne objave povprecnih letnih stroskov storitev, kot se dolocijo
v skladu s ¢leni 94 in 95 izvedbene uredbe, v Uradnem listu Evrop-
skih skupnosti.

Clen 101 (8)

Porocilo o zahtevkih

1. Upravna komisija na podlagi ¢lenov 36, 63 in 70 uredbe pri-
pravi porodilo o zahtevkih za vsako koledarsko leto.

2. Upravna komisija lahko poskrbi za vsa preverjanja, za
proucitev statisti¢nih in racunovodskih podatkov, ki so potrebni
za pripravo porocila o zahtevkih iz odstavka 1, zlasti za zagoto-
vitev njihove skladnost s pravili, dolo¢enimi v tem naslovu.

3. Upravna komisija sprejme odloditve iz tega ¢lena, na podlagi
porocila Revizijskega odbora, ki posreduje svoje mnenje z
navedbo razlogov, na katerih tako mnenje temelji. Upravna komi-
sija dolo¢i nacine delovanja in sestavo Revizijskega odbora.

Clen 102 (8)

Naloge Revizijskega odbora — Postopek povradil

1. Revizijski odbor:

(a) zbira potrebne podatke o placilih in skrbi za izracune,
potrebne za izvajanje tega naslova;

(b) Upravni komisiji posreduje periodi¢ne obracune na podlagi
izvajanja uredbe, predvsem glede finan¢nih vidikov;

(c) Upravni komisiji posreduje predloge o v zvezi z dolo¢bami
pododstavkov (a) in (b);

(d) Upravni komisiji predlozi predloge in ugotovitve, ki se ji posi-
ljajo v skladu s ¢leni 94(4) in 95(4) izvedbene uredbe;

() Upravni komisiji posreduje predloge v zvezi z izvajanjem
Clena 101 izvedbene uredbe;

(f) opravlja delo, studije in naloge, ki mu jih posreduje Upravna
komisija.

2. Povracila, dolocena v ¢lenih 36, 63 in 70 uredbe za vse pri-
stojne nosilce drzave ¢lanice nosilcem - upnikom druge drzave
¢lanice se opravljajo prek ustanov, ki jih imenujejo pristojni
organi drzav ¢lanic. Ustanove, preko katerih se opravljajo povra-
¢ila, obvescajo Upravno komisijo o zneskih, povrnjenih v rokih
in v skladu s postopki, ki jih dolo¢i ta Komisija.

3. Kadar so povracila dolo¢ena na osnovi dejanskih zneskov
zagotovljenih dajatev, kot je prikazano v racunovodskih izkazih
nosilcev, se ta opravijo za vsako koledarsko polovico leta v
naslednji koledarski polovici leta.

4. Kadar so povracila dolo¢ena na pavalni osnovi, se opravijo za
vsako koledarsko leto; v takem primeru pristojni nosilci izplacajo
predujem nosilcem — upnikom prvi dan vsake koledarske
polovice leta v skladu s postopkom, ki ga dolo¢i Upravna komi-
sija.

5. Pristojni organi dveh ali ve¢ drzav ¢lanic se lahko dogovorijo
za drugacne roke povracil ali drugacne postopke za izplacilo
predujmov.
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Clen 103

Zbiranje statisti¢nih in ratunovodskih podatkov

Pristojni organi drzav ¢lanic sprejmejo vse potrebne ukrepe za
izvajanje tega naslova , zlasti tiste, ki so potrebni za zbiranje
statisti¢nih in ra¢unovodskih podatkov.

Clen 104 (8)

Vnos sporazumov o povracilih med drZavami ¢lanicami ali
pristojnimi organi drzav ¢lanic v Prilogo 5

1. Dolocbe, ki so podobne dolocbam v ¢lenih 36(3), 63(3) in
70(3) uredbe ter ¢lenih 93(6), 94(6) in 95(6) izvedbene uredbe in
veljajo dan pred zacetkom veljavnost uredbe, se uporabljajo e
naprej, ¢e so vkljucene v Prilogo 5 izvedbene uredbe.

2. Dolocbe, ki so podobne dolo¢bam iz odstavka 1, in se za¢no
uporabljati za poslovanje med dvema ali ve¢ drzavami ¢lanicami
po zacetku veljavnosti uredbe, se vnesejo v Prilogo 5 izvedbene
uredbe. Enako velja tudi za dolocbe, dogovorjene po ¢lenu 97(2)
izvedbene uredbe.

Stroski administrativnih preverjanj in zdravnigkih
pregledov

Clen 105

1. Stroske, nastale pri administrativnih preverjanjih in zdravni-
skih pregledih, opazovanjih, zdravniskih obiskih in preverjanjih
vseh vrst, potrebnih za dodelitev, prejemanje ali ponovno ugo-
tavljanje dajatev, povrne nosilec, v imenu katerega so bila ta pre-
verjanja opravljena, nosilcu, ki je bil odgovoren zanje, na podlagi
cenika, ki ga uporablja slednji nosilec.

2. Dve ali ve¢ drzav ¢lanic ali pristojni organi teh drzav se lahko
dogovorijo o druga¢nih nacinih povracil, zlasti na pavialni
osnovi, lahko pa se tudi odrecejo vsem povracilom med nosilci.

Taki dogovori se vnesejo v Prilogo 5 izvedbene uredbe. Dogovori,
ki veljajo na dan pred zacetkom veljavnosti uredbe, se uporabljajo
$e naprej, Ce so vkljuceni v to prilogo.

Skupne dolocbe za izplacevanje denarnih dajatev

Clen 106

Pristojni organi vsake drzave ¢lanice v predpisanem roku in v
skladu s postopki, ki jih dolo¢i Upravna komisija, obvestijo to
Komisijo o znesku denarnih dajatev, ki so jih izplacali nosilci v
njihovi pristojnosti, prejemnikom, ki stalno ali zacasno prebivajo
na ozemlju druge drzave ¢lanice.

Clen 107 (9) (11) (12) (14)

Pretvorbe valut

1. Pri uporabi naslednjih dolocb:

Uredba: ¢len 12(2), (3) in (4), ¢len 14d(1), ¢len 19(1)(b), zadnji
stavek, ¢len 22(1)(ii), zadnji stavek, clen 25(1)(b), predzadnji
stavek, clen 41(1)(c) in (d), ¢len 46(4), ¢len 46a(3), ¢len 50 ,
Clen 52(b), zadnji stavek, ¢len 55(1)(ii), zadnji stavek,
¢len 70(1), prvi pododstavek, ¢len 71(1)(a)(ii) in (b)(ii), pred-
zadnji stavek;

—
©
£

(b) izvedbena uredba: ¢len 34(1), (4) in (5);

se kot tecaj za pretvorbo zneskov, izrazenih v tujih valutah, v
domaco valuto uporablja tecaj, ki ga izracuna Komisija in
temelji na mese¢nem povpredju v referenénem obdobju, iz
odstavka 2, menjalnih tecajev za te valute, ki se ji posredujejo
za uporabo evropskega denarnega sistema.

2. Referen¢no obdobje je:

— januar za menjalne tecaje, ki se uporabljajo od 1. aprila naprej,

— april za menjalne tecaje ki se uporabljajo od 1. julija naprej,

— julij za menjalne tecaje, ki se uporabljajo od 1. oktobra napre;j,

— oktober za menjalne tecaje, ki se uporabljajo od 1. januarja
naprej.

3. Menjalni tecaji, ki se uporabljajo na podlagi odstavka 1, so
tecaji, o katerih Komisijo v tem Casu obvesti osrednja banka za
izra¢un ECU v okviru evropskega denarnega sistema.
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4. Datum, ki se uposteva za dolocanje menjalnih tecajev, ki se
uporabi v primerih iz odstavka 1, dolo¢i Upravna komisija na
predlog Revizijskega odbora.

5. Menjalni tecaji, ki se uporabljajo v primerih iz odstavka 1, se
objavijo v Uradnem listu Evropskih skupnosti v predzadnjem mesecu

pred mesecem, od prvega dne meseca od katerega dalje se
uporabljajo.

6. V primerih, ki jih odstavek 1 ne zajema, se pretvorba opravi
po uradnem menjalnem te¢aju na dan placila tako za izplacilo kot
za povracilo dajatev.

NASLOV VI
RAZNE DOLOCBE

Clen 108

Dokazilo o statusu sezonskega delavca

Zaposlena oseba, zajeta v ¢lenu 1(c) uredbe, dokaze, da je sezonski
delavec, s predlozitvijo svoje pogodbe o zaposlitvi, ki jo Zigosa
sluzba za zaposlovanje drzave ¢lanice, na ozemlju katere dela ali
je delal. Ce oseba na ozemlju te drzave ¢lanice ni sklenila pogodbe
o zaposlitvi, nosilec v kraju zaposlitve v primeru zahtevka za
dajatve po potrebi izda potrdilo, da je na podlagi informacij, ki jih
je predlozila oseba, delo, ki ga opravlja ali ga je opravljala,
sezonske narave.

Clen 109

Dogovor o placevanju prispevkov

Delodajalec, ki nima poslovalnice v drzavi ¢lanici, na ozemlju
katere je zaposlena oseba zaposlena, se lahko s to osebo dogovori,
da bo prevzela dolznosti delodajalca, kar zadeva placevanje
prispevkov.

Delodajalec o takem dogovoru obvesti pristojnega nosilca ali, ¢e
je to potrebno, nosilca, ki ga imenuje pristojni organ omenjene
drzave ¢lanice.

Clen 110

Medsebojna administrativna pomo¢ v zvezi s povradilom
dajatev, ki niso bile dolgovane

Ce nosilec drzave clanice, ki je zagotovil dajatev, namerava
ukrepati proti osebi, ki je prejemala dajatve, do katerih ni bila
upravicena, nosilec v kraju stalnega prebivalisca take osebe ali
nosilec, ki ga imenuje pristojni organ drzave ¢lanice, na ozemlju
katere ta oseba stalno prebiva, nudi vso pomo¢ prvemu nosilcu.

Clen 111

Povracilo neupraviceno izplacanih dajatev nosilcu socialne
varnosti in terjatve ustanov, ki nudijo denarno pomo¢

1. Ceje pri dodelitvi ali ponovni ugotovitvi dajatev za invalidnost,
starost ali smrt (pokojnine) v skladu s Poglavjem 3 Naslova III
uredbe nosilec drzave ¢lanice izplacal prejemniku dajatev v zne-
sku, ki presega znesek, do katerega je upravicen, lahko ta nosilec
zahteva od nosilca druge drzave ¢lanice, ki je odgovoren za izpla-
¢ilo ustreznih dajatev temu prejemniku, da preplacani znesek
odsteje od preostalih dajatev, ki jih $e izplacuje temu prejemniku.
Slednji nosilec nakaze odsteti znesek nosilcu — upniku. Kadar
preplacanega zneska ni mogoce odsteti od preostalih dajatev, se
uporabljajo dolocbe odstavka 2.

2. Kadar nosilec drzave ¢lanice izplaca prejemniku dajatve v zne-
sku, ki presega znesek, do katerega je upravicen, lahko ta nosilec
v skladu s pogoji in roki, dolo¢enimi v zakonodaji, ki jo izvaja,
zahteva od nosilca druge drzave ¢lanice, ki je odgovoren za izpla-
¢ilo dajatev temu prejemniku, da odsteje preplacani znesek od
zneskov, ki jih izplacuje temu prejemniku. Slednji nosilec opravi
to odstevanje po pogojih in v rokih, ki jih za to dolo¢a zakono-
daja, ki jo izvaja, kot Ce bi znesek preplacal sam, odsteti znesek
pa nakaze nosilcu - upniku.

3. Kadar oseba, za katero se uredba uporablja, prejme denarno
pomo¢ na ozemlju drzave ¢lanice v obdobju, ko je bila upravi-
¢ena do dajatev po zakonodaji druge drzave c¢lanice, lahko usta-
nova, ki je nudila denarno pomo¢, v kolikor je zakonsko upravi-
Cena do povracila dajatev, ki jih prejema navedena oseba, zahteva
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od nosilca druge drzave ¢lanice, ki jeodgovoren za izplacilo daja-
tev tej osebi, da odsteje znesek izplacane denarne pomoci od zne-
skov, ki jih izpla¢uje navedeni osebi.

Kadar je druzinski ¢lan osebe, za katero se uporablja uredba,
prejemal denarno pomo¢ na ozemlju drzave ¢clanice v asu, ko je
bila ta oseba upravicena do dajatev po zakonodaji druge drzave
¢lanice za tega druzinskega ¢lana, lahko ustanova , ki je zagoto-
vila denarno pomot, ¢e je zakonsko upravicena do povracila daja-
tev, ki jih prejema omenjena oseba za tega druZinskega ¢lana,
zahteva od nosilca druge drzave ¢lanice, ki je odgovorna za pla-
¢ilo dajatev v korist te osebe, da odsteje znesek izplacane denarne
pomoci od zneskov, ki jih izplacuje omenjeni osebi za druzin-
skega ¢lana.

Nosilec, odgovoren za izplacilo, opravi to odstevanje po pogojih
in v rokih, ki so predvideni za to v zakonodaji, ki jo izvaja, in
nakaZe odsteti znesek ustanovi — upnici.

Clen 112

Kadar nosilec opravi izplacila, ki niso upravicena, bodisi
neposredno bodisi prek drugega nosilca, in ko jih je nemogoce
povrniti, ti zneski kon¢no bremenijo prvega nosilca, razen kadar
je neupraviceno izplacani znesek posledica goljufije.

Clen 113

Povrnitev neupravi¢eno zagotovljenih storitev osebam,
zaposlenim v mednarodnem prometu

1. Ce pristojni nosilec ne prizna pravice do storitev, stroske sto-
ritev, ki jih je osebi, zaposleni v mednarodnem prometu, Ze zago-
tovil nosilec v kraju zacasnega prebivalis¢a na podlagi predpo-
stavke iz ¢lenov 20(1) ali 62(1) izvedbene uredbe, povrne pristojni
nosilec.

2. Stroski, povzroceni nosilcu v kraju zacasnega prebivalisca
glede osebe, zaposlene v mednarodnem prometu, ki se ni pred-
hodno prijavila pri nosilcu v kraju zacasnega prebivali§ca in ni
upraviena do storitev , vendar je kljub temu prejemala storitve
po predlozitvi potrdila iz ¢lenov 20(1) ali 62(1) izvedbene uredbe,
povrne nosilec , ki ga kot pristojnega nosilca navede v potrdilu,
ali drug nosilec, ki ga v ta namen imenuje pristojni organ drzave
Clanice.

3. Pristojni nosilec ali v primeru iz odstavka 2, nosilec, naveden
kot pristojni, ali nosilec, ki je imenovan v ta namen, bremeni pre-
jemnika dajatev za vrednost storitev, ki so mu bile zagotovljene,

vendar do njih ni bil upravi¢en. Omenjeni nosilec o tem dolgu
obvesti Revizijski odbor iz ¢lena 101(3) izvedbene uredbe, ki o
tem izda porodilo.

Clen 114

Zaasno placevanje dajatev v primeru spora glede
zakonodaje, ki se uporabi ali glede nosilca, ki bi moral
zagotoviti dajatve

V primeru spora med nosilci ali pristojnimi nosilci dveh ali ve¢
drzav ¢lanic glede tega, katera zakonodaja naj se uporabi po
Naslovu II uredbe, ali glede tega, kateri nosilec naj zagotavlja
dajatve, oseba, ki bi bila upravicena do dajatev , ¢e ne bi bilo tega
spora, zaCasno prejema dajatve, doloCene z zakonodajo, ki jo
izvaja nosilec v kraju stalnega prebivali$¢a oziroma, ¢e ta oseba ne
prebiva stalno na ozemlju ene od drzav ¢lanic, dajatve po
zakonodaji, ki jo izvaja nosilec, pri katerem je prvotno vlozila
zahtevek.

Clen 115

Postopki za zdravniske preglede, opravljene v drZavi, ki ni
pristojna drzava

Nosilec v kraju zacasnega ali stalnega prebivalisca, ki mora po
lenu 87 uredbe opraviti zdravniski pregled, ravna v skladu s
postopki, dolo¢enimi z zakonodajo, ki jo izvaja.

Ce takih postopkov ni, zaprosi pristojnega nosilca za informacije
o postopkih, ki jih mora upostevati.

Clen 116

Sporazumi o povratilu prispevkov

1. Sporazumi, sklenjeni v skladu s clenom 92(2) uredbe, se vne-
sejo v Prilogo 5 izvedbene uredbe.

2. Sporazumi, sklenjeni za izvajanje ¢lena 51 uredbe, se $e naprej
uporabljajo, ¢e so vkljuceni v Prilogo 5 izvedbene uredbe.

Clen 117

Obdelava podatkov

1. Ena ali ve¢ drzav ¢lanic ali njihovi pristojni organi lahko po
prejemu mnenja Upravne komisije za obdelavo podatkov
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prilagodijo vzor¢na potrdila, potrdila, izjave, zahtevke in druge
dokumente, skupaj s postopki in nacini prenosa podatkov, dolo-
Cenimi za izvajanje uredbe in izvedbene uredbe.

2. Kadar razvoj obdelave podatkov v drzavah ¢lanicah to omo-
goca, Upravna komisija opravi raziskave, potrebne za standardi-
zacijo in za splo$no uporabo nacinov prilagajanja, ki izhajajo iz
dolocb odstavka 1.

NASLOV VII
PREHODNE IN KONCNE DOLOCBE

Clen 118 (6) (12)

Prehodne dolocbe v zvezi s pokojninami za zaposlene osebe

1. Kadar je zavarovalni primer nastopil pred 1. oktobrom 1972
ali pred datumom zacetka uporabe izvedbene uredbe na ozemlju
drzave ¢lanice in kadar pokojnina do takrat $e ni bila dodeljena,
se na podlagi takega zahtevka dajatev v skladu s tem zavaroval-
nim primerom za obdobje do tega datuma izracuna dvakrat:

(a) za obdobje pred 1. oktobrom 1972 ali pred datumom zacetka
uporabe izvedbene uredbe na ozemlju drzave ¢lanice v skladu
z uredbo ali sporazumi, ki so v uporabi med drzavami ¢lani-
cami.

(b) za obdobje, ki se za¢ne s 1. oktobrom 1972 ali na dan zacetka
uporabe izvedbene uredbe na ozemlju drzave ¢lanice, v skladu
z uredbo.

Ce pa je znesek, izracunan v skladu z dolo¢bami, omenjenimi v
(a), vedji od zneska, izracunanega v skladu z dolo¢bami, omenje-
nimi v (b), je oseba Se naprej upravicena do zneska, izracunanega
po dolo¢bah, omenjenimi v (a).

2. Pri zahtevku za dajatve za invalidnost, starost ali za dajatve za
prezivele osebe, vloZzenem pri nosilcu drzave ¢lanice po 1. okto-
bru 1972 ali po datumu zacetka uporabe izvedbene uredbe na
ozemlju drzave ¢lanice ali na delu ozemlja te drzave, je treba po
uradni dolznosti ponovno ovrednotiti dajatve , ki jih je za isti
zavarovalni primer pred tem datumom dodelil nosilec ali nosilci
v eni ali ve¢ drzavah clanicah, v skladu z uredbo; po takem
ponovnem ovrednotenju se visina dodeljene dajatve ne sme zni-
Zati.

Clen 119 (6) (12)

Prehodne dolocbe v zvezi s pokojninami za samozaposlene
osebe

1. Kadar je zavarovalni primer nastopil pred 1. oktobrom 1972
ali pred datumom zacetka uporabe izvedbene uredbe na ozemlju
drzave ¢lanice in kadar pokojnina do takrat $e ni bila dodeljena,
se na podlagi takega zahtevka dajatev v skladu s tem zavaroval-
nim primerom za obdobje do tega datuma izrauna dvakrat:

(a) za obdobje pred 1. julijem 1982 ali pred datumom zacetka
uporabe izvedbene uredbe na ozemlju drzave ¢lanice v skladu
z uredbo ali sporazumi, ki so v uporabi med drzavami ¢lani-
cami pred tem datumom;

(b) za obdobje, ki se zacne s 1. julijem 1982 ali na dan zacetka
uporabe izvedbene uredbe na ozemlju drzave ¢lanice, v skladu
z uredbo.

Ce pa je znesek, izracunan v skladu z dolo¢bami, omenjenimi v
(a), vedji od zneska, izracunanega v skladu z dolo¢bami, omenje-
nimi v (b), je oseba e naprej upravicena do zneska, izraunanega
po dolo¢bah, omenjenimi v (a).

2. Pri zahtevku za dajatve za invalidnost ali starost ali preZivele
osebe, vloZenem pri nosilcu drzave ¢lanice po 1. juliju 1982 ozi-
roma po datumu zacetka uporabe izvedbene uredbe na ozemlju
drzave ¢lanice ali na delu ozemlja te drzave, je treba po uradni
dolznosti ponovno ovrednotiti dajatve, ki jih je za isti zavarovalni
primer pred tem datumom dodelil nosilec ali nosilci v eni ali ve¢
drzavah ¢lanicah v skladu z uredbo; po takem ponovnem ovred-
notenju se visina dodeljene dajatve ne sme znizati.
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Clen 119a (5)

Prehodne dolocbe v zvezi s pokojninami za uporabo
zadnjega dela ¢lena 15 (1) (a) izvedbene uredbe

1. Kadar je datum nastopa zavarovalnega primera pred 1. janu-
arjem 1987 in kadar po tem zahtevku pokojnina do tega datuma
Se ni bila dodeljena, iz takega zahtevka v zvezi z dajatvami na
podlagi tega zavarovalnega primera za obdobje do tega datuma jo
je treba izracunati dvakrat.

(a) za obdobje pred 1. januarjem 1987, v skladu z dolocbami
uredbe ali sporazumov, ki veljajo med drzavami ¢lanicami

(b) za obdobje, ki se za¢ne 1. januarja 1987, v skladu z dolo¢bami
uredbe.

Ce pa je znesek, izracunan v skladu z dolocbami, omenjenimi v
(a), vegji od zneska, izracunanega v skladu z dolo¢bami tocke (b),
je oseba Se naprej upravicena do zneska, izracunanega po dolo¢-

bah tocke (a).

2. Pri zahtevku za dajatve za invalidnost ,starost ali za prezivele
osebe, vloZene pri nosilcu drzave ¢lanice po 1. januarju 1987, je
treba po uradni dolznosti v skladu z dolocbami uredbe ponovno
ovrednotiti dajatve , ki jih je pred tem datumom Ze dodelil za isti
zavarovalni primer nosilec ali nosilci v eni ali ve¢ drugih drzav
¢lanic, brez poseganja v dolocbe ¢lena 3.

3. Vse pravice oseb, ki so jim bile dodeljene pokojnine pred 1.
januarjem 1987 na ozemlju drzave clanice, se lahko na njihovo
zahtevo ponovno preudijo glede na dolo¢be Uredbe Sveta (EGS)
5t. 3811/86 (1).

4. Ce je zahteva iz odstavka 3, vlozena v roku enega leta po 1.
januarju 1987, se upravicenost do pravic po Uredbi (EGS)
§t. 3811/86 pridobi od 1. januarja 1987 ali od datuma upravice-
nosti do pokojnine, kadar je slednji datum poznejsi od
1. januarja 1987; v takem primeru se ni mogoce sklicevati na
dolo¢be zakonodaje drzave ¢lanice v zvezi z odvzemom ali ome-
jitvijo pravic proti tem osebam.

(") ULL 355, 16.12.1986, str. 5.

5. Ce je zahteva iz odstavka 3, vlozena po izteku roka enega leta
po 1. januarju 1987, se upravicenost do pravic, pridobljenih po
Uredbi (EGS) $t. 3811/86, ki niso bile odvzete ali ¢asovno ome-
jene , pridobi z datumom vlozitve zahteve, razen &e se lahko
uporabljajo ugodnejse dolo¢be zakonodaje katere od drzav ¢la-
nic.

Clen 120 (8)

Clen 121

Dopolnilni izvedbeni sporazumi

1. Dve ali ve¢ drzav ¢lanic ali pristojni organi drzav ¢lanic lahko
po potrebi sklenejo sporazume za dopolnitev administrativinega
postopka za uporabo uredbe. Taki sporazumi so navedeni v Pri-
logi 5 izvedbene uredbe.

2. Sporazumi, podobni tistim, ki so omenjeni v odstavku 1, ki
veljajo na dan pred 1. oktobrom 1972, se uporabljajo Se naprej,
¢e so vkljuceni v Prilogo 6 izvedbene uredbe.

Clen 122

Posebne dolocbe v zvezi s spremembami dolocenih prilog

Priloge 1, 4, 5, 6, 7 in 8 izvedbene uredbe se lahko dopolnijo z
uredbo Komisije na zahtevo drzave ¢lanice ali drzav ¢lanic ali
njihovih pristojnih organov po pridobitvi mnenja Upravne
komisije.
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PRILOGA 1 (A) (B) (3) (4) (9) (13) (15)
PRISTOJNI ORGANI
(Clen 1(1) Uredbe in ¢lena 4(1) in 122 izvedbene uredbe)
A. BELGJJA 1. Ministre de la prévoyance sociale, Bruxelles Minister van Sociale Voorzorg, Brussel (Minister za socialne
zadeve), Bruselj
2. Ministre des classes moyennes, Bruxelles Minister van Middenstand, Brussel (Minister za mala podjetja in
trgovce), Bruselj
B. DANSKA 1. Socialministeren (Minister za socialne zadeve), Kopenhagen
2. Arbejdsministeren (Minister za delo), Kopenhagen
3. Sundhedsministeren (Minister za zdravje), Kopenhagen
C. NEMCJJA Bundesminister fiir Arbeit und Sozialordnung (Zvezni minister za delo in socialne zadeve), Bonn
D. SPANIJA Ministro de Trabajo y Asuntos Sociales (Minister za delo in socialne zadeve), Madrid
E. FRANCIJA 1. Ministre des affaires sociales et de la solidarité nationale (Minister za socialne zadeve in nacionalno soli-
darnost, Pariz
2. Ministre de l'agriculture (Minister za kmetijstvo).
F GRCTJA 1. Ynoupyos Kowwviyov Yrnpeoiay, Adnva (minister za socialne zadeve), Atene
2. Ymoupyog Epyaciag, Adnva (Minister za delo), Atene
3. Ymoupyog Epnopikiic NauvtiNag, TTetpaiag (Minister za trgovsko mornarico), Pirej
G. IRSKA 1. Minister of Social Welfare (Minister za socialno varnost), Dublin
2. Minister of Health (Minister za zdravje), Dublin
H. ITALTJA 1. Ministro del Lavoro e della Previdenza Sociale (Minister za delo in socialne zadeve), Rim

I. LUKSEMBURG

J. NIZOZEMSKA

K. AVSTRIJA

2. Ministro della Sanita (Minister za zdravje), Rim
3. Ministro di Grazia e Giustizia (Minister za notranje zadeve), Rim

4. Ministro della Finanze (Minister za finance), Rim

1. Ministre du travail et de la sécurité sociale (Minister za delo in socialno varnost), Luxembourg

2. Ministre de la famille (Minister za druzino), Luxembourg

1. Minister van Sociale Zaken en Werkgelegenheid (Minister za socialne zadeve in zaposlovanje), Haag

2. Minister van Welzijn, Volksgezondheid en Cultuur (Minister za socialne zadeve, zdravje in okolje), Rijswik
1. Bundesminister fir Arbeit und Soziales (Zvezni minister za delo in socialne zadeve), Dunaj

2. Bundesminister fiir Jugend und Familie (Zvezni minister za mladino in druZino), Dunaj
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L. PORTUGALSKA

M. FINSKA.

N. SVEDSKA

0.ZDRUZENO KRALJESTVO

1. Ministro do Trabalho e Seguranca Social (Minister za delo in socialno varnost), Lizbona
2. Ministro da Satide (Minister za zdravje), Lizbona

3. Secrétario Regional dos Assuntos Sociais da Regido Auténoma da Madeira (Regionalni sekretar za socialne
zadeve avtonomne regije Madeira), Funchal

4. Secrétario Regional dos Assuntos Sociais da Regido Auténoma dos Acores (Regionalni sekretar za socialne
zadeve avtonomne regije Azori), Angra do Heroismo

Sosiaali- ja terveysministerié — Social- och hilsovirdsministeriet (Ministrstvo za socialne zadeve in zdravje),
Helsinki

Regeringen (Socialdepartementet) (Ministrstvo za zdravje in socialne zadeve), Stockholm

1. Secretary of State for Social Security (Drzavni sekretar za socialno varnost), London
la. Secretary of State for Health (Drzavni sekretar za zdravje), London

2. Secretary of State for Scotland (Drzavni sekretar za Skotsko), Edinburg

3. Secretary of State for Wales (Drzavni sekretar za Wales), Cardiff

4. Department of Health and Social Services for Northern Ireland (Ministrstvo za zdravje in socialne sluzbe
za Severno Irsko), Belfast

5. Director of the Department of Labour and Social Security (Direktor oddelka za delo in socialno varnost),
Gibraltar

6. Director of the Gibraltar Health Authority (Direktor gibraltarske zdravstvene oblasti)
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PRILOGA 2 (A) (B) (2) (3) (7) (8) (9) (13) (14) (15)

PRISTOJNE USTANOVE

(Clen 1(o) Uredbe in ¢len 4(2) izvedbene uredbe)

A. BELGIJA

1. Bolezen in materinstvo:
(a) za namene uporabe ¢lenov 16 do 29 izvedbene uredbe:
(i) praviloma:

(ii) za mornarje:

(ili) za osebe, vkljuCene v sistem socialnega zavarovanja za
Cezmorska ozemlja

(iv,

=

nekdaj zaposleni v Belgijskem Kongu in Ruandi — Urundiju

(b) za namene izvajanja Naslova V izvedbene uredbe:

2. Invalidnost:

(a) splosna invalidnost (fizi¢ni delavci, pisarnisko osebje in rudarji) in
invalidnost samozaposlenih oseb:

(b) posebni invalidnostni program za rudarje:

(¢) invalidnostni program za mornarje:

(d) invalidnost oseb, vkljucenih v sistem socialnega zavarovanja za
¢ezmorska ozemlja

(e) invalidnost bivsih zaposlenih v Belgijskem Kongu in Ruandi -
Urundiju

3. Starost, smrt (pokojnine):

(a) splosni sistem (fizi¢ni delavci, pisarnisko osebje, rudarji in morna-
1ji):

(b) nepla¢ni pokojninski sistem

(c) sistem socialnega zavarovanja za ¢ezmorska ozemlja

(d) sistem za bivse zaposlene v Belgijskem Kongu in Ruandi - Urundiju

zavarovalni organ, pri katerem je delavec zavarovan

Caisse de secours et de prévoyance en faveur des marins naviguant sous
pavillon belge Hulp- en voorzorgskas voor zeervarenden onder Belgische
vlag — (Sklad za socialno pomo¢ mornarjem, ki plujejo po belgijsko
zastavo), Antwerpen

Office de sécurité sociale d’outre-mer, Bruxelles Dienst voor overzeese
sociale zekerheid, Brussel — (Urad za socialno zavarovanje za ¢ezmorska
ozemlja, Bruselj)

Office de sécurité sociale d’outre-mer, Bruxelles Dienst voor overzeese
sociale zekerheid, Brussel —(Urad za socialno zavarovanje za cezmorska
ozemlja), Bruselj

Institut national d’assurance maladie-invalidité, Bruxelles Rijksinstituut
voor ziekte- en invaliditeitsverzekering, Brussel —(Drzavni zavod za
zdravstveno in invalidsko zavarovanje), Bruselj, v imenu zavarovalnih
organov ali Sklada za socialno pomo¢ mornarjem, ki plujejo po belgijsko
zastavo

Institut national d’assurance maladie-invalidité, Bruxelles Rijksinstituut
voor ziekte- en invaliditeitsverzekering, Brussel (Drzavni zavod za zdrav-
stveno in invalidsko zavarovanje), Bruselj, skupaj z zavarovalnim orga-
nom, pri katerem je delavec zavarovan ali je bila zavarovan

Fonds national de retraite des ouvriers-mineurs, Bruxelles Nationaal pen-
sioenfonds voor mijnwerkers, Brussel (Drzavni pokojninski sklad za ruda-
rje), Bruselj

Caisse de secours et de prévoyance en faveur des marins naviguant sous
pavillon belge Hulp- en voorzorgskas voor zeervarenden onder Belgische
vlag (Sklad za socialno pomo¢ mornarjem, ki plujejo pod belgijsko
zastavo), Antwerpen

Office de sécurité sociale d’outre-mer, Bruxelles Dienst voor overzeese
sociale zekerheid, Brussel — (Urad za socialno zavarovanje za ¢ezmorska
ozemlja, Bruselj)

Office de sécurité sociale d’outre-mer, Bruxelles Dienst voor overzeese
sociale zekerheid, Brussel —(Urad za socialno zavarovanje za ¢ezmorska
ozemlja), Bruselj

Office national des pensions, Bruxelles Rijksdienst voor pensioenen, Brus-
sel —(Drzavni pokojninski urad), Bruselj

Institut national d’assurances sociales pour travailleurs indépendants,
Bruxelles Rijksinstituut voor de sociale verzekeringen der zelfstandigen,
Brussel —(Nacionalni zavod za socialno zavarovanje samozaposlenih),
Bruselj

Office de sécurité sociale d’outre-mer, Bruxelles Dienst voor overzeese
sociale zekerheid, Brussel —(Urad za socialno zavarovanje za ¢ezmorska
ozemlja), Bruselj

Office de sécurité sociale d’outre-mer, Bruxelles Dienst voor overzeese
sociale zekerheid, Brussel —(Urad za socialno zavarovanje za cezmorska
ozemlja), Bruselj
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4. Nesrece pri delu:

(a) Do izteka obdobja za ponovno ugotavljanje, predvidenega z zako-
nom z dne 10. aprila 1971 (Clen 72):

(i) storitve:

— podaljsanje in vzdrzevanje protez:

— druge storitve:
(i) dajatve
— dajatve:

— dodatne dajatve, predvidene v Kraljevem odloku z dne
21. decembra 1971:

(b) po izteku obdobja za ponovno ugotavljanje, predvidenega z zako-
nom z dne 10. aprila 1971 (¢clen 72)

(i) storitve:

(i) dajatve:

— pokojnine:

— dodatne dajatve:

(c) sistem za mornarje in ribice:

(d) za primere, ko ni zavarovanja:

(e) sistem za bivie zaposlene v Belgijskem Kongu in Ruandi - Urundiju

5. Poklicne bolezni:

(a) praviloma:

(b) sistem za bive zaposlene v Belgijskem Kongu in Ruandi - Urundiju

6. Pomodi ob smrti:
(a) zdravstveno in invalidsko zavarovanje:

(i) praviloma:

(i) za mornarje:

Fonds des accidents du travail, Bruxelles Fonds voor arbeidsongevallen,
Brussel — (Sklad za nesrece pri delu), Bruselj

zavarovalnica, pri kateri je zavarovan delodajalec

zavarovalnica, pri Kateri je zavarovan delodajalec

Fonds des accidents du travail, Bruxelles Fonds voor arbeidsongevallen,
Brussel —(Sklad za nesrece pri delu), Bruselj

Fonds des accidents du travail, Bruxelles Fonds voor arbeidsongevallen,
Brussel —(Sklad za nesrece pri delu), Bruselj

imenovano telo za pokojnine

Fonds des accidents du travail, Bruxelles Fonds voor arbeidsongevallen,
Brussel —(Sklad za nesrece pri delu), Bruselj

Fonds des accidents du travail, Bruxelles Fonds voor arbeidsongevallen,
Brussel —(Sklad za nesrece pri delu), Bruselj

Fonds des accidents du travail, Bruxelles Fonds voor arbeidsongevallen,
Brussel —(Sklad za nesrece pri delu), Bruselj

Office de sécurité sociale d’outre-mer, Bruxelles Dienst voor overzeese
sociale zekerheid, Brussel —(Urad za socialno zavarovanje za Cezmorska
ozemlja), Bruselj

Fonds des maladies professionelles, Bruxelles Fonds voor beroepszickten,
Brussel — (Sklad za poklicne bolezni), Bruselj

Office de sécurité sociale d’outre-mer, Bruxelles Dienst voor overzeese
sociale zekerheid, Brussel —(Urad za socialno zavarovanje za ¢ezmorska
ozemlja), Bruselj

Institut national d’assurance maladie-invalidité, Bruxelles Rijksinstituut
voor ziekte- en invaliditeitsverzekering, Brussel (Nacionalni zavod za
zdravstveno in invalidsko zavarovanje), Bruselj, skupaj z zavarovalnico,
pri kateri je bil zaposleni zavarovan

Caisse de secours et de prévoyance en faveur des marins Hulp- en voor-
zorgskas voor zeervarenden (Sklad za socialno pomo¢ mornarjem, ki plu-
jejo pod belgijsko zastavo), Antwerpen
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(ili) za osebe, vkljuene v sistem socialnega zvarovanja za
¢ezmorska ozemlja:

(iv) za bivse zaposlene v Belgijskem Kongu in Ruandi - Urundiju

(b) nesrece pri delu:

(i) splosno:

(i) za mornarje:

(iii) za bivse zaposlene v Belgijskem Kongu in Ruandi - Urundiju

(¢) poklicne bolezni

(i) splosno pravilo:

(ii) za bivse zaposlene v Belgijskem Kongu in Ruandi - Urundiju

7. Brezposelnost:

(i) praviloma:

(i) za mornarje:

8. Druzinske dajatve:

(a) sistem za zaposlene osebe:

(b) sistem za samozaposlene osebe:

(c) sistem za bivie zaposlene v Belgijskem Kongu in Ruandi - Urundiju

Office de sécurité sociale d’outre-mer, Bruxelles Dienst voor overzeese
sociale zekerheid, Brussel —(Urad za socialno zavarovanje za ¢ezmorska
ozemlja), Bruselj

Office de sécurité sociale d’outre-mer, Bruxelles Dienst voor overzeese
sociale zekerheid, Brussel —(Urad za socialno zavarovanje za ¢ezmorska
ozemlja), Bruselj

zavarovalnica

Fonds des accidents du travail, Bruxelles Fonds voor arbeidsongevallen,
Brussel —(Sklad za nesrece pri delu, Bruselj)

Office de sécurité sociale d’outre-mer, Bruxelles Dienst voor overzeese
sociale zekerheid, Brussel —(Urad za socialno zavarovanje za ¢ezmorska
ozemlja), Bruselj

Fonds des maladies professionelles, Bruxelles Fonds voor beroepsziekten,
Brussel —(Sklad za poklicne bolezni), Bruselj

Office de sécurité sociale d’outre-mer, Bruxelles Dienst voor overzeese
sociale zekerheid, Brussel —(Urad za socialno zavarovanje za ¢ezmorska
ozemlja), Bruselj

Office national de l'emploi, Bruxelles Rijksdienst voor arbeidsvoorziening,
Brussel —(Drzavni urad za zaposlovanje), Bruselj

Pool des marins de la marine marchande Pool van de zeelieden ter koop-
vaardij —(Sklad trgovske mornarice), Antwerpen pri katerem je
delodajalec zavarovan

Office national des allocations familiales pour travailleurs salariés,
Bruxelles Rijksdienst voor kinderbijslag voor werknemers, Brussel
—(Sklad za druzinske dodatke za zaposlene osebe), Bruselj

Institut national d’assurances sociales pour travailleurs indépendants,
Bruxelles Rijksinstituut voor de sociale verzekeringen der zelfstandigen,
Brussel —(Nacionalni zavod za socialno zavarovanje za samozaposlene
osebe), Bruselj

Office de sécurité sociale d’outre-mer, Bruxelles Dienst voor overzeese
sociale zekerheid, Brussel —(Urad za socialno zavarovanje za ¢ezmorska
ozemlja), Bruselj

B. DANSKA

1. Bolezen in materinstvo
a) bolezen:

— storitve

— dajatve:

pristojni (regionalna uprava). V ob¢ini Kopenhagen: Magistraten (ob¢in-
ska uprava). V ob¢ini Frederiksberg: obcinska uprava

socialna komisija obéine, v kateri stalno prebiva upravicenec. V obcinah
Kopenhagen, Odense, Alborg in Arhus: Magistraten (ob&inska uprava)
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b) materinstvo

— storitve:

— dajatve:

. Invalidnost:

(i) dajatve po zakonodaji o socialnih pokojninah:

(ii) dajatve za rehabilitacijo:

. Starost in smrt (pokojnine):

a) pokojnine po zakonodaji o socialnih pokojninah:

a) pokojnine po zakonu o dodatnih pokojninah za zaposlene osebe

. Nesrece pri delu in poklicne bolezni

a) storitve in pokojnine:

b) dnevna nadomestila:

. Pomoc¢i ob smrti:

Brezposelnost:

. Druzinske dajatve (druzinski dodatki):

pristojni amtskommune (regionalna uprava). V ob¢ini Kopenhagen: Magi-
straten (ob¢inska uprava). V ob¢ini: ob¢inska uprava

socialna komisija ob¢ine, v kateri stalno prebiva upravicenec. V ob¢inah
Kopenhagen, Odense, Alborg in Arhus: Magistraten (obcinska uprava)

Direktoratet for Social Sikring og Bistand (Nacionalni urad za socialno
varnost in blaginjo), Kopenhagen

socialna komisija ob¢ine, v kateri stalno prebiva upravicenec. V ob¢inah
Kopenhagen, Odense, Alborg in Arhus Magistraten (ob¢inska uprava)

Direktoratet for Social Sikring og Bistand (Nacionalni urad za socialno
varnost in blaginjo), Kopenhagen

Arbejdsmarkedets Tillegspension (Urad za dodatne pokojnine za zapo-
slene osebe), Hillerad

Arbejdsskadestyrelsen (Nacionalni urad za nesree pri delu in poklicne
bolezni), Kopenhagen

socialna komisija obcine, v kateri stalno prebiva upravicenec. V ob¢inah
Kopenhagen, Odense, Alborg in Arhus: Magistraten (ob¢inska uprava)

socialna komisija obcine, v kateri stalno prebiva upravicenec. V ob¢inah
Kopenhagen, Odense, Alborg in Arhus: Magistraten (ob¢inska administra-
cija)

Direktoratet for Arbejdslashedsforsikringen (Nacionalni urad za zavaro-
vanje za primer brezposelnosti), Kopenhagen

socialna komisija ob¢ine, v kateri stalno prebiva upravicenec. V ob¢inah
Kopenhagen, Odense, Alborg in Arhus Magistraten (obcinska uprava)

C. NEMCIJA

Pristojnost nemskih ustanov urejajo dolo¢be nemske zakonodaje, ¢e ni v nadaljevanju drugace doloceno.

1.

Zdravstveno zavarovanje:
Za namene uporabe ¢lena 25(1) Uredbe:

(a) kadar zadevna oseba stalno prebiva na ozemlju Zvezne republike
Nemcije:

(b

kadar zadevna oseba stalno prebiva na ozemlju druge drzave ¢la-
nice:

kadar so bili ¢lani druzine zadevne osebe pred njegovim vpoklicem
ali ponovnim vpoklicem v vojasko sluzbo ali civilno sluzenje voja-
Skega roka zavarovani pri nemskem nosilcu v skladu s
clenom 17(1) izvedbene uredbe:

=

pristojni Allgemeine Ortskrankenkasse (splosna lokalna bolniska blagajna)
v kraju stalnega prebivalisca zadevne osebe

Allgemeine Ortskrankenkasse Bonn (splosna lokalna bolniska blagajna
Bonn), Bonn

nosilec zdravstvenega zavarovanja, pri katerem so zavarovani druzinski
¢lani
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Za uporabo ¢lena 25(1) Uredbe:

Za zdravstveno zavarovanje prosilcev pokojnine ter upokojencev in
njihovih druzinskih ¢lanov po dolocbah oddelkov 4 in 5 Poglavja 1
Naslova III Uredbe:

i) kadar je =zadevna oseba zavarovana pri Allgemeine
Ortskrankenkasse (Krajevni splosni bolniski blagajni) ali kadar ni
zavarovana pri nobenem nosilcu zdravstvenega zavarovanja:

i) v vseh drugih primerih:

2. Pokojninsko zavarovanje za fizi¢ne delavce, pisarnisko osebje
in rudarje:

Za sprejem v prostovoljno zavarovanje in za odlo¢anje o zahtevkih za
dajatve ter dodelitvi dajatev na podlagi dolo¢b Uredbe:

(a) osebam, ki so bile zavarovane ali se obravnavajo kot taksne
izklju¢no v skladu z nemsko zakonodajo ali po nemski zakono-
daji in zakonodaji ene ali ve¢ drzav ¢lanic in njihovim prezivelim
druzinskim ¢lanom, ¢e imajo te osebe:

— stalno prebivalis¢e na ozemlju druge drzave ¢lanice
ali

— so drzavljani druge drzave clanice s stalnim prebivalis¢em na
ozemlju drzave neclanice:

(i) ce je bil zadnji prispevek vplacan v program pokojninskega
zavarovanja fizi¢nih delavcev:

— Ce ima zadevna oseba stalno prebivalis¢e na Nizozem-
skem ali je nizozemski drzavljan s stalnim prebivalis¢em
na ozemlju drzave neclanice:

— Ce ima zadevna oseba stalno prebivalis¢e v Belgiji ali Spa-
niji ali je drzavljan Belgije ali Spanije s stalnim prebivalis-
¢em na ozemlju drZave neclanice:

— Ce ima zadevna oseba stalno prebivalisée v Italiji ali je
drzavljan Italije s stalnim prebivaliséem na ozemlju drzave
neclanice:

— Ce ima zadevna oseba stalno prebivalisce v Franciji ali Luk-
semburgu ali je drzavljan Francije ali Luksemburga s stal-
nim prebivali$¢em na ozemlju drzave neclanice:

— Ce ima zadevna osceba stalno prebivalis¢e na Danskem ali
je drzavljan Danske s stalnim prebivaliséem na ozemlju
drzave neclanice:

— Ce ima zadevna oseba stalno prebivalisce na Irskem ali v
Zdruzenem kraljestvu ali je drzavljan Irske ali Zdruzenega
kraljestva s stalnim prebivaliS¢em na ozemlju drzave
neclanice:

nosilec zdravstvenega zavarovanja, pri katerem je bila brezposelna oseba
zavarovana na dan, ko je zapustila ozemlje Zvezne republike Nemcije

Allgemeine Ortskrankenkasse Bonn (Krajevna splosna bolniska blagajna
Bonn), Bonn

nosilec zdravstvenega zavarovanja, pri katerem je prosilec ali upokojenec
zavarovan

Landesversicherungsanstalt Westfalen (Obmocna zavarovalnica Vestfalija),
Miinster

Landesversicherungsanstalt Rheinprovinz (Obmocna zavarovalnica
Renska provinca), Diisseldorff

Landesversicherungsanstalt Schwaben (Obmoc¢na zavarovalnica Svabska),
Augsburg

Landesversicherungsanstalt Rheinland-Pfalz (Obmocna zavarovalnica
Porenje-Falsko), Speyer

Landesversicherungsanstalt Schleswig-Holstein (Obmoc¢na zavarovalnica
Schleswig Holstein), Liibeck

Landesversicherungsanstalt Freie und Hansestadt Hamburg (Obmoc¢na
zavarovalnica Hamburg), Hamburg
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— &e ima zadevna oseba stalno prebivalisée v Grciji ali je
drzavljan Grcije s stalnim prebivalis¢em na ozemlju
drzave neclanice:

— e ima zadevna oseba stalno prebivalis¢e na
Portugalskem ali je drzavljan Portugalske s stalnim pre-
bivalis¢em na ozemlju drzave neclanice:

Ce pa je bil zadnji prispevek vplacan pri

— Landesversicherungsanstalt Saarland (Obmocni zavaro-
valnici Posarja), Saarbriicken ali Bundesbahnversiche-
rungsanstalt (Zvezni Zeleznicarski zavarovalnici),
Frankfurt am Main:

— Seckasse —(Zavarovalni sklad za mornarje), Hamburg ali
e so bili prispevki placani za najmanj 60 mesecev v
Rentenversicherung der Arbeiter oder der Angestellten
(Zavarovalni sklad za mornarje) (sistem pokojninskega
zavarovanja za fizicne delavce ali pisarnisko osebje),
Hamburg:

(i) Ceje bil zadnji prispevek vplacan v program pokojninskega
zavarovanja za pisarnisko osebje:

— e v Seekasse (Zavarovalni sklad za mornarje), Hamburg,
ni bil vplacan noben prispevek ali ¢e zadnji prispevek ni
bil vplacan v Bahnversicherungsanstalt (Zvezna
zavarovalnica za pisarnisko osebje), Frankfurt na Maini:

— Ce prispevek ni bil vplacan v Rentenversicherung der
Arbeiter oder Angestellten (Zavarovalni sklad za morna-
rje) (sistem pokojninskega zavarovanja za fizi¢ne delavce
ali pisarnisko osebje), Hamburg;

— Ce je bil zadnji prispevek vplacan v Bahnversicherungs-
anstalt (Zeleznicarska zavarovalnica), Frankfurt na Maini:

(iii) ce je bil zadnji prispevek vplacan v program pokojninskega
zavarovanja za rudarje ali Ce je doba, ki se zahteva za pri-
dobitev rudarske pokojnine, izplacljive zaradi zmanjsane
zmoznosti opravljanja dejavnosti rudarja
( Bergmannsrente), dopolnjena ali se Steje za dopolnjeno:

(b) za osebe, ki so bile zavarovane ali se obravnavajo kot da so bile
zavarovane po nemski zakonodaji ali zakonodaji ene ali ve¢
drugih drzav ¢lanic, in za njihove prezivele druzinske clane, ¢e
zadevna oseba:

— stalno prebiva na ozemlju Nemcije, razen v Posarju

ali

— je drzavljan Nemcije s stalnim prebivali¢em na ozemlju drzave
neclanice:

Landesversicherungsanstalt Wiirttemberg (Obmocna zavarovalnica
Wurtemberg), Stuttgart

Landesversicherungsanstalt Unterfranken (Obmocna  zavarovalnica
Unterfranken), Wiirzburg

ustanova, pri kateri je bil vplacan zadnji prispevek

Seekasse (Zavarovalni sklad za mornarje), Hamburg

Bundesversicherungsanstalt fiir Angestellte (Zvezna zavarovalnica za
pisarnisko osebje), Berlin

Seckasse (Zavarovalni sklad za mornarje), Hamburg

Bahnversicherungsanstalt (Zeleznicarska zavarovalnica), Frankfurt na
Maini

Bundesknappschaft (Zvezni zavarovalni sklad za rudarje), Bochum.
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(i) ce je bil zadnji prispevek po nemski zakonodaji vplacan po
programu pokojninskega zavarovanja za fizi¢ne delavce:

— Ce je bil zadnji prispevek po zakonodaji druge drzave ¢la-
nice vplacan pri nizozemskem nosilcu pokojninskega
zavarovanja:

— e je bil zadnji prispevek po zakonodaji druge drzave cla-
nice vplacan pri belgijskem ali $panskem nosilcu
pokojninskega zavarovanja:

— e je bil zadnji prispevek po zakonodaji druge drzave cla-
nice vplacan pri italijanskem nosilcu pokojninskega

zavarovanja:

— e je bil zadnji prispevek po zakonodaji druge drzave ¢la-
nice vplacan pri francoskem ali luksemburskem nosilcu
pokojninskega zavarovanja:

— e je bil zadnji prispevek po zakonodaji druge drzave ¢la-
nice vplacan pri danskem nosilcu pokojninskega zava-
rovanja:

— e je bil zadnji prispevek po zakonodaji druge drzave ¢la-
nice vplacan pri irskem nosilcu pokojninskega
zavarovanja ali nosilcu v ZdruZzenem kraljestvu:

— &e je bil zadnji prispevek po zakonodaji druge drzave ¢la-
nice vplacan pri grikem nosilcu pokojninskega zavaro-
vanja:

— e je bil zadnji prispevek po zakonodaji druge drzave ¢la-
nice vplacan pri portugalskem nosilcu pokojninskega

zavarovanja:

Ce pa ima zadevna oseba stalno prebivalis¢e na ozemlju
Zvezne republike Nemcije v Posarju alice je nemski drzavljan
s stalnim prebivali¢em na ozemlju drzave neclanice in je bil
zadnji prispevek v skladu z nemsko zakonodajo vplacan pri
ustanovi v Posarju:

Ce pa je bil zadnji prispevek po nemski zakonodaji vplacan
pri

— Seekasse (Zavarovalnem skladu za mornarje), Hamburg,
ali e so bili prispevki zaradi zaposlitve v nemski mornarici
ali mornarici druge drzave placani za najmanj 60 mesecev:

— Bahnversicherungsanstalt (Zvezni Zeleznicarski zavaroval-
nici), Frankfurt na Maini:

Landesversicherungsanstalt Westfalen (Obmoc¢na zavarovalnica Vestafa-
lije), Miinster

Landesversicherungsanstalt Rheinprovinz (Obmocna zavarovalnica
Renska provinca), Diisseldorf

Landesversicherungsanstalt Schwaben (Obmo¢na zavarovalnica Svabska),
Augsburg

Landesversicherungsanstalt Rheinland-Pfalz (Obmocna zavarovalnica
Porenje—Pfalza), Speyer

Landesversicherungsanstalt Schleswig-Holstein (Obmocna zavarovalnica
Schleswig-Holstein), Libeck

Landesversicherungsanstalt Freie und Hansestadt Hamburg (Obmocna

zavarovalnica Hamburg

Landesversicherungsanstalt Wiirttemberg (Obmocna zavarovalnica

Landesversicherungsanstalt Unterfranken (Obmo¢na zavarovalnica

Landesversicherungsanstalt Saarland (Obmocna zavarovalnica Posarje),
Saarbriicken

Seekasse (Zavarovalni sklad za mornarje), Hamburg

Bahnversicherungsanstalt (Zvezna Zeleznicarska zavarovalnica), Frankfurt
na Maini
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(i) Ceje bil zadnji prispevek vplacan v program pokojninskega
zavarovanja za pisarnisko osebje:

— e ni bil vplacan noben prispevek v Seckasse (Zavaro-
valni sklad za mornarje), Hamburg, ali ¢e je bil zadnji pri-
spevek vplacan v Bahnversicherungsanstalt (Zvezna Zele-
znicarska zavarovalnica), Frankfurt na Maini:

— ¢e je bil prispevek vplacan v Rentenversicherung der
Arbeiter oder der Angestellten (Zavarovalni sklad za
mornarje (sistem pokojninskega zavarovanja za fizi¢ne
delavce in pisarnisko osebje), Hamburg:

— Ce je bil zadnji prispevek vplacan v Bahnversicherungs-
anstalt (Zvezna ZelezniCarska zavarovalnica), Frankfurt
na Maini:

(iii) e je bil zadnji prispevek po nemski zakonodaji vplacan v
program pokojninskega zavarovanja za rudarje ali Ce je
doba, ki se zahteva za pridobitev pravice do rudarske
pokojnine na podlagi zmanj$ane zmoznosti za opravljanje
rudarske dejavnosti ( Bergmannsrente) dopolnjena ali velja
za dopolnjeno:

() V primeru spremembe drzave stalnega prebivalisca po tem, ko je
dajatev dodeljena v primerih iz pododstavkov (a)(i) in (b) (i) se
ustrezno spremeni pristojni nosilec.

3. Starostno zavarovanje za kmete:

4. Dodatno zavarovanje za delavce v Zelezarski in jeklarski indu-
striji:

5. Nezgodno zavarovanje (nesrece pri delu in poklicne bolezni:

6. Dajatve za brezposelnost in druZinske dajatve:

Bundesversicherungsanstalt fiir Angestellte (Zvezna zavarovalnica za
pisarnisko osebje), Berlin

Seekasse (Zavarovalni sklad za mornarje), Hamburg

Bahnversicherungsanstalt Zvezna Zeleznicarska zavarovalnica), Frankfurt
na Maini

Bundesknappschaft (Zvezni zavarovalni sklad za rudarje), Bochum.

Landwirtschaftliche Alterskasse Rheinland-Pfalz (Kmetijski sklad za starost
Porenje-Falsko), Speyer.

Landesversicherungsanstalt fiir Saarland (Obmoc¢na zavarovalnica Posa-
rje), Saarbriicken.

Ustanova, pristojna za nezgodno zavarovanje v zadevnem primeru.

Bundesanstalt fiir Arbeit (Zvezni urad za delo), Niirnberg.

D. SPANIJA

1. Vsi sistemi, razen sistema za mornarje:

(a) za vse primere, razen za brezposelnost:

(b) za brezposelnost:

2. Sistem za mornarje:

3. Za starostne in invalidske pokojnine, za katere se ne placujejo
prispevki:

Direcciones Provinciales del Instituto Nacional de la Seguridad Social
(Regionalni direktorati nacionalnega zavoda za socialno varnost)

Direcciones Provinciales del Instituto Nacional de Empleo (Regionalni
direktorati nacionalnega zavoda za zaposlovanje)

Instituto Social de la Marina (Socialni zavod za mornarje), Madrid

Instituto Nacional de Servicios Sociales (Nacionalni zavod za socialne sto-
ritve), Madrid
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E. FRANCIJA

1. Za namene uporabe ¢lenov 93(1), 94 in 95 izvedbene uredbe:
A. Sistem za zaposlene osebe:

(a) splosni sistem:

(b) sistem za kmetijstvo:

(c) sistem za rudarje:

(d) sistem za mornarje:

B. Sistem za samozaposlene osebe:

(a) sistem za samozaposlene osebe, ki se ne ukvarjajo s kmetij-
stvom:

(b) sistem za kmetijstvo:

2. Za namene uporabe ¢lena 96 izvedbene uredbe:

(a) splosni sistem:
(b) sistem za rudarje:
(c) sistem za rudarje:
(d) sistem za mornarje:
3. Druge pristojne ustanove so ustanove, dolo¢ene v francoski
zakonodaji, in sicer:
I. MATICNA FRANCIJA
A. sistem za zaposlene osebe:

(a) splosni sistem:

(i) bolezen, materinstvo, smrt (dajatev)

(i) invalidnost:

(aa) splosno, razen za Pariz in njegovo obmogje:

za Pariz in njegovo obmogje:

Caisse nationale de I'assurance maladie (Drzavni sklad zdravstvenega zava-
rovanja), Pariz

Caisse centrale de secours mutuels agricoles (Osrednji kmetijski sklad za
vzajemno pomoc), Pariz

Caisse autonome nationale de sécurité sociale dans les mines (Drzavni
neodvisni sklad socialne varnosti rudarjev), Pariz

Etablissement national des invalides de la marine (Drzavni zavod za mor-
narje invalide), Pariz

Caisse nationale d’assurance maladie et maternité des travailleurs non sala-
riés des professions non agricoles, Saint-Denis (Nacionalni sklad za bole-
zen in materinstvo za samozaposlene osebe, ki se ne ukvarjajo s kmetij-
stvom), Saint-Denis

Caisse centrale de secours mutuels agricoles (Osrednji kmetijski sklad za
vzajemno pomoc), Pariz,

Caisse centrale des mutuelles agricoles (Osrednji kmetijski sklad za vza-
jemno pomoc),

Fédération francaise des sociétés d’assurance (Ramex et Gamex) (Franco-
sko zdruzenje zavarovalnih druzb (Ramex in Gamex)),

Fédération nationale de la mutualité francaise (Nacionalno zdruZzenje fran-
coskih zdruZenj za vzajemno pomoc)

Caisse nationale de I'assurance maladie (Drzavni sklad zdravstvenega zava-
rovanja), Pariz

Caisse de mutualité sociale agricole (Sklad za vzajemno socialno zavaro-
vanje v kmetijstvu)

Caisse autonome nationale de sécurité sociale dans les mines (Drzavni
neodvisni sklad socialne varnosti za rudarje), Pariz

Etablissement national des invalides de la marine (DrZzavni zavod za mor-
narje invalide), Pariz

Caisse primaire d’assurance maladie (lokalni sklad zdravstvenega zavaro-
vanja)

Caisse primaire d’assurance maladie (Krajevni sklad zdravstvenega zava-
rovanja)

Caisse régionale d’assurance maladie (Obmoc¢ni sklad zdravstvenega zava-
rovanja), Pariz
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(bb) posebni sistem, predviden v ¢lenih L 365 do L 382
Zakonika o socialni varnosti:

(iii) starost:

(aa) praviloma, razen za Pariz in njegovo obmogje:

za Pariz in njegovo obmogje:

(bb) posebni program, predviden v ¢lenih L 365 do L
382 Zakonika o socialni varnosti:

(iv) nesrece pri delu:

(aa) zacasna delovna nezmoznost:

(bb) trajna delovna nezmoznost:
— pokojnine:

— nezgode, ki so se zgodile po 31. decembru
1946:

— nezgode, ki so se zgodile pred 1. januarjem
1947:

— zvisanja pokojnin:

— nezgode, ki so se zgodile po 31. decembru
1946:

— nezgode, ki so se zgodile pred 1. januarjem
1947:

(v) druzinske dajatve:

(vi) brezposelnost:

— za registracijo kot iskalec zaposlitve:

— za izdajo obrazcev E 301, E 302, E 303

(b) Sistem za kmetijstvo:

(i) bolezen, materinstvo, smrt (dajatev), druzinske dajatve:

(ii) invalidnostno in starostno zavarovanje ter dajatve za
prezivelega zakonca:

(iii) Nesrece pri delu:

(aa) praviloma:

Caisse régionale d’assurance maladie (Obmoc¢ni sklad zdravstvenega zava-
rovanja), Strasbourg

Caisse régionale d'assurance maladie (branche vieillesse) (Obmocni sklad
zdravstvenega zavarovanja (Starostni oddelek))

Caisse nationale d’assurance vieillesse des travailleurs salariés (Drzavni
sklad za starostno zavarovanje zaposlenih ose(b), Pariz

Caisse régionale d'assurance vieillesse (Obmocni sklad starostnega zava-
rovanja), Strasbourg

ali

Caisse régionale d’assurance maladie (Obmoc¢ni sklad zdravstvenega zava-
rovanja), Strasbourg

Caisse primaire d’assurance maladie (Krajevni sklad zdravstvenega zava-
rovanja)

Caisse primaire d’assurance maladie (Krajevni sklad zdravstvenega zava-
rovanja)

delodajalec ali zavarovalnica, ki deluje v njegovem imenu

Caisse primaire d’assurance maladie (Krajevni sklad zdravstvenega zava-
rovanja)

Caisse des dépots et consignations (Depozitni in konsignacijski urad)

Caisse d’allocations familiales (Sklad za druzinske dodatke)

Direction départementale du travail et de la main—d’oeuvre (Direktorat za
delo in delovno silo)

lokalni urad za zaposlovanje v kraju stalnega prebivali§¢a zadevne osebe

Groupement des Assedic de la région parisienne (GARP), 90 rue Baudin,
F 92537 Levallois-Perret;

Caisse de mutualité sociale agricole (Kmetijski sklad socialnega zavarova-
nja za vzajemno pomoc)

Caisse centrale de secours mutuels agricoles (Osrednji kmetijski sklad za
vzajemno pomoc), Pariz

— delodajalec ali zavarovalnica, ki deluje v njegovem imenu, za nesrece
pred 1. julijem 1973,

— Caisse de mutualité sociale agricole (Kmetijski sklad socialnega zava-
rovanja za vzajemno pomoc) za nesrece po 30. juniju 1973;
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(bb) za zviSanja pokojnin

(iv) brezposelnost:
— za registracijo kot iskalec zaposlitve:

— za izdajo obrazcev E 301, E 302, E 303

(c) sistem za rudarje:
(i) bolezen, materinstvo, smrt (dajatev):

(ii) invalidnost, starost, smrt (pokojnine):

(iii) nesrece pri delu:
(aa) zacasna delovna nezmoznost:
(bb) trajna delovna nezmoznost:
— pokojnine:

— nezgode, ki so se zgodile po 31. decembru
1946:

— nezgode, ki so se zgodile pred 1. januarjem
1947:

— zviSanja pokojnin:

— nezgode, ki so se zgodile po 31. decembru
1946:

— nezgode, ki so se zgodile pred 1. januarjem
1947:

(iv) druzinske dajatve:

(v) brezposelnost:

— za registracijo kot iskalec zaposlitve

— za izdajo obrazcev E 301, E 302, E 303

(d) sistem za mornarje:

(i) bolezen, materinstvo, invalidnost, nesrece pri delu, smrt
(dajatev) in pokojnine za prezivele druzinske ¢lane inva-
lidov ali oseb, ki so dozivele nezgodo pri delu:

— Caisse des dépots et consignations (Depozitni in konsignacijski urad),
Arceuil (94), za nesrece pred 1. julijem 1973,

— Caisse de mutualité sociale agricole Kmetijski sklad socialnega zavaro-
vanja za vzajemno pomoc) za nesrece po 30. juniju 1973

lokalni urad za zaposlovanje v kraju stalnega prebivalisca zadevne osebe

Groupement des Assedic de la région parisienne (GARP), 90 rue Baudin,
F 92537 Levallois-Perret;

Société de secours miniére (Drustvo za socialno pomo¢ rudarjem)

Caisse autonome nationale de sécurité sociale dans les mines (Drzavni
neodvisni sklad socialne varnosti rudarjev), Pariz

Société de secours miniére (Drustvo za socialno pomo¢ rudarjem)

Union régionale des sociétés de secours minieres (Obmocna zveza dru-
Stev za socialno pomo¢ rudarjem)

delodajalec ali zavarovalnica, ki deluje v njegovem imenu

Union régionale des sociétés de secours minieres (Obmocna zveza dru-
Stev za socialno pomo¢ rudarjem)

Caisse des dépots et consignations (Depozitni in konsignacijski urad)

Union régionale des sociétés de secours miniéres (Obmocna zveza dru-
Stev za socialno pomoc¢ rudarjem)

Direction départementale du travail et de la main—-d’oeuvre (Direktorat za
delo in delovno silo)

lokalni urad za zaposlovanje v kraju stalnega prebivali§ca zadevne osebe

Agence nationale pour 'emploi (service spécialisé pour la sécurité sociale
des travailleurs migrants) (Nacionalni zavod za zaposlovanje (posebni
oddelek za socialno varnost delavcev migrantov), 9, rue Sextius Michel,
F-75015 Paris;

Oddelek Caisse générale de prévoyance des marins du quartier des affaires
maritimes (Splosni sklad za socialno varnost mornarjev, Sluzba za
pomorske zadev)
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(i) starost, smrt (pokojnine):

(i) druzinske dajatve:

(iv) brezposelnost:

— za registracijo kot iskalec zaposlitve

— za izdajo obrazcev E 301, E 302, E 303

B. Sistem za samozaposlene osebe:

(a) sistem za zaposlene osebe, ki se ne ukvarjajo s kmetijstvom:

(i) bolezen, materinstvo:
(i) starost:

(aa) sistem za obrtnike:

(bb) sistem za proizvajalce in trgovce

(co) sistem za poklice:

(dd) sistem za odvetnike:

(b) sistem za kmetijstvo:

(i) bolezen, materinstvo, invalidnost:

(ii) starost, zavarovanje in dajatve za prezivelega zakonca:

(ili) nesrece, nesrece pri delu in poklicne bolezni:

Oddelek ,Caisse de retraite des marins“ du quartier des affaires maritimes
(Pokojninski sklad za mornarje, Sluzba za pomorske zadeve)

Caisse nationale d’allocations familiales des marins du commerce (Drzavni
sklad druzinskih dajatev za mornarje v trgovski mornarici), ali Caisse
nationale d’allocations familiales de la péche maritime (Drzavni sklad za
druzinske dodatke v pomorskem ribistvu), kot je ustrezno

lokalni urad za delo v kraju stalnega prebivalica ali v obicajnem prista-
nis¢u vkrcanja Bureau central de la main d’ceuvre maritime (centralni urad
za pomorscake)

Groupement des Assedic de la région parisienne (GARP), 90, rue Baudin,
F-92537 Levallois-Perret.

Caisse mutuelle régionale (Regionalni sklad vzajemne pomoci)

— Caisse nationale de I'organisation autonome d’assurance vieillesse des
travailleurs non salariés des professions artisanales (Nacionalni neod-
visni sklad zavarovanja za starost za samozaposlene osebe, ki oprav-
ljajo obrtniski poklic)

— Caisses de base professionnelles ou interprofessionnelles (lokalni
poklicni ali medpoklicni sklad)

— Caisse nationale de I'organisation autonome d’assurance vieillesse des
travailleurs non salariés des professions industrielles et commerciales
(Nacionalni neodvisni sklad za zavarovanje za starost samozaposlenih
oseb v proizvodnih ali trgovskih poklicih)

— Caisses de base professionnelles ou interprofessionnelles (lokalni
poklicni ali medpoklicni sklad)

Caisse nationale d’asssurance vieillesse des professions libérales (CNAVPL),
sections professionnelles (Nacionalni sklad za zavarovanje za starost za
poklice - stroke)

Caisse nationale des barreaux francais (Nacionalni sklad za ¢lane francoske
odvetniske zbornice)

Organisme assureur habilité auprés duquel le travailleur non salarié agri-
cole est affilié (imenovana zavarovalnica, pri kateri je zavarovana samo-
zaposlena oseba, ki se ukvarja s kmetijstvom)

Caisse de mutualité sociale agricole (Kmetijski sklad socialnega zavarova-
nja za vzajemno pomoc)

— Organisme agréé aupres duquel le travailleur non salarié agricole est
affilié (imenovan organ, pri katerem je zavarovana samozaposlena
oseba, ki se ukvarja s kmetijstvom)

— Caisse nationale des barreaux francais (Nacionalni sklad za ¢lane
francoske odvetniske zbornice); za departmaje Caisse d’assurance acci-
dents agricoles (Kmetijski sklad za zavarovanje za nesrece)
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II. CEZMORSKI DEPARTMAJI

A. Sistemi za zaposlene osebe (vsi sistemi razen sistema za

mornarje in vsa tveganja, razen druZinskih dajatev):
(i) splosno:

(i) za zviSanja pokojnin za nesrece pri delu, ki so se zgodile
v ¢ezmorskih departmajih pred 1. januarjem 1952:

Sistem za samozaposlene osebe:
() bolezen, materinstvo:
(i) starost:

— sistem za obrtnike:

— sistem za proizvajalce in trgovce:

— sistem za poklice:

— sistem za odvetnike:

C. Druzinske dajatve:

D. Sistem za mornarje:

(i) vsa tveganja, razen dajatev za starost in druzinskih daja-
tev:

(ii) starost:

(iti) druzinske dajatve:

Caisse générale de sécurité sociale (Sklad za splosno socialno varnost)

Direction départementale de I'enregistrement (Obmocna uprava za pri-
jave).

Caisse mutuelle régionale (Regionalni sklad za vzajemno pomoc)

Caisse nationale de I'organisation autonome d’assurance vieillesse des tra-
vailleurs non salariés des professions artisanales (Nacionalni neodvisni
sklad za zavarovanje za starost za samozaposlene osebe v obrtnih pokli-
cih)

Caisse interprofesionelle d’assurance vieillesse des industriels et commer-
cants d’Algérie et d’outre-mer (Medpoklicni sklad zavarovanja za starost
za proizvajalce in trgovce v Alziriji in ¢ezmorskih ozemljih)

Caisse nationale d’asssurance vieillesse des professions libérales (CNAVPL),
sections professionnelles (Nacionalni sklad za zavarovanje za starost za
poklice - stroke)

Caisse nationale des barreaux francais (Nacionalni sklad za ¢lane francoske
odvetniske zbornice)

Caisse d’allocations familiales (Sklad za druzinske dodatke)

Oddelek Section ,Caisse générale de prévoyance des marins“ du quartier
des affaires maritimes (Splosni sklad za socialno varnost mornarjev,
Sluzba za pomorske zadeve)

Section ,Caisse de retraite des marins“ du quartier des affaires maritimes
(Pokojninski sklad za mornarje, Sluzba za pomorske zadeve)

Caisse d'allocations familiales (Sklad za druzinske dodatke)

F. GRCIJA

1. Bolezen in materinstvo:

(@

splo$no pravilo:

(i) za mornarje:

(iii) sistem za kmetijstvo:

Tdpupa Kowovikov Acpalicewv (IKA), Adiva (Zavod za socialno zavarova-
nje), Atene, ali zavarovalnica, pri kateri je ali je bil zavarovan delavec

Oikog Navtou, ITepatag (Dom pomorcev), Pirej

Opyaviopog Teopyikav Aogalicewv (OTA), Adfva (Nacionalni zavod za
zavarovanje v kmetijstvu) Atene
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. Invalidnost, starost, smrt (pokojnine):

(i) splosno pravilo:

(i) sistem za mornarje:

(ii) sistem za kmetijstvo:

. Nesrece pri delu, poklicne bolezni

(i) splosno pravilo:

(ii) sistem za mornarje:

(iii) sistem za kmetijstvo:

. Pomo¢i ob smrti (pogrebni stroski):

(i) splosno pravilo:

(ii) sistem za mornarje:

(iii) sistem za kmetijstvo:

. Druzinske dajatve:

(i) sistem za zaposlene osebe, vklju¢no s sistemi podjetij:

(ii) sistem za kmetijstvo:

(iii) za mornarje:
. Brezposelnost:

(i) splosno pravilo:

(ii) sistem za mornarje:

(iii) sistem za zaposlene v asopisni industriji, ki ga upravljata:

1. Storitve:

Topupa Kowovikev Acpalicewy (IKA), Adnva (Zavod za socialno zavarova-
nje) Atene, ali zavarovalnica, pri kateri je ali je bil zavarovan delavec

Navtikod Anopayiko Tapeio (NAT), [Mepardg (Pokojninski sklad za morna-
rje), Pirej

Opyaviopog Teopyikav Aogalicewv (OT'A), Adrnva (Nacionalni zavod za
zavarovanje v kmetijstvu) Atene

Topupa Kowovikev Acpalicewv (IKA), Adnva (Zavod za socialno zavarova-
nje) Atene, ali zavarovalnica, pri kateri je ali je bil zavarovan delavec

Navtikod Anopayiko Tapeio (NAT), [Mepardg (Pokojninski sklad za morna-
rje), Pirej

Opyaviopog Teopyikav Aogalicewv (OT'A), Adrnva (Nacionalni zavod za
zavarovanje v kmetijstvu) Atene

Topupa Kowovikev Acpalicewy (IKA), Adnva (Zavod za socialno zavarova-
nje) Atene, ali zavarovalnica, pri kateri je ali je bil zavarovan delavec

Oikog Navtou, [Mepatag (Dom pomoricakov), Pirej

Opyaviopog Teopyikav Aogalicewv (OTA), Adrnva (Nacionalni zavod za
zavarovanje v kmetijstvu, Atene)

Opyaviopodg Anacyolroeng Epyatikou Auvapkoy (OAEA), Adiva (Urad za
zaposlovanje) Atene

Opyaviopodg Teopyikav Aogalicewv (OTA), Adnva (Nacionalni zavod za
zavarovanje v kmetijstvu) Atene

Eotia Navtikev (Dom pomor$cakov), Pirej

Opyaviopods Anaocyolroens Epyatikov Auvapkoy (OAEA), Adiva (Urad za
zaposlovanje) Atene

Oikog Navtou, [Mepatag (Dom pomoricakov), Pirej
1. Tapeio AogaMoeows Epyatwv Timou, Adnva (Zavarovalni sklad za

zaposlene v tisku) Atene

2. Tapeiov SuvtdEeng [poowmikot Egnuepidov Adnvov — Oeocalovikng,
Adva (Pokojninski sklad za zaposlene v tisku v Atenah in Solunu)
Atene

G. IRSKA

— Eastern Health Board (Zdravstvena uprava - vzhod), Dublin 8

— Midland Health Board (Zdravstvena uprava - notranjost), Tullamore,
grofija Offaly

— Mid-Western Health Board (Zdravstvena uprava - srednji zahod),
Limerick
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2.

1.

Dajatve:

(a) dajatve za brezposelnost:

(b) starost in smrt (pokojnine):

(c) druzinske dajatve:

(d) druge dajatve:

— North-Eastern Health Board (Zdravstvena uprava - severovzhod),
Caenannus Mor, grofija Meath

— North-Western Health Board (Zdravstvena uprava - severozahod),
Manorhamiltom, grofija Leitrim

— South-Eastern Health Board (Zdravstvena uprava - jugovzhod),
Kilkeny

— Southern Health Board (Zdravstvena uprava - jug), Cork

— Western Health Board (Zdravstvena uprava - zahod), Galway

Department of Social Welfare (Ministrstvo za socialno varnost), Dublin,
vklju¢no z regionalnimi uradi, pristojnimi za dajatve za brezposelnost

Department of Social Welfare, Pensions Services Office (Ministrstvo za
socialno varnost, Urad za pokojnine), Sligo

Department of Social Welfare, Child Benefit Section (Ministrstvo za
socialno varnost, Sektor za dajatve za otroke), St. Oliver Plunkett Road,
Letterkenny, Co. Donegal

Department of Social Welfare (Ministrstvo za socialno varnost), Dublin

H. ITALIJA

Bolezen (tudi tuberkuloza), materinstvo:
A. Zaposlene osebe:
(a) storitve:

(i) praviloma:

(ii) za nekatere kategorije javnih usluzbencev, oseb zaposle-
nih v zasebnem sektorju in oseb, ki se Stejejo za take, upo-
kojencev in njihove druzinske clane:

(i) za mornarje in posadke v civilnem letalstvu:

(b) Dajatve:

(i) praviloma:

(i) za mornarje in posadke v civilnem letalstvu:

(¢) potrdila o zavarovalnih dobah:

(i) splosno:

(i) za mornarje in posadke v civilnem letalstvu:

B. Samozaposlene osebe:
Storitve:

splosno:

Unita sanitaria locale (pristojna lokalna zdravstvena enota, pri kateri je
zadevna oseba registrirana)

Ministero della sanita (Ministrstvo za zdravje), Rim

Ministero della sanita (Ministrstvo za zdravje), ustrezen zdravstveni urad
za trgovsko mornarico ali civilno letalstvo

Istituto nazionale della previdenza sociale (Nacionalni zavod za socialno
varnost), uradi v pokrajinah

Cassa marittima (Pomorski sklad, pri katerem je zadevna oseba registri-
rana)

Istituto nazionale della previdenza sociale (Nacionalni zavod za socialno
varnost), uradi v pokrajinah

Cassa marittima (Pomorski sklad, pri katerem je zadevna oseba registri-
rana)

Unita sanitaria locale (pristojna lokalna zdravstvena enota, pri kateri je
zadevna oseba registrirana)
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2. Nesrece pri delu in poklicne bolezni:
A. Zaposlene osebe:
(a) storitve:

(i) praviloma:

(ii) za mornarje in posadke v civilnem letalstvu:

(b) proteze in pripomocki vecje vrednosti, medicinsko-pravne

dajatve in s tem povezani pregledi ter potrdila:

(i) praviloma:

(ii) za mornarje in posadke v civilnem letalstvu:

(¢) dajatve:

(i) praviloma:

(ii) za mornarje in posadke v civilnem letalstvu:

(iii) tudi za kmetijske delavce in delavce v gozdarstvu, e se

zahteva:

B. Samozaposlene osebe (samo za radiologe v zdravstvu):

(a) storitve:

(b) proteze in pripomocki vecje vrednosti, medicinsko-pravne
dajatve in s tem povezani pregledi ter potrdila:

(c) dajatve:

3. Invalidnost, starost, preZzivele osebe (pokojnine):

A. Zaposlene osebe:

(a) splosno:

(b) za delavce v zabavni industriji:

() za nadzorno osebje v industrijskih podjetjih:

(d) za novinarje:

B. Samozaposlene osebe:

(a) za zdravnike:

Unita sanitaria locale (pristojna lokalna zdravstvena enota, pri kateri je
zadevna oseba registrirana)

Ministero della sanita (Ministrstvo za zdravje, ustrezen zdravstveni urad za
trgovsko mornarico ali civilno letalstvo)

Istituto nazionale per lassicurazione contro gli infortuni sul lavoro
(Nacionalni zavod za zavarovanje za primer nesrece pri delu), uradi v
pokrajinah

Cassa marittima (Pomorski sklad, pri katerem je zadevna oseba registri-
rana)

Istituto nazionale per lassicurazione contro gli infortuni sul lavoro
(Nacionalni zavod za zavarovanje za primer nesrece pri delu), uradi v
pokrajinah

Cassa marittima (Pomorski sklad, pri katerem je zadevna oseba registri-
rana)

Ente nazionale di previdenza e assistenza per gli impiegati agricoli (Nacio-
nalni urad za socialno varnost in socialno pomo¢ za kmetijske delavce)

Unita sanitaria locale (pristojna lokalna zdravstvena enota, pri kateri je
zadevna oseba registrirana)

Istituto nazionale per lassicurazione contro gli infortuni sul lavoro
(Nacionalni zavod za zavarovanje za primer nesrece pri delu), uradi v
pokrajinah

Istituto nazionale per lassicurazione contro gli infortuni sul lavoro
(Nacionalni zavod za zavarovanje za primer nesreCe pri delu), uradi v
pokrajinah

Istituto nazionale della previdenza sociale (Nacionalni zavod za socialno
varnost), uradi v pokrajinah

Ente nazionale di previdenza e assistenza per i lavoratori dello spettacolo
(Nacionalni urad za socialno varnost in socialno pomo¢ za delavce v
zabavni industriji), Rim

Istituto nazionale di previdenza per i dirigenti di aziende industriali
(Drzavni zavod socialnega skrbstva za nadzorno osebje v industriji), Rim

Istituto nazionale di previdenza per i giornalisti italiani ,G. Amendola“
(Drzavni zavod socialnega skrbstva za italijanske novinarje ), Rim

Ente nazionale di previdenza ed assistenza medica (Nacionalni urad za
socialno varnost in socialno pomo¢ za zdravnike)
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(b) za farmacevte:

(c) za veterinarje:

(d) za babice:

(¢) za inZenirje in arhitekte:

(f) za geodete:

(@) za niZje in visje odvetnike:

(h) za ekonomiste:

(i) za racunovodje:

(j) za strokovnjake za zaposlovanje:

(k) za notarje:

() za carinske usluzbence:

4. Pomoc¢i ob smrti:

5. Brezposelnost (za zaposlene osebe):

(a) splosno:

(b) za novinarje:

6. Druzinski dodatki (za zaposlene osebe):

(a) splosno:

(b) za novinarje:

Ente nazionale di previdenza ed assistenza farmacisti (Nacionalni urad za
socialno varnost in socialno pomo¢ za farmacevte)

Ente nazionale di previdenza ed assistenza veterinari (Nacionalni urad za
socialno varnost in socialno pomo¢ za veterinarje)

Ente nazionale di previdenza ed assistenza per le ostetriche (Nacionalni
urad za socialno varnost in socialno pomoc za babice)

Cassa nazionale di previdenza per gli ingegneri ed architetti (Nacionalni
sklad za socialno varnost inZenirjev in arhitektov)

Cassa nazionale di previdenza ed assistenza a favore dei geometri (Nacio-
nalni sklad za socialno varnost in socialno pomo¢ za godete)

Cassa nazionale di previdenza ed assistenza a favore degli avvocati e dei
procuratori (Nacionalni sklad za socialno varnost in socialno pomo¢ za
niZje in vije odvetnike)

Cassa nazionale di previdenza ed assistenza a favore dei dottori
comercialisti (Nacionalni sklad za socialno varnost in socialno pomo¢ za
ekonomiste)

Cassa nazionale di previdenza ed assistenza a favore dei ragionieri e periti
commerciali (Nacionalni sklad za socialno varnost in socialno pomo¢ za
racunovodje)

Ente nazionale di previdenza ed assistenza per i consulenti del lavoro
(Nacionalni urad za socialno varnost in socialno pomoc za strokovnjake
za zaposlovanje)

Cassa nazionale notariato (Nacionalni sklad za notarje)

Fondo di previdenza a favore degli spedizionieri doganali (Sklad socialne
varnosti za carinske usluzbence)

Istituto nazionale della previdenza sociale (Nacionalni zavod za socialno
varnost), uradi v pokrajinah

Istituto nazionale per l'assicurazione contro gli infortuni sul lavoro
(Nacionalni zavod za zavarovanje za primer nesrece pri delu), uradi v
pokrajinah

Cassa marittima (Pomorski sklad, pri katerem je zadevna oseba registri-
rana)

Istituto nazionale della previdenza sociale (Drzavni zavod socialnega skrb-
stva), podezelski uradi

Istituto nazionale di previdenza per i giornalisti italiani ,G. Amendola“
(Drzavni zavod socialnega skrbstva za italijanske novinarje ), Rim

Istituto nazionale della previdenza sociale (Drzavni zavod socialnega skrb-
stva), podezelski uradi

Istituto nazionale di previdenza per i giornalisti italiani ,G. Amendola“
(Drzavni zavod socialnega skrbstva za italijanske novinarje ), Rim
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I. LUKSEMBURG

1. Bolezen in materinstvo:

(a) storitve:

(b) dajatve:
2. Invalidnost, starost, smrt (pokojnine):
(a) za fizicne delavce:
(b) za pisarnisko osebje in samozaposlene, ki opravljajo poklicno
dejavnost:
(c) za samozaposlene osebe, ki se ukvarjajo z obrtno dejavnostjo,
trgovino ali proizvodnjo:

(d) za samozaposlene osebe, ki se ukvarjajo s kmetijstvom:

3. Nesrece pri delu in poklicne bolezni:
(a) za zaposlene in samozaposlene osebe, ki se ukvarjajo s kmetij-
stvom ali gozdarstvom:
(b) za druge primere obveznega ali prostovoljnega zavarovanja:
4. Brezposelnost:
5. Druzinske dajatve:
(b) drugi primeri:

6. Pomoci ob smrti:

Za namene izvajanja ¢lena 66 Uredbe:

Caisse de maladie compétente et/ou union des caisses de maladie (pris-
tojni zdravstveni sklad in/ali zdruZenje zdravstvenih skladov)

Caisse de maladie compétente (pristojni zdravstveni sklad)

Etablissement d’assurance contre la vieillesse et Iinvalidité, Luxembourg
(Zavod za starostno in invalidsko zavarovanje), Luxembourg

Caisse de pension des employés privés, Luxembourg (Pokojninski sklad za
pisarnisko osebje in privatni sektor), Luxembourg

Caisse de pension des artisans, des commercants et des industriels, Luxem-
bourg (Pokojninski sklad za obrtnike, trgovce in proizvajalce), Luxem-
bourg

Caisse de pension agricole, Luxembourg (Kmetijski pokojninski sklad),
Luxembourg

Association d’assurance contre les accidents, section agricole et forestiere,
Luxembourg (ZdruZenje za nezgodno zavarovanje, Oddelek za kmetijstvo
in gozdarstvo), Luxembourg

Association d’assurance contre les accidents, section industrielle, Luxem-
bourg (Zdruzenje nezgodnega zavarovanja, Oddelek za gospodarstvo),
Luxembourg

Administration de 'emploi (Urad za zaposlovanje), Luxembourg

Caisse nationale des prestations familiales (Nacionalni sklad za druzinske
dajatve), Luxembourg

Caisse d'allocations familiales des employés pres la Caisse de pension des

employés privés (Sklad za druzinske dodatke za pisarnisko osebje pri
Pokojninskem skladu za pisarnisko osebje), Luxembourg

Union des caisses de maladie (Zdruzenje zdravstvenih skladov)

J. NIZOZEMSKA

1. Bolezen, materinstvo:
(a) storitve:

(b) denarne dajatve:

2. Invalidnost:

(a) kjer pravica do dajatve obstaja zunaj podro¢ja uporabe Uredbe
samo v skladu z nizozemsko zakonodajo:

(i) za zaposlene osebe:

(ii) za samozaposlene osebe:

(b) drugi primeri:

za zaposlene in samozaposlene osebe:

Ziekenfonds (Zdravstveni sklad), pri katerem je zadevna oseba zavarovana

Bedrijfsvereniging (Strokovno in poslovno zdruzZenje), pri katerem je zava-
rovan delodajalec zavarovane osebe

Bedrijfsvereniging (Strokovno in poslovno zdruzZenje), pri katerem je zava-
rovan delodajalec zavarovane osebe

Bedrijfsvereniging (Strokovno in trgovinsko zdruZenje), pri katerem bi bil
zavarovan zavarovanec, ¢e bi zaposloval osebje

Nieuwe Algemene Bedrijfsvereniging (Novo strokovno in trgovinsko
zdruzenje), Amsterdam
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3. Starost, smrt (pokojnine):

(a) splosni sistem:

(b) za rudarje:

4. Brezposelnost:

5. Druzinske dajatve:

(a) kadar ima oseba s pravico do dajatev stalno prebivalii¢e na Nizo-
zemskem:

(b) kadar ima oseba s pravico da dajatev stalno prebivalisce izven Niz-
ozemske, vendar ima njen delodajalec na Nizozemskem stalno
prebivalisce ali je ustanovljen:

(¢) drugi primeri:

6. Poklicne bolezni, za katere se uporabljajo dolocbe ¢lena 57(3)
Uredbe:

za namene uporabe ¢lena 57(3)(c) Uredbe:

(a) kadar je dodeljena dajatev z veljavnostjo od datuma pred 1. juli-
jem 1967:

(b) kadar je dodeljena dajatev z veljavnostjo od datuma po 30. juniju
1967:

Sociale Verzekeringsbank (Banka socialnega zavarovanja), Postbus 1100,
1180 BH Amstelveen

Algemeen Mijnwerkersfonds (Splosni sklad za rudarje), Heerlen

Bedrijfsvereniging (Poklicno in trgovsko zdruzenje), pri katerem je zava-
rovan delodajalec zavarovane osebe

Districtskantoor van de Sociale Verzekeringsbank (lokalni urad Banke
socialnega zavarovanja), na obmodju katere ima stalno prebivalisce

Districtskantoor van de Sociale Verzekeringsbank (lokalni urad Banke
socialnega zavarovanja), na obmodju katere ima delodajalec stalno prebi-
valisce ali kjer je ustanovljen

Sociale Verzekeringsbank (Banka socialnega zavarovanja), Postbus 1100,
1180 BH Amstelveen

Sociale Verzekeringsbank (Banka socialnega zavarovanja), Postbus 1100,
1180 BH Amstelveen

Nieuwe Algemene Bedrijfsvereniging (Novo splosno poklicno in trgovsko
zdruZenje), Amsterdam

K. AVSTRJJA

Pristojnost avstrijskih nosilcev urejajo dolocbe avstrijske zakonodaje,
razen ¢e ni v nadaljevanju doloceno drugace

1. Zdravstveno zavarovanje:

(a) kadar zadevna oseba stalno prebiva na ozemlju druge drZave ¢la-
nice in je za zavarovanje pristojen Gebietskrankenkasse (Regio-
nalni sklad za zdravstveno zavarovanje) ter po avstrijski zakono-
daji ni mogoce odlociti o krajevni pristojnosti, se ta doloci, kakor
sledi:

(b) za uporabo oddelka 5 poglavja 1 dela III Uredbe v povezavi s ¢le-
nom 95 izvedbene uredbe glede povracila stroskov dajatev ose-
bam, upravi¢enim do pokojnine po zveznem zakonu z dne
9. septembra 1955 o splosnem socialnem zavarovanju (ASVG):

2. Pokojninsko zavarovanje:

(a) pri dolocitvi nosilca, odgovornega za izplacilo dajatve, se uposte-
vajo le zavarovalne dobe po avstrijski zakonodaji.

— Gebietskrankenkasse (Regionalni sklad za zdravstveno zavarovanje),
pristojen za zadnjo zaposlitev v Avstriji ali

— Gebietskrankenkasse (Regionalni sklad za zdravstveno zavarovanje),
pristojen za zadnje stalno prebivalis¢e v Avstriji ali

— ¢e nikdar ni bilo zaposlitve, za katero bi bil pristojen Gebietskranken-
kasse (Regionalni sklad za zdravstveno zavarovanje), ali ¢e nikdar ni
bilo stalnega prebivalisca v Avstriji Wiener Gebietskrankenkasse
(Regionalni sklad za zdravstveno zavarovanje, Dunaj), Dunaj

Hauptverband der osterreichischen Sozialversicherungstriger (ZdruZenje
avstrijskih zavodov za socialno zavarovanje), Dunaj, pri Cemer se razume,
da se stroski povrnejo iz prispevkov za zdravstveno zavarovanje upoko-
jencev, ki jih prejme omenjeno osrednje zdruzenje.
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(b) za uporabo ¢lena 45(6) Uredbe, ¢e po avstrijski zakonodaji ni bilo
dopolnjeno nobeno obdobje placevanja prispevkov:

3. Zavarovanje za primer brezposelnosti

(a) za prijavo brezposelnosti:

(b) za izdajo obrazcev Nos E 301, E 302 in E 303:

4. Druzinske dajatve:

(a) druzinske dajatve, razen Karenzurlaubsgeld (poseben materinski
dodatek):

(b) Karenzurlaubsgeld (poseben materinski dodatek):

Pensionversicherungsanstalt der Angestellten (Zavod za pokojninsko
zavarovanje zaposlenih oseb), Dunaj

Regionale Geschiftsstelle des Arbeitsmarktservice (lokalni urad sluzbe za
trg dela), pristojen za kraj stalnega ali zaCasnega prebivalis¢a zadevne
osebe

Regionale Geschiftsstelle des Arbeitsmarktservice (lokalni urad sluzbe za
trg dela), pristojen za kraj zaposlitve zadevne osebe

Finanzamt (Finan¢ni urad)

Regionale Geschiftsstelle des Arbeitsmarktservice (lokalni urad sluzbe za
trg dela), pristojen za kraj stalnega ali zacasnega bivali§¢a zadevne osebe

L. PORTUGALSKA

1. Celinski del

1. Bolezen, materinstvo in druzinske dajatve:

2. Invalidnost, starost in smrt:

3. Nesrece pri delu in poklicne bolezni:

4. Dajatve za brezposelnost:

(a) sprejem vloge in preverjanje zaposlitvenega stanja (npr. potrdi-
tev dob zaposlitve, razvrstitev brezposelnosti, preverjanje sta-
nja):

(b) dodelitev in izplacilo dajatev za brezposelnost (npr. preverjanje
pogojev upravicenosti do dajatev, dolocitev visine in trajanja,
preverjanje stanja za ohranitev, zaCasno ustavitev ali preneha-

nje izplacila):

5. Dajatve iz sistema socialne varnosti, za katere se ne placujejo pri-
spevki:

II. Avtonomna regija Madeira

1. Bolezen, materinstvo in druzinske dajatve:
2. (a) invalidnost, starost in smrt:
(b) invalidnost, starost in smrt po posebnem sistemu socialne var-

nosti za kmetijske delavce:

3. Nesrece pri delu in poklicne bolezni:

Centro Regional de Seguranca Social (Regionalni center za socialno
varnost), katerega ¢lanica je zadevna oseba

Centro Nacional de Pensdes (Nacionalni center za pokojnine), Lizbona in
Centro Regional de Seguranga Social (Regionalni center za socialno
varnost), katerega clanica je zadevna oseba

Caixa Nacional de Seguros de Doengas Profissionais (Nacionalni
zavarovalni sklad za poklicne bolezni), Lizbona

Centro de Emprego (center za zaposlovanje), kjer zadevna oseba prebiva

Centro Regional de Seguranca Social (regionalni center za socialno
varnost), kjer zadevna oseba stalno prebiva

Centro Regional de Seguranga Social (regionalni center za socialno
varnost), kjer zadevna oseba stalno prebiva

Direcgdo Regional de Seguranga Social (regionalni direktorat za socialno
varnost), Funchal

Direccio Regional de Seguranga Social (regionalni direktorat za socialno
varnost), Funchal

Direcgdo Regional de Seguranga Social (regionalni direktorat za socialno
varnost), Funchal

Caixa Nacional de Seguros de Doencas Profissionais (Nacionalni
zavarovalni sklad za poklicne bolezni), Lizbona
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4. Dajatve za brezposelnost:

(a) sprejem vloge in preverjanje zaposlitvenega stanja (npr. potr-
ditev dob zaposlitve, razvrstitev brezposelnosti, preverjanje
stanja):

(b) dodelitev in izplacilo dajatev za brezposelnost (npr. prever-
janje pogojev upravicenosti do dajatev, dolocitev viine in tra-
janja, preverjanje stanja za ohranitev, zacasno ustavitev ali
prenchanje izplacila):

5. Dajatve iz sistema socialne varnosti, za katere se ne placujejo pri-
spevki:

IIlI. Avtonomna regija Azori

1. Bolezen, materinstvo in druzinske dajatve:

2. (a) invalidnost, starost, smrt:

2. (b) invalidnost, starost in smrt po posebnem sistemu socialne var-
nosti za kmetijske delavce:

3. Nesrece pri delu in poklicne bolezni:

4. Dajatve za brezposelnost:

(a) sprejem vloge in preverjanje zaposlitvenega stanja (npr. potr-
ditev dob zaposlitve, razvrstitev brezposelnosti, preverjanje
stanja):

(b) dodelitev in izplacilo dajatev za brezposelnost (npr. prever-
janje pogojev upravicenosti do dajatev, dolocitev visine in tra-
janja, preverjanje stanja za ohranitev, zacasno ustavitev ali

prenchanje izplacila):

5. Dajatve iz sistema socialne varnosti, za katere se ne placujejo pri-
spevki:

1. Bolezen in materinstvo:

(a) dajatve:

(b) storitve:

(i) povracila iz zdravstvenega zavarovanja:

(ii) javno zdravje in bolni$ni¢ne storitve:
2. Starost, invalidnost, smrt (pokojnine):

(a) drzavne pokojnine:

(b) pokojnine zaposlenih:

Direcgdo Regional de Emprego (regionalni direktorat za zaposlovanje),
Funchal

Direc¢do Regional de Seguranca Social (regionalni direktorat za socialno
varnost), Funchal

Direcgdo Regional de Seguranca Social (regionalni direktorat za socialno
varnost), Funchal

Direcgdo Regional de Seguranca Social (regionalni direktorat za socialno
varnost), Angra do Heroismo

Direc¢do Regional de Seguranca Social (regionalni direktorat za socialno
varnost), Angra do Heroismo

Direcgdo Regional de Seguranca Social (regionalni direktorat za socialno
varnost), Angra do Heroismo

Caixa Nacional de Seguros de Doengas Profissionais (Nacionalni
zavarovalni sklad za poklicne bolezni), Lizbona

Centro de Emprego (Center za zaposlovanje), kjer zadevna oseba stalno
prebiva

Centro de Prestacdes Pecunidrias de Seguranga Social (Center za dajatve iz
socialne varnosti), katerega clanica je zadevna oseba

Direcgdo Regional de Seguranca Social (regionalni direktorat za socialno
varnost), Angra do Heroismo

FINSKA

Kansaneldkelaitos/Folkpensionsanstalten (Zavod za socialno zavarovanje),
Helsinki ali
zaposlitveni sklad, pri katerem je zadevna oseba zavarovana

Kansanelikelaitos/Folkpensionsanstalten (Zavod za socialno zavarovanje),
Helsinki ali
zaposlitveni sklad, pri katerem je zadevna oseba zavarovana

lokalne enote, ki zagotavljajo storitve iz tega sistema

Kansanelikelaitos/Folkpensionsanstalten (Zavod za socialno zavarovanje),
Helsinki ali

zavod za pokojnine zaposlenih, ki dodeljuje in izplacuje pokojnine
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3. Nesrece pri delu, poklicne bolezni:

4. Pomodi ob smrti:

5. Brezposelnost:

(a) osnovni sistem:

(b) dohodkovni sistem:

6. Druzinske dajatve:

nosilec zavarovanja, ki je pristojen za nezgodno zavarovanje zadevne
osebe

Kansanelikelaitos/Folkpensionsanstalten (Zavod za socialno zavarovanje),
Helsinki ali

nosilec zavarovanja, ki je pristojen za izplacevanje dajatev v primeru
nezgodnega zavarovanja

Kansanelikelaitos/Folkpensionsanstalten (Zavod za socialno zavarovanje),
Helsinki ali

pristojni sklad za brezposelnost

Kansanelidkelaitos/Folkpensionsanstalten (Zavod za socialno zavarovanje),
Helsinki

N. SVEDSKA

1. Za vse primere razen za dajatve za brezposelnost:
(a) splosno pravilo:
(b) za mornarje, ki nimajo stalnega prebivaliica na Svedskem:
(c) zauporabo ¢lenov 35 do 59 izvedbene uredbe za osebe, ki nimajo
stalnega prebivalica na Svedskem:

(d) za uporabo ¢lenov 60 do 77 izvedbene uredbe za osebe, razen za
mornarje, ki nimajo stalnega prebivalis¢a na Svedskem:

2. Za dajatve za brezposelnost:

urad socialnega zavarovanja, pri katerem je zadevna oseba zavarovana

Goteborgs allmdnna forsakringskassa, Sjofartskontoret (Urad socialnega
zavarovanja v Goteborgu, Oddelek za mornarje)

Stockholms ldns allminna forsdkringskassa, utlandsavdelningen (Urad
socialnega zavarovanja v Stockholmu, Oddelek za tujce)

— urad socialnega zavarovanja v kraju, kjer se je zgodila nesreca pri delu
ali kjer je prislo do poklicne bolezni ali

— Stockholms lins allmédnna forsakringskassa, utlandsavdelningen (Urad
socialnega zavarovanja v Stockholmu, Oddelek za tujce)

Arbetsmarknadsstyrelsen (Nacionalna uprava za trg dela)

0. ZDRUZENO KRALJESTVO

1. Storitve:
— Velika Britanija in Severna Irska:
— Gibraltar:
2. Storitve:
— Velika Britanija:
— Severna Irska:

— Gibraltar:

oblasti, ki dodeljujejo dajatve iz nacionalne zdravstvene dejavnosti

zdravstvene oblasti Gibraltarja

(Ministrstvo za socialno varnost), London
(Ministrstvo za zdravje in socialne storitve severne Irske), Belfast

(Ministrstvo za delo in socialno varnost), Gibraltar
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PRILOGA 3 (A) (B) (2) (3) (7) (9) (12) (13) (14) (15)

NOSILCI V KRAJU STALNEGA PREBIVALISCA IN NOSILCI V KRAJU ZACASNEGA PREBIVALISCA

(Clen 1(p) Uredbe in ¢len 4(3) izvedbene uredbe)

A. BELGIJA

I. NOSILCI V KRAJU STALNEGA PREBIVALISCA
1. Bolezen, materinstvo:

(a) za namene uporabe clenov 17, 18, 22, 25, 28, 29, 30 in 32
izvedbene uredbe:

(i) splosno:
(i) za osebe, vkljucene v sistem socialnega zavarovanja za

Cezmorska ozemlja:

(ili) za bivie zaposlene v Belgijskem Kongu in Ruandi -
Urundiju:

(b) za namene uporabe ¢lena 31 izvedbene uredbe:
(i) splosno:

(i) za mornarje:

(i) za osebe, vkljucene v sistem socialnega zavarovanja za
¢ezmorska ozemlja:

(iv) za bivie zaposlene v Belgijskem Kongu in Ruandi -
Urundiju:

2. Invalidnost:

(a) splo$na invalidnost (fizi¢ni delavci, pisarnisko osebje, rudarji) in
invalidnost samozaposlenih oseb:

za namene uporabe ¢lena 105 izvedbene uredbe:

(b) poseben sistem invalidskega zavarovanja za rudarje:

(c) sistem invalidskega zavarovanja za mornarje:

(d) invalidnost oseb, vkljucenih v sistem socialnega zavarovanja za

¢ezmorska ozemlja:

(e) invalidnost bivsih zaposlenih v Belgijskem Kongu in Ruandi -
Urundiju:

zavarovalni organi

Office de sécurité sociale d’outre-mer, Bruxelles Dienst voor overzeese
sociale zekerheid, Brussel —(Urad za socialno zavarovanje za ¢ezmorska
ozemlja), Bruselj

Office de sécurité sociale d’outre-mer, Bruxelles Dienst voor overzeese
sociale zekerheid, Brussel —(Urad za socialno zavarovanje za ¢ezmorska
ozemlja), Bruselj

zavarovalni organi

Caisse de secours et de prévoyance en faveur des marins Hulp- en voor-
zorgskas voor zeevarenden —(Sklad za socialno pomo¢ mornarjem), Ant-
werpen

ali
zavarovalni organi

Office de sécurité sociale d’outre-mer, Bruxelles Dienst voor overzeese
sociale zekerheid, Brussel —(Urad za socialno zavarovanje za ¢ezmorska
ozemlja), Bruselj

Office de sécurité sociale d’outre-mer, Bruxelles Dienst voor overzeese
sociale zekerheid, Brussel —(Urad za socialno zavarovanje za ¢ezmorska
ozemlja), Bruselj

Institut national d’assurance maladie-invalidité, Bruxelles Rijksinstituut
voor ziekte- en invaliditeitsverzekering, Brussel —(Drzavni zavod za
zdravstveno in invalidsko zavarovanje), Bruselj, skupaj z zavarovalnimi
organi

Institut national d’assurance maladie-invalidité, Bruxelles Rijksinstituut
voor ziekte- en invaliditeitsverzekering, Brussel —(Drzavni zavod za
zdravstveno in invalidsko zavarovanje), Bruselj

Fonds national de retraite des ouvriers-mineurs, Bruxelles Nationaal pen-
sioenfonds voor mijnwerkers, Brussel —(Drzavni pokojninski sklad za
rudarje), Bruselj

Caisse de secours et de prévoyance en faveur des marins Hulp- en voor-
zorgskas voor zeevarenden — (Sklad za socialno pomo¢ mornarjem),
Antwerpen

Office de sécurité sociale d’outre-mer, Bruxelles Dienst voor overzeese
sociale zekerheid, Brussel —(Urad za socialno zavarovanje za ¢ezmorska
ozemlja), Bruselj

Office de sécurité sociale d’outre-mer, Bruxelles Dienst voor overzeese
sociale zekerheid, Brussel —(Urad za socialno zavarovanje za cezmorska
ozemlja), Bruselj
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3. Starost, smrt (pokojnine):

=

(a) splosni sistem (fizi¢ni delavci, pisarnisko osebje, rudarji in mor-

narji):

Cx

neplacni pokojninski sistem:

(c) sistem socialnega zavarovanja za cezmorska ozemlja:

(d) sistem za bivSe zaposlene v Belgijskem Kongu in Ruandi -
Urundiju:

4. Nesrece pri delu (storitve):

5. Poklicne bolezni:

6. Pomoci ob smrti:

(i) splosno:

(i) za osebe, vkljuene v sistem socialnega zavarovanja za
¢ezmorska ozemlja:

(iii) za bivse zaposlene v Belgijskem Kongu in Ruandi - Urundiju:

7. Brezposelnost:

(a) splosno:

(b) za mornarje:

8. Druzinske dajatve:

(a) zaposlene osebe:

(b) samozaposlene osebe:

(c) za bivse zaposlene v Belgijskem Kongu in Ruandi - Urundiju:

Office national des pensions, Bruxelles Rijksdienst voor pensioenen, Brus-
sel —(Nacionalni pokojninski urad), Bruselj

Institut national d’assurances sociales pour travailleurs indépendants,
Bruxelles Rijksinstituut voor de sociale verzekeringen der zelfstandigen,
Brussel —(Nacionalni zavod za socialno zavarovanje samozaposlenih
oseb), Bruselj

Office de sécurité sociale d’outre-mer, Bruxelles Dienst voor overzeese
sociale zekerheid, Brussel —(Urad za socialno zavarovanje za ¢ezmorska
ozemlja, Bruselj)

Office de sécurité sociale d’outre-mer, Bruxelles Dienst voor overzeese
sociale zekerheid, Brussel —(Urad za socialno zavarovanje za ¢ezmorska
ozemlja), Bruselj

zavarovalni organi

Office de sécurité sociale d’outre-mer, Bruxelles Dienst voor overzeese
sociale zekerheid, Brussel —(Urad za socialno zavarovanje za Cezmorska
ozemlja), Bruselj

Fonds des maladies professionelles, Bruxelles Fonds voor beroepsziekten,
Brussel —(Sklad za poklicne bolezni), Bruselj

Office de sécurité sociale d’outre-mer, Bruxelles Dienst voor overzeese
sociale zekerheid, Brussel —(Urad za socialno zavarovanje za Cezmorska
ozemlja), Bruselj

zavarovalni organi, skupaj z Institut national d'assurance maladie-
invalidité, Bruxelles Rijksinstituut voor Ziekte- en invaliditeitsverzekering,
Brussel —(Drzavni zavod za zdravstveno in invalidsko zavarovanje), Bru-
selj

Office de sécurité sociale d’outre-mer, Bruxelles Dienst voor overzeese
sociale zekerheid, Brussel —(Urad za socialno zavarovanje za Cezmorska
ozemlja), Bruselj

Office de sécurité sociale d’outre-mer, Bruxelles Dienst voor overzeese
sociale zekerheid, Brussel —(Urad za socialno zavarovanje za Cezmorska
ozemlja), Bruselj

Office national de I'emploi, Bruxelles Rijksdienst voor arbeidsvoorziening,
Brussel — (DrZavni urad za zaposlovanje), Bruselj

Pool des marins de la marine marchande Pool van de zeelieden ter koop-
vardij —(Sklad trgovske mornarice), Antwerpen

Office national des allocations familiales pour travailleurs salariés, Bruxel-
les Rijksdienst voor kinderbijslag voor werknemers, Brussel — ( Drzavni
urad za druzinske dodatke zaposlenim osebam), Bruselj

Institut national d’assurances sociales pour travailleurs indépendants,
Bruxelles Rijksinstituut voor de sociale verzekeringen der zelfstandigen,
Brussel —(Nacionalni zavod za socialno zavarovanje samozaposlenih
oseb), Bruselj

Office de sécurité sociale d’outre-mer, Bruxelles Dienst voor overzeese
sociale zekerheid, Brussel —(Urad za socialno zavarovanje za Cezmorska
ozemlja), Bruselj
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II. NOSILCI V KRAJU ZACASNEGA PREBIVALISCA:

1. Bolezen, materinstvo:

2. Nesrece pri delu:

3. Poklicne bolezni:

Institut national d’assurance maladie-invalidité, Bruxelles Rijksinstituut
voor Ziekte- en Invaliditeitsverzekering, Brussel —(Drzavni zavod za
zdravstveno in invalidsko zavarovanje), Bruselj, prek zavarovalnih
organov

Office de sécurité sociale d’outre-mer, Bruxelles Dienst voor overzeese
sociale zekerheid, Brussel —(Urad za socialno zavarovanje za ¢ezmorska
ozemlja), Bruselj

Institut national d’assurance maladie-invalidité, Bruxelles Rijksinstituut
voor Ziekte- en Invaliditeitsverzekering, Brussel — (Drzavni zavod za
zdravstveno in invalidsko zavarovanje), Bruselj, prek zavarovalnih
organov

Office de sécurité sociale d’outre-mer, Bruxelles Dienst voor overzeese
sociale zekerheid, Brussel —(Urad za socialno zavarovanje za ¢ezmorska
ozemlja), Bruselj

Fonds des maladies professionelles, Bruxelles Fonds voor beroepsziekten,
Brussel —(Sklad za poklicne bolezni), Bruselj

Office de sécurité sociale d’outre-mer, Bruxelles Dienst voor overzeese
sociale zekerheid, Brussel —(Urad za socialno zavarovanje za ¢ezmorska
ozemlja), Bruselj

B. DANSKA

I. NOSILCI V KRAJU STALNEGA PREBIVALISCA
(a) bolezen in materinstvo:

(i) za uporabo clenov 17, 22, 28, 29 in 30 izvedbene uredbe:

(ii) za uporabo ¢lenov 18 in 25 izvedbene uredbe:

(b) invalidnost (pokojnina):

(c) starost in smrt (pokojnina):

(i) pokojnina dodeljena po zakonodaji o socialnih pokojninah:

(ii) pokojnine dodeljene po zakonu o dodatnih pokojninah za
zaposlene osebe

(d) nesrece pri delu in poklicne bolezni:

(i) za uporabo poglavja 4 naslova IV izvedbene uredbe, razen
¢lena 61:

(ii) za uporabo ¢lena 61 izvedbene uredbe:

(¢) pomodi ob smrti:

za uporabo ¢lena 78 izvedbene uredbe:

pristojni (pristojna regionalna uprava). V ob¢ini Kopenhagen: Magistra-
ten (obc¢inska uprava). V obcini Frederiksberg: obc¢inska uprava

socialna komisija ob¢ine, v kateri stalno prebiva upravicenec. V ob¢inah
Magistraten (obcinska uprava)

Direktoratet for Social Sikring og Bistand (Nacionalni urad za socialno
varnost in blaginjo), Kopenhagen

Direktoratet for Social Sikring og Bistand Nacionalni urad za socialno
varnost in blaginjo), Kopenhagen

Arbejdsmarkedets Tillegspension (Urad za dodatne pokojnine za zapo-
slene osebe),

Arbejdsskadestyrelsen Nacionalni urad za nesrece pri delu in poklicne
bolezni, Kopenhagen

socialna komisija obcine, v kateri upravicenec stalno prebiva. V ob¢inah
Magistraten (obcinska uprava)

Sundhedsministeriet (Ministrstvo za zdravje), Kopenhagen



05/Zv. 3

Uradni list Evropske unije 173

II. NOSILCI V KRAJU ZACASNEGA PREBIVALISCA
(a) bolezen in materinstvo:

(i) za uporabo clenov 20, 21 in 31 izvedbene uredbe:

(ii) za uporabo c¢lena 24 izvedbene uredbe:

(b) nesrece pri delu in poklicne bolezni:

(i) za uporabo poglavja 4 naslova IV izvedbene uredbe, razen
¢lena 64:

(ii) za uporabo ¢lena 64 izvedbene uredbe:

(c) brezposelnost:

(i) za uporabo poglavja 6 naslova VI izvedbene uredbe, razen
¢lena 83:

(ii) za uporabo clena 83 izvedbene uredbe:

pristojna (regionalna uprava). V obcini Kopenhagen: Magistraten (ob¢in-
ska uprava). V ob¢ini Frederiksberg: ob¢inska uprava

socialna komisija ob¢ine, v kateri stalno prebiva upravicenec. v ob&inah
Magistraten (obcinska uprava)

Arbejdsskadestyrelsen (Nacionalni urad za nesree pri delu in poklicne
bolezni, Kopenhagen

socialna komisija obcine, v kateri stalno prebiva upravicenec. v ob¢inah
Magistraten (ob¢inska uprava)

pristojni sklad za brezposelnost

lokalni urad za zaposlovanje

C. NEMCTJA

1. Zdravstveno zavarovanje:

(@) v vseh primerih, razen za uporabo ¢lena 19(2) Uredbe in
Clena 17 izvedbene uredbe:

za osebe, zavarovane po sistemu za rudarje in njihove druzin-
ske clane:

(b) za uporabo ¢lena 19 (2) Uredbe in ¢lena 17 izvedbene uredbe:

Ce takina ustanova ne obstaja ali Ce je bila zadevna oseba
nazadnje zavarovana pri , Allgemeine Ortskrankenkasse, pri ,,
Landwirtschaftliche Krankenkasse“ ali pri N
Bundesknappschaft*:

2. Nezgodno zavarovanje:

V vseh primerih

3. Pokojninsko zavarovanje:
(a) Pokojninsko zavarovanje za fizi¢ne delavce:

(i) posli z Belgijo in Spanijo:

(ii) posli s Francijo:

Pristojna Allgemeine Ortskrankenkasse (Krajevna splosna bolniska bla-
gajna) v kraju stalnega prebivali§ca ali v kraju zacasnega prebivalisca
zadevne osebe

Bundesknappschaft (Zvezni zavarovalni sklad za rudarje), Bochum

nosilec, pri katerem je bila delavec nazadnje zavarovan

pristojni nosilec v kraju stalnega prebivali§ca ali zacasnega prebivalisca
zadevne osebe, naveden pod (a)

Hauptverband der gewerblichen Berufsgenossenschaften (Zveza poklicnih
in trgovskih zdruzenj v industriji), St. Augustin

Landesversicherungsanstalt Rheinprovinz (Obmoc¢na zavarovalnica
Renska provinca), Diisseldorff

Landesversicherungsanstalt Rheinland-Pfalz (Obmoc¢na zavarovalnica
Porenje-Falsko), Speyer, ali kot pristojna ustanova po Prilogi 2 Landes-
versicherungsanstalt Saarland (Obmocna zavarovalnica Posarje), Saarbriic-
ken
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(iii) posli z Italijo:

(iv) posli z Luksemburgom:

(v) posli z Nizozemsko:

(vi) posli z Dansko:

(vii) posli z Irsko in Veliko Britanijo:

(vii) posli z Gréijo:

(ix) posli s Portugalsko:

(b) Pokojninsko zavarovanje za pisarnisko osebje:

(c) Pokojninsko zavarovanje za rudarje:

4. Starostno zavarovanje za kmete:

5. Dajatve za brezposelnost in druZinske dajatve:

Landesversicherungsanstalt Schwaben (Obmoc¢na zavarovalnica Svabska),
Augsburg

Landesversicherungsanstalt Rheinland-Pfalz (Obmocna zavarovalnica
Porenje-Falsko), Speyer
Westfalen zavarovalnica

Landesversicherungsanstalt (Obmocna

Vestafalija), Miinster

Landesversicherungsanstalt Schleswig-Holstein (Obmocna zavarovalnica
Schleswig-Holstein), Libeck

Landesversicherungsanstalt Freie und Hansestadt Hamburg (Obmocna
zavarovalnica Svobodno in hanzeatsko mesto Hamburg), Hamburg

Landesversicherungsanstalt Wiirttemberg (Obmocna zavarovalnica
Wiirtemberg) Stuttgart

Landesversicherungsanstalt Unterfranken (Obmocna zavarovalnica
Unterfranken), Wiirzburg

Bundesversicherungsanstalt fiir Angestellte (Zvezna zavarovalnica za
pisarnisko osebje), Berlin

Bundesknappschaft (Zvezni zavarovalni sklad za rudarje), Bochum

Landwirtschaftliche Alterskasse Rheinland-Pfalz (Kmetijski starostni sklad
Porenje-Falsko) Speyer

Pristojni urad za zaposlovanje v kraju stalnega ali zacasnega prebivalisca
zadevne osebe

D. SPANIJA

1. Storitve

(a) vsi sistemi razen sistema za mornarje:
(b) sistem za mornarje:
2. Dajatve:
(a) vsi sistemi razen sistema za mornarje in vsi zavarovalni primeri
razen brezposelnosti:

(b) sistem za mornarje, za vse kategorije:

(c) brezposelnost, razen za mornarje:

Direcciones Provinciales del Instituto Nacional de la Salud (regionalni
direktorati nacionalnega zdravstvenega zavoda)

Direcciones Provinciales del Instituto Social de la Marina (regionalni
direktorati socialnega zavoda za mornarje)

Direcciones Provinciales del Instituto Nacional de la Seguridad Social
(regionalni direktorati nacionalnega zavoda za socialno varnost)

Direcciones Provinciales del Instituto Social de la Marina (regionalni
direktorati socialnega zavoda za mornarje)

Direcciones Provinciales del Instituto Nacional de Empleo (regionalni
direktorati nacionalnega zavoda za zaposlovanje)

E. FRANCIJA

I. MATICNA FRANCIJA
A. Sistem za zaposlene osebe:
1. Tveganja, razen dajatev za brezposelnost in druzinskih dajatev:
(a) splosno:
(b) za skupno uporabo ¢lenov 19(1) in (2) ter 35(1) Uredbe v

primeru storitev iz sistema zavarovanja mornarjev za bole-
zen, materinstvo, invalidnost in smrt (dajatve)

caisse primaire d’assurance maladie (lokalni sklad zdravstvenega zavaro-
vanja) v kraju stalnega ali zacasnega prebivalisca

société de secours miniére (Druzba za pomo¢ rudarjem) v kraju stalnega
prebivalidca zadevne osebe
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(c) za namen uporabe ¢lena 35 izvedbene uredbe:

(i) splosni program:

(aa) praviloma, razen za Pariz in njegovo obmogje:

(bb) poseben sistem, predviden v ¢lenih L 365 do L 382
Zakonika o socialni varnosti:

(i) sistem za kmetijstvo:

(iii) sistem za rudarje:

(d) za namene uporabe clena 36 izvedbene uredbe za
invalidske pokojnine:

(i) splosno, razen za Pariz in njegovo obmogje:

za Pariz in njegovo obmogje:

(i) poseben sistem, predviden v ¢lenih L 365 do L 382
Zakonika o socialni varnosti:

(e) zanamene uporabe ¢lena 36 izvedbene uredbe za starostne
pokojnine:

(i) splosni sistem:

(aa) praviloma, razen za Pariz in njegovo obmodje:

za Pariz in njegovo obmogje:

(bb) poseben sistem, predviden v ¢lenih L 365 do L 382

Zakonika o socialni varnosti:

(i) sistem za kmetijstvo:

(iii) sistem za rudarje:

(f) za namene uporabe ¢lena 75 izvedbene uredbe:

2. Brezposelnost:

(a) za namene uporabe ¢lenov 80, 81 in 82 (2) izvedbene
uredbe:

Caisse primaire d’assurance maladie (Krajevni sklad zdravstvenega zava-
rovanja)

Caisse régionale d’assurance maladie (Obmoc¢ni sklad zdravstvenega zava-
rovanja), Strasbourg

Caisse de mutualité sociale agricole (Kmetijski sklad socialnega zavarova-
nja za vzajemno pomoc)

Caisse autonome nationale de sécurité sociale dans les mines (DrZavni
neodvisni sklad socialne varnosti rudarjev), Pariz

Caisse primaire d’assurance maladie (Krajevni sklad zdravstvenega zava-
rovanja)

Caisse régionale d’assurance maladie (Obmocni sklad zdravstvenega zava-
rovanja), Pariz

Caisse régionale d’assurance maladie (Obmoc¢ni sklad zdravstvenega zava-
rovanja), Strasbourg

Caisse régionale d’assurance maladie (branche vieillesse) (Obmocni sklad
zdravstvenega zavarovanja (Starostni oddelek))

Caisse nationale d’assurance vieillesse des travailleurs salariés (Drzavni
sklad za starostno zavarovanje zaposlenih oseb), Pariz

Caisse régionale d’assurance vieillesse (Obmocni sklad starostnega zava-
rovanja), Strasbourg

Caisse centrale de secours mutuels agricoles (Osrednji kmetijski sklad za
vzajemno pomoc), Pariz

Caisse autonome nationale de sécurité sociale dans les mines (Drzavni
neodvisni sklad socialne varnosti rudarjev), Pariz

Caisse primaire d’assurance maladie (Krajevni sklad zdravstvenega zava-
rovanja)

Direction départementale du travail et de la main-d’ceuvre (departmajska
uprava za delo in delovno silo) v kraju, kjer se je opravljala zaposlitev, za
katero se zahteva overjena izjava
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(b) za namene uporabe ¢lena 83(1) in (2) ter ¢lena 97 izved-
bene uredbe:

(c) za namene uporabe ¢lena 84 izvedbene uredbe:
(i) popolna brezposelnost:
(ii) delna brezposelnost:

(d) za namene uporabe ¢lena 189 izvedbene uredbe:

B. Sistem za samozaposlene osebe:

1. Bolezen in materinstvo:
2. za uporabo ¢lena 35 izvedbene uredbe glede sistema za kme-
tijstvo:

3. za uporabo ¢lena 36 izvedbene uredbe glede starostnih pokoj-
nin:

(a) sistem za obrtnike:

(b) sistem za proizvajalce in trgovce:

(c) sistem za poklice:

(d) sistem za odvetnike:
(e) sistem za kmetijstvo:
C. Sistem za mornarje:

(a) za uporabo ¢lena 27 Uredbe glede sistema za mornarje:

(b) za uporabo ¢lena 35 izvedbene uredbe:

Agence nationale pour l'emploi Krajevna izpostava (Drzavni urad za zapo-
slovanje)

Mestna hisa v kraju stalnega prebivali§¢a druzinskih ¢lanov

Association pour 'emploi dans I'industrie et le commerce (Assedic) (Zdru-
Zenje za delo v industriji in trgovini (ASSEDIC)) v kraju stalnega prebiva-
lis¢a zadevne osebe

Association pour 'emploi dans I'industrie et le commerce (Assedic) (Zdru-
Zenje za delo v industriji in trgovini (ASSEDIC)) v kraju stalnega prebiva-
lis¢a zadevne osebe

Direction départementale du travail et de la main-d’ceuvre (Oddel¢na
uprava za delo in delovno silo) v kraju zaposlitve zadevne osebe

Direction départementale du travail et de la main-d’ceuvre (Oddel¢na
uprava za delo in delovno silo)

Caisse primaire d’assurance maladie (lokalni sklad zdravstvenega zavaro-
vanja v kraju stalnega ali zaCasnega prebivalisca)

Caisse de mutualité sociale agricole (Kmetijski sklad za vzajemno pomo¢
in vsa druga pooblasceni zavarovalni organi)

Caisse nationale de I'organisation autonome d’assurance vieillesse des tra-
vailleurs non salariés des professions artisanales (Cancava) (Nacionalni
neodvisni sklad starostnega zavarovanja za samozaposlene osebe, ki
opravljajo obrtniske poklice (Cancava))

Caisses de base professionnelles (lokalni poklicni skladi)

Caisse nationale de I'organisation autonome d’assurance vieillesse des tra-
vailleurs non salariés des professions industrielles et commerciales
(Organic) (Nacionalni neodvisni sklad starostnega zavarovanja za
samozaposlene osebe v proizvodnih ali trgovskih poklicih (Organic))

Caisses de base professionnelles ou interprofessionnelles (lokalni poklicni
ali medpoklicni skladi)

Caisse nationale d’assurance vieillesse des professions libérales (CNAVPL),
sections professionnelles (Nacionalni sklad starostnega zavarovanja za
poklice - stroke (CNAVPL))

Caisse nationale des barreaux francais (CNBF) (Nacionalni sklad za ¢lane
francoske odvetniske zbornice (CNBF))

Caisse nationale d’assurance vieillesse mutuelle agricole (Nacionalni kme-
tijski sklad starostnega zavarovanja)

Section ,Caisse générale de prévoyance des marins“ du quartier des affai-
res maritimes (Splosni sklad za socialno varnost mornarjev, Oddelek za
pomorske zadeve)

Section ,Caisse générale de prévoyance des marins“ du quartier des affai-
res maritimes (Splosni sklad za socialno varnost mornarjev, Oddelek za
pomorske zadeve)
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D. Druzinske dajatve:

II. CEZMORSKI DEPARTMAJI:

A. Sistem za zaposlene osebe:

splosna tveganja razen druzinskih dajatev:

B. Sistem za samozaposlene osebe:

(a) bolezen in starost:

(b) starostne pokojnine:

— sistem za obrtnike:

— sistem za proizvajalce in trgovce:

— sistem za poklice:

— sistem za odvetnike:

C. Mornarji:

(i) invalidske pokojnine:

(i) starostne pokojnine:

D. Druzinske dajatve:

1. Brezposelnost, druZzinske dajatve:

2. Druge dajatve:

1. Storitve:

Caisse d'allocations familiales (Sklad za druzinske dodatke) v kraju stal-
nega prebivalisca zadevne osebe

Caisse générale de sécurité sociale (Splosni sklad za socialno varnost)

Caisse générale de sécurité sociale (Splosni sklad za socialno varnost v
kraju stalnega ali zaCasnega prebivalisca)

Caisse nationale de I'organisation autonome d’assurance vieillesse des tra-
vailleurs non salariés des professions artisanales (Cancava) (Nacionalni
neodvisni sklad starostnega zavarovanja za samozaposlene osebe v obrt-
nih poklicih (Cancava))

Caisse interprofessionnelle d’assurance vieillesse des industriels et com-
mercants d’Algérie et d’outre-mer (Cavicorg) (Medpoklicni sklad starost-
nega zavarovanja za proizvajalce in trgovce v Alziriji in cezmorskih ozem-
ljih (Cavicorg))

Sections professionnelles (poklicni oddelki)

Caisse nationale des barreaux francais (Nacionalni sklad za ¢lane francoske
odvetniske zbornice (CNBF))

Ministrstvo Section ,Caisse générale de prévoyance des marins“ du quar-
tier des affaires maritimes (Splosni sklad za socialno varnost mornarjev,
Sluzba za pomorske zadeve)

Ministrstvo Section ,Caisse générale de prévoyance des marins“ du quar-
tier des affaires maritimes (Pokojninski sklad za mornarje, Sluzba za
pomorske zadeve)

Caisse d'allocations familiales (Sklad za druzinske dodatke) v kraju stal-
nega prebivalisc¢a zadevne osebe

F. GRCIJA

Opyaviopds Anaocyohroeng Epyatikot Auvapikol (OAEA), Adiva (Urad za
zaposlovanje, Atene)

Topupa Kowwvikev Acpalicewv (IKA), Adnva (Zavod za socialno zavarova-
nje, Atene)

G. IRSKA

— Eastern Health Board (Zdravstvena uprava - vzhod, Dublin), Dublin 8

— Midland Health Board (Zdravstvena uprava - notranjost), Tullamore,
grofija Offaly

— Mid-Western Health Board (Zdravstvena uprava - srednji zahod),
Limerick

— North-Eastern Health Board (Zdravstvena uprava - severovzhod),
Caenannus Mor, grofija Meath

— North-Western Health Board (Zdravstvena uprava - severozahod),
Manorhamiltom, grofija Leitrim
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2. Dajatve:

(a) dajatve za brezposelnost:

(b) starost in smrt (pokojnine):

(¢) druzinske dajatve:

(d) druge dajatve:

— South-Eastern Health Board (Zdravstvena uprava - jugovzhod),
Kilkeny

— Southern Health Board (Zdravstvena uprava - jug), Cork

— Western Health Board (Zdravstvena uprava - zahod), Galway

Department of Social Welfare (Ministrstvo za socialno varnost), Dublin,
vklju¢no z regionalnimi uradi, pristojnimi za dajatve za brezposelnost

Department of Social Welfare, Pensions Services Office (Ministrstvo za
socialno varnost, sektor za pokojnine), Sligo

Department of Social Welfare, Child Benefit Section (Ministrstvo za
socialno varnost, Sektor za dajatve za otroke), St. Oliver Plunket Road,
Letterkenny, Co Donegal

Department of Social Welfare (Ministrstvo za socialno varnost), Dublin

H. ITALIJJA

1. Bolezen (tudi tuberkuloza), materinstvo:
A. Zaposlene osebe:
(a) storitve:
(i) splosno:

(ii) za mornarje in posadke v civilnem letalstvu:

(b) dajatve:

(i) splosno:

(i) za mornarje in posadke v civilnem letalstvu:
B. Samozaposlene osebe:
storitve:
3. Nesrece pri delu, poklicne bolezni:
A. Zaposlene osebe:
(a) storitve:
(i) splosno:

(ii) za mornarje in posadke v civilnem letalstvu:

(b) proteze in pripomocki veéje vrednosti, medicinsko-pravne
dajatve in s tem povezani pregledi ter potrdila in dajatve:

B. Samozaposlene osebe (samo za radiologe v zdravstvu):

(a) storitve:

Unita sanitaria locale (pristojna lokalna zdravstvena enota)

Ministero della sanita (Ministrstvo za zdravje) - ustrezen zdravstveni urad
za trgovsko mornarico ali civilno letalstvo

Istituto nazionale della previdenza sociale (Nacionalni zavod za socialno
varnost), uradi v pokrajinah

Cassa marittima (pomorski sklad, pristojen za podrogje)

Unita sanitaria locale (pristojna lokalna zdravstvena enota)

Unita sanitaria locale (pristojna lokalna zdravstvena enota)

Ministero della sanita (Ministrstvo za zdravje) - ustrezen zdravstveni urad
za trgovsko mornarico ali civilno letalstvo

Istituto nazionale per lassicurazione contro gli infortuni sul lavoro
(Nacionalni zavod za zavarovanje za primer nesreCe pri delu), uradi v
pokrajinah

Unita sanitaria locale (pristojna lokalna zdravstvena enota)
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(b) proteze in pripomocki vedje vrednosti, medicinsko-pravne
dajatve in s tem povezani pregledi in potrdila:

(¢) dajatve:

3. Invalidnost, starost, preZivele osebe (pokojnine):

A. Zaposlene osebe:

B.

(a) splosno:

(b) za delavce v zabavni industriji:

() za nadzorno osebje:

(d) za novinarje:

Za samozaposlene osebe:

(a) za zdravnike:

(b) za farmacevte:

(c) za veterinarje:

(d) za babice:

(e) za inZenirje in arhitekte:

(f) za geodete:

(¢) za niZje in vi§je odvetnike:

(h) za ekonomiste:

za racunovodje:

=y}
=

za strokovnjake za zaposlovanje:

(k) za notarje:

() za carinske usluzbence:

Istituto nazionale per lassicurazione contro gli infortuni sul lavoro
(Nacionalni zavod za zavarovanje v primeru nesrece pri delu), regionalni
urad

Istituto nazionale per lassicurazione contro gli infortuni sul lavoro
(Nacionalni zavod za zavarovanje v primeru nesreCe pri delu), uradi v
pokrajinah

Istituto nazionale della previdenza sociale (Drzavni zavod socialnega skrb-
stva), podezelski uradi

Ente nazionale di previdenza e assistenza per i lavoratori dello spettacolo
(Drzavni urad za socialno skrbstvo in pomo¢ delavcem v zabavni indu-
striji), Rim

Istituto nazionale di previdenza per i dirigenti di aziende industriali
(Drzavni zavod socialnega skrbstva za nadzorno osebje v industriji), Rim

Istituto nazionale di previdenza per i giornalisti italiani ,G. Amendola“
(Drzavni zavod socialnega skrbstva za italijanske novinarje), Rim

Ente nazionale di previdenza ed assistenza medici (Nacionalni urad za
socialno varnost in socialno pomo¢ za zdravnike)

Ente nazionale di previdenza ed assistenza farmacisti (Nacionalni urad za
socialno varnost in socialno pomo¢ za farmacevte)

Ente nazionale di previdenza ed assistenza veterinari (Nacionalni urad za
socialno varnost in socialno pomo¢ za veterinarje)

Ente nazionale di previdenza ed assistenza per le ostetriche (Nacionalni
urad za socialno varnost in socialno pomo¢ za babice)

Cassa nazionale di previdenza per gli ingegneri ed architetti (Nacionalni
sklad za socialno varnost inZenirjev in arhitektov)

Cassa nazionale di previdenza ed assistenza a favore dei geometri (Nacio-
nalni sklad za socialno varnost in socialno pomo¢ za godete)

Cassa nazionale di previdenza ed assistenza a favore degli avvocati e dei
procuratori (Nacionalni sklad za socialno varnost in socialno pomoc¢ za
niZje in visje odvetnike)

Cassa nazionale di previdenza ed assistenza a favore dei dottori commer-
cialisti (Nacionalni sklad za socialno varnost in socialno pomo¢ za
ekonomiste)

Cassa nazionale di previdenza ed assistenza a favore dei ragionieri e periti
commerciali (Nacionalni sklad za socialno varnost in socialno pomo¢ za
racunovodje)

Ente nazionale di previdenza ed assistenza per i consulenti del lavoro
(Nacionalni urad za socialno varnost in socialno pomo¢ za strokovnjake
za zaposlovanje)

Cassa nazionale notariato (Nacionalni sklad za notarje)

Fondo di previdenza a favore degli spedizioneri doganali (Sklad socialne
varnosti za carinske usluzbence)



180

Uradni list Evropske unije

05/Zv. 3

4. Pomodi ob smrti:

5. Brezposelnost za zaposlene osebe:

(a) splosno:

(b) za novinarje:

6. Druzinski dodatki za zaposlene osebe:

(a) splosno:

(b) za novinarje:

Istituto nazionale della previdenza sociale (Nacionalni zavod za socialno
varnost), uradi v pokrajinah.

Istituto nazionale per l'assicurazione contro gli infortuni sul lavoro
(Nacionalni zavod za zavarovanje za primer nesrece pri delu), uradi v
pokrajinah.

Cassa marittima (Pomorski sklad, pristojen za podrocje).

Istituto nazionale della previdenza sociale (Drzavni zavod socialnega skrb-
stva), podezelski uradi

Istituto nazionale di previdenza per i giornalisti italiani ,G. Amendola“
(Drzavni zavod socialnega skrbstva za italijanske novinarje ,G. Amen-
dola®), Rim

Istituto nazionale della previdenza sociale (Drzavni zavod socialnega skrb-
stva), podezelski uradi

Istituto nazionale di previdenza per i giornalisti italiani ,G. Amendola“
(Drzavni zavod socialnega skrbstva za italijanske novinarje ), Rim

I. LUKSEMBURG

1. Bolezen, materinstvo:

(a) zauporabo ¢lenov 19, 22, 28(1), 29(1) in 31 Uredbe in ¢lenov 17,
18, 20, 21, 22, 24, 29, 30 in 31 izvedbene uredbe

(b) za uporabo ¢lena 27 Uredbe:

2. Invalidnost, starost, smrt (pokojnina):

(a) za fizi¢ne delavce:

(b) za pisarnisko osebje in tiste, ki opravljajo poklicno dejavnost:

(c) za samozaposlene osebe, ki se ukvarjajo z obrtno dejavnostjo,
trgovino ali proizvodnjo:

(d) za samozaposlene osebe, ki se ukvarjajo s kmetijstvom:

3. Nesrece pri delu in poklicne bolezni:

(a) za zaposlene in samozaposlene osebe, ki se ukvarjajo s kmetij-

stvom ali gozdarstvom:

(b) za vse druge primere obveznega ali prostovoljnega zavarovanja:

4. Brezposelnost:

5. DruZinske dajatve:

Caisse de maladie des ouvriers et/ou union des caisses de maladie (zdrav-
stveni sklad za fizicne delavce infali zdruZenje zdravstvenih skladov)

Caisse de maladie compétente, selon la 1égislation luxembourgeoise, pour
la pension partielle luxembourgeoise etfou union des caisses de maladie
(zdravstveni sklad, ki je po luksemburski zakonodaji pristojen za luksem-
bursko delno pokojnino infali zdruzenje zdravstvenih skladov)

Etablissement d’assurance contre la vieillesse et Iinvalidité, Luxembourg
(Zavod za starostno in invalidsko zavarovanje), Luxembourg

Caisse de pension des employés privés, Luxembourg (Pokojninski sklad za
pisarnisko osebje in zasebni sektor), Luxembourg

Caisse de pension des artisans, des commergants et des industriels, Luxem-
bourg (Pokojninski sklad za obrtnike, trgovce in proizvajalce), Luxem-
bourg

Caisse de pension agricole, Luxembourg (Kmetijski pokojninski sklad),
Luxembourg

Association d’assurance contre les accidents, section agricole et forestiére,
Luxembourg (ZdruZenje za nezgodno zavarovanje, Ministrstvo za kmetij-
stvo in gozdarstvo), Luxembourg

Association d’assurance contre les accidents, section industrielle, Luxem-
bourg (Zdruzenje nezgodnega zavarovanja, Ministrstvo za gospodarstvo),
Luxembourg

Administration de 'emploi (Urad za zaposlovanje), Luxembourg

Caisse nationale des prestations familiales (Nacionalni sklad za druzinske
dajatve), Luxembourg
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J. NIZOZEMSKA

1. Bolezen, materinstvo, nesrece pri delu, poklicne bolezni:
(a) storitve:
(i) nosilci v kraju stalnega prebivalisca:
(ii) nosilci v kraju zaCasnega prebivalisca:
(b) denarne dajatve:
2. Invalidnost:
(a) kadar je zadevna oseba upravicena tudi do dajatve samo v skladu
z nizozemsko zakonodajo zunaj podrocja uporabe Uredbe

(b) v vseh drugih primerih:

3. Starost in smrt (pokojnine):
za namene uporabe clena 36 izvedbene uredbe:

(a) splosno:

(b) posli z Belgijo:

(¢) posli z Nemgijo:

4. Brezposelnost:

(a) dajatve zavarovanja za primer brezposelnosti:

5 Druzinski dodatki:

Za namene uporabe ¢lenov 73(2) in 74(2) Uredbe:

eden od pristojnih zdravstvenih skladov v kraju stalnega prebivalisca, po
izbiri zadevne osebe

Algemeen Nederlands Onderling Ziekenfonds (Splosni zdravstveni sklad
Nizozemske), Utrecht

Nieuwe Algemene Bedrijfsvereniging (Novo splosno strokovno in
poslovno zdruzenje), Amsterdam

pristojni Bedrijfsvereniging (Strokovno in poslovno zdruzenje)

Nieuwe Algemene Bedrijfsvereniging (Novo splosno strokovno in
poslovno zdruzenje), Amsterdam

Sociale Verzekeringsbank (Banka socialnega zavarovanja), Postbus 1100,
1180 BH Amstelveen

Bureau voor Belgische Zaken de sociale verzekering betreffende (Ministr-
stvo za zadeve belgijske socialne varnosti), Breda

Bureau voor Duitse zaken (Ministrstvo za nemske zadeve Zdruzenja
delovnih svetov), Nijmegen

Nieuwe Algemene Bedrijfsvereniging (Novo splosno strokovno in
poslovno zdruzenje), Amsterdam

(lokalni urad Banke socialnega Districtskantoor van de Sociale Verzeke-
ringsbank zavarovanja), na obmocju katerega imajo druzinski ¢lani stalno
prebivalisce

K. AVSTRIJA

1. Zdravstveno zavarovanje:

(a) v vseh primerih, razen za uporabo ¢lenov 27 in 29 Uredbe in ¢le-
nov 30 in 31 izvedbene uredbe, glede na nosilca v kraju stalnega
prebivanja upokojenca iz ¢lena 27 Uredbe:

(b) za uporabo ¢lenov 27 in 29 Uredbe in ¢lenov 30 in 31 izvedbene
uredbe glede na nosilca v kraju stalnega prebivalis¢a upokojenca
iz ¢lena 27 Uredbe:

2. Pokojninsko zavarovanje:

(a) e zazadevno osebo velja avstrijska zakonodaja, razen za uporabo
¢lena 53 izvedbene uredbe:

Gebietskrankenkasse (regionalni sklad zdravstvenega zavarovanja), pristo-
jen za kraj stalnega ali zaCasnega prebivali§¢a zadevne osebe

pristojni nosilec

pristojni nosilec



182

Uradni list Evropske unije

05/Zv. 3

(b) v vseh drugih primerih, razen za uporabo ¢lena 53 izvedbene
uredbe:

(c) za uporabo ¢lena 53 izvedbene uredbe:

3. Nezgodno zavarovanje:

(a) storitve:

(b) storitve:

(i) vvseh primerih, razen za uporabo ¢lena 53 v zvezis clenom 77
izvedbene uredbe:

(ii) za uporabo ¢lena 53 v zvezi s clenom 77 izvedbene uredbe:

4. Zavarovanje za primer brezposelnosti:

5. Druzinske dajatve:

(a) druzinske dajatve, razen Karenzurlaubsgeld (poseben materinski
dodatek):

(b) Karenzurlaubsgeld (poseben materinski dodatek):

Pensionsversicherungsanstalt der Angestellten (Zavod za pokojninsko
zavarovanje zaposlenih), Dunaj

Hauptverband der osterreichischen Sozialversicherungstrager (ZdruZenje
avstrijskih zavodov za socialno zavarovanje), Dunaj

— Gebietskrankenkasse (regionalni sklad za socialno zavarovanje), pri-
stojen za kraj stalnega ali zaCasnega prebivali¢a zadevne osebe

— Allgemeine Unfallversicherungsanstalt — ali (Zavod za splosno
nezgodno zavarovanje), Dunaj, lahko dodeli dajatve

Allgemeine Unfallversicherungsanstalt (Zavod za splosno nezgodno zava-
rovanje), Dunaj

Hauptverband der osterreichischen Sozialversicherungstrager (ZdruZzenje
avstrijskih zavodov za socialno zavarovanje), Dunaj

Regionale Geschiftsstelle des Arbeitsmarktservice (lokalni urad sluzbe za
trg dela), pristojen za kraj stalnega ali zaCasnega prebivalisca zadevne
osebe

Finanzamt (finan¢ni urad), pristojen za kraj stalnega ali zacasnega prebi-
valis¢a upravicenca

Regionale Geschiftsstelle des Arbeitsmarktservice (lokalni urad sluzbe trga
dela), pristojen za kraj stalnega ali zaCasnega prebivali§¢a zadevne osebe

L. PORTUGALSKA

I. Celinski del

1. Bolezen, materinstvo in druzinske dajatve (za storitve za bolezen
in materinstvo glej tudi Prilogo 10):

2. Invalidnost, starost in smrt:

3. Nesrece pri delu in poklicne bolezni:

4. Dajatve za brezposelnost:

(a) sprejem vloge in preverjanje zaposlitvenega stanja (npr. potr-
ditev dob zaposlitve, razvrstitev brezposelnosti, preverjanje sta-
nja):

(b) dodelitev in izplacilo dajatev za brezposelnost (npr. preverjanje
pogojev upravicenosti do dajatev, dolocitev visine in trajanja,
preverjanje stanja za ohranitev, zacasno ustavitev ali preneha-
nje izplacila):

Centro Regional de Seguranga Social (regionalni center za socialno
varnost) v kraju stalnega prebivalisca ali nastanitve zadevne osebe

Centro Nacional de Pensoes (Nacionalni center za pokojnine), Lizbona, in
Centro Regional de Seguranca Social (regionalni center za socialno
varnost), kjer ima zadevna oseba stalno prebivalisce

Caixa Nacional de Seguros de Doengas Profissionais (Nacionalni
zavarovalni sklad za poklicne bolezni, Lizbona

Centro de Emprego (center za zaposlovanje) kjer ima zadevna oseba stalno
prebivalisce

Centro Regional de Seguranga Social (regionalni center za socialno
varnost) kjer ima zadevna oseba stalno prebivalisce
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5. Dajatve iz sistema socialne varnosti, za katere se ne placujejo pri-
spevki:

II. Avtonomna regija Madeira

1. Bolezen, materinstvo in druzinske dajatve (za storitve za bolezen
in materinstvo glej tudi Prilogo 10):

2. (a) invalidnost, starost in smrt:

(b) invalidnost, starost in smrt po posebnem sistemu socialne var-
nosti za kmetijske delavce:

3. Nesrece pri delu in poklicne bolezni:

4. Dajatve za brezposelnost:

(a) sprejem vloge in preverjanje zaposlitvenega stanja (npr. potr-
ditev dob zaposlitve, razvrstitev brezposelnosti, preverjanje sta-
nja):

(b) dodelitev in izplacilo dajatev za brezposelnost (npr. preverjanje
pogojev upravicenosti do dajatev, dolocitev visine in trajanja,
preverjanje stanja za ohranitev, zacasno ustavitev ali prencha-
nje izplacila):

5. Dajatve iz sistema socialne varnosti, za katere se ne placujejo pri-
spevki

. Avtonomna regija Azori

1. Bolezen, materinstvo in druzinske dajatve (za storitve za bolezen
in materinstvo glej tudi Prilogo 10):

2. (a) invalidnost, starost in smrt:

(b) invalidnost, starost in smrt po posebnem sistemu socialne var-
nosti za kmetijske delavce:

3. Nesrece pri delu in poklicne bolezni:

4. Dajatve za brezposelnost:

(a) sprejem vloge in preverjanje zaposlitvenega stanja (npr. potr-
ditev dob zaposlitve, razvrstitev brezposelnosti, preverjanje
stanja):

(b) dodelitev in izplacilo dajatev za brezposelnost (npr. prever-
janje pogojev upravicenosti do dajatev, dolocitev viine in tra-
janja, preverjanje stanja za ohranitev, zacasno ustavitev ali
prenehanje izplacila):

Centro Regional de Seguranga Social (regionalni center za socialno
varnost) kjer ima zadevna oseba stalno prebivalisce

Direcgdo Regional de Seguranga Social (regionalni direktorat za socialno
varnost), Funchal

Direcgdo Regional de Seguranga Social (regionalni direktorat za socialno
varnost), Funchal

Direcgdo Regional de Seguranga Social (regionalni direktorat za socialno
varnost), Funchal

Caixa Nacional de Seguros de Doengas Profissionais (Nacionalni
zavarovalni sklad za poklicne bolezni, Lizbona

Direcgdo Regional de Emprego (regionalni direktorat za zaposlovanje),
Funchal

Direcgdo Regional de Seguranga Social (regionalni direktorat za socialno
varnost), Funchal

Direcgdo Regional de Seguranga Social (regionalni direktorat za socialno
varnost), Funchal

Direccio Regional de Seguranga Social (regionalni direktorat za socialno
varnost), Angra do Heroismo

Direcgdo Regional de Seguranga Social (regionalni direktorat za socialno
varnost), Angra do Heroismo

Direcgdo Regional de Seguranga Social (regionalni direktorat za socialno
varnost), Angra do Heroismo

Caixa Nacional de Seguros de Doengas Profissionais (Nacionalni
zavarovalni sklad za nesrece pri delu), Lizbona

Centro de Prestacoes Pecuniarias de Seguranga Social (center za dajatve iz
socialne varnosti) kjer ima zadevna oseba stalno prebivalisce

Direcgdo Regional de Seguranga Social (regionalni direktorat za socialno
varnost), Angra do Heroismo
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1. Bolezen in materinstvo:

(a) dajatve:

(b) storitve:

(i) povracila iz zdravstvenega zavarovanja:

(i) javno zdravje in bolni$ni¢ne storitve:
2. Starost, invalidnost, smrt (pokojnine):

(a) drzavne pokojnine:

(b) pokojnine zaposlenih:

3. Pomodi ob smrti:splosne dajatve ob smrti:

4. Brezposelnost:

(a) osnovni sistem:

(b) dohodkovni sistem:

(i) v primeru ¢lena 69:

(ii) v drugih primerih:

5. Druzinske dajatve:

1. Za vse zavarovalne primere razen za dajatve za brezposelnost:

2. Za dajatve za brezposelnost:

1. Storitve:
— Velika Britanija in Severna Irska
— Gibraltar
2. Dajatve (razen za druZinske dajatve):

— Velika Britanija:

M. FINSKA

Kansanelikelaitos/Folkpensionsanstalten (Zavod za socialno zavarovanje),
Helsinki

Kansanelikelaitos/Folkpensionsanstalten (Zavod za socialno zavarovanje),
Helsinki

lokalne enote, ki zagotavljajo storitve iz tega sistema

Kansanelakelaitos/Folkpensionsanstalten (Zavod za socialno zavarovanje),
Helsinki ali

Eldketurvakeskus/Pensionskyddscentralen ~ (Centralni  zavod  za
pokojninsko zavarovanje), Helsinki

Kansanelakelaitos/Folkpensionsanstalten (Zavod za socialno zavarovanje),
Helsinki

Kansanelakelaitos/Folkpensionsanstalten (Zavod za socialno zavarovanje),
Helsinki

Kansanelikelaitos — Folkpensionsanstalten (Zavod za socialno zavarova-
nje), Helsinki

pristojni sklad za brezposelnost, pri katerem je zadevna oseba zavarovana

Kansanelakelaitos/Folkpensionsanstalten (Zavod za socialno zavarovanje),
Helsinki

N. SVEDSKA

urad socialnega zavarovanja v kraju stalnega ali zaCasnega prebivalisca

okrajna komisija za delo v kraju stalnega ali zaCasnega prebivalisca

0. ZDRUZENO KRALJESTVO

oblasti, ki dodeljujejo dajatve iz nacionalne zdravstvene dejavnosti

Gibraltar Health Authority

Department of Social Security, Benefits Agency, Overseas Branch
(MinistrstvoMinistrstvo za socialno varnost), (agencija za dajatve), (med-
narodna sluzba), Newcastle upon Tyne NE98 1YX
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— Severna Irska:

— Gibraltar:
3. Druzinske dajatve:
za uporabo ¢lenov 73 in 74 Uredbe:

— Velika Britanija:

— Severna Irska:

— Gibraltar:

Department of Health and Social Service Northern Ireland Social Security
Agency, Overseas Branch (Ministrstvo Ministrstvoza zdravje in socialne
storitve, agencija Severne Irske za socialno varnost, ¢ezmorska ozemlja),
Belfast BT 1 1DX

(Ministrstvo Ministrstvoza delo in socialno varnost), Gibraltar

Department of Social Security, Benefits Agency, Child Benefit Centre
(Ministrstvo Ministrstvoza socialno varnost, agencija za dajatve, center za
dajatve za otroke), Newcastle upon Tyne NE88 1AA

Department of Health and Social Service Northern Ireland Social Security
Agency, Child Benefit Office (Ministrstvo Ministrstvoza zdravje in socialno
varnost, agencija Severne Irske za socialno varnost, urad za dajatve za
otroke), Belfast BT1 1SA

(Ministrstvo Ministrstvoza delo in socialno varnost), Gibraltar
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PRILOGA 4 (A) (B) (2) (3) (7) (9) (12) (13) (14) (15)

ORGANI ZA ZVEZO

(Cleni 3(1) in ¢len 4(4) in 122 izvedbene uredbe)

A. BELGIJA

1. Bolezen in materinstvo:

(a) splosno:

(b) za mornarje:

(c) za osebe, vkljucene v sistem socialnega zavarovanja za Cezmorska
ozemlja:

(d) za bivie zaposlene v Belgijskem Kongu in Ruandi — Urundiju:

2. Invalidnost:

(a) splosna invalidnost:

(b) poseben sistem invalidskega zavarovanja za rudarje:

(c) sistem invalidskega zavarovanja za mornarje:

(d) invalidnost oseb, vkljucenih v sistem socialnega zavarovanja za
Cezmorska ozemlja:

(e) invalidnost bivsih zaposlenih v Belgijskem Kongu in Ruandi -
Urundiju:

3. Starost, smrt (pokojnine):
(a) za uporabo ¢lenov 41 do 43 in 45 do 50 izvedbene uredbe:

(i) za fizi¢ne delavce, pisarnisko osebje, rudarje in pomorscake:

(i) za samozaposlene osebe:

(ili) za osebe, vkljucene v socialno zavarovanje za Cezmorska
ozemlja:

(iv) za bivse zaposlene v Belgijskem Kongu in Ruandi - Urundiju:

Institut national d’assurance maladie-invalidité, Bruxelles Rijksinstituut
voor ziekte- en invaliditeitsverzekering, Brussel —(Nacionalni zavod za
zdravstveno in invalidsko zavarovanje), Bruselj

Caisse de Secours et de prévoyance en faveur des marins Hulp- en voor-
zorgskas voor zeevarenden — (Sklad za socialno pomo¢ mornarjem),
Antwerpen

Office de sécurité sociale d’outre-mer, Bruxelles Dienst voor overzeese
sociale zekerheid, Brussel — (Urad za socialno zavarovanje za ¢ezmorska
ozemlja), Bruselj

Office de sécurité sociale d’outre-mer, Bruxelles Dienst voor overzeese
sociale zekerheid, Brussel — (Urad za socialno zavarovanje za Cezmorska
ozemlja), Bruselj

Institut national d’assurance maladie-invalidité, Bruxelles Rijksinstituut
voor ziekte- en invaliditeitsverzekering, Brussel —(Nacionalni zavod za
zdravstveno in invalidsko zavarovanje), Brusel;j

Fonds national de retraite des ouvriers-mineurs, Bruxelles Nationaal pen-
sioenfonds voor mijnwerkers, Brussel —(Nacionalni pokojninski sklad za
rudarje), Bruselj

Caisse de secours et de prévoyance en faveur des marins Hulp- en voor-
zorgskas voor zeevarenden —(Sklad za socialno pomo¢ mornarjem), Ant-
werpen

Office de sécurité sociale d’outre-mer, Bruxelles Dienst voor overzeese
sociale zekerheid, Brussel —(Urad za socialno zavarovanje za ¢ezmorska
ozemlja), Bruselj

Office de sécurité sociale d’outre-mer, Bruxelles Dienst voor overzeese
sociale zekerheid, Brussel —(Urad za socialno zavarovanje za cezmorska
ozemlja), Bruselj

Office national des pensions, Bruxelles Rijksdienst voor pensioenen, Brus-
sel —(Nacionalni urad za pokojnine, Bruselj)

Institut national d’assurances sociales pour travailleurs indépendants,
Bruxelles Rijksinstituut voor de sociale verzekeringen der zelfstandigen,
Brussel —(Nacionalni zavod za socialno zavarovanje samozaposlenih
oseb), Bruselj

Office de sécurité sociale d’outre-mer, Bruxelles Dienst voor overzeese
sociale zekerheid, Brussel —(Urad za socialno zavarovanje za ¢ezmorska
ozemlja), Bruselj

Office de sécurité sociale d’outre-mer, Bruxelles Dienst voor overzeese
sociale zekerheid, Brussel —(Urad za socialno zavarovanje za ¢ezmorska
ozemlja), Bruselj
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(b) za uporabo clenov 45 (nosilec izplacevalec), 53(1), 110(1) in (2)
izvedbene uredbe:

(i) za fizicne delavce, pisarnisko osebje, rudarje, pomoricake in
samozaposlene osebe:

(i) za osebe, vkljuCene v sistem socialnega zavarovanja za
cezmorska ozemlja:
(iii) za bive zaposlene v Belgijskem Kongu in Ruandi - Urundiju:

4. Nesrece pri delu in poklicne bolezni:

(a) nesrece pri delu:

(b) poklicne bolezni:

5. Pomodi ob smrti:

(a) splosno:

(b) za mornarje:

(c) za osebe, vkljucene v sistem socialnega zavarovanja za ¢ezmorska
ozemlja:

(d) za bivie zaposlene v Belgijskem Kongu in Ruandi — Urundiju:

6. Brezposelnost:

(a) splosno:

(b) za mornarje:

7. Druzinske dajatve:

(a) za zaposlene osebe:

(b) za samozaposlene osebe:

(c) za bivse zaposlene v Belgijskem Kongu in Ruandi - Urundiju:

Office national des pensions, Bruxelles Rijksdienst voor pensioenen, Brus-
sel —(Nacionalni urad za pokojnine), Bruselj

Office de sécurité sociale d’outre-mer, Bruxelles Dienst voor overzeese
sociale zekerheid, Brussel —(Urad za socialno zavarovanje za Cezmorska
ozemlja), Bruselj

Office de sécurité sociale d’outre-mer, Bruxelles Dienst voor overzeese
sociale zekerheid, Brussel —(Urad za socialno zavarovanje za Cezmorska
ozemlja), Bruselj

Fonds des accidents du travail, Bruxelles Fonds voor arbeidsongevallen,
Brussel —(Sklad za nesrece pri delu), Bruselj

Office de sécurité sociale d’outre-mer, Bruxelles Dienst voor overzeese
sociale zekerheid, Brussel —(Urad za socialno zavarovanje za ¢ezmorska
ozemlja), Bruselj

Ministere de la prévoyance sociale (ministrstvo za socialne zadeve), Bru-
selj

Office de sécurité sociale d’outre-mer, Bruxelles Dienst voor overzeese
sociale zekerheid, Brussel —(Urad za socialno zavarovanje za Cezmorska
ozemlja), Bruselj

Institut national d’assurance maladie-invalidité, Bruxelles Rijksinstituut
voor ziekte- en invaliditeitsverzekering, Brussel —(Nacionalni zavod za
zdravstveno in invalidsko zavarovanje), Bruselj

Caisse de secours et de prévoyance en faveur des marins Hulp- en voor-
zorgskas voor zeevarenden —(Sklad za socialno pomo¢ mornarjem), Ant-
werpen

Office de sécurité sociale d’outre-mer, Bruxelles Dienst voor overzeese
sociale zekerheid, Brussel —(Urad za socialno zavarovanje za Cezmorska
ozemlja), Bruselj

Office de sécurité sociale d’outre-mer, Bruxelles Dienst voor overzeese
sociale zekerheid, Brussel —(Urad za socialno zavarovanje za Cezmorska
ozemlja), Bruselj

Office national de 'emploi, Bruxelles Rijksdienst voor arbeidsvoorziening,
Brussel —(Nacionalni urad za zaposlovanje), Bruselj

Pool des marins de la marine marchande Pool van de zeelieden ter koop-
vaardij —(Sklad trgovske mornarice), Antwerpen

Office national des allocations familiales pour travailleurs salariés,
Bruxelles Rijksdienst voor kinderbijslag voor werknemers, Brussel
—(Nacionalni urad za druzinske dajatve za zaposlene osebe), Bruselj

Institut national d’assurances sociales pour travailleurs indépendants,
Bruxelles Rijksinstituut voor de sociale verzekeringen der zelfstandigen,
Brussel —(Nacionalni zavod za socialno zavarovanje za samozaposlene
osebe), Bruselj

Office de sécurité sociale d’outre-mer, Bruxelles Dienst voor overzeese
sociale zekerheid, Brussel — (Urad za socialno zavarovanje za Cezmorska
ozemlja), Bruselj
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B. DANSKA

1. (a) Bolezen, materinstvo in storitve ob rojstvu:

(b) bolezen, materinstvo in dajatve ob rojstvu:

2. Pokojnine in dajatve po zakonodaji o socialnih pokojninah:

3. Dajatve za rehabilitacijo:

4. Dajatve za nesrece pri delu in poklicne bolezni:

5. Druzinske dajatve (druZinski dodatki):

6. Pomoci ob smrti:
7. Pokojnine po (zakon o dodatnih pokojninah za zaposlene osebe):

8. Dajatve za brezposelnost:

Sundhedsministeriet (Ministrstvo za zdravje), Kopenhagen

Direktoratet for Social Sikring og Bistand (Nacionalni urad za socialno
varnost in blaginjo), Kopenhagen

Direktoratet for Social Sikring og Bistand (Nacionalni urad za socialno
varnost in blaginjo), Kopenhagen

Direktoratet for Social Sikring og Bistand (Nacionalni urad za socialno
varnost in blaginjo), Kopenhagen

Arbejdsskadestyrelsen (Nacionalni urad za nesrece pri delu in poklicne
bolezni), Kopenhagen

Direktoratet for Social Sikring og Bistand (Nacionalni urad za socialno
varnost in blaginjo), Kopenhagen

Sundhedsministeriet (Ministrstvo za zdravje), Kopenhagen
Socialministeriet (Ministrstvo za socialne zadeve), Kopenhagen

Direktoratet for Arbejdslgshedsforsikringen (Nacionalni urad za zavaro-
vanje za primer brezposelnosti), Kopenhagen

C. NEMCIJA

1. Zdravstveno zavarovanje:

2. Nezgodno zavarovanje:

3. Pokojninsko zavarovanje za fizi¢ne delavce:

(a) za uporabo clena 3(2) izvedbene uredbe:

(b) za uporabo ¢lenov 51 in 53(1) izvedbene uredbe in iz naslova
,nosilec izplacevalec” iz ¢lena 55 izvedbene uredbe:
(i) poslovanje z Belgijo in Spanijo:

(ii) poslovanje z Dansko:

(iii) poslovanje s Francijo:

(iv) poslovanje z Grcijo:

(v) poslovanje z Italijo:

(vi) poslovanje z Luksemburgom:

(vii) poslovanje z Nizozemsko:

Deutsche Verbindungsstelle Krankenversicherung — Ausland (Nemski
center za zvezo za zdravstveno zavarovanje - tuje), Bonn

Hauptverband der gewerblichen Berufsgenossenschaften (Zdruzenje
poklicnih in trgovskih zvez), St. Augustin

Verband deutscher Rentenversicherungstriger (Zveza nemskih zavodov
za pokojninsko zavarovanje), Frankfurt na Majni

Landesversicherungsanstalt Rheinprovinz (Obmocna zavarovalnica
Renske province),

Landesversicherungsanstalt Schleswig-Holstein (Obmocna zavarovalnica
Schleswig-Holstein),

Landesversicherungsanstalt Rheinland-Pfalz (Obmocna zavarovalnica
Porenje-Falsko), Speyer ali kot pristojni nosilec Landesversicherungsan-
stalt Saarland po Prilogi 2 (Obmoc¢na zavarovalnica Posarje),

Landesversicherungsanstalt Wiirttemberg (Obmoc¢na zavarovalnica
Wiirtemberg), Stuttgart

Landesversicherungsanstalt Schwaben (Obmoc¢na zavarovalnica Svabska),
Augsburg

Landesversicherungsanstalt Rheinland-Pfalz (Obmo¢na zavarovalnica
Porenje—Falsko), Speyer
zavarovalnica

Landesversicherungsanstalt ~ Westfalen =~ (Obmoc¢na

Vestafalija), Miinster



05/Zv. 3

Uradni list Evropske unije 189

(viii) poslovanje z Irsko in Zdruzenim kraljestvom:

(ix) poslovanje s Portugalsko:

4. Pokojninsko zavarovanje za usluzbence

5. Pokojninsko zavarovanje rudarjev:

6. Starostno zavarovanje kmetov:

7. Dodatno zavarovanje za delavce v Zelezarski in jeklarski indu-
striji:

8. Dajatve za brezposelnost in druZzinske dajatve:

Landesversicherungsanstalt Freie und Hansestadt Hamburg (Obmocna
zavarovalnica

Landesversicherungsanstalt Unterfranken (Obmo¢na zavarovalnica Spod-
nja Saska),

Bundesversicherungsanstalt fiir Angestellte (Zvezna zavarovalnica za
usluzbence), Berlin

Bundesknappschaft Zvezni zavarovalni sklad za rudarje), Bochum.

Landwirtschaftliche Alterskasse Rheinland-Pfalz (Sklad starostnega zava-
rovanja kmetov, Porenje-Falsko), Speyer

Landesversicherungsanstalt Saarland, Abteilung Hiittenknappschaftliche
Pensionsversicherung (Obmoc¢na zavarovalnica Posarje, Ministrstvo za
pokojninsko zavarovanje delavcev v zelezarski in jeklarski industriji), Saar-
briicken

Hauptstelle der Bundesanstalt fiir Arbeit Uprava Zveznega instituta za
delo), Niirnberg

D. SPANIJA

1. Za vse sisteme, ki so del sistema socialne varnosti, razen sistema
za mornarje, in za vse zavarovalne primere, razen za
brezposelnost:

2. Za poseben sistem za mornarje in za vse zavarovalne primere:
3. Za dajatve za brezposelnost, razen za mornarje:

4. Za starostne in invalidske pokojnine, za katere se ne placujejo
prispevki:

Instituto Nacional de Seguridad Social (Nacionalni zavod za socialno
varnost), Madrid

Instituto Social de la Marina (Socialni zavod za mornarje), Madrid
Instituto Nacional de Empleo (Nacionalni zavod za zaposlovanje), Madrid

Instituto Nacional de Servicios Sociales (Nacionalni zavod za socialne sto-
ritve), Madrid

E. FRANCIJA

1. Splosno:

2. Sistem za rudarje za invalidnost, starost in smrt (pokojnine):

Centre de sécurité sociale des travailleurs migrants (Center za socialno
varnost delavcev migrantov), Pariz

Caisse autonome nationale de sécurité sociale dans les mines (Drzavni
neodvisni sklad socialne varnosti rudarjev), Pariz

F. GRCIJA

1. Splosno:

2. Brezposelnost, druzinske dajatve:

3. Za mornarje:

Topupa Kowovikev Acgalicewv (IKA), Adfva (Zavod za socialno zavarova-
nje), Atene)

Opyaviopods Anaocyohroens Epyatikov Auvapikoy (OAEA), Adiva (Urad za
zaposlovanje, Atene)

Navtikd Anopayiko Tapeio (NAT), [Mepaidg (Pokojninski sklad za morna-
rje, Pirej)

G. IRSKA

1. Storitve:

Department of Health (MinistrstvoMinistrstvo za zdravje, Dublin)
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2. Dajatve:

(a) starost in smrt (pokojnine):

(b) druzinske dajatve:

() druge dajatve:

Department  of  Social ~Welfare, Pensions Services  Office
(MinistrstvoMinistrstvo za socialno varnost, urad za pokojnine), Sligo

Department  of  Social =~ Welfare, ~ Child  Benefit  Section
(MinistrstvoMinistrstvo za socialno varnost, sektor za dajatve za otroke)

Department of Social Welfare (MinistrstvoMinistrstvo za socialno
varnost), Dublin

H. ITALIJA

1. Bolezen (tudi tuberkuloze), materinstvo:
A. Zaposlene osebe:
(a) storitve:

(b) dajatve:

B. Samozaposlene osebe:

storitve:

2. Nesrece pri delu in poklicne bolezni:
A.  Zaposlene osebe:

(a) storitve:

(b) proteze in pripomocki vecje vrednosti, zakonske zdravstvene
dajatve, pregledi in potrjena potrdila v zvezi z njimi ter
dajatve:

B. Samozaposlene osebe (samo za radiologe v zdravstvu):

(a) storitve:

(b) proteze in pripomocki vedje vrednosti, medicinsko-pravne
dajatve in s tem povezani pregledi in potrdila:

(¢) dajatve:

3. Invalidnost, starost, preZiveli druZinski ¢lani, brezposelnost, dru-
Zinske dajatve:

Ministero della sanita (Ministrstvo za zdravje), Rim

Istituto nazionale della previdenza sociale, direzione generale (generalni
direktorat nacionalnega zavoda za socialno varnost), Rim

Ministero della sanita (Ministrstvo za zdravje), Rim

Ministero della sanita (Ministrstvo za zdravje), Rim

Istituto nazionale per 'assicurazione contro gli infortuni sul lavoro, dire-
zione generale (generalni direktorat nacionalnega zavoda za zavarovanje
v primeru nesre¢ pri delu), Rim

Ministero della sanita (Ministrstvo za zdravje), Rim

Istituto nazionale per 'assicurazione contro gli infortuni sul lavoro, dire-
zione generale (generalni direktorat nacionalnega zavoda za zavarovanje
za primere nesre¢ pri delu), Rim

Istituto nazionale per 'assicurazione contro gli infortuni sul lavoro, dire-
zione generale (generalni direktorat nacionalnega zavoda za zavarovanje
za primere nesre¢ pri delu), Rim

Istituto nazionale della previdenza sociale, direzione generale (generalni
direktorat nacionalnega zavoda za socialno varnost), Rim

I. LUKSEMBURG

I. ZA DODELJEVANJE DAJATEV

1. Bolezen, materinstvo:

2. Invalidnost, starost, smrt (pokojnine):

(a) za fizi¢ne delavce:

Union des caisses de maladie (zdruZenje zdravstvenih skladov), Luxem-
bourg

Ftablissement d’assurance contre la vieillesse et Iinvalidité, Luxembourg
(Zavod za starostno in invalidsko zavarovanje), Luxembourg
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(b) za pisarnisko osebje in osebe, ki opravljajo poklicno dejavnost:

() za samozaposlene osebe, ki se ukvarjajo z obrtjo, trgovino ali
proizvodnjo:

(d) za samozaposlene osebe, ki se ukvarjajo s kmetijstvom:
3. Nesrece pri delu in poklicne bolezni:

(a) za zaposlene in samozaposlene osebe, ki se ukvarjajo s kmetij-
stvom ali gozdarstvom:

(b) za vse druge primere obveznega ali prostovoljnega zavarova-
nja:
4. Brezposelnost:

5. Druzinski dodatki:

6. Pomoci ob smrti:

(a) za namene izvajanja ¢lena 66 Uredbe:
(b) za druge primere:

II. DRUGI PRIMERL:

Caisse de pension des employés privés, Luxembourg (Pokojninski sklad za
pisarnisko osebje v zasebnem sektorju), Luxembourg

Caisse de pension des artisans, des commergants et des industriels (Pokoj-
ninski sklad za obrtnike, trgovce in proizvajalce), Luxembourg

Caisse de pension agricole (Kmetijski pokojninski sklad), Luxembourg

Association d’assurance contre les accidents, section agricole et forestiere
(Zdruzenje za nezgodno zavarovanje, Ministrstvo za kmetijstvo in goz-
darstvo), Luxembourg

Association d’assurance contre les accidents, section industrielle (Zdruze-
nje za nezgodno zavarovanje, Ministrstvo za industrijo), Luxembourg

Administration de 'emploi (Zavod za zaposlovanje), Luxembourg

Caisse nationale des prestations familiales (Nacionalni sklad za druzinske
dajatve), Luxembourg

Union des caisses de maladie (zdruzenje zdravstvenih skladov), Luxem-
bourg

Ustanove iz 1 ali 3 glede na zavarovalnico, ki je odgovorna za izplacilo
dajatve

Inspection générale de la sécurité sociale (generalni in§pektorat za socialno
varnost), Luxembourg

J. NIZOZEMSKA

1. Bolezen, materinstvo, invalidnost, nesrece pri delu, poklicne
bolezni in brezposelnost:

(a) storitve:

(b) dajatve:

2. Starost, smrt (pokojnine), druZinske dajatve:

(a) splosno:

(b) poslovanje z Belgijo:

() poslovanje z Nemcijo:

Ziekenfondsraad (Svet skladov zdravstvenega zavarovanja), Amstelveen

Nieuwe Algemene Bedrijfsvereniging (Novo splosno poklicno in poslovno
zdruzenje), Amsterdam

Sociale Verzekeringsbank (Banka socialnega zavarovanja), Postbus 1100,
1180 BH Amstelveen

Bureau voor Belgische Zaken de sociale verzekering betreffende (Urad za
belgijske zadeve socialne varnosti), Breda

Bureau voor Duitse zaken (Urad za nemske zadeve Zveze Delovnih sve-
tov), Nijmegen.

K. AVSTRIJA

1. Bolezen, nesrece in pokojninsko zavarovanje:

2. Zavarovanje za primer brezposelnosti:

(a) poslovanje z Nemcijo:

(b) v vseh drugih primerih:

Hauptverband der osterreichischen Sozialversicherungstriger (Zdruzenje
avstrijskih zavarovalnic), Dunaj

Landesgeschiftsstelle Salzburg des Arbeitsmarktservice (regionalni urad
sluzbe za trg dela Salzburg), Salzburg

Landesgeschiftsstelle Wien des Arbeitsmarketservice (regionalni urad
sluzbe za trg dela Dunaj), Dunaj
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3. Druzinske dajatve:

(a) druzinske dajatve razen (posebni materinski dodatek)

(b) Karenzurlaubsgeld (poseben materinski dodatek):

(i) odnosi z Nemcijo:

(ii) v vseh drugih primerih:

Bundesministerium fiir Jugend und Familie (Zvezno ministrstvo za mla-
dino in druzino), Dunaj

Landesgeschiftsstelle Salzburg des Arbeitsmarktservice (regionalni urad
sluzbe trga dela Salzburg), Salzburg

Landesgeschiftsstelle Wien des Arbeitsmarktservice (regionalni urad
sluzbe trga dela Dunaj), Dunaj

L. PORTUGALSKA

Glede vse zakonodaje, vseh sistemov in vseh podrocij socialnega zava-
rovanja iz ¢lena 4 Uredbe:

Departamento de Relagdes Internacionais e Convencdes de Seguranca
Social (Ministrstvo za mednarodne odnose in konvencije o socialni var-
nosti), Lizbona

M. FINSKA

1. Zavarovanje za bolezen in materinstvo, drZavne pokojnine, dru-
Zinske dajatve, dajatve za brezposelnost in dajatve ob smrti:

2. Pokojnina iz zaposlitve:

3. Nesrece pri delu, poklicne bolezni:

Kansaneldkelaitos | Folkpensionsanstalten (Zavod za socialno zavarova-
nje), Helsinki

Eldketurvakeskus — Pensionsskydscentralen (Centralni zavod za
pokojninsko zavarovanje), Helsinki

Tapaturmavakuutuslaitosten Liitto — Olycksfallsforsikringsanstalternas
Forbund (Zveza zavodov za nezgodno zavarovanje), Helsinki

N. SVEDSKA

1. Za vse zavarovalne primere razen za dajatve za brezposelnost:

2. Za dajatve za brezposelnost:

Riksforsakringsverket (Nacionalna uprava za socialno varnost)

Arbetsmarknadsstyrelsen (Nacionalna uprava za trg dela)

0. ZDRUZENO KRALJESTVO

Velika Britanija:

(a) prispevki in storitve za napotene delavce:

(b) vse druge zadeve:

Severna Irska:

Gibraltar:

Department of Social Security, Contributions Agency, Overseas Contri-
butions (Ministrstvo Ministrstvoza socialno varnost, agencija za prispevke,
prispevki za ¢ezmorska ozemlja), Newcastle upon Tyne NE98 1YX

Department of Social Security, Benefits Agency, Overseas Branch (Mini-
strstvo za socialno varnost, agencija za dajatve, mednarodna sluzba),
Newecastle upon Tyne NE98 1YX

Department of Health and Social Services, Northern Ireland Social Secu-
rity Agency, Overseas Branch (MinistrstvoMinistrstvo za zdravje in
socialne storitve, agencija za socialno varnost Severne Irske, mednarodna
sluzba), Belfast

Department of Social Security, Benefits Agency, Overseas Branch
(MinistrstvoMinistrstvo za socialno varnost, agencija za dajatve, medna-
rodna sluzba)
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II.

PRILOGA 5 (A) (B) (4) (7) (9) (12) (13) (14) (15)

DOLOCBE O UPORABI DVOSTRANSKIH KONVENCIJ, KI OSTANEJO V VELJAVI

(Cleni 4(5), 5, 53(3), 104, 105(2), 116, 121 in 122 izvedbene uredbe)

Splosne opombe

Kadar koli se dolocbe iz te priloge sklicujejo na dolo¢be konvencij ali Uredb $t. 3, 3t. 4 ali $t. 36/63/EGS, se ta sklicevanja nadomestijo s sklicevanji
na ustrezne dolocbe Uredbe ali izvedbene uredbe, razen ¢e dolocbe navedenih konvencij ostanejo v veljavi, ker so vkljucene v Prilogo II k Uredbi.

Odpovedna klavzula iz konvencije, katere nekatere dolocbe so vkljucene v to Prilogo, ostane v veljavi v zvezi z navedenimi doloc¢bami.

1. BELGIJA - DANSKA

Dogovor z dne 23. novembra 1978 o vzajemni odpovedi povracilu na podlagi ¢lena 36(3) (storitve za bolezen in materinstvo) Uredbe in
¢lena 105(2) (stroski administrativnega preverjanja ali zdravstvenih pregledov) izvedbene uredbe.

2. BELGIJA - NEMCTJA

(a) Dogovor o izvajanju §t. 2 z dne 20. julija 1965 o izvajanju Dopolnilnega sporazuma st. 3 k Splosni konvenciji z dne 7. decembra 1957
(izplacilo pokojnin za obdobje pred uveljavitvijo Konvencije).

(b) Clen 9(1) Sporazuma z dne 20. julija 1965 o izvajanju Uredb $t. 3 in $t. 4 Sveta Evropske gospodarske skupnosti glede socialne varnosti
delavcev migrantov.

(c) Sporazum z dne 6. oktobra 1964 o povracilu stroskov storitev za upokojence, ki so bili obmejni delavci, s katerim se izvaja ¢len 14(3)
Uredbe $t. 36/63/EGS in ¢len 73(4) Uredbe 3t. 4 Sveta Evropske gospodarske skupnosti.

(d) Sporazum z dne 29. januarja 1969 o povracilu prispevkov za socialno varnost.

() Sporazum z dne 4. decembra 1975 o odpovedi povracilu zneskov dajatev, zagotovljenih brezposelnim osebam.

3. BELGIJA - SPANJJA

Jih ni.

4. BELGIJA - FRANCIJA

(a) Dogovor z dne 22. decembra 1951 o izvajanju ¢lena 23 Dopolnilnega sporazuma z dne 17. januarja 1948 (delavci v rudnikih in podob-
nih podjetjih).

(b) Dogovor o izvajanju z dne 21. decembra 1959 o dopolnitvi Dogovora o izvajanju z dne 22. decembra 1951, pripravljen na podlagi
¢lena 23 Dopolnilnega sporazuma z dne 17. januarja 1948 (delavci v rudnikih in podobnih podjetjih).

(c) Sporazum z dne 8. julija 1964 o povradilu stroskov storitev za upokojence, ki so bili obmejni delavci, s katerim se izvaja ¢len 14(3)
Uredbe 3t. 36/63/EGS in ¢len 73(4) Uredbe st. 4 Sveta Evropske gospodarske skupnosti.

(d) Sporazum z dne 4. julija 1984 o zdravstvenih pregledih obmejnih delavcev, ki stalno prebivajo v eni drzavi in delajo v drugi.

() Sporazum z dne 14. maja 1976 o odpovedi povracilu stroskov administrativnega preverjanja in zdravstvenih pregledov, sprejet na pod-
lagi ¢lena 105(2) izvedbene uredbe.

(f) Sporazum z dne 3. oktobra 1977 o izvajanju ¢lena 92 Uredbe (EGS) st. 1408/71 (povracilo prispevkov za socialno varnost).

©

Sporazum z dne 29. junija 1979 o vzajemni odpovedi povracilu, predvideni v ¢lenu 70(3) Uredbe (stroski dajatve za brezposelnost).
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10.

11.

(h) Dogovor o izvajanju z dne 6. marca 1979 o postopkih za izvajanje Dodatne konvencije z dne 12. oktobra 1978 o socialni varnosti med
Belgijo in Francijo glede dolocb, ki se nanasajo na samozaposlene osebe.

(i) Izmenjava pisem z dne 21. novembra 1994 in 8. februarja 1995 o postopkih za poravnavo vzajemnih zahtevkov na podlagi ¢lenov 93,
94, 95 in 96 izvedbene uredbe.

BELGIJA - GRCIJA

Jih ni.

BELGIJA - IRSKA
[zmenjava pisem z dne 19. maja in 28. julija 1981 o ¢lenih 36(3) in 70(3) Uredbe (vzajemna odpoved povracilu stroskov storitev in dajatev

za brezposelnost po dolocbah poglavij 1 in 6 naslova IIl Uredbe) in ¢lenu 105(2) izvedbene uredbe (vzajemna odpoved povracilu stroskov
administrativnega preverjanja in zdravstvenih pregledov).

BELGIJA - ITALIJA

(a) Cleni7,8,9,10,12,13,14,15,17,18,19, drugi in tretji odstavek ¢lena 24 in ¢len 28(4) Dogovora o izvajanju z dne 20. oktobra 1950,
spremenjenega s popravkom 1 z dne 10. aprila 1952, popravkom 2 z dne 9. decembra 1957 in popravkom 3 z dne 21. februarja 1963.

(b) Cleni 6, 7, 8 in 9 Sporazuma z dne 21. februarja 1963, v kolikor se nanagajo na izvajanje Uredb st. 3 in §t. 4 Sveta Evropske gospodarske
skupnosti o socialni varnosti delavcev migrantov.

(c) Sporazum z dne 12. januarja 1974 za izvajanje ¢lena 105(2) izvedbene uredbe.
(d) Sporazum z dne 31. oktobra 1979 za namene ¢lena 18(9) izvedbene uredbe.

(¢) Izmenjava pisem z dne 10. decembra 1991 in 10. februarja 1992 o povracilu vzajemnih zahtevkov po ¢lenu 93 izvedbene uredbe.

BELGIJA - LUKSEMBURG

(c) Sporazum z dne 28. januarja 1961 o povracilu prispevkov za socialno varnost.
d) Sporazum z dne 1. avgusta 1975 o odpovedi povracilu, predvideni v clenu 36(3) Uredbe Sveta (EGS) st. 1408/71 z dne 14. junija 1971,
v primeru stroskov storitev iz zdravstvenega zavarovanja in zavarovanja za materinstvo za ¢lane druzine delavca, ki nimajo stalnega pre-

bivali§ca v isti drzavi kot delavec.

(e) Sporazum z dne 16. aprila 1976 o odpovedi povracilu stroskov administrativnega preverjanja in zdravstvenih pregledov, sprejet na pod-
lagi ¢lena 105(2) izvedbene uredbe.

BELGIJA - NIZOZEMSKA
(@) Cleni 9 do 15 in 17(4) Sporazuma z dne 7. februarja 1964 o druzinskih dodatkih in dodatkih ob rojstvu.

(b) Sporazum z dne 21. marca 1968 o pobiranju in povradilu prispevkov za socialno varnost in Dogovor o izvajanju z dne
25. novembra 1970, pripravljen na podlagi navedenega sporazuma.

(c) Sporazum z dne 24. decembra 1980 o zdravstvenem zavarovanju (zdravstveno varstvo), spremenjen.

(d) Sporazum z dne 12. avgusta 1982 o zdravstvenem zavarovanju, zavarovanju za materinstvo in invalidskem zavarovanju.

BELGIJA - AVSTRIJA

Jih ni.

BELGIJA - PORTUGALSKA

Jih ni.
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12.  BELGIJA - FINSKA
Se ne uporablja.
13.  BELGIJA - SVEDSKA
Se ne uporablja.
14.  BELGIJA - ZDRUZENO KRALJESTVO

(a) Izmenjava pisem z dne 4. maja in 14. junija 1976 glede ¢lena 105(2) izvedbene uredbe (odpoved povracilu stroskov administrativnega
preverjanja in zdravstvenih pregledov).

(b) Izmenjava pisem z dne 18. januarja in 14. marca 1977 glede ¢lena 36(3) Uredbe (dogovor o povracilu ali odpovedi povracilu stroskov
storitev, zagotovljenih pod pogoji poglavja 1 naslova IIl Uredbe), spremenjena z izmenjavo pisem z dne 4. maja in 23. julija 1982 (dogo-
vor o povracilu stroskov nastalih po ¢lenu 22(1)(a) Uredbe).

15.  DANSKA - NEMCIJA

(@) Cleni 8 do 14 Dogovora z dne 4. junija 1954 o izvajanju Konvencije z dne 14. avgusta 1953.

(b) Sporazum z dne 27. aprila 1979 v zvezi z:

(i) delno vzajemno odpovedjo stroskom povracila, predvideno v ¢lenih 36(3) in 63(3) Uredbe in vzajemno odpovedjo povracilu, pred-
videno v ¢lenu 70(3) Uredbe in ¢lenu 105(2) izvedbene uredbe (delna odpoved stroskom povracila storitev za bolezen, materinstvo,
nesrece pri delu in poklicne bolezni ter odpoved stroskom povracila za dajatev za brezposelnost in administrativno preverjanje in
zdravstvene preglede);

(ii) clenom 93(6) izvedbene uredbe (nacin ocenjevanja zneska, ki ga je treba povrniti za storitve za bolezen in materinstvo).

16.  DANSKA - SPANIJA

Sporazum z dne 1. julija 1980 o delni vzajemni odpovedi povracilu, predvideni v ¢lenih 36(3) in 63(3) Uredbe, in vzajemni odpovedi povra-

Cilu, predvideni v €lenu 105(2) izvedbene uredbe. (Delna odpoved povracilu za storitve za bolezen, materinstvo, nesrece pri delu in poklicne

bolezni ter odpoved povracilu za administrativno preverjanje in zdravstvene preglede).

17.  DANSKA - FRANCIJA

Sporazum z dne 29. junija 1979 o odpovedi povracilu za storitve za bolezen, materinstvo in nesrece pri delu, razen za storitve na podlagi

¢lenov 28, 28a, 29 in 31 Uredbe, Sporazum z dne 29. junija 1979 o odpovedi povracilu za dajatev za brezposelnost in Sporazum z dne

29. junija 1979 o odpovedi povracilu stroskov administrativnega preverjanja in zdravstvenih pregledov.

18.  DANSKA - GRCJA

Sporazum z dne 8. maja 1986 o delni vzajemni odpovedi povracilu, predvideni v ¢lenih 36(3) in 63(3) Uredbe, in vzajemni odpovedi povra-

¢ilu, predvideni v ¢lenu 105(2) izvedbene uredbe. (Delna odpoved povracilu za storitve za bolezen, materinstvo, nesrece pri delu in poklicne

bolezni ter odpoved povracilu za administrativno preverjanje in zdravstvene preglede).
19.  DANSKA - IRSKA

Izmenjava pisem z dne 22. decembra 1980 in 11. februarja 1981 o vzajemni odpovedi povracilu stroskov storitev iz zdravstvenega zava-

rovanja, zavarovanja za materinstvo, nesrece pri delu in poklicne bolezni ter dajatev za brezposelnost in stroskov administrativnega prever-

janja in zdravstvenih pregledov (Cleni 36(3), 63(3) in 70(3) Uredbe in ¢len 105(2) izvedbene uredbe).
20. DANSKA - ITALJJA

Izmenjava pisem z dne 12. novembra 1982 in 12. januarja 1983 glede ¢lena 36(3) Uredbe (vzajemna odpoved povracilu stroskov storitev
za bolezen in materinstvo, zagotovljenih pod pogoji iz poglavja 1 naslova Il Uredbe, razen iz ¢lena 22(1)(c) Uredbe).
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21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

DANSKA - LUKSEMBURG

Sporazum z dne 19. junija 1978 o vzajemni odpovedi povradilu, predvideni v ¢lenih 36(3), 63(3) in 70(3) Uredbe in ¢lenu 105(2) izvedbene
uredbe (stroski storitev za bolezen, materinstvo, nesrece pri delu in poklicne bolezni, stroski dajatev za brezposelnost in stroski administra-
tivnega preverjanja in zdravstvenih pregledov).

DANSKA- NIZOZEMSKA

(a) Izmenjava pisem z dne 30. marca in 25. aprila 1979 glede ¢lena 36(3) in 63(3) Uredbe (delna vzajemna odpoved povracilu stroskov
storitev za bolezen, materinstvo, nesrece pri delu in poklicne bolezni).

(b) Izmenjava pisem z dne 30. marca in 25. aprila 1979 glede ¢lena 70(3) Uredbe in ¢lena 105(2) izvedbene uredbe (odpoved povracilu
stroskov dajatev, placanih na podlagi ¢lena 69 uredbe in stroskov administrativnega preverjanja in zdravstvenih pregledov).

DANSKA - AVSTRIJA

Sporazum z dne 13. februarja 1995 o povracilu izdatkov na podrocju socialne varnosti.

DANSKA - PORTUGALSKA

Se ne uporablja.

DANSKA -FINSKA

Clen 23 Nordijske konvencije o socialni varnosti z dne 15. junija 1992:

Sporazum o vzajemni odpovedi povracilom na podlagi ¢lenov 36(3), 63(3) in 70(3) Uredbe (stroski storitev za bolezen in materinstvo,
nesrece pri delu in poklicne bolezni ter dajatev za brezposelnost) in ¢lena 105(2) izvedbene uredbe (stroski administrativnega preverjanja in
zdravstvenih pregledov).

DANSKA - SVEDSKA

Clen 23 Nordijske konvencije o socialni varnosti z dne 15. junija 1992:

Sporazum o vzajemni odpovedi povracilom na podlagi ¢lenov 36(3), 63(3) in 70(3) Uredbe (stroski storitev za bolezen in materinstvo,
nesrece pri delu in poklicne bolezni ter dajatev za brezposelnost) in ¢lena 105(2) izvedbene uredbe (stroski administrativnega preverjanja in
zdravstvenih pregledov).

DANSKA - ZDRUZENO KRALJESTVO

1. Izmenjava pisem z dne 30. marca in 19. aprila 1977, spremenjena z izmenjavo pisem z dne 8. novembra 1989 in 10. januarja 1990, se
po 19. aprilu 1977 doda tocki 1 glede clenov 36(3), 63(3) in 70(3) Uredbe in ¢lena 105(2) izvedbene uredbe (odpoved povracilu stro-
skov za:

(a) storitve, zagotovljene pod pogoji iz poglavja 1 ali 4 naslova III Uredbe;
() ...
(c) administrativno preverjanje in zdravstvene preglede iz ¢lena 105 izvedbene uredbe).

2 Izmenjava pisem z dne 5. marca in 10. septembra 1984 o tem, da se za samozaposlene osebe ne uporabljajo sporazumi o odpovedi
povradilu dajatev za brezposelnost, izplacanih na podlagi ¢lena 69 Uredbe, pri poslovanju z Gibraltarjem.

NEMCTJA - SPANIJA

Sporazum z dne 25. junija 1990 glede povracila stroskov storitev v primeru bolezni.

NEMCIJA- FRANCIJA
(@ Cleni 2 do 4 in 22 do 28 Dogovora o izvajanju §t. 2 z dne 31. januarja 1952 o izvajanju Splosne konvencije z dne 10. julija 1950.

(b) Clen 1 Sporazuma z dne 27. junija 1963 o izvajanju ¢lena 74(5) Uredbe $t. 4 (povracilo za storitve, zagotovljene ¢lanom druzin zava-
rovanih oseb).
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(c) Sporazum z dne 14. oktobra 1977 o odpovedi povracilu, predvideni v ¢lenu 70(3) Uredbe (stroski dajatve za brezposelnost).

(d) Sporazum z dne 26. maja 1981 o ¢lenu 36(3) Uredbe (vzajemna odpoved povracilu stroskov storitev za primer bolezni, zagotovljenih
upokojencem, ki so bili obmejni delavci, clanom njihovih druzin ali prezivelim druzinskim ¢lanom po ¢lenu 32 Uredbe).

() Sporazum z dne 26. maja 1981 o izvajanju ¢lena 92 Uredbe (pobiranje in povracilo prispevkov za socialno varnost).

(f) Sporazum z dne 26. maja 1981 o izvajanju ¢lena 105(2) izvedbene uredbe (vzajemna odpoved povracilu stroskov administrativnih in
zdravstvenih kontrol).

30. NEMCIA - GRCIJA

(@ Cleni 1 in 3 do 6 Dogovora o izvajanju z dne 19. oktobra 1962 in Drugega dogovora o izvajanju z dne 23. oktobra 1972 glede kon-
vencije o zavarovanju za brezposelnost z dne 31. maja 1961.

(b) Sporazum z dne 11. maja 1981 o povracilu druzinskih dodatkov.

(c) Sporazum z dne 11. marca 1982 o povradilu stroskov storitev za bolezen.

31.  NEMCIA - IRSKA

Sporazum z dne 20. marca 1981 o ¢lenih 36(3), 63(3) in 70(3) Uredbe (vzajemna odpoved povracilu stroskov storitev za bolezen, mate-

rinstvo, nesrece pri delu in poklicne bolezni ter dajatev za brezposelnost) in ¢lena 105(2) izvedbene uredbe (vzajemna odpoved povracilu

stroskov administrativnih in zdravstvenih kontrol).
32.  NEMCIA - ITALIJA

(@) Clen 14, ¢len 17(1), ¢lena 18 in 42, ¢len 45(1) in ¢len 46 Dogovora o izvajanju z dne 6. decembra 1953 o izvajanju Konvencije z dne
5. maja 1953 (izplacevanje pokojnin).

(b) Clena 1 in 2 Sporazuma z dne 27. junija 1963 o izvajanju ¢lena 73(4) in 74(5) Uredbe §t. 4 (povracilo za storitve, zagotovljene ¢lanom
druZin zavarovanih oseb).

(c) Sporazum z dne 5. novembra 1968, da nemski nosilec povrne stroske, ki jih ima italijanski nosilec zdravstvenega zavarovanja pri zago-
tavljanju storitev v Italiji clanom druzZin italijanskih delavcev, zavarovanih v Zvezni republiki Nemciji.

33.  NEMCIJA - LUKSEMBURG

(@) Clena 1 in 2 Sporazuma z dne 27. junija 1963 o izvajanju ¢lenov 73(4) in 74(5) Uredbe §t. 4 (povraéilo za storitve, zagotovljene clanom
druzin zavarovanih oseb).

(b) Sporazumi z dne 9. decembra 1969 o odpovedi povracilu stroskov, predvideni v ¢lenu 14(2) Uredbe 3t. 36/63/EGS, nastalih pri zago-
tavljanju storitev za bolezen upokojencu, ki je bodisi bivsi obmejni delavec ali preziveli druzinski ¢lan obmejnega delavca in ¢lanu nje-
gove druzine.

(c) Sporazum z dne 14. oktobra 1975 o odpovedi povracilu stroskov administrativnega preverjanja in zdravstvenih pregledov, sprejet na
podlagi ¢lena 105(2) izvedbene uredbe.

(d) Sporazum z dne 14. oktobra 1975 o pobiranju in povraéilu prispevkov za socialno varnost.

¢) Sporazum z dne 25. januarja 1990 v zvezi z uporabo clenov 20 in 22(1)(b) in (c) Uredbe.

34.  NEMCIJA - NIZOZEMSKA

(@ Cleni 9,10(2) do (5), 17, 18, 19 in 21 Dogovora o izvajanju §t. 1 z dne 18. junija 1954 o Konvenciji z dne 29. marca 1951 (zdravstveno
zavarovanje in izplacilo pokojnin).

(b) Dogovor z dne 27. maja 1964 o odpovedi povracilu stroskov, nastalih pri zdravstvenih pregledih in administrativnem preverjanju glede
zavarovanja za invalidnost, starost in preZivele druzinske ¢lane (pokojninsko zavarovanje).

(c) Sporazum z dne 21. januarja 1969 o povracilu prispevkov za socialno varnost.
(d) Sporazum z dne 3. septembra 1969 o odpovedi povracilu stroskov, predvideni v ¢lenu 14(2) Uredbe 3t. 36/63/EGS, nastalih pri zago-

tavljanju storitev za bolezen upokojencu, ki je bodisi bivsi obmejni delavec ali preziveli druzinski ¢lan obmejnega delavca in ¢lanu nje-
gove druzine.
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35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

44,

45.

46.

() Sporazum z dne 22. julija 1976 o odpovedi povracilu dajatev za brezposelnost.
(f) Sporazum z dne 11. oktobra 1979 o izvajanju ¢lena 92 Uredbe (najnizji zneski, doloceni za povracilo prispevkov za socialno varnost).
(@) Sporazum z dne 1. oktobra 1981 glede povracila stroskov storitev iz ¢lenov 93, 94 in 95 izvedbene uredbe.

(h) Sporazum z dne 15. februarja 1982 o izvajanju ¢lena 20 Uredbe v zvezi s ¢lani druzin obmejnih delavcev.

NEMCIJA - AVSTRIJA

Ministrstvo II, Stevilka 1 in Ministrstvo IIl Sporazuma z dne 2. avgusta 1979 o izvajanju Konvencije o zavarovanju za primer brezposelnosti
z dne 19. julija 1978.

NEMCIJA - PORTUGALSKA

Jih ni.

NEMCIJA - FINSKA

Jih ni.

NEMCTJA - SVEDSKA

Jih ni.

NEMCIJA - ZDRUZENO KRALJESTVO
(@ Cleni 8, 9, 25 do 27 in 29 do 32 Dogovora z dne 10. decembra 1964 o izvajanju Sporazuma z dne 20. aprila 1960.

(b) Sporazum z dne 29. aprila 1977 o odpovedi povracilu stroskov storitev za bolezen, materinstvo, nesrece pri delu in poklicne bolezni,
stroskov dajatev za brezposelnost in stroskov administrativnega preverjanja in zdravstvenih pregledov.

() Izmenjava pisem z dne 18. julija in 28. septembra 1983 o tem, da se za samozaposlene osebe ne uporabljajo sporazumi o odpovedi
povracilu dajatev za brezposelnost, izplacanih na podlagi ¢lena 69 Uredbe, pri poslovanju z Gibraltarjem.

SPANIJA - FRANCIJA
Jih ni.
SPANIJA - GRCIJA

Se ne uporablja.

SPANIJA - IRSKA

Se ne uporablja.

SPANIJA - ITALJA

Jih ni.

SPANIJA - LUKSEMBURG
Jih ni.

SPANIJA - NIZOZEMSKA

Jih ni.

SPANIJA - AVSTRIJA

Jih ni.
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47.

48.

49.

50.

51.

52.

53.

54.

55.

56.

57.

SPANIJA - PORTUGALSKA

Cleni 42, 43 in 44 Dogovora o izvajanju z dne 22. maja 1970.

SPANIJA - FINSKA

Jih ni.

SPANIJA - SVEDSKA

Jih ni.

SPANIJA - ZDRUZENO KRALJESTVO

Jih ni.

FRANCIJA - GRCTJA

Ni konvencije.

FRANCIJA - IRSKA

[zmenjava pisem z dne 30. julija in 26. septembra 1980 o vzajemni odpovedi povracilu dajatev za brezposelnost (¢len 70(3) Uredbe).

FRANCIJA - ITALJA

(@) Cleni 2 do 4 Dogovora o izvajanju z dne 12. aprila 1950 o izvajanju Splosne konvencije z dne 31. marca 1948 (povisanje francoskih
pokojnin za nesrece pri delu).

(b) Izmenjava pisem z dne 14. maja in 2. avgusta 1991 o pogojih za poracunavanje vzajemnih zahtevkov po ¢lenu 93 izvedbene uredbe.

(c) Dopolnilna izmenjava pisem z dne 22. marca in 15. aprila 1994 o postopkih za pora¢unavanje medsebojnih dolgov pod pogoji iz ¢le-
nov 93, 94, 95 in 96 izvedbene uredbe.

FRANCIJA - LUKSEMBURG

(a) Sporazum z dne 24. februarja 1962, sklenjen na podlagi ¢lena 51 Uredbe st. 3, in Dogovor o izvajanju z istega dne, pripravljen na pod-
lagi navedenega sporazuma.

(b) Sporazum z dne 2. julija 1976 o odpovedi povracilu, predvideni v ¢lenu 36(3) Uredbe Sveta (EGS) t. 1408/71 z dne 14. junija 1971,
stroskov storitev iz zdravstvenega zavarovanja in zavarovanja za materinstvo, zagotovljenih ¢lanom druZzine delavca, ki nimajo stalnega
prebivalisca v isti drzavi kot delavec.

(c) Sporazum z dne 2. julija 1976 o odpovedi povracilu, predvideni v ¢lenu 36(3) Uredbe Sveta (EGS) st. 1408/71 z dne 14. junija 1971,
stroskov storitev iz zdravstvenega zavarovanja in zavarovanja za materinstvo, zagotovljenih bivim obmejnim delavcem, ¢lanom njiho-

vih druzin ali prezivelim druzinskim ¢lanom.

(d) Sporazum z dne 2. julija 1976 o odpovedi povracilu stroskov administrativnega preverjanja in zdravstvenih pregledov, predvideni v
¢lenu 105(2) Uredbe Sveta (EGS) st. 574/72 z dne 21. marca 1972.

FRANCIJA - NIZOZEMSKA

(@ ...

(b) Sporazum z dne 28. aprila 1977 o odpovedi povracilu stroskov zdravljenja, zagotovljenega vlagateljem zahtevkov za pokojnine in ¢la-
nom njihovih druzin ter ¢lanom druzin upokojencev v okviru te uredbe.

(c) Sporazum z dne 28. aprila 1977 o odpovedi povracilu stroskov administrativnega preverjanja in zdravstvenih pregledov na podlagi
¢lena 105 izvedbene uredbe.
FRANCIJA - AVSTRIJA

Jih ni.

FRANCIJA - PORTUGALSKA

Jih ni.
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58.

59.

60.

61.

62.

63.

64.

65.

66.

67.

68.

69.

70.

FRANCIJA - ZDRUZENO KRALJESTVO

(a) Izmenjava pisem z dne 25. marca in 28. aprila 1977 glede ¢lenov 36(3) in 63(3) Uredbe (dogovor za povracilo odpovedi povracilu stro-
skov storitev, zagotovljenih pod pogoji iz poglavja 1 ali 4 naslova III Uredbe).

®) ...

() Izmenjava pisem z dne 25. marca in 28. aprila 1977 glede ¢lena 105(2) izvedbene uredbe (odpoved povracilu stroskov administrativ-
nega preverjanja in zdravstvenih pregledov).

GRCTJA - IRSKA

Ni konvencije.

GRCTJA - ITALJA

Ni konvencije.

GRCIJA - LUKSEMBURG

Ni konvencije.

GRCIJA - NIZOZEMSKA

[zmenjava pisem z dne 8. septembra 1992 in 30. junija 1993 glede metod povracil med nosilci.

GRCIJA - AVSTRIJA

Jih ni.

GRCIJA - PORTUGALSKA

Se ne uporablja.

GRCTJA - FINSKA

Jih ni.

GRCTJA - SVEDSKA

Jih ni.

GRCIJA - ZDRUZENO KRALJESTVO

Ni konvencije.

IRSKA - ITALJJA

Ni konvencije.

IRSKA - LUKSEMBURG

[zmenjava pisem z dne 26. septembra 1975 in 5. avgusta 1976 glede clenov 36(3) in 63(3) Uredbe in ¢lena 105(2) izvedbene uredbe (odpo-
ved povracilu stroskov storitev, zagotovljenih na podlagi poglavja 1 ali 4 naslova IIl Uredbe, in stroskov administrativnega preverjanja in
zdravstvenih pregledov iz ¢lena 105 izvedbene uredbe).

IRSKA - NIZOZEMSKA

(a) Izmenjava pisem z dne 28. julija in 10. oktobra 1978 glede ¢lenov 36(3) in 63(3) Uredbe (delna vzajemna odpoved povracilu stroskov
storitev za bolezen, materinstvo, nesrece pri delu in poklicne bolezni.

Izmenjava pisem z dne 22. aprila in 27. julija 1987 glede ¢lena 70(3) Uredbe (odpoved stroskom povracila za dajatve, dodeljene pri

java p P july 8 P p ) jene p
uporabi ¢lena 69 Uredbe) in ¢lena 105(2) izvedbene uredbe (odpoved povracilu stroskov administrativnega preverjanja in zdravstvenih
pregledov iz ¢lena 105 izvedbene uredbe).
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71.

72.

73.

74.

75.

76.

77.

78.

79.

80.

81.

82.

83.

IRSKA - AVSTRIJA

Jih ni.

IRSKA - PORTUGALSKA

Se ne uporablja.

IRSKA - FINSKA

Se ne uporablja.

IRSKA - SVEDSKA

Se ne uporablja.

IRSKA - ZDRUZENO KRALJESTVO

[zmenjava pisem z dne 9. julija 1975 o ¢lenih 36(3) in 63(3) Uredbe (dogovor o povracilu ali odpovedi povracilu stroskov storitev, zago-
tovljenih pod pogoji poglavja 1 ali 4 naslova III Uredbe) in ¢lenu 105(2) izvedbene uredbe (odpoved placilu stroskov administrativnega pre-
verjanja in zdravstvenih pregledov).

ITALIJA - LUKSEMBURG

Clen 4(5) in (6) Dogovora o izvajanju z dne 19. januarja 1955 o izvajanju dolocb Splosne konvencije o socialni varnosti (zdravstveno zava-

rovanje kmetijskih delavcev).

ITALIJA - NIZOZEMSKA

(a) Tretji odstavek clena 9 in tretji odstavek ¢lena 11 Dogovora o izvajanju z dne 11. februarja 1955 o izvajanju Splosne konvencije z dne
28. oktobra 1952 (zdravstveno zavarovanje).

(b) Sporazum z dne 27. junija 1963 o izvajanju ¢lena 75(3) Uredbe $t. 4 (povracilo za storitve, zagotovljene upokojencem in ¢lanom nji-
hovih druzin).
ITALIJA - AVSTRIJA

Jih ni.

ITALIJA - PORTUGALSKA

Se ne uporablja.

ITALIJA - FINSKA

Se ne uporablja.

ITALIJA - SVEDSKA

Jih ni.

ITALIJA - ZDRUZENO KRALJESTVO

[zmenjava pisem z dne 1. in 16. februarja 1995 glede ¢lenov 36(3) in 63(3) Uredbe (povracilo za odpoved povracilu stroskov dajatev) in
¢lena 105(2) izvedbene uredbe (odpoved povracilu stroskov administrativnega preverjanja in zdravstvenih pregledov).

LUKSEMBURG - NIZOZEMSKA

(a) Sporazum z dne 1. novembra 1976 o odpovedi povracilu stroskov administrativnega preverjanja in zdravstvenih pregledov, sprejet na
podlagi ¢lena 105(2) izvedbene uredbe.

(b) Sporazum z dne 3. februarja 1977 o odpovedi povracilu stroskov storitev iz zdravstvenega zavarovanja in zavarovanja za primer mate-
rinstva, zagotovljenih na podlagi ¢lenov 19(2), 26, 28 in 29(1) Uredbe Sveta (EGS) t. 1408/71 z dne 14. junija 1971.

() Sporazum z dne 20. decembra 1978 o zaznavanju in povracilu prispevkov za socialno zavarovanje.
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84.

85.

86.

87.

88.

89.

90.

91.

92.

93.

94.

95.

LUKSEMBURG - AVSTRIJA

Sporazum z dne 22. junija 1995 o povracilu izdatkov na podrocju socialne varnosti.

LUKSEMBURG - PORTUGALSKA

Jih ni.

LUKSEMBURG - FINSKA

Povracilo — dogovor z dne 24. februarja 1994 po ¢lenih 36(3) in 63(3) Uredbe.

LUKSEMBURG - SVEDSKA

Jih ni.

LUKSEMBURG - ZDRUZENO KRALJESTVO

(a) Izmenjava pisem z dne 28. novembra in 18. decembra 1975 glede ¢lena 70(3) Uredbe (odpoved povracilu dajatev, izplacanih na podlagi
¢lena 69 Uredbe).

(b) Izmenjava pisem z dne 18. decembra 1975 in 20. januarja 1976 glede ¢lenov 36(3) in 63(3) Uredbe in ¢lena 105(2) izvedbene uredbe
(odpoved povracilu stroskov storitev, zagotovljenih pod pogoji iz poglavja 1 ali 4 naslova IIl Uredbe, in tudi stroskov, ki nastanejo zaradi
administrativnega preverjanja in zdravstvenih pregledov iz ¢lena 105 izvedbene uredbe).

(c) Izmenjava pisem z dne 18. julija in 27. oktobra 1983 o tem, da se za samozaposlene osebe, ki se gibajo med Luksemburgom in
Gibraltarjem, ne uporablja dogovor iz (a).

NIZOZEMSKA - AVSTRIJA

Sporazum z dne 17. novembra 1993 o povracilu stroskov za socialno varnost.

NIZOZEMSKA - PORTUGALSKA
(@ Clena 33 in 34 Dogovora o izvajanju z dne 9. maja 1980.

(b) Sporazum z dne 11. decembra 1987 glede povracila za storitve v primeru bolezni in materinstva.

NIZOZEMSKA - FINSKA

Povra¢ilo — dogovor z dne 26. januarja 1994 po ¢lenih 36(3) in 63(3) Uredbe.

NIZOZEMSKA - SVEDSKA

Jih ni.

NIZOZEMSKA - ZDRUZENO KRALJESTVO
(a) Drugi stavek ¢lena 3 Dogovora o izvajanju z dne 12. junija 1956 o izvajanju Konvencije z dne 11. avgusta 1954.

(b) Izmenjava pisem z dne 8. in 28. januarja 1976 glede ¢lena 70(3) Uredbe (odpoved povracilu dajatev, zagotovljenih na podlagi ¢lena 69
Uredbe).

() Izmenjava pisem z dne 18. julija in 18. oktobra 1983 o tem, da se za samozaposlene osebe, ki se gibajo med Nizozemsko in Gibraltarjem,
ne uporabi dogovor iz (b).

(d) Izmenjava pisem z dne 25. aprila in 26. maja 1986 glede ¢lena 36(3) Uredbe (povracilo ali odpoved povracilu stroskov za storitve),
spremenjena.

AVSTRIJA - PORTUGALSKA

Jih ni.

AVSTRIJA - FINSKA

Sporazum z dne 23. junija 1994 o povracilu izdatkov na podrocju socialne varnosti.
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96.  AVSTRIJA - SVEDSKA
Dogovor z dne 22. decembra 1993 o povracilu stroskov na podro¢ju socialne varnosti.
97. AVSTRIJA - ZDRUZENO KRALJESTVO

(@) Clen 18(1) in (2) Dogovora z dne 10. novembra 1980 za izvajanje Konvencije o socialni varnosti z dne 22. julija 1980, kakor je bila
spremenjena z Dopolnilnim dogovorom st. 1 z dne 26. marca 1986 in 3t. 2 z dne 4. junija 1993, v zvezi z osebami, ki ne morejo zahte-
vati obravnave na podlagi poglavja 1 naslova IIl Uredbe.

(b) Clen 18(1) navedenega dogovora v zvezi z osebami, ki lahko zahtevajo obravnavo na podlagi poglavia 1 naslova Ill Uredbe, ob dogo-
voru, da za avstrijske drzavljane, ki stalno prebivajo na ozemlju Avstrije in za drZzavljane ZdruZenega kraljestva, ki stalno prebivajo na
ozemlju Zdruzenega kraljestva (razen na Gibraltarju), veljavni potni list nadomesti obrazec E 111 za vse dajatve, ki jih ta obrazec pokriva.

(c) Sporazum z dne 30. novembra 1994 glede povracila izdatkov za dajatve iz socialne varnosti.

98.  PORTUGALSKA - FINSKA
Se ne uporablja.
99.  PORTUGALSKA - SVEDSKA
Jih ni.
100. PORTUGALSKA - ZDRUZENO KRALJESTVO
Clena 3 in 4 Priloge k Dogovoru o izvajanju z dne 31. decembra 1981 za uporabo Protokola o zdravljenju z dne 15. novembra 1978.
101. FINSKA - SVEDSKA

Clen 23 Nordijske konvencije o socialni varnosti z dne 15. junija 1992:

Sporazum o vzajemni odpovedi povracilu na podlagi clenov 36(3), 63(3) in 70(3) Uredbe (stroski storitev za bolezen in materinstvo, nesrece

pri delu in poklicne bolezni ter dajatev za brezposelnost) in ¢lena 105(2) izvedbene uredbe (stroski administrativnega preverjanja in zdrav-

stvenih pregledov).

102. FINSKA - ZDRUZENO KRALJESTVO
Jih ni.

103. SVEDSKA - ZDRUZENO KRALJESTVO

Jih ni.
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PRILOGA 6 (A) (B) (4) (7) (9) (13)

POSTOPEK ZA 1ZPLACILO DAJATEV

(Cleni 4(6), 53(1) in 122 izvedbene uredbe)

Splosne opombe

Placila za nazaj in druga enkratna izplacila se opravijo prek organov za zvezo. Tekoca in razna druga placila se opravijo v skladu s postopki, dolo¢enimi
v tej Prilogi.

A. BELGIJA

Neposredno placilo.

B. DANSKA

Neposredno placilo.

C NEMCJJA

1 Pokojninsko zavarovanje za fizi¢ne delavce (invalidnost, starost, smrt):
(@) posli z Belgijo, Dansko, Spanijo, Francijo, Gréijo, Irsko, Italijo, Luksemburgom, Portugalsko in Zdruzenimi kraljestvom: neposredno placilo;
(b) posli z Nizozemsko: placilo prek organov za zvezo (skupno izvajanje ¢lenov 53 do 58 izvedbene uredbe in dolocb iz Priloge 5)

2. Pokojninsko zavarovanje za usluzbence in rudarje (invalidnost, starost, smrt):
(@) v poslih z Belgijo, Dansko, Gréijo, Spanijo, Francijo, Irsko, Italijo, Luksemburgom, Portugalsko in Zdruzenimi kraljestvom: neposredno placilo;
(b) v poslih z Nizozemsko: placilo prek organov za zvezo (skupno izvajanje ¢lenov 53 do 58 izvedbene uredbe in dolocb iz Priloge .5).

3. Starostno zavarovanje za kmete.

4. Nezgodno zavarovanje:

(@) posli s Spanijo, Gréijo, Italijo, Nizozemsko in Portugalsko: placilo prek organov za zvezo (skupno izvajanje clenov 53 do 58 izvedbene uredbe
in dolocb iz Priloge 5);

(b) posli z Belgijo, Dansko, Francijo, Irsko, Luksemburgom in ZdruZenim kraljestvom: neposredno placilo, razen ¢e ni za posebne primere drugace
doloceno.

D. SPANJJA

Neposredno placilo.

E. FRANCIJA
1. Vsi programi razen programa za mornarje: neposredno placilo.

2. Program za mornarje: placilo s strani izplacilnega organa drzave ¢lanice, kjer ima oseba, upravicena do dajatev, stalno prebivalisce.

F. GRCIJA

Neposredno placilo.

G. IRSKA

Neposredno placilo.



05/Zv. 3 Uradni list Evropske unije 205

H. ITALJA
(a) Zaposlene osebe:
1. Pokojnine za invalidnost, starost in preZivele osebe:

(@) posli z Belgijo, Dansko, Spanijo, Francijo (razen Francoskega sklada za rudarje), Gréijo, Irsko, Luksemburgom, Nizozemsko, Portugalsko in
Zdruzenim kraljestvom: neposredno placilo;

(b) posli z Zvezno republiko Nemcijo in Francoskim skladom za rudarje: placilo prek organov za zvezo;
2. Pokojnine za nezgode pri delu ali poklicne bolezni: neposredno placilo;

(b) Samozaposlene osebe: neposredno placilo:

I. LUKSEMBURG

Neposredno placilo

J. NIZOZEMSKA
1. Posli z Belgijo, Dansko, Spanijo, Francijo, Gréijo, Irsko, Italijo, Luksemburgom, Portugalsko in Zdruzenim kraljestvom: neposredno placilo;

2. Posli z Zvezno republiko Nemcijo: placilo prek organov za zvezo (izvajanje dolocb iz Priloge 5)

K. AVSTRIJJA

Neposredno placilo.

L. PORTUGALSKA

Neposredno placilo.

M. FINSKA

Neposredno placilo.

N. SVEDSKA

Neposredno placilo.

0. ZDRUZENO KRALJESTVO

Neposredno placilo.
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A. BELGIJA:
B. DANSKA

C. ZVEZNA REPUBLIKA
NEMCTJA:

D. SPANJJA

E. FRANCIJA:

F. GRCIJA

G. IRSKA

H. ITALJA:

I. LUKSEMBURG:
J. NIZOZEMSKA:
K. AVSTRIJA

L. PORTUGALSKA

M. FINSKA

N. SVEDSKA

0. ZDRUZENO KRALJESTVO

PRILOGA 7 (A)(B)

BANKE

(Cleni 4(7), 55(3) in 122 izvedbene uredbe)

ne obstajajo.
Danmarks Nationalbank (Narodna banka Danske), Kopenhagen.

Deutsche Bundesbank (Narodna Banka Zvezne Republike Nemcije), Frankfurt am
Main.

Banco Exterior de Espafia (Zunanja banka Spanije), Madrid.
Banque de France (Banka Francije), Pariz.

TpaneCa g EANadog, Adnva (Banka Grcije), Atene

Central Bank of Ireland (Centralna banka Irske), Dublin.

Banca Nazionale del Lavoro (Narodna delavska banka), Rim.
Caisse d’épargne (Mednarodna banka), Luxembourg.

ne obstajajo.

Osterreichische Nationalbank (Narodna banka Avstrije), Dunaj.
Banco de Portugal (Banka Portugalske), Lizbona.

Postipankki Oy, Helsinki/ Helsinki/Postbanken Ab Helsingfors (Postipankki d.o.o.,
Helsinki).

ne obstajajo.

Velika Britanija: Bank of England (Banka Anglije), London

Severna Irska Northern Bank Limited Belfast

Gibraltar Barclays Bank Gibraltar
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PRILOGA 8 (B) (12) (13)

DODELITEV DRUZINSKIH DAJATEV

(Cleni 4(8), 10a(d) in 122 izvedbene uredbe)

Clen 10a(d) izvedbene uredbe velja za odnose med:

A. Zaposlenimi in samozaposlenimi osebami

(a

)

za referen¢no obdobje enega koledarskega meseca pri poslih med
— Belgijo in Nemdijo,

— Belgijo in Spanijo,

— Belgijo in Francijo,

— Belgijo in Grcijo,

— Belgijo in Irsko,

— Belgijo in Luksemburgom,
— Belgijo in Avstrijo,

— Belgijo in Portugalsko,

— Belgijo in Finsko,

— Belgijo in Svedsko,

— Belgijo in ZdruzZenim kraljestvom,
— Nemdijo in Spanijo,

— Nemcijo in Francijo,

— Nemcijo in Gr¢ijo,

— Nemdijo in Islandijo,

— Nemgijo in Luksemburgom,
— Nemcijo in Avstrijo,

— Nemgijo in Portugalsko,

— Nemcijo in Finsko,

— Nemgijo in Svedsko,

— Nemgcijo in Zdruzenim kraljestvom,
— Spanijo in Avstrijo,

— Spanijo in Finsko,

— Spanijo in Svedsko,

— Francijo in Luksemburgom,
— Francijo in Avstrijo,

— Francijo in Finsko,

— Francijo in Svedsko,

— Irsko in Avstrijo,

— TIrsko in Svedsko,

— Luksemburgom in Avstrijo,
— Luksemburgom in Finsko,
— Luksemburgom in Svedsko,
— Nizozemsko in Avstrijo,

— Nizozemsko in Finsko,
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Nizozemsko in Svedsko,

Avstrijo in Portugalsko,

Avstrijo in Finsko,

Avstrijo in Svedsko,

Avstrijo in Zdruzenim kraljestvom,
Portugalsko in Francijo,
Portugalsko in Irsko,

Portugalsko in Luksemburgom,
Portugalsko in Finsko,

Portugalsko in Svedsko,
Portugalsko in ZdruZenim kraljestvom,
Finsko in Svedsko,

Finsko in Zdruzenim kraljestvom,

Svedsko in Zdruzenim kraljestvom,

(b) za referencno obdobje Cetrtine koledarskega leta pri poslih med:

— Dansko in Nemcijo,

— Nizozemsko in Nemcijo, Dansko, Luksemburgom, Portugalsko.

B. Samozaposlene osebe

Za referen¢no obdobje Cetrtine koledarskega leta pri poslih med:

— Belgijo in Nizozemsko.

C. Zaposlene osebe

Za referen¢no obdobje enega koledarskega meseca pri poslih med:

— Belgijo in Nizozemsko.
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PRILOGA 9 (A) (B) (2) (12) (14)

IZRACUN POVPRECNIH LETNIH STROSKOV STORITEV

(Cleni 4(9), 94(3)(a) in 95(3)(a) izvedbene uredbe)

A. BELGJA

Povpre¢ni letni stroSek storitev se izra¢una ob upostevanju splodnega sistema socialne varnosti.

Vendar pa za namen uporabe ¢lenov 94 in 95 izvedbene uredbe za primere, ko se uporablja ¢len 35(2) uredbe, se pri izracunu povprecnega letnega

stro$ka storitev uposteva sistem obveznega zavarovanja za samozaposlene osebe.

B. DANSKA

Povprecni letni stro$ek storitev se izratuna ob upostevanju sistemov, vzpostavljenih v skladu z zakonodajo o javnih zdravstvenih sluzbah, zakonodajo

o bolnisnicah ter - glede stroskov za rehabilitacijo - zakonodajo o socialnem zavarovanju.

C. NEMCTJA

Povprecni letni strosek storitev se izracuna ob upostevanju naslednjih ustanov.

1.

Za namen uporabe clena 94(3)(a) izvedbene uredbe:

(a) Ortskrankenkassen (Lokalni sklad za boleznine)

(b) Betriebskrankenkassen (Sklad za boleznine za podjetij)

(c) Innungskrankenkassen (Sklad za boleznine obrtniskih zdruzenj)
(d) Bundesknappschaft (Zvezni zavarovalni sklad za rudarje)

(e) Seekasse (Zavarovalni sklad za pomorscake)

(f) Ersatzkassen fiir Arbeiter (Nadomestni sklad za fizi¢ne delavce)

(g) Ersatzkassen fir Angestellte (Nadomestni sklad za pisarnisko osebje)
(h) Landwirtschaftliche Krankenkassen (Podezelski sklad za boleznine)
glede na sklad, ki je zagotovil storitve.

Za namen uporabe ¢lena 95(3)(a) izvedbene uredbe:

(a) Ortskrankenkassen (Lokalni sklad za boleznine)

(b) Bundesknappschaft (Zvezni zavarovalni sklad za rudarje)

glede na sklad, ki je zagotovil storitve.

D. SPANJJA

Povpreéni letni strosek storitev se izracuna ob upostevanju drzavne zdravstvene sluzbe Spanije.

E. FRANCJJA

Povprecni letni strosek storitev se izra¢una ob upostevanju splosnega sistema socialne varnosti.

F. GRCIJA

Povprecni letni strosek storitev se izracuna ob upostevanju splosnega sistema socialne varnosti, ki ga upravlja Topupa Kowovixev Acgalicenv (IKA)
(Zavod za socialno zavarovanje).

G. IRSKA

Povpre¢ni letni strosek storitev se izracuna ob upostevanju storitev (zdravstvena dejavnost), ki jih nudijo zdravstveni odbori iz Priloge 2, v skladu z
dolocbami Zakona o zdravstvenem varstvu od 1947 do 1970.
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H. ITALJA

Povprecni letni strodek storitev se izra¢una ob upostevanju drzavne sluzbe za zdravstveno zavarovanje

E. LUKSEMBURG

Povprecni letni strodek storitev se izra¢una ob upostevanju vseh skladov za boleznine in zdruzenja skladov za boleznine.

F. NIZOZEMSKA
Povprecni letni strodek storitev se izra¢una ob upostevanju splosnega sistema socialne varnosti.
Vseeno pa se uporabi zniZanje za upostevanje ucinkov:
1. Invalidskega zavarovanja ( arbeidsongeschiktheidsverzekering, WAO)

2. Zavarovanja za primer posebnih zdravstvenih stroskov ( verzekering tegen bijzondere ziektekosten, A.W.B.Z.).

K. AVSTRIJA

Povprecni letni strosek storitev se izra¢una ob upostevanju Gebietskrankenkassen (Regionalni skladi za zdravstveno zavarovanje).

I. PORTUGALSKA

Povprecni letni strodek storitev se izra¢una ob upostevanju uradne sluzbe zdravstvenega zavarovanja.

M. FINSKA

Povprecni letni strosek storitev se izracuna ob upostevanju splosnih sistemov zdravstvenega in bolni$ni¢nega zavarovanja in povracil v skladu s sistemi
za zdravstveno in rehabilitacijsko zavarovanje v okviru Kansaneldkelaitos/Folkpensionsanstalten (Zavod za socialno zavarovanje) Helsinki.

N. SVEDSKA

Povprecni letni strosek storitev se izracuna ob upostevanju drzavnega sistema socialnega zavarovanja.

0. ZDRUZENO KRALJESTVO

Povprecni letni strosek storitev se izra¢una ob upostevanju drzavne zdravstvene sluzbe ZdruZenega kraljestva.
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PRILOGA 10 (A) (B) (2) (3) (7) (8) (9) (12) (13) (14) (15)

NOSILCI IN ORGANI, KI JIH IMENUJEJO PRISTOJNE OBLASTI

(Clen 4(10) izvedbene uredbe)

A. BELGIJA

Za uporabo ¢lena 10b izvedbene uredbe

zaposlene osebe:

samozaposlene osebe

3a.

Za uporabo ¢lena 14 Uredbe in ¢lenov 11(1)(a) in (2) ter 12a, 13 in
14 izvedbene uredbe:

Za uporabo ¢lena 14b(1) Uredbe in ¢lena 11 izvedbene uredbe:

Za uporabo ¢lena 14a Uredbe in ¢lena 11a(1)(a) in 12a izvedbene
uredbe:

Za uporabo ¢lena 14c Uredbe in ¢lena 12a izvedbene uredbe:

zaposlene osebe:

samozaposlene osebe:

Za uporabo ¢lena 17 Uredbe in:

— dlena 11(1)(b) izvedbene uredbe:

— clena 11a(1)(b) izvedbene uredbe:

Za uporabo ¢lenov 80(2), 81, 82(2), 85(2) in 88 izvedbene uredbe:

a) praviloma:

b) za mornarje:

Za uporabo ¢lena 102(2) izvedbene uredbe:

(a) bolezen, materinstvo in nesrece pri delu:

zavarovalnica, pri kateri je bila zaposlena oseba zavarovana;

Institut national d’assurances sociales pour travailleurs indépendants
(Nacionalni zavod za socialno zavarovanje samozaposlenih), Bruselj

Office national de sécurité sociale, Bruxelles Rijksdienst voor
Maatscheppelijke Zekerheid, Brussel (Nacionalni urad za socialno
varnost), Bruselj

Caisse de secours et de prévoyance en faveur des marins Hulp- en voor-
zorgskas voor zeevarenden (Sklad za socialno pomo¢ in skrbstvo za mor-
narje), Antwerpen

Institut national d’assurances sociales pour travailleurs indépendants,
Bruxelles Rijksinstituut voor de sociale verzekeringen der zelfstandigen,
Brussel (Nacionalni zavod za socialno zavarovanje samozaposlenih), Bru-
selj

Office national de sécurité sociale, Bruxelles Rijksdienst voor
Maatscheppelijke Zekerheid, Brussel (Nacionalni urad za socialno
varnost), Bruselj

Institut national d’assurances sociales pour travailleurs indépendants,
Bruxelles Rijksinstituut voor de sociale verzekeringen der zelfstandigen,
Brussel (Nacionalni zavod za socialno zavarovanje samozaposlenih), Bru-
selj

Ministere de la prévoyance sociale, secrétariat général, service des relations
internationales, Bruxelles Ministerie van Sociale Voorzorg, Secretariaat-
General, Dienst Internationale Betrekkingen, Brussel (Ministrstvo za
socialno varnost, generalni sekretariat, Ministrstvo za mednarodne
odnose), Bruselj

Ministere des classes moyennes — Administration des affaires sociales,
Bruxelles Ministerie van Middenstand, Administratie Sociale Zaken, Brus-
sel (Ministrstvo za mala podjetja in trgovce — socialne zadeve), Bruselj

Office national de I'emploi, Bruxelles Rijksdienst voor Arbeidsvoorzie-
ning, Brussel — (Nacionalni urad za zaposlovanje), Bruselj

Pool des marins de la marine marchande Pool van de zeelieden ter koop-
vaardij (Sklad trgovske mornarice), Antwerpen
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(i) splosno:

(i) za osebe, vkljuCene v sistem socialnega zavarovanja za
Cezmorska ozemlja:

(iii) za bivSe zaposlene v Belgijskem Kongu in Ruandi - Urundiju:

(b) poklicne bolezni:

(c) brezposelnost:

(i) splosno:

(i) za mornarje:

7. Za uporabo ¢lena 113(2) izvedbene uredbe:

Institut national d’assurance maladie-invalidité, Bruxelles Rijksinstituut
voor Ziekte- en Invaliditeitsverzekering, Brussel — (Nacionalni zavod za
zdravstveno in invalidsko zavarovanje), Bruselj

Office de sécurité sociale d’outre-mer, Bruxelles Dienst voor overzeese
sociale zekerheid, Brussel — (Urad za socialno zavarovanje za ¢ezmorska
ozemlja), Bruselj

Office de sécurité sociale d’outre-mer, Bruxelles Dienst voor overzeese
sociale zekerheid, Brussel — (Urad za socialno zavarovanje za ¢ezmorska
ozemlja), Bruselj

Fonds des maladies professionelles, Bruxelles Fonds voor beroepsziekten,
Brussel — (Sklad za poklicne bolezni), Bruselj

Office national de I'emploi, Bruxelles Rijksdienst voor arbeidsvoorziening,
Brussel — (Nacionalni urad za zaposlovanje), Bruselj

Pool des marins de la marine marchande Pool van de zeelieden ter koop-
vaardij — (Sklad trgovske mornarice), Antwerpen.

Institut national d’assurance maladie-invalidité, Bruxelles Rijksinstituut
voor Ziekte- en Invaliditeitsverzekering, Brussel — (Nacionalni zavod za
zdravstveno in invalidsko zavarovanje), Bruselj

B. DANSKA

1. Za uporabo ¢lena 11(1), ¢lena 11a(1), ¢lena 12a, ¢lena 13(2) in (3) ter
Clena 14(1), (2) in (3) izvedbene uredbe:

Za uporabo clena 113(2) izvedbene uredbe:

2. Za namene Clenov 14(1)(b), 14a(1)(b) in 14(1) in (2) Uredbe:

3. Za namene Clena 17 Uredbe in ¢lena 10b izvedbene uredbe:

4. Za uporabo ¢lena 38(1), 70(1) in 82(2) izvedbene uredbe:

5. Za uporabo ¢lena 80(2), 81 in 85(2) izvedbene uredbe:

6. Za uporabo clena 102(2) izvedbene uredbe:
(a) povracila na podlagi ¢lenov 36 in 63 Uredbe:

(b) povracila na podlagi ¢lena 70(2) Uredbe:

7. Za uporabo ¢lena 110 izvedbene uredbe:
(a) dajatve po poglavju 1 in 5 naslova III Uredbe:

(b) denarne dajatve po naslovu III, poglavie 1 Uredbe in dajatve po
naslovu III, poglavja 2, 3, 7 in 8 Uredbe:

Direktoratet for Social Sikring og Bistand (Nacionalni urad za socialno
varnost in blaginjo), Kebenhavn.

Sundhedsministeriet (Ministrstvo za zdravje), Kebenhavn

Direktoratet for Social Sikring og Bistand (Nacionalni urad za socialno
varnost in blaginjo), Kebenhavn

Direktoratet for Social Sikring og Bistand (Nacionalni urad za socialno
varnost in blaginjo), Kebenhavn.

socialna komisija obcine, v kateri prebiva upravicenec. V obcinah
Kopenhagen, Odense, Alborg in), Bruselj Arhus: Magistraten (obcinska
administracija)

Direktoratet for Arbejdsleshedsforsikringen (Nacionalni urad za zavaro-
vanje za primer brezposelnosti), Kopenhagen

Sundhedsministeriet (Ministrstvo za zdravje), Kopenhagen.

Direktoratet for Arbejdslgshedsforsikringen (Nacionalni urad za zavaro-
vanje za primer brezposelnosti), Kopenhagen

Sundhedsministeriet (Ministrstvo za zdravje), Kopenhagen

Direktoratet for Social Sikring og Bistand (Nacionalni urad za socialno
varnost in blaginjo), Kopenhagen
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() dajatve na podlagi poglavja 4 naslova IIl Uredbe:

(d) dajatve na podlagi poglavja 6 naslova III Uredbe:

Arbejdsskadestyrelsen (Nacionalni urad za nesreCe pri delu in poklicne
bolezni), Kopenhagen

Direktoratet for Arbejdsleshedsforsikringen (Urad za zavarovanje za pri-
mer brezposelnosti), Kopenhagen

C. NEMCTJA

1. Za uporabo ¢lena 6(1) izvedbene uredbe:

(a) glede na vrsto dejavnosti, ki se je nazadnje opravljala:

(b) kadar ni mogoce dolociti vrste zadnje dejavnosti:

(c) osebe, ki so bile na podlagi nizozemske zakonodaje zavarovane po
splosnem sistemu zavarovanja za starost (Algemene Ouderdoms-
wet), v ¢asu, ko so opravljale dejavnost, za katero po nemski zako-
nodaji ne velja obvezno zavarovanje:

2. Za uporabo:

(a) ¢lenov 14(1)(a), 14b(1) Uredbe in v primeru sporazumov na podlagi
clena 17 Uredbe, v povezavi s ¢lenom 11 izvedbene uredbe,

(b) clenov 14a(1)(a), 14b(2) in v primeru sporazumov na podlagi ¢lena 17
Uredbe, v povezavi s ¢lenom 11a izvedbene uredbe,

(c) clenov 14(2)(b), 14(3), 14a(2) do (4) in 14c(a) in v primeru sporazu-
mov na podlagi ¢lena 17 Uredbe, v povezavi s clenom 12a izvedbene
uredbe:

(i) osebe, zavarovane z zdravstvenim zavarovanjem:

(ii) osebe, ki niso zavarovane z zdravstvenim zavarovanjem:

— zaposlene osebe:

— za fizi¢ne delavce:

3. Za uporabo clenov 14(1)(b), 14a(1)(b) in 14b(1) (v povezavi s cle-
nom 14(1)(b), ¢lenom 14b(2) (v povezavi s ¢clenom 14a(1)(b)) in
¢lena 17 Uredbe:

4. Za uporabo:(

a) clenov 13(2) in (3) ter 14(1), (2) in (3) izvedbene uredbe:

(b) ¢leni 13(4) in 14(4) izvedbene uredbe:

nosilci pokojninskega zavarovanja za fizi¢ne delavce in pisarnisko osebje,
opredeljeni v Prilogi 2 za razli¢ne drzave clanice

nosilci pokojninskega zavarovanja za fizi¢ne delavce, opredeljeni v Pri-
logi 2 za razli¢ne drzave ¢lanice

Bundesversicherungsanstalt fiir Angestellte (Zvezna zavarovalnica za
pisarnisko osebje), Berlin

nosilec, pri katerem je zavarovana

Bundesversicherungsanstalt fiir Angestellte (Zvezna zavarovalnica za
pisarnisko osebje), Berlin

pristojni nosilec pokojninskega zavarovanja za fizi¢ne delavce

Deutsche Verbindungsstelle Krankenversicherung — Ausland Nemski
center za zvezo za zdravstveno zavarovanje - tujina), Bonn

Allgemeine Ortskrankenkasse Bonn (splo$ni lokalni sklad za boleznine),
Bonn

Allgemeine Ortskrankenkasse Bonn (splo$ni lokalni sklad za boleznine
Bon), Bonn, razen za zavarovanje pri nadomestnem skladu (Ersatzkasse)
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5. Za uporabo Clena 80(2), 81 in 82(2) izvedbene uredbe:

6. Za uporabo ¢lena 85(2) izvedbene uredbe:

7. Za uporabo ¢lena 91(2) izvedbene uredbe:

(a) druzinske dajatve na podlagi ¢lenov 77 in 78 Uredbe:

(b) dodatki k pokojninam za otroke, izplacani po zakonskih sistemih
pokojninskega zavarovanja:

8. Za uporabo:

(a) ¢lena 36 Uredbe in ¢lena 102(2) izvedbene uredbe:

(b) clena 63 Uredbe in ¢lena 102(2) izvedbene uredbe:

(c) clena 75 Uredbe in ¢lena 102(2) izvedbene uredbe:

9. Za uporabo ¢lena 113(2) izvedbene uredbe:

(a) povracilo za storitve, nepravilno zagotovljene delavcem ob pred-
lozitvi overjene izjave, predvidene v ¢lenu 20(2) izvedbene uredbe:

(b) povracilo za storitve, nepravilno zagotovljene delavcem ob pred-
loZitvi overjene izjave, predvidene v ¢lenu 62(2) izvedbene uredbe:

10. Za uporabo ¢lena 14d(3) Uredbe:

Arbeitsamt (urad za delo) okraja v Nemciji, v katerem je delavec nazadnje
stalno ali zacasno prebival ali ¢e delavec v casu dela v Nemdiji tam ni niti
stalno niti zacasno prebival, Arbeitsamt okraja v Nemdiji, v katerem je bil
delavec nazadnje zaposlen

Arbeitsamt okraja, v katerem je bil delavec nazadnje zaposlen

Arbeitsamt Niirnberg (urad za delo), Niirnberg

nosilci pokojninskega zavarovanja za fizi¢ne delavce, pisarnisko osebje in
rudarje, imenovani kot pristojni nosilci v odstavku 2 oddelka C Priloge 2

AOK-Bundesverband (Nacionalna zveza lokalnih skladov za boleznine),
Bonn 2

Hauptverband der gewerblichen Berufsgenossenschaften (Zveza poklicnih
in trgovskih zdruZzenj), St. Augustin

Bundesanstalt fiir Arbeit (Zvezni urad za delo), Niirnberg

Deutsche Verbindungsstelle Krankenversicherung — Ausland (Nemski
center za zvezo za zdravstveno zavarovanje — tujina), Bonn, preko sklada
za nadomestila, predvidenega v odstavku 5 oddelka C Dodatka VI Uredbe

Hauptverband der gewerblichen Berufsgenossenschaften (Zveza poklicnih
in trgovskih zdruzZenj), St. Augustin

nosilec, kateremu se placujejo prispevki ali nosilec, ki proucuje zahtevek,
ki se vlozi skupaj ali po zahtevku za pokojnino

D. SPANIJA

1. Za uporabo ¢lena 6(1) (razen za posebni sporazum z Instituto Social
de la Marina (socialni zavod za mornarje)), ¢lena 13(2) in (3), ¢lena 14
Uredbe, ¢lena 11(1), ¢lena 11a, ¢lena 12a in ¢lena 109 izvedbene
uredbe:

2. Za uporabo clena 102(2) (razen za mornarje in dajatve za
brezposelnost), ¢lena 110 in ¢lena 113(2) izvedbene uredbe:

3. Za uporabo ¢lena 38(1), clena 70(1), ¢lena 85(2) in ¢lena 86(2) izved-
bene uredbe, razen za mornarje:

Tesorerfa General de la Seguridad Social (Splosni sklad socialnega zava-
rovanja).

Instituto Nacional de Seguridad Social (Nacionalni zavod za socialno
varnost), Madrid.

Direcciones Provinciales del Instituto Nacional de la Seguridad Social
(regionalni direktorati nacionalnega zavoda za socialno varnost).
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4. Za uporabo clena 6(1) (posebni sporazum za mornarje), clena 38(1)
(glede mornarjev), ¢lena 70(1), ¢lena 80(2), ¢lena 81, ¢lena 82(2),
¢lena 85(2), clena 86(2) in clena 102(2) (razen za dajatve za
brezposelnost) izvedbene uredbe:

5. Za uporabo ¢lena 102(2) glede dajatev za brezposelnost:

6. Za uporabo ¢lena 80(2), ¢lena 81 in ¢lena 82(2) izvedbene uredbe za
dajatve za brezposelnost, razen za mornarje:

Direcciones Provinciales del Instituto Social de la Marina (regionalni
direktorati socialnega zavoda za mornarje).

Instituto Nacional de Empleo (Nacionalni zavod za zaposlovanje), Madrid.

Direcciones Provinciales del Instituto Nacional de Empleo (regionalni
direktorati nacionalnega zavoda za zaposlovanje).

E. FRANCIJA

1. Zauporabo clena 6(1) izvedbene uredbe:

2. Zauporabo ¢lena 11(1)(a) in 12a izvedbene uredbe:
(a) celinska Francija:

(i) splosno:

(i) sistem za kmetijstvo:

(iii) sistem za rudarje:

(iv) sistem za mornarje:

(b) cezmorski departmaji:
(i) splosno:

(i) za mornarje:

3. Zauporabo ¢lena 11a(1) in 12a izvedbene uredbe:

4. Zauporabo ¢lena 13(2) in (3) in 14(3) izvedbene uredbe:

4a. Za uporabo ¢lena 14c Uredbe in ¢lena 12a(7) in (8) izvedbene
uredbe:

(a) clen 12a(7) izvedbene uredbe:

(i) zaposlitev v Franciji in samozaposlitev, ne v kmetijstvu, v
drugi drzavi clanici:

(ii) zaposlitev v Franciji in samozaposlitev v kmetijstvu v drugi
drzavi ¢lanici:

Direction régionale de la sécurité sociale (regionalni direktorat za socialno
varnost).

Caisse primaire d’assurance maladie (lokalni sklad zdravstvenega zavaro-
vanja),

Caisse de mutualité sociale agricole (kmetijski sklad socialnega zavarova-
nja za vzajemno pomoc),

Société de secours miniére (druzba za socialno pomo¢ rudarjem),

Section ,Caisse de retraite des marins“ du quartier des affaires maritimes
(Pokojninski sklad za mornarje, oddelek za pomorske zadeve);

Caisse générale de sécurité sociale (Splosni sklad za socialno varnost),

Section ,Caisse de retraite des marins“ du quartier des affaires maritimes
(Pokojninski sklad za mornarje, Ministrstvo za pomorske zadeve).

Caisses mutuelles régionales (regionalni skladi za vzajemno pomog).

Caisse primaire d’assurance maladie de la région parisienne (lokalni sklad
zdravstvenega zavarovanja pariske regije).

Caisse mutuelle régionale (regionalni sklad za vzajemno pomog),

Caisse de mutualité sociale agricole (kmetijski sklad socialnega zavarova-
nja za vzajemno pomoc);
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(b) clen 12a(8) izvedbene uredbe:
(i) samozaposlitev, ne v kmetijstvu, v Franciji:

(ii) samozaposlitev v kmetijstvu v Franciji:
¢) v primeru samozaposlitve, ne v kmetijstvu, v Franciji in zapo-
p p ] ) p
slitve v Luksemburgu:

5. Zauporabo ¢lena 17 v povezavi s ¢leni 14(1) in 14a(1) Uredbe:

(i) sistemi, razen sistemov za kmetijstvo:

(i) sistemi za kmetijstvo:

6. Za uporabo clenov 80, 81, 82(2) in 85(2) izvedbene uredbe:

7. Zauporabo ¢lena 84 izvedbene uredbe:

(a) popolna brezposelnost:

(b) delna brezposelnost:

8. Za skupno uporabo ¢lenov 36 in 63 Uredbe in ¢lena 102 izvedbene
uredbe:

9. Za uporabo ¢lena 113(2) izvedbene uredbe:

Caisse mutuelle régionale (regionalni sklad za vzajemno pomog),

Caisse de mutualité sociale agricole (kmetijski sklad socialnega zavarova-
nja za vzajemno pomoc);

obrazec E 101 se izda zadevni osebi, ki ga predlozi regionalnemu skladu
za vzajemno pomoc.

Direction régionale des affaires sanitaires et sociales (regionalni direktorat
za zdravje in socialno varnost);

Direction régionale de I'agriculture et de la forét — (regionalni direktorat
za kmetijstvo in gozdarstvo) Service régional de I'inspection du Travail, de
I'Emploi et de la Politique Sociale Agricole (regionalni Ministrstvo za
indpekcijo, delo, zaposlovanje in socialno politiko v kmetijstvu), Pariz.

Direction départementale du travail et de la main-d’ceuvre (direktorat
oddelka za delo in delovno silo) v kraju, kjer opravlja dejavnost, za katero
zahteva overjeno izjavo;

lokalna izpostava Agence nationale pour 'emploi (Nacionalnega urada za
zaposlovanje);

mestna hisa v kraju stalnega prebivali§¢a druzinskih clanov.

Association pour I'emploi dans I'industrie et le commerce (Assedie) (Zveza
za zaposlovanje v industriji in trgovini) v kraju stalnega prebivalisca
zadevne osebe;

Direction départementale du travail et de la main-d’ceuvre (direktorat
oddelka za delo in delovno silo) v kraju zaposlitve zadevne osebe.

Centre de sécurité sociale des travailleurs migrants (Centre za socialno
varnost delavcev migrantov), Pariz;

Association pour 'emploi dans l'industrie et le commerce (Assedie) (Zveza
za zaposlovanje v industriji in trgovini).

Centre de sécurité sociale des travailleurs migrants (Center za socialno
varnost delavcev migrantov), Pariz.

F. GRCIJA

1. Zauporabo ¢lena 6(1) izvedbene uredbe:
2. Za uporabo ¢lenov 14(1) in 14b(1) Uredbe v povezavi s ¢le-
nom 11(1)(a) izvedbene uredbe:

(a) splosno:

(b) za mornarje:

16pupa Kowaoviydv Acgalicewv (IKA), Adfva (Zavod za socialno zavarova-
nje), Atene.

16pupa Kowoviydv Acgaicewv (IKA), Adfva (Zavod za socialno zavarova-
nje), Atene;

Navtikd Anopayikod Tapeio (NAT), IMepaag (Pokojninski sklad za morna-
rje), Pirej.
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3. Za uporabo clenov 14(2)(b)(i) Uredbe in ¢lena 12a(l) izvedbene
uredbe:

4. Za uporabo ¢lenov 14a(1) in 14b(2) Uredbe v povezavi s ¢lenom
11a(1)(a) izvedbene uredbe:
(a) splosno:
(b) za mornarje:
4a. Za uporabo ¢lenov 14c Uredbe (EGS) §t. 1408/71 in 12a Uredbe
(EGS) 3t. 574/72:
(a) splosno:

(b) za mornarje:

5. Zauporabo ¢lena 14d(3) Uredbe:

(a) splosno:

(b) za mornarje:

6. Za uporabo ¢lena 13(2) in (3) in 14(1) in (2) izvedbene uredbe:

7. Zauporabo clenov 80(2) in 85(2) izvedbene uredbe:

8. Za uporabo clena 81 izvedbene uredbe:

9. Zauporabo ¢lena 102(2) izvedbene uredbe:

(a) druzinske dajatve, brezposelnost:

(b) dajatve za mornarje:

(¢) druge dajatve:

9a. Za uporabo ¢lena 110 izvedbene uredbe:

(a) druzinske dajatve, brezposelnost:

(b) dajatve za mornarje:

(c) druge dajatve:

10. Za uporabo clena 82(2) izvedbene uredbe:

Topupa Kowovixav Acgalicewy (IKA), Adfva (Zavod za socialno zavarova-
nje), Atene.

Topupa Kowovixav Acgalicewy (IKA), Adfva (Zavod za socialno zavarova-
nje), Atene;

Navtikod Anopayiko Tapeio (NAT), [Mepardg (Pokojninski sklad za morna-
rje), Pirej.

T8pupa Kowovixav Acgalicewy (IKA), Adfva (Zavod za socialno zavarova-
nje), Atene;

Navtikd Anopayiko Tapeio (NAT), [Mepaidg (Pokojninski sklad za morna-
rje), Pirej.

Tdpupa Kowovixav Acpalicewy (IKA), Adfva (Zavod za socialno zavarova-
nje), Atene;

Navtikd Anopayiko Tapeio (NAT), [Mepaidg (Pokojninski sklad za morna-
rje), Pirej.

Topupa Kowovixav Acgalicewy (IKA), Adfva (Zavod za socialno zavarova-
nje), Atene.

Opyaviopods Anacyohroens Epyatikov Auvapikoy (OAEA), Adiva (Urad za
zaposlovanje), Atene.

Topupa Kowwviyov Acpalicewv (IKA), Adiva (Zavod za socialno zavarova-
nje), Atene.

Opyaviopods Anaocyolroens Epyatikov Auvapkoy (OAEA), Adfva (Urad za
zaposlovanje), Atene;

Oikog Navtou, ITepaiag (Dom pomorcev), Pirej;

Topupa Kowovixav Acpalicewy (IKA), Adfva (Zavod za socialno zavarova-
nje), Atene.

Opyaviopods Anacyolroens Epyatikov Auvapikoy (OAEA), Adfva (Urad za
zaposlovanje), Atene;

Navtikd Anopayiko Tapeio (NAT), [eparag (Pokojninski sklad za morna-
rje) Pirej;

Topupa Kowovixav Acgalicewy (IKA), Adfva (Zavod za socialno zavarova-
nje), Atene.

Opyaviopds Anacyoroens Epyatikot Auvapikol (OAEA), Adfva (Urad za
zaposlovanje), Atene.
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11. Za uporabo ¢lena 113(2) izvedbene uredbe:

(a) dajatve za mornarje:

(b) druge dajatve:

Navtikd Anopayikd Tapeio (NAT), IMeparag (Pokojninski sklad za morna-
rje), Pirej;

16pupa Kowvoviydv Acpaicewv (IKA), Adfva (Zavod za socialno zavarova-
nje), Atene.

G. IRSKA

1. Za uporabo ¢lena 14c Uredbe, ¢lenov 6(1), 11(1), 11a(1), 12a, 13(2)
in (3), 14(1), (2) in (3), 38(1), 70(1), 85(2), 86(2) in 91(2) izvedbene
uredbe:

2. Za uporabo ¢lena 80(2), 81 in 82(2) izvedbene uredbe:

3. (a) Za uporabo ¢lenov 36 in 63 Uredbe in ¢lena 102 izvedbene uredbe:
(b) za uporabo ¢lena 70 Uredbe in ¢lena 102(2) izvedbene uredbe:
4. (a) Za uporabo ¢lena 110 izvedbene uredbe (za denarne dajatve):

(b) za uporabo ¢lena 110 (za storitve) in 113(2) izvedbene uredbe:

Department of Social Welfare (Ministrstvo za socialno varnost), Dublin.

Department of Social Welfare (Ministrstvo za socialno varnost), Dublin,
vklju¢no z regionalnimi uradi, pristojnimi za dajatve za brezposelnost.

Department of Health (Ministrstvo za zdravje), Dublin;
Department of Social Welfare (Ministrstvo za socialno varnost), Dublin.
Department of Social Welfare (Ministrstvo za socialno varnost), Dublin;

Eastern Health Board (Zdravstvena uprava - vzhod), Dublin 8,

Midland Health Board (zdravstvena uprava - notranjost), Tullamore,
grofija Offaly,

Mid-Western Health Board (Zdravstvena uprava - srednji zahod), Limerick,

North-Eastern Health Board (Zdravstvena uprava severovzhod),
Ceanannus Mor, grofija Meath,

North-Western Health Board (Zdravstvena uprava - severozahod),
Manorhamilton, grofija Leitrim,

South-Eastern Health Board (Zdravstvena uprava - jugovzhod), Kilkenny,
Southern Health Board (Zdravstvena uprava - jug), Cork,

Western Health Board (Zdravstvena uprava - zahod), Galway.

H. ITALJA

1. Za uporabo ¢lena 6(1) izvedbene uredbe:

2. Zauporabo ¢lenov 11(1), 13(2) in (3) ter 14(1) in (2) in (3) izvedbene

uredbe:

Ministerio del lavoro e della previdenza sociale (Ministrstvo za delo in
socialne zadeve), Rim.

Istituto nazionale della previdenza sociale (Nacionalni zavod za socialno
varnost), uradi v pokrajinah.
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3. Zauporabo ¢lena 11a in 12a izvedbene uredbe:

za zdravnike:

za farmacevte:

za veterinarje:

za babice:

za inZenirje in arhitekte:

za geodete:

za nizje in vi§je odvetnike:

za ekonomiste:

za racunovodje:

za strokovnjake za zaposlovanje:

za notarje:

za carinske usluzbence:

4. Za uporabo clena 38(1) izvedbene uredbe:

5. Za uporabo ¢lenov 80(2), 81, 82(2), 85(2), 88 in 91(2) izvedbene
uredbe:

6. Za uporabo ¢lena 102(2) izvedbene uredbe:
(a) povracila po ¢lenu 36 Uredbe:
(b) povracila po ¢lenu 63 Uredbe:
(i) storitve:

(ii) proteze in pripomocki vecje vrednosti:

(¢) povracila po ¢lenu 70 Uredbe:

Ente nazionale di previdenza ed assistenza medici (Nacionalni urad za
socialno varnost in socialno pomo¢ za zdravnike),

Ente nazionale di previdenza ed assistenza farmacisti (Nacionalni urad za
socialno varnost in socialno pomo¢ za farmacevte),

Ente nazionale di previdenza ed assistenza veterinari (Nacionalni urad za
socialno varnost in socialno pomo¢ za veterinarje),

Ente nazionale di previdenza ed assistenza per le ostetriche (Nacionalni
urad za socialno varnost in socialno pomo¢ za babice),

Cassa nazionale di previdenza per gli ingegneri ed architetti (Nacionalni
sklad za socialno varnost inZenirjev in arhitektov),

Cassa nazionale di previdenza ed assistenza a favore dei geometri (Nacio-
nalni sklad za socialno varnost in socialno pomo¢ za godete),

Cassa nazionale di previdenza ed assistenza a favore degli avvocati e dei
procuratori (Nacionalni sklad za socialno varnost in socialno pomo¢ za
nizje in vi§je odvetnike),

Cassa nazionale di previdenza ed assistenza a favore dei dottori
comercialisti (Nacionalni sklad za socialno varnost in socialno pomo¢ za
ekonomiste),

Cassa nazionale di previdenza ed assistenza a favore dei ragionieri e periti
commerciali (Nacionalni sklad za socialno varnost in socialno pomo¢ za
racunovodje),

Ente nazionale di previdenza ed assistenza per i consulenti del lavoro
(Nacionalni urad za socialno varnost in socialno pomo¢ za strokovnjake
za zaposlovanje),

Cassa nazionale notariato (Nacionalni sklad za notarje),

Fondo di previdenza a favore degli spedizioneri doganali (Sklad socialne
varnosti za carinske usluzbence).

Istituto nazionale della previdenza sociale (Nacionalni zavod za socialno
varnost), uradi v pokrajinah.

Istituto nazionale della previdenza sociale (Nacionalni zavod za socialno
varnost), uradi v pokrajinah.

Ministerio della sanita (Ministrstvo za zdravje), Rim;

Ministerio della sanita (Ministrstvo za zdravje), Rim,

Istituto nazionale per lassicurazione contro gli infortuni sul lavoro
(Nacionalni zavod za zavarovanje za nesrece pri delu), Rim;

Istituto nazionale della previdenza sociale (Nacionalni zavod za socialno
varnost), Rim.
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7. Za uporabo ¢lena 113(2) izvedbene uredbe:
(a) bolezen (tudi tuberkuloza):
(b) nesrece pri delu in poklicne bolezni:
(i) storitve:

(ii) proteze in pripomocki vecje vrednosti:

Ministerio della sanita (Ministrstvo za zdravije), Rim;

Ministerio della sanita (Ministrstvo za zdravje), Rim,

Istituto nazionale per lassicurazione contro gli infortuni sul lavoro
(Nacionalni zavod za zavarovanje za nesrece pri delu), Rim.

I. LUKSEMBURG

1. Za uporabo ¢lena 14d(3) Uredbe:

2. Za uporabo ¢lena 6(1) izvedbene uredbe:

3. Zauporabo ¢lenov 11(1), 11a, 13(2) in (3) ter 14(1) in (2) in (3) izved-
bene uredbe:

4. Za uporabo ¢lena 10b in 12a izvedbene uredbe:

5. Za uporabo ¢lena 80(2), 81 in 82(2) izvedbene uredbe:
6. Za uporabo ¢lena 85(2) izvedbene uredbe:
7. Za uporabo ¢lena 91(2) izvedbene uredbe:
(a) invalidnost, starost, smrt (pokojnine):
(i) za fizicne delavce:
(i) za pisarnisko osebje in osebe, ki opravljajo poklicno
dejavnost:
(ili) za samozaposlene osebe, ki se ukvarjajo z obrtno dejavnostjo,
trgovino ali proizvodnjo:
(iv) za samozaposlene osebe, ki se ukvarjajo s kmetijstvom:

(b) Druzinske dajatve:

8. Za uporabo ¢lena 102(2) izvedbene uredbe:

(a) bolezen in materinstvo:

(b) nesrece pri delu:

(c) brezposelnost:

pristojni organ za ustrezno vrsto dejavnosti, ki se opravlja.

ustrezen sistem za vrsto zaposlitve ali samozaposlitve, ki se je nazadnje
opravlja v Velikem vojvodstvu.

Inspection générale de la sécurité sociale (Generalni inspektorat za
socialno varnost), Luxembourg.

Centre commun de la sécurité sociale (skupni center za socialno varnost),
Luxembourg.

Administration de 'emploi (Urad za zaposlovanje), Luxembourg.

zdravstveni sklad, pri katerem je bila zadevna oseba nazadnje zavarovana.

Etablissement d’assurance contre la vieillesse et invalidité (Zavod za
starostno in invalidsko zavarovanje), Luxembourg;

Caisse de pension des employés privés (Pokojninski sklad za pisarnisko
osebje in samozaposlene, ki opravljajo poklicno dejavnost), Luxembourg;

Caisse de pension des artisans, des commercants et des industriels, Luxem-
bourg (Pokojninski sklad za obrtnike, trgovce in proizvajalce), Luxem-
bourg;

Caisse de pension agricole, Luxembourg (Kmetijski pokojninski sklad),
Luxembourg;

Caisse nationale des prestations familiales (Nacionalni sklad za druzinske
dajatve), Luxembourg.

Union des caisses de maladie (zdruZenje zdravstvenih skladov), Luxem-
bourg;

Association d’assurance contre les accidents, section indutrielle (zdruze-
nje nezgodnega zavarovanja, oddelek za industrijo), Luxembourg;

Administration de 'emploi (Urad za zaposlovanje), Luxembourg.
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9. Za uporabo ¢lena 113(2) izvedbene uredbe:

(a) bolezen in materinstvo:

(b) nesrece pri delu:

Union des caisses de maladie (zdruZenje zdravstvenih skladov), Luxem-
bourg;

Association d’assurance contre les accidents, section industrielle (zdruze-
nje nezgodnega zavarovanja, oddelek za industrijo), Luxembourg.

J. NIZOZEMSKA

1. Za uporabo ¢lena 17 Uredbe in ¢lenov 6(1), 10b, 11(1) in (2), 11a(1)
in (2), 12a, 13(2) in (3) in 14(1) in (2) izvedbene uredbe:

2. Za uporabo ¢lena 14(3) izvedbene uredbe glede pomoznega osebja
Evropskih skupnosti, ki nima stalnega prebivalis¢a na Nizozemskem
(samo za storitve):

3. Za uporabo ¢lena 82(2) izvedbene uredbe:

4. Za uporabo ¢lena 102(2) izvedbene uredbe:
(a) povracila, predvidena v ¢lenih 36 in 63 Uredbe:

(b) povracila, predvidena v ¢lenu 70 Uredbe:

Sociale Verzekeringsbank (Banka socialnega zavarovanja), Amstelveen.

Algemeen Nederlands Onderling Ziekenfonds (Splo$ni sklad za dajatve za
bolezen Nizozemske), Utrecht.

Nieuwe Algemene Bedrijfsvereniging (novo splodno strokovno in trgov-
sko zdruzenje), Amsterdam.

Ziekenfondsraad (svet skladov zdravstvenega zavarovanja), Amstelveen;

Algemeen Werkloosheidsfond (splosni sklad za brezposelnost),
Zoetermeer.

K. AVSTRIJA

2. Za uporabo ¢lenov 14(1)(b) in 17 Uredbe:

Za uporabo ¢lena 14d(3) Uredbe:
3. Zauporabo ¢lena 11, 11(a) in 12a, 13 in 14 izvedbene uredbe:

(a) kadar za zadevno osebo velja avstrijska zakonodaja in je vkljucena
v zdravstveno zavarovanje:

(b) kadar za zadevno oscbo velja avstrijska zakonodaja in ni vkljucena
v zdravstveno zavarovanje:
() v vseh drugih primerih:

4. Za uporabo ¢lena 38(1) in 70(1) izvedbene uredbe:

5. Za uporabo ¢lena 80(2), 81 in 82(2) izvedbene uredbe:

Bundesminister fiir Arbeit und Soziales (zvezni minister za delo in socialne
zadeve), Dunaj, v soglasju z Bundesminister fiir Jugend und Familie (zvezni
minister za mladino in druzino), Dunaj.

pristojni nosilec.

pristojni nosilec zdravstvenega zavarovanja;

pristojni nosilec nezgodnega zavarovanja;

Hauptverband der osterreichischen Sozialversicherungstriger (osrednje
zdruzenje avstrijskih zavodov za socialno zavarovanje), Dunaj.

Gebietskrankenkasse (regionalni sklad za zdravstveno zavarovanje), pri-
stojen za kraj stalnega prebivalis¢a druzinskih ¢lanov.

Regionale Geschiftstelle des Arbeitsmarktservice (regionalni urad sluzbe
za trg dela), pristojen za zadnji kraj stalnega ali zaCasnega prebivalisca
zaposlene osebe ali za zadnji kraj zaposlitve.
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6. Za uporabo clenov 85(2) in 86(2) izvedbene uredbe glede
Karenzurlaubsgeld (posebnega materinskega dodatka):

7. Za uporabo:

(a) c¢lena 102(2) izvedbene uredbe glede na ¢lena 36 in 63 Uredbe:

(b) ¢lena 102(2) izvedbene uredbe glede na clen 70 Uredbe:

8. Za uporabo ¢lena 110 izvedbene uredbe:

9. Za uporabo ¢lena 113(2) izvedbene uredbe:

Regionale Geschiftstelle des Arbeitsmarktservice (regionalni urad sluzbe
za trg dela), pristojen za zadnji kraj stalnega ali zacasnega prebivalisca
zaposlene osebe ali za zadnji kraj zaposlitve.

Hauptverband der Osterreichischen Sozialversicherungstriger (osrednje
zdruzenje avstrijskih zavodov za socialno zavarovanje), Dunaj.

Landgeschiftstelle Wien des Arbeitsmarktservice (regionalni urad sluzbe
za trg dela), Dunaj.

— pristojni nosilec ali

— Ce ni avstrijskega pristojnega nosilca, nosilec v kraju stalnega bivanja.

Hauptverband der Osterreichischen Sozialversicherungstriger (osrednje
zdruZenje avstrijskih zavodov za socialno zavarovanje), Dunaj, pri Cemer
se razume, da se stroski povrnejo iz prispevkov za zdravstveno zavarova-
nje upokojencev, ki jih prejme omenjeno osrednje zdruZenje.

L. PORTUGALSKA

. CELINSKI DEL

1. Za uporabo ¢lena 17 Uredbe:

2. Zauporabo ¢lena 11(1) in 11a izvedbene uredbe:

3. Za uporabo ¢lena 12a izvedbene uredbe:

4. Za uporabo clena 13(2) izvedbene uredbe:

5. Za uporabo ¢lena 14(1) in (2) izvedbene uredbe:

6. Za uporabo clena 14(3) izvedbene uredbe:

7. Za uporabo ¢lenov 28(1), 29(2) in (5), 30(1) in (3) ter 31(1) (drugi
stavek) izvedbene uredbe (glede izdaje potrdil).

8. Za uporabo ¢lena 25(2), 38(1), 70(1), 82(2) in 86(2) izvedbene
uredbe:

9. Za uporabo ¢lena 17(6) in (7), 18(3), (4) in (6), 20, 21(1), 22, 31(1)
(prvi stavek) ter 34(1) in (2) (prvi pododstavek) izvedbene uredbe
(glede nosilca v kraju stalnega prebivalisca ali nosilca v kraju zacas-
nega bivanja, kakor je primerno):

Departamento de Relagdes Internacionais e Convengdes de Seguranca
Social (oddelek za mednarodne odnose in socialno varnost), Lizbona.

Centro Regional de Seguranga Social (regionalni centre za socialno
varnost) pri katerem je zavarovan napoteni delavec.

Centro Regional de Seguranga Social (regionalni center za socialno
varnost) v kraju, kjer ima delavec stalno prebivalisce ali kjer je zavarovan,
kakor je primerno.

Departamento de Relagdes Internacionais e Convencdes de Seguranca
Social (oddelek za mednarodne odnose in socialno varnost), Lizbona.

Departamento de Relagdes Internacionais e Convencdes de Seguranca
Social (oddelek za mednarodne odnose in socialno varnost), Lizbona.

Centro Regional de Seguranga Social (regionalni center za socialno
varnost), Lizbona.

Centro Nacional de Pensdes (nacionalni pokojninski center), Lizbona.

upravni organ v kraju stalnega prebivalis¢a druzinskih ¢lanov.

Administracdo Regional de Sande (regionalna zdravstvena uprava) v kraju
stalnega ali zaCasnega prebivali§ca zadevne osebe.
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10. Za uporabo clena 80(2), 81 in 85(2) izvedbene uredbe:

11. Za uporabo ¢lena 102(2) izvedbene uredbe:

AVTONOMNA REGIJA MADEIRA

1. Za uporabo ¢lena 17 Uredbe:

2. Zauporabo ¢lena 11(1) in 11a izvedbene uredbe:

3. Za uporabo ¢lena 12a izvedbene uredbe:

4. Za uporabo ¢lena 13(2) in (3) izvedbene uredbe:

5. Za uporabo ¢lena 14(1) in (2) izvedbene uredbe:

6. Za uporabo ¢lena 14(3) izvedbene uredbe:

7. Za uporabo ¢lenov 28(1), 29(2) in (5), 30(1) in (3) ter 31(1) (drugi
stavek) izvedbene uredbe (glede izdaje potrdil).

8. Za uporabo clena 25(2), 38(1), 70(1), 82(2) in 86(2) izvedbene
uredbe:

9. Zauporabo ¢lena 17(6) in (7), 18(3), (4) in (6), 20, 21(1), 22, 31(1)
(prvi stavek) ter 34(1) in (2) (prvi pododstavek) izvedbene uredbe
(glede nosilca v kraju stalnega prebivalisca ali nosilca v kraju zacas-
nega bivanja, kakor je primerno):

10. Za uporabo clena 80(2), 81 in 85(2) izvedbene uredbe:

11. Za uporabo ¢lena 102(2) izvedbene uredbe:

AVTONOMNA REGIJA AZORI

1. Za uporabo ¢lena 17 Uredbe:

2. Za uporabo ¢lena 11(1) in 11a izvedbene uredbe:

3. Za uporabo ¢lena 12a izvedbene uredbe:

Centro Regional de Seguranga Social (regionalni centre za socialno
varnost) pri katerem je bil zadevni delavec prej nazadnje zavarovan.

Departamento de Relagdes Internacionais e Convengdes de Seguranga
Social (oddelek za mednarodne odnose in konvencije o socialni varnosti),
Lizbona.

Secretdrio Regional dos Assuntos Sociais (regionalni sekretarjat za socialne
zadeve), Funchal.

Direccdo Regional de Seguranca Social (regionalni direktorat za socialno
varnost), Funchal.

Direccdo Regional de Seguranga Social (regionalni direktorat za socialno
varnost), Funchal.

Departamento de Relagdes Internacionais e Convengdes de Seguranga
Social (oddelek za mednarodne odnose in konvencije o socialni varnosti),
Lizbona.

Departamento de Relagdes Internacionais e Convengdes de Seguranga
Social (oddelek za mednarodne odnose in konvencije o socialni varnosti),
Lizbona.

Direcgdo Regional de Seguranga Social (regionalni direktorat za socialno
varnost), Funchal.

Direcgdo Regional de Seguranga Social (regionalni direktorat za socialno
varnost), Funchal.

upravni organ v kraju stalnega prebivali§¢a druzinskih ¢lanov.

Direcgdo Regional de Sadde Piblica (regionalni direktorat za javno
zdravje), Funchal.

Direcgdo Regional de Seguranga Social (regionalni direktorat za socialno
varnost), Funchal.

Departamento de Relagdes Internacionais e Convencdes de Seguranga
Social (oddelek za mednarodne odnose in konvencije o socialni varnosti),
Lizbona.

Direcgdo Regional de Seguranga Social (regionalni direktorat za socialno
varnost), Angra do Heroismo.

Direcgdo Regional de Seguranga Social (regionalni direktorat za socialno
varnost), Angra do Heroismo.

Direcgdo Regional de Seguranga Social (regionalni direktorat za socialno
varnost), Angra do Heroismo.
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4. Za uporabo ¢lena 13(2) in (3) izvedbene uredbe:

5. Za uporabo ¢lena 14(1) in (2) izvedbene uredbe:

6. Za uporabo ¢lena 14(3) izvedbene uredbe:

7. Zauporabo ¢lenov 28(1), 29(2) in (5), 30(1) in (3) ter 31(1) (drugi
stavek) izvedbene uredbe (glede izdaje potrdil):

8. Za uporabo clena 25(2), 38(1), 70(1), 82(2) in 86(2) izvedbene
uredbe:

9. Za uporabo ¢lena 17(6) in (7), 18(3), (4) in (6), 20, 21(1), 22,
31(1) (prvi stavek) ter 34(1) in (2) (prvi pododstavek) izvedbene
uredbe (glede nosilca v kraju stalnega prebivalisca ali nosilca v
kraju zacasnega bivanja, kakor je primerno):

10. Za uporabo ¢lena 80(2), 81 in 85(2) izvedbene uredbe:

11. Za uporabo ¢lena 102(2) izvedbene uredbe:

Departamento de Relagdes Internacionais e Convencdes de Seguranca
Social (oddelek za mednarodne odnose in konvencije o socialni varnosti),
Lizbona.

Departamento de Relagdes Internacionais e Convencdes de Seguranca
Social (oddelek za mednarodne odnose in konvencije o socialni varnosti),
Lizbona.

Direcgdo Regional de Seguranca Social (regionalni direktorat za socialno
varnost), Angra do Heroismo.

Direccdo Regional de Seguranca Social (regionalni direktorat za socialno
varnost), Angra do Heroismo.

upravni organ v kraju stalnega prebivali§¢a druzinskih ¢lanov.

Direc¢do Regional de Satide (regionalni zdravstveni direktorat), Angra do
Heroismo.

Direcgdo Regional de Seguranca Social (regionalni direktorat za socialno
varnost), Angra do Heroismo.

Departamento de Relagdes Internacionais e Convencdes de Seguranca
Social (oddelek za mednarodne odnose in konvencije o socialni varnosti),
Lizbona.

M. FINSKA

1. Za uporabo ¢lenov 14(1) b, 14a(1)(b) Uredbe in ¢lenov 11(1),11a(1),
12a, 13(2) in (3) ter 14(1) in (2) izvedbene uredbe:

2. Za uporabo ¢lena 10b izvedbene uredbe:

3. Za uporabo ¢lena 36 in 90 izvedbene uredbe:

4. Za uporabo ¢lenov 37(b) in 38(1), 70(1), 82(2), 85(2) in 86(2) izved-
bene uredbe:

Eldketurvakeskus — Pensionsskydscentralen (Centralni zavod za
pokojninsko zavarovanje), Helsinki.

Kansaneldkelaitos — Folkpensionsanstalten (Zavod za socialno zavarova-
nje), Helsinki.

Kansanelikelaitos — Folkpensionsanstalten (Zavod za socialno zavarova-
nje), Helsinki,

in Tyoeldkelaitokset (zavodi za poklicne pokojnine) in

Eldketurvakeskus — Pensionsskydscentralen (Centralni zavod za
pokojninsko zavarovanje), Helsinki.

Kansaneldkelaitos — Folkpensionsanstalten (Zavod za socialno zavarova-
nje), Helsinki.
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5. Za uporabo ¢lenov 41 do 59 izvedbene uredbe:

6. Za uporabo ¢lena 60 do 67, 71, 75, 76 in 78 izvedbene uredbe:

7. Za uporabo ¢lena 80 in 81 izvedbene uredbe:

8. Za uporabo ¢lenov 102 in 113 izvedbene uredbe:

9. Za uporabo ¢lena 110 izvedbene uredbe:

(a) pokojnine iz zaposlitve:

(b) nesreca pri delu, poklicne bolezni:

() v drugih primerih:

Kansaneldkelaitos — Folkpensionsanstalten (Zavod za socialno zavarova-
nje), Helsinki, in

Eldketurvakeskus — Pensionsskydscentralen (Centralni zavod za
pokojninsko zavarovanje), Helsinki.

nosilec v kraju stalnega ali zacasnega prebivalisca, ki

Tapaturmavakuutuslaitosten Liitto — Olycksfallsforsakringsanstalternas
Forbund (Zveza nezgodnih zavarovalnic), Helsinki.

pristojni sklad za brezposelnost v primeru dajatev za brezposlenost, ki so
povezane z dohodki.

Kansaneldkelaitos — Folkpensionsanstalten (Zavod za socialno zavarova-
nje), Helsinki, v primeru osnovnih dajatev za brezposelnost.

Kansaneldkelaitos — Folkpensionsanstalten — (Zavod za socialno zava-
rovanje), Helsinki.

Tapaturmavakuutuslaitosten
Liitto — Olycksfallsforsakringsanstalternas Forbund (Zveza nezgodnih
zavarovalnic), Helsinki, v primeru nezgodnega zavarovanja.

Eldketurvakeskus — Pensionsskydscentralen (Centralni pokojninski sklad),
Helsinki, v primeru pokojnin iz zaposlitve;

Tapaturmavakuutuslaitosten Liitto — Olycksfallsférsakringsanstalternas
Forbund (Zveza nezgodnih zavarovalnic), Helsinki, v primeru nezgodnega
zavarovanja.

Kansaneldkelaitos — Folkpensionsanstalten (Zavod za socialno zavarova-
nje), Helsinki.

N. SVEDSKA

1. Za uporabo clenov 14(1), 14a(1), 14b(1) in (2) Uredbe in ¢lenov
11(1)(a) in 11a(1) izvedbene uredbe:

2. Zauporabo ¢lenov 14(1)(b) in 14a(1)(b) v primerih, ko je zadeva napo-
tena na Svedsko:

3. Za uporabo ¢lenov 14b(1) in (2) v primerih, kadar je oseba napotena
na Svedsko za ve¢ kakor 12 mesecev:

4. Za uporabo ¢lena 14(2) in (3), 14a(2) in (3) Uredbe:

5. Za uporabo ¢lenov 14a(4) Uredbe in clenov 11(1)(b), 11a(1)(b) in
12a(5), (6) in (7)(a) izvedbene uredbe:

urad socialnega zavarovanja, pri katerem je zadevna oseba zavarovana.

urad socialnega zavarovanja v kraju, kjer se opravlja delo.

Goteborgs allminna forsikringskassa, sjofartskontoret (Urad socialnega
zavarovanja Goteborg, oddelek za mornarje).

urad socialnega zavarovanja v kraju stalnega prebivalisca.

urad socialnega zavarovanja v kraju, kjer se opravlja delo.
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6. Za uporabo ¢lena 17 Uredbe:

7. Za uporabo clena 102(2) Uredbe:

(a) urad socialnega zavarovanja v kraju, kjer se ali se bo opravljalo delo;
in

(b) Riksforsakringsverket (nacionalni svet za socialno zavarovanje) za
kategorije zaposlenih ali samozaposlenih oseb.

(a) Riksforsikringsverket (nacionalni svet za socialno varnost);

(b) Arbedsmarknadsstyrelsen (nacionalni svet za trg dela), za dajatve za
brezposelnost.

0. ZDRUZENO KRALJESTVO

1. Za uporabo ¢lenov 14c¢, 14d(3) in 17 Uredbe in ¢lenov 6(1), 11(1),
11a(1), 12a, 13(2) in (3), 14(1), (2) in (3) ter ¢lenov 80(2), 81, 82(2) in
109 izvedbene uredbe:

Velika Britanija:

Severna Irska:

2. Za uporabo ¢lenov 36 in 63 Uredbe in clenov 8, 38(1), 70(1), 91(2),
102(2), 110 in 113(2) izvedbene uredbe:

Velika Britanija:

Severna Irska:

(razen za clene 36 in 63 Uredbe in ¢len 102(2) ter ¢len 113(2) izved-
bene uredbe, za katere glej Ministrstvo za Veliko Britanijo):

3. Za uporabo ¢lena 85(2), 86(2) in ¢lena 89(1) izvedbene uredbe:

Velika Britanija:

Severna Irska:

Department of Social Security, Contributions Agency, Overseas Contri-
butions (Ministrstvo za socialno varnost, agencija za prispevke, prispevki
za Cezmorska ozemlja), Newcastle-upon-Tyne NE98 1YX.

Department of Health and Social Services, Northern Ireland Social Secu-
rity Agency, Overseas Branch (Ministrstvo za zdravje in socialne storitve,
agencija za socialno varnost Severne Irske, izpostava za ¢ezmorska ozem-
lja), Belfast BT1 1DX.

Department of Social Security, Benefits Agency, Overseas Branch (Mini-
strstvo za socialno varnost, agencija za dajatve, izpostava za ¢ezmorska
ozemlja), Newcastle-upon-Tyne NE98 1YX.

Department of Health and Social Services, Northern Ireland Social Secu-
rity Agency, Overseas Branch (Ministrstvo za zdravje in socialne storitve,
agencija za socialno varnost Severne Irske, izpostava za ¢ezmorska ozem-
lja), Belfast BT1 1DX.

Department of Social Security, Benefits Agency, Child Benefit Centre
(Ministrstvo za socialno varnost, agencija za dajatve, center za dajatve za
otroke), Newcastle-upon-Tyne NE88 1AA.

Department of Health and Social Service Northern Ireland Social Security
Agency, Child Benefit Office (Ministrstvo za zdravje in socialne storitve,
agencija za socialno varnost Severne Irske, urad za dajatve za otroke),
Belfast BT1 1SA.
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PRILOGA 11 (A) (B) (7)

SISTEMI I1Z CLENA 35(2) UREDBE

(Clen 4(11) izvedbene uredbe)

A. BELGIJA

Sistem, ki razsirja zavarovanje za zdravljenje (storitev) na samozaposlene osebe.

B. DANSKA
Jih ni.

C. NEMCJA
Jih ni.

D. SPANJA
Jih ni.

E. FRANCIA
Jih ni.

F.  GRCJA

1. Zavarovalni sklad za obrtnike in male trgovce (TEBE)
2. Zavarovalni sklad za trgovce
3. Sklad zdravstvenega zavarovanja za odvetnike:

(a) Sklad dodatnega zavarovanja Atene,

(b) Sklad dodatnega zavarovanja Pirej,

(c) Sklad dodatnega zavarovanja Solun,

(d) Zdravstveni sklad za podezelske odvetnike (TYAE).

4. Sklad za zdravstveno in pokojninsko zavarovanje za zdravstveno osebje

G. IRSKA
Jih ni.

H. ITALJA
Jih ni.

I.  LUKSEMBURG

Jih ni.

J.  NIZOZEMSKA
Jih ni.

K. AVSTRIJA
Jih ni.

L. PORTUGALSKA

Jih ni.
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M. FINSKA
Jih ni.

N. SVEDSKA

Jih ni.

O. ZDRUZENO KRALJESTVO

Jih ni.
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Dodatek (1)

Clen 95 (14)

Povralilo stroskov storitev, zdravstvenega zavarovanja ali

zavarovanja za materinstvo za upokojence in njihove druZinske

¢lane, ki ne prebivajo stalno v drzavi ¢lanici, po zakonodaji katere
prejemajo pokojnino in so upraviceni do storitev

1. Znesek storitev, ki se zagotavljajo po ¢lenih 28(1) in 28a uredbe,
povrne pristojni nosilec nosilcu, ki je zagotovil te dajatve, na podlagi pav-
Salnega zneska, ¢im blizjega dejansko nastalim stroskom.

2. Pavialni znesek se doloci z mnozZenjem povpre¢nih letnih stroskov na
upokojenca s povprecnim letnim Stevilom upokojencev in njihovih dru-
zinskih ¢lanov, ki se upostevajo, in z znizanjem rezultata za 20 %.

3. Faktorji, potrebni za izracun tega pavialnega zneska, se dolocijo v
skladu z naslednjimi pravili:

(a) povprecni letni stroSek na upokojenca se dobi za vsako drzavo ¢la-
nico z deljenjem letnih izdatkov za vse storitve , ki jih zagotavljajo
nosilci v tej drzavi ¢lanici vsem upokojencem, katerih pokojnine so
izplacljive po zakonodaji te drzave ¢lanice po upostevanih sistemih
socialne varnosti, in za njihove druzinske ¢lane, s povpre¢nim letnim

(") Ta clen se uporablja od 1. januarja 1998. Za Francosko republiko pa se
uporablja od 1. januarja 2002.

Stevilom upokojencev in njihovih druzinskih ¢lanov; sistemi socialne
varnosti, ki se upostevajo v ta namen, so navedeni v Prilogi 9

=

pri poslovanju med nosilcema v dveh drzavah ¢lanicah je povpre¢no
letno Stevilo upokojencev in njihovih druzinskih ¢lanov, ki se uposte-
vajo, enako povprecnemu letnemu Stevilu upokojencev in njihovih
druzinskih ¢lanov, omenjenem v ¢lenu 28(2) uredbe, ki so med stal-
nim prebivanjem na ozemlju ene od drzav ¢lanic upraviceni do sto-
ritev, ki jih zagotavlja nosilec druge drzave ¢lanice.

4. Stevilo upokojencev, ki se uposteva v skladu z dolocbami tretjega
odstavka 3(b), se dolo¢i s pomogjo seznama, ki ga v ta namen vodi nosilec
v kraju stalnega prebivalis¢a na podlagi dokumentacije, ki jo izda pristojni
nosilec o pravicah oseb. V primeru spora se pripombe nosilcev posredu-
jejo Revizijskemu odboru, ki ga doloca ¢len 101(3) izvedbene uredbe.

5. Upravna komisija dolo¢i nacine in postopke za dolocanje faktorjev
potrebnih za izra¢un, omenjenih odstavkih 3 in 4.

6. Dve ali ve¢ drzav clanic ali pristojni organi teh drzav ¢lanic se lahko
po prejemu mnenja Upravne komisije dogovorijo o uvedbi drugih nacinov
ocenjevanja zneskov, ki jih je treba povrniti.
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PRILOGA B

SEZNAM AKTOV, S KATERIMI SE SPREMINJATA UREDBI (EGS) $t. 1408/71 IN (EGS) $t. 57472

A. Akt o pristopu Spanije in Portugalske (UL L 302, 15.11.1985, str. 23)

B. Akt o pristopu Avstrije, Finske in Svedske (UL C 241, 29.8.1994, str. 9), prilagojen s Sklepom Sveta 95/1/ES (UL L 1, 1.1.1995, str. 1)

1. dopolnjen z Uredbo Sveta (EGS) §t. 2001/83 z dne 2. junija 1983 (UL L 230, 22.8.1983, str. 6)

2. Uredba Sveta (EGS) $t. 1660/85 z dne 13. junija 1985 o spremembah Uredbe (EGS) 3t. 1408/71 o uporabi sistemov socialne varnosti za zaposlene
osebe, samozaposlene osebe in njihove druzinske clane, ki se gibljejo znotraj Skupnosti in Uredbe (EGS) st. 547/72 o dolo¢itvi postopka za izvajanje
Uredbe (EGS) $t. 140871 (UL L 160, 20.6.1985, str. 1; $pansko besedilo: DO Edicion especial, 1985 (05. V4) lk 142; portugalsko besedilo: JO
Edicdo Especial, 1985 (05. F4) Ik 142; $vedsko besedilo: EGT, Specialutgdva 1994, omrade 05 (04), Ik 61; finsko besedilo: EYVL:n erityispainos
1994, alue 05 (04), Ik 61)

3. Uredba Sveta (EGS) $t. 1661/85 z dne 13. junija 1985 o tehni¢nih prilagoditvah predpisom Skupnosti o socialni varnosti za delavce migrante v
zvezi z Grenlandijo (UL L 160, 20.6.1985, str. 7; $pansko besedilo: DO Edici6n especial, 1985 (05.04), Ik 148; portugalsko besedilo: JO Edicao
Especial, 1985 (05.04), Ik 148; $vedsko besedilo: EGT, Specialutgdva 1994, omrade 05 (04), Ik 67; finsko besedilo: EYVL:n erityispainos 1994,
alue 05 (04), Ik 67)

4. Uredba Komisije (EGS) 3t. 513/86 z dne 26. februarja 1986 o spremembah Prilog 1, 4, 5 in 6 k Uredbi Sveta (EGS) 3t. 574/72 o dolo¢itvi postopka
za izvajanje Uredbe (EGS) $t. 140871 o uporabi sistemov socialne varnosti za zaposlene osebe, samozaposlene osebe in njihove druzinske ¢lane,
ki se gibljejo znotraj Skupnosti (UL L 51, 28.2.1986, str. 44; $vedsko besedilo: EGT, Specialutgdva 1994, omrdde 05 (04), Ik 73; finsko besedilo:
EYVL:n erityispainos 1994, alue 05 (04), Ik 73)

5. Uredba Sveta (EGS) t. 381186 z dne 11. decembra 1986 o spremembah Uredbe (EGS) 1408/71 o uporabi sistemov socialne varnosti za zapo-
slene osebe, samozaposlene osebe in njihove druzinske ¢lane, ki se gibljejo znotraj Skupnosti in Uredbe (EGS) $t. 574/72 o dolocitvi postopka za
izvajanje Uredbe (EGS) $t. 1408/71 (UL L 355, 16.12.1986, str. 5; $vedsko besedilo: EGT, Specialutgdva 1994, omrade 05 (04), Ik 86; finsko
besedilo: EYVL:n erityispainos 1994, alue 05 (04), 1k 86)

6. Uredba Sveta (EGS) $t. 1305/89 z dne 11. maja 1989 o spremembah Uredbe (EGS) 1408/71 o uporabi sistemov socialne varnosti za zaposlene
osebe, samozaposlene osebe in njihove druzinske ¢lane, ki se gibljejo znotraj Skupnosti in Uredbe (EGS) st. 574/72 o dolo¢itvi postopka za izvajanje
Uredbe (EGS) §t. 1408/71 (ULL 131, 13.5.1985, str. 1; $vedsko besedilo: EGT, Specialutgdva 1994, omrade 05 (04), Ik 143; finsko besedilo: EYVL:n
erityispainos 1994, alue 05 (04), Ik 143)

7. Uredba Sveta (EGS) st. 2332/89 z dne 18. julija 1989 o spremembah Uredbe (EGS) t. 1408/71 o uporabi sistemov socialne varnosti za zaposlene
osebe, samozaposlene osebe in njihove druzinske clane, ki se gibljejo znotraj Skupnosti in Uredbe (EGS) st. 574/72 o dolo¢itvi postopka za izvajanje
Uredbe (EGS) $t. 1408/71 (UL L 224, 2.8.1989, str. 1; $vedsko besedilo: str. 154; finsko besedilo: EGT, Specialutgdva 1994, omrade 05 (04), 1k
154 EYVL:n erityispainos 1994, alue 05 (04), Ik 154)

8. Uredba Sveta (EGS) §t. 3427/89 z dne 30. oktobra 1989 o spremembah Uredbe (EGS) 1408/71 o uporabi sistemov socialne varnosti za zaposlene
osebe, samozaposlene osebe in njihove druzinske ¢lane, ki se gibljejo znotraj Skupnosti in Uredbe (EGS) $t. 574/72 o dolocitvi postopka za izvajanje
Uredbe (EGS) §t. 1408/71 (UL L 331, 16.11.1989, str. 1; vedsko besedilo: EGT, Specialutgdva 1994, omrdde 05 (04), Ik 165; finsko besedilo: str.
EYVL:n erityispainos 1994, alue 05 (04), k 165)

9. Uredba Sveta (EGS) §t. 2195/91 z dne 25. junija 1991 o spremembah Uredbe (EGS) 1408/71 o uporabi sistemov socialne varnosti za zaposlene
osebe, samozaposlene osebe in njihove druzinske ¢lane, ki se gibljejo znotraj Skupnosti in Uredbe (EGS) 3t. 574/72 o dolo¢itvi postopka za izvajanje
Uredbe (EGS) §t. 1408/71 (UL L 206, 29.7.1991, str. 2; $vedsko besedilo: EGT, Specialutgdva 1994, omrade 05 (05), lk 46; finsko besedilo: EYVL:n
erityispainos 1994, alue 05 (05), Ik 46)
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

Uredba Sveta (EGS) 3t. 1247/92 z dne 30. aprila 1992 o spremembah Uredbe (EGS) 1408/71 o uporabi sistemov socialne varnosti za zaposlene
osebe, samozaposlene osebe in njihove druzinske clane, ki se gibljejo znotraj Skupnosti in Uredbe (EGS) 3t. 57472 o dolo¢itvi postopka za izvajanje
Uredbe (EGS) $t. 1408/71 (UL L 136, 19.5.1992, str. 1; Svedsko besedilo: EGT, Specialutgdva 1994, omrade 05 (05), Ik 124; finsko besedilo: str.
EYVL:n erityispainos 1994, alue 05 (05), 1k 124)

Uredba Sveta (EGS) 3t. 1248/92 z dne 30. aprila 1992 o spremembah Uredbe (EGS) 1408/71 o uporabi sistemov socialne varnosti za zaposlene
osebe, samozaposlene osebe in njihove druzinske clane, ki se gibljejo znotraj Skupnosti in Uredbe (EGS) 3t. 57472 o dolo¢itvi postopka za izvajanje
Uredbe (EGS) §t. 1408/71 (ULL 136, 19.5.1992, str. 7; $vedsko besedilo: EGT, Specialutgédva 1994, omrade 05 (05), Ik 130; finsko besedilo: EYVL:n
erityispainos 1994, alue 05 (05), Ik 130)

Uredba Sveta (EGS) 3t. 1249/92 z dne 30. aprila 1992 o spremembah Uredbe (EGS) 1408/71 o uporabi sistemov socialne varnosti za zaposlene
osebe, samozaposlene osebe in njihove druzinske clane, ki se gibljejo znotraj Skupnosti in Uredbe (EGS) 3t. 57472 o dolo¢itvi postopka za izvajanje
Uredbe (EGS) $t. 1408/71 (UL L 136, 19.5.1992, str. 28; $vedsko besedilo: EGT, Specialutgdva 1994, omrdde 05 (05), Ik 151; finsko besedilo:
EYVL:n erityispainos 1994, alue 05 (05), Ik 151)

Uredba Sveta (EGS) 3t. 1945/92 z dne 30. junija 1993 o spremembah Uredbe (EGS) 1408/71 o uporabi sistemov socialne varnosti za zaposlene
osebe, samozaposlene osebe in njihove druzinske ¢lane, ki se gibljejo znotraj Skupnosti, Uredbe (EGS) §t. 57472 o dolocitvi postopka za izvajanje
Uredbe (EGS) $t. 1408/71 in Uredbe (EGS) §t. 1247/92 o spremembah Uredbe (EGS) $t. 140871 (UL L 181, 23.7.1993, str. 1; $vedsko besedilo:
EGT, Specialutgdva 1994, omrdde 05 (06), Ik 63; finsko besedilo: EYVL:n erityispainos 1994, alue 05 (06), Ik 63)

Uredba Sveta (EGS) st. 3095/95 z dne 22. decembra 1995 o spremembah Uredbe (EGS) 1408/71 o uporabi sistemov socialne varnosti za zapo-
slene osebe, samozaposlene osebe in njihove druzinske ¢lane, ki se gibljejo znotraj Skupnosti, Uredbe (EGS) $t. 574/72 o dolocitvi postopka za
izvajanje Uredbe (EGS) 3t. 140871, Uredbe (EGS) §t. 1247/92 o spremembah Uredbe (EGS) 3t. 1408/71 in Uredbe (EGS) §t. 1945/93 o spremembah
Uredbe (EGS) it. 1247/92 (UL &t. L 335, 30.12.1995, str. 1)

Uredba Sveta (ES) 3t. 3096/95 z dne 22. decembra 1995 o spremembah Uredbe (EGS) 3t. 1408/71 o uporabi sistemov socialne varnosti za zapo-
slene osebe, samozaposlene osebe in njihove druzinske ¢lane, ki se gibljejo znotraj Skupnosti in Uredbe (EGS) $t. 574/72 o dolocitvi postopka za
izvajanje Uredbe (EGS) §t. 1408/71 (UL L 335, 30.12.1995, str. 10)



